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CS ಇಐಎ TEKS 


ನ್‌್‌ ANA ಯಕ ಗು NE 
WWM UN VOU OO Wl IY SN AH ೨ NWN 


ಸಾ ಗಾಸ್ಸ RESON ರಾಳ ನ ಪು್ನಾ ವಾಲ ಪುನ್ಯ ವಾ ಘಾನ ಕಳನ ಕಾಣು ಎಲ್ಲ ಲ್ಲಿನ 
WMYVWV WS Wow Nove ಟಟ ಲಿಂ ಟು NOW ಅಲಲಿ ಉಳ್ಳ 
ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ಪರಮಾತ ತ್ರ ನನ್ನು ನೆನೆದು ಶುಭಕೋರಿ ನಮ್ಮ ಪಫ್ರಿಯವಾಚಕರ ಅಂಜಲಿ 
ಪುಟಗಳಲಿಡುತಿದೇವೆ. ಇದು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸಂಪುಟ. ಹತು-ಏಳು ಸೇರಿ 
ದ್‌ ವಾ್‌ ಯಂ ದಿ ೦ 
ಹದಿನೇಳಾಗುತ್ತದೆ. 'ಏಳು-ಹತ್ತು! ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೀಡ ; 
ಲಿಲಿ ಓಳ ಕ ಇ ಯಾ ಲನ್ನಿ ನ ಹಾಲಿ ್ಲ ನ್ನ PRR ES ನಾರಾ ಹಾದ OE ಜೃ ಹಾಲಾ 
ಆ ಓನರ್‌” ಇ ಟಿ) ಆ Tad, Ned CA ಆಜ್ಯ FU ಇ 7S ಲ 


ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಹೆಳವರಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಇಾಗಮಾಗುಾತಿ ಗಿಡ? ಮಂ AT ಧಷಸಾಗುತ್ತಿಗಾಗ ATI ಸಣಣ 
ಗಾ ಜ್ರ ud “ಜ್‌ . Ned TV ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ಟ್‌ WAC EAS “ಜ್‌ ' ಓಗಿ Ne Re Aaa 
ಅನುಭವ : ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ವಿಷಯ. ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ, 
A NE NSD NS SS ES ED DS ND ES ES ES ಭ್ಮಾಲಿ NE) 
ರಾ WM WON WOU ಉಯಿಲು A WW UNO WN 


ಗಲಗ ಈ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ « ಅಪಾಯವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ವಾಲಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಾ ಬೆ ಲ ನ್ನು ಶಾಲ 0D ರಿ ಸಕದ ಕಾಲ ಎ ಇರ್ರಿ ದೊರ ರ್‌ ೮ ಘಾ ೦, ೦, 7ಾಳ್ಗ ಕಾರ್ಯ 
ಓಲ CYAN Ad CA AIT kad UM SUA ಘಡ ಮಲ್ಲ UA ತ 
ಕ್ರಮವೂ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ 
ಯೋಜನೆಯೂ ಹುಸಿಯಾಗಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಸದರ ತವನು ಳಾದ ಹಂಗಿನ ಉಓದೀಸಿತವಹಾಗ ನೆದರ್‌ ಶಕಿಿಕಿಣಿ 
ಛಲ ಬಲು ರು YUU Ook ಲಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಟೂ 


ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚು ಸುಗಮವಾಯಿತು. ನಾಹಂ. ಕರ್ತಾ ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ 


ಹಬೆ ಹಾಲೆ ಉ್ನಾ ಕ, ಸ್ರಾಸ್ಮಾ ಕ್‌ ಕಾ ENA) ಘಾ ಥಿ ಕ ಭಧ ರಾಭಷ್ಟ RS JS JS ಷ್ಟು. ಇಾಾಧ ED ಘು ಸಾಧ ಮ್ಮ 
ಅ ಅಲಾಲ ಜಯಂ ಚಾೌಮಿಲಿಂ -ಖಬ೦ಟಬಿ ಲಮ ಬ್ಯೀಬಲಲಿಬಲ್ಟು ಊಖಘಲ್ರಲ್ಮೂ 
ಕಲಿತಂತಾಯಿತು. 

ಇಂತಹ ಅನುಭವಗಳು ಹಲವಾರು. ಅವನು ಭಯಕೃತ್‌ ಎಂಬುದೂ 
ಸತ್ಯ; ಭಯನಾಶನ ಎಂಬುದೂ ಎರಡು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯ. ಈ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕರುಣೆಯು ಅಗಾಧ ; 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಟಲನೂ ಹತಿಸುತಾನೆ. ತನ ಅದುತವಾದ ಪವಾಡವನು ಜಇಗತಿಗೆ 
ಊಟ ದ್‌ ಂ ಂ ಲ್ಸ ಬ ಲ ಂ 
ಹಾಸ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟದೊಡನೆ ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ದ್ರೋಣವಧೆಯ ಉಪ 
ಪರ್ವವು ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಆಶಯದಂತೆ ದ್ರೋಣಪರ್ವವನ್ನು ಈ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ಇನ್ನೂ 
ಸುಮಾರು ನೂರು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಕಥಾಭಾಗವು ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ 
೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆ, ಘಟೋ 
ತೃಚನ ವಧೆ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರ ವಧೆ-ಈ ಕಥಾಭಾಗಗಳು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಯುದಸಂಗತಿಯೇ ಅನೇಕವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ದ್ರೋಣ-ದುಃಶಾಸನರ ಸಂಭಾಷ 
(೧೨೨) ; ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷಿರ-ಭೀಮರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
(೧೨೬) ; ಭೀಮ-ದ್ರೋಣರ ಸಂಭಾಷ ಣೆ (೧೨೭) ; ; ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ 
ದ್ರೋಣರ ನಿಂದನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಉತ್ತರ (೧೨೭) ; ಕರ್ಣ- 


ದುರ್ಯೋದನರ ಮಾತುಕತೆ (೧೪೫)-(೧೫೪೧) ಇಂತಹ ಸಂಬಾಷಣೆಗಳು 


Ne GE A Qe dd ಓಲ್‌ ಓ/ ಓಟ್‌ ಸ 4 ಆತ) ಸ #6 ಕಿಸಿ ಚ ಹು NV wonTo IO 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ 
ಓ.ದಿ ಅಕಾಲ ಭಾಲ್ಸೆಷ್ಸಾ ಹಾಲ ಸಾರಕ. ಬಿಲ ಗಿರಿ ಕಾರಾ DCR NAR ಇ) ಸಾ ಹಾಸ್ಯ ಇಸ್ಟ್‌ ಫಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಹಾಸ 
Need ಧ್ರ) Ad ಅಂ ಆಲ VMI ಕ Gad Nod KAD Nd ಛು) TSO ಅಳಿಲ ಹರೀ 
ಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮಾತನಾಡಲಿ ; ಕರ್ಣನೇ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿ-ಇಬ್ಬರ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದೇ ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಅನಿಸದೇ ಇರದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳೂ ತರ್ಕಬದವಾಗಿಯೇ ಇರು 
೦ 
ತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಕೃತಿರತ್ತದ ರಚನೆಯು ವ್ಯಾಸರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ಇನಿ ದಸ ವಾ ದಾರಾಗಾನ ಕಾರಾ ೧7-೫3 7) ತ್ಲ ಗು ET 
| RA bd 1 es SN NEN teh Ne ಓಗಟ್‌ Cd NN ಊಲ್ರ Wel ರಜ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಹ್ಯಾ ಭಾಳ ಬಕಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ಲಾವ ನೌಲಿ ನ ಧಾ ಲಯ ಭಾಲಿ ಫೈ ಕಾಲ ಗಂ ಲಿಮಾ ನೌ 
Wo we ಗುಟಯುಲ ಭೆ ಆರಿ GY ಉಲ ಟಟ BUY) ರ 15 ೧೪ಲ್ಲ ~ ಲ್ಲ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಸಿದಾಂತವೆಂದೂ ಬಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ. ಪಾಠ- 


ಸಾ” 
ಅಪಪಾಠಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೊಬ್ಬರಿಂದ ತ್ರವೇ 
ಸಾದ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರಿಗೂ ಸಾದ 


Mad re ಬ್‌ 8 wf ಕ| 


ವಾಗಬಹುದು. ವೇದದಂತೆ ಆಸೇತುಹಿಮಾಚಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಹಾ 


ತ್ರಿ 


f) 


5 
೧ ಸಾಧ ಧಾ ಛಿ ೦ದೇ ವಾರವಿಲವಾದುದರಿಂದ ಗ ನಾಲು ನಿ ಳನು) ತಾಳ ಮ್‌ ಕಾಲ 
We ಬಟ ಉಂ ಟಟ. WO ಆಲ್‌ ಫಾಲ್‌ ಟಕ್‌ VA UY) ಆಟಂ! ಕಜ (bY 
ವಿಕೃತಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಈ 
A ED ED JD ಎ, EN me ENO mt OO ಪಾಗಾರ ಸ್ಮ ಹಾಸ್‌ ಹಾಲೆ ಕಾಸಾರೆ ಪ SORES ES 5 ಕಷ ಲ PRD JN 
ಗಿಲ್ಲ ಬು ಬಜ ಯುರ NWN (ಎಂ ಬಲ್ಲ NW ಬಲ 
ಬಹುಪಾಠವು ಯಾವುದಿರುವುದೋ ಅದೇ ಸರಿ'-ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಯದ ಬಗೆಗೆ, ಸಮನ್ಹಯಿಸ 
ಲಾಗದ ಅಸಂಗತಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾರೂ ಹೆಚು ಗಮನಕೊಟಂತೆ ಕಾಣುವು 


| 
| 
( 
61 
( 
( 
( 
ಕ 


ಇಗ 7ಗಗ್‌ಕೆ ( ಗೀಕಗಿಳಮ ತಿದಿಬರೆಯುವುವರ = ಗಿ ಅಶಹವಾ 


Cs SNS ag Wd os Ne dN \ wl ಯ್ತು ಜ್‌ ್ಥ್‌್ಥ್‌್‌ ಜಗತ ಭತ ಊಟ್‌ teed ಬ ಟ್‌ ಹ್‌ 


ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ) ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು 
ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದ "ಬಗೆಗೆ ಇದೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ-ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಾರಣರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 


SASH iE ಒಂ ಬಲ AOC ! ಧಾರಣ ಶಕ ಲ ಆಗಲೇ 


ತ್ತಿದೆ. ಸರಾಸರಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಾಹಕರು ನೂತನಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಗಾರವಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಇದರ ಪ್ರಚಾರ ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗ 
ಸಹೋದರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಬೆಳಗ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು. 

3-2-1979ನೇ ಶನಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಸವನಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಭವಾನೀಕಲ್ಮಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಾರಂಭವು ನಡೆಯಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ 
ನಾರಾಯಣ್‌ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಸಮಾರಂಭವು ವೇದಘೋಷ 
ದೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಂಗೀತ ವಿದುಷೀ ಶ್ರೀಮತೀ ವಸಂತ 
ಮಾಧವಿಯವರು ಸ್ಥಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರ ಏದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಗತಿ, ಮುಂದೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು, ಸರ್ಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಹಾಯ-ಈ 


ಯಲ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ hed ಜ್‌್‌್‌ಿಭ್ರಹ್‌ ಹ Ce ತ ವ ಬ್ರ ಕಲಲ 
ಅವ ಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿ 
ಜಾ ಮ PND RS SD SD NS ND DD ED RS ಷ್ಟ ಗಾನಾ 
ಆ). SVU DY ಭ್ರರಲಲಉಟು ಆಟ್ಯೂರ್ರಲಲಟು ಬಲ್ಲ RW UN ODO ಆಲು 
ರಂಗಪ್ರಿಯರು ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ವಿದೃತ್ರೂರ್ಣವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಮಾರು 2,500 ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಈ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲಹೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. (ಈ ವಿಷಯ 
೬ ರ ನ್‌ \ us 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂಬ ಸಂತಸದ 
ಸಾಸ OR Eo ಕ್ಕ ಕಾ ದ್ಯ ಧಾಲಿ 0.೦ ಲ ಢಾಲ PE ON ಇಾಲ್ಗ ಎಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ಶಾಸ OO ಕ್ಯ ಕಾಸರ್ಯ್ಯನ್ಳಾ 
ಗಾಟ್‌ `ಓ TU ಓಟ ಆ tid wid ಅ "`ಆ Gad hed Ned ಯಾತ್ರ ಲ ಲ್‌ Ned HANS Ug) ಲ 
ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಲೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ.) ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ಪಾಮಿಗಳವರು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟಿದ ಸುವರ್ಣಮಂತಾಕತೆಯನು ರಾಜ್ನಪಾಲರು ಫಲ-ಪುಷ ಗಳೊಂದಿಗೆ 
"ದಿ ರು ಅ ಜಲ ್ಯಾ ಟ್‌ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರಿಗೆ ವಿತರಣಮಾಡಿದರು. ಎದ್ದಾನ್‌ 
ಶಾಕ ಸಾಲಿ ಸ (ರ ನಾ ಅ ಕಾಲ ಭಾಗಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಲ ದ್ದ ಷ್ಣು ನಾ ರಾಸು ನ್ನ ಸಾರ ಅಸಾ ಜಾನೆ ಲಾ ನನ್ನಿ ಲ್ಲ ನ ನಾ ನ ಸಾಲ ನ್ನ ಸಾ ೦) ನಾ ಗಾಲ 
© RAS ಧ್ರಹಲ ಟಾಲ್‌ RS SSDS ಬಿಲ UNO WC DS HD WONG 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ಹಾಣೆ 


ಪರಮದಯಾಳುಗಳಾದ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಕೇವಲ ಪರ 
ಮಾತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನೀಃಸೃಹತೆಯಿಂದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದು ಈ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿರುವ ಈ 
ವ್ಯವಹಾರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯವು ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ಕಾಣ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


7 
೧ ಸಕಾ ಇ ಘಾಲೊ ಜಾಲಿ ಸಾಲ ಸ ಇ ಬಿರ್ಸಾ ಲು ನಾಲ ತ ಕಾರಾ ತಾ ಗತಾ ಚಾಕೋ ತ ನೌ ರ ON ರ್‌ ಭಾ 
Cad Ad td + ಬ್ಬ ಲ! WY ka NOD UA SUDA AAS OO Rd ಚು ನ್‌್‌ 
ನೀ ಹತೆ ೦ದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡುತಿರುವು 
ದಂತೂ ನಿಜ. ಅನೇಕ ಗೌರವಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಸಹ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
A AONE ೧. ಲುಮೋನಿ್‌ಗಣೋೊ ಲಗ್ನ ಂಷಾಣಹಾಗ್ಕಾಲ್‌ ಮು ನಾಡು 
tof, Ned ರ್‌ ಲ್ಲ he Qa ದ ಸ್‌ WE A EAC ude ted TG wife 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ದೃವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇವಲವೂ ಜಲಂತಸಾಕಿಗಳು 
Re ದ ಬು ವ್‌ 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಪದತಿಯಂತೆ ದ್ರೋಣವಧಾಪರ್ವವು 
ಮುಗಿದ ಅಂಗವಾಗಿ ಹರೇರಾಮ  ಮಂತ್ರಜಪದ ಹೋಮ, 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ ಹೋಮ, ನವಗ್ರಹಹೋಮಗಳನ್ನು 13-5-1979 ನೇ 
ಭಾನುವಾರ ಶ್ರೀ ಸಾಯಿ ಅಧ್ಯಾತ್ತಿಕ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಾಂಗವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ, ಸೂರ್ಯ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ನವಗ್ರಹ ಜಪ, ರಾಮಾಯಣಪಾರಾಯಣ, ಭಾಗವತ 
ಪಾರಾಯಣ, ವೇದಪಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಸ ಸ್ರವನಾಮಪಾರಾಯಣ, 


ಹರೇರಾಮ ಮಂತ್ರ ಜಪ-ಇಇವುಗಳು ನ ಡೆದುವು. ಅಭಿಮಾನಿಗಳಲ್ಲರೂ 
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ವಷವ ಎವೆ 


ಬ್ರ 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರು 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 

ಕೆನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌, ಕರ್ಣಾಟಕ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಷ 


ಬಾ ವಾನ್‌ = Nn NE Oa a ರಾ ಲ ಇ RS ES ಸನ್ನ A ಸ್ನ ಸಾಸ್ಟಾಕಾಸಾಾ್ಸ್ನಾ 
ಲ)” ಧಲಟಿಗಟಯುಟು(ಯಿಊ” ಉಬಲ್ಯಲರು( 15 ಯಹಾಪೂರ್ವ ವಾಗಿ ಮಹಾ 


ಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲು ಸಾಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸುಕ್ಟದರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ-ಸುಖ-ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ವಿರಮಿಸುತೇವೆ ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾರ್ಯ ಪಟದ ು. ಈಗಾಗಲೇ 16 ಸಂಘಟ ಮುಗಿಸಿ 17ನೆಯದನೂ 
ಸ್‌ ರದ ಓಜ ಇಚ್‌ 08 8/8 Ne ಹ್ಹ ತೆಯ ಘ್‌ TU ಲ್‌ ಶ್‌! IY 2h ಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ 


ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಎದ್ದಾಂಸರಾದ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು 


ಹಾ) ಜಾಲ ನ ಅನಿ ಲಾಲಿ ಗ್ರ ನಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಅಲಾಲ ಭಾಲಿ ಕ ಲಿ 
Newer had NOAA NDA * ಬ) 


ON A ಇ 9 NR NNN 
ಆಲು! 1 ಉಯ್ಗುನಿರಾಸ್ರ- ಲಃ | ಅನೂಚಾನವಾಗಿ 1 


ಬಂದ ಕಾರ್ಯ- ಶೇತ, ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇ ೀದಗಳ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಮತ್ತೆ 


ಹಾಸ್ತಾ ಸ್ಯ 


ನ್ನೂ ಇಗಿಯೇ (ಗು ದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆ ಬಾಹಣ 
ವರ್ಗ ಪರಸರರ ವಿಶೇಷಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಸೂಯೆತಾಳಿರುವುದರಿಂದ 

ಮಂತ ವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು, ಕೃತ್ರಿಯ 
ರಲ್ಲ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ-ಅಸಹಕಾರ ಸಂಬಂಧ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮನಸ್ಸ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ವೈಶ್ಯಾದಿ ವ್ರಾತ್ಯ-ವ್ಯಾಧರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ ವೈರಿ 
ಗಳೇ. " ಸಹವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಮಂತ್ರ ಮಾತ್ರ. 


ವೈರ ಇಂದು ಚಾರ್ತುವರ್ಣದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದೆ. ಬಾಹಣ್ಮದ 


ವ್‌ ಅಜಿ 
ಇತಿಹಾಸ-ಇದಕ್ಕೆ ವಟಗೊಡುತಿದೆ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದು-ಸಂವಾದವಲ್ಲ . 


ರ್‌ ಇಿವಗರ್‌ಿದ್‌ 1 ಕ ರ್‌ ॥ ರಂ ್‌ xy ee ॥ 8 ಗರ್‌ ಇ ಟಲ್‌ ಔ ನ ಜಗ್‌ ೨ 


ವಾದ- -ವಿವಾದಕ್ರೀಡೆ. ಶ್ರೀಭಗವದ್ಗೀತೆ ಕೊಡುವ ಸಂದೇಶ-ಸಂವಾದ ; ; 
ವಾದ-ವಿವಾದವಲ್ಲ. ಗೀತೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ತಾರಕ 
ಮಂತ್ರ. ಅದಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಇರುವುದು-ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
"ಪ್ರಾಣದ' ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚನದು. ನಾವು ಇಂದು ನೀಷ್ಟಾ! ಣರಾಗಿದೇವೆ. 
ಬದುಕಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದೇವೆ. ಸಾವಿನ ಮಹತ್ವ ಹುತಾತಪದವಿಗೆ' ಏರಿಕೆ. 'ಏನೇ 
ಇರಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಬ್ರಾಹಣವರ್ಗ ಸ್ನೇಹ- “ಸಹಕಾರದಿಂದ ಎತ್ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕು | 
ಟು 

ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಿಮಿತ್ತ , ವಾಚಕಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ಇದರ 

ವಾಚನ, ಪಠಣ, ಶ್ರವಣ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇನೆ. 


23, "ಶೀಮಾತಾ' . ರಾ. ಚೇಂ೦ 


ಕ್ಷ ಎಂಕ ಕ ರಂದ ಇರರ ಈ ಇರ್ವ ಈ 


ಬೇ 
ಸಾಧನಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ - 580 008 10-5-1019 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ 17ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆ. 17ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದು 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದುವು. ಈಗ ಮೂರು ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ನಾವು ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಹಾಸ ಹಸಾಫ್ರಾಲೆ ಎ ಇ್ನ ಬಾಸ ಹಾಸಾಲ NN ಹಾ ಸ್ನ ವಕಾಹಾ ಹಾಸ 


ಸಿದರೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 17ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬೀಳುವ 
ವೇಳೆಗೆ 32 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 17 ಸಂಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 


15೨ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಸಂಪುಟಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 


AT. ೨ OO NNN ಷ್ಟು. ಕ್ಮ ಕಾಲಾ ಭಾಸಾದ್ಮಾ 


[IYO ಶ್ತ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ Wಲಲ್ವಸಲ್ರ Ne ASE CSAS LAA Nw ಓಲ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ಎದ್ದಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಶೋಧಿಸಿ 
ಕೊಟಿರುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ ಕತೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪಟವಣ 
ಜೆ ಅ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಳಿ ಕ್ರ od ಆಗ್‌ es ಓಟ್‌ Cd Bw Nef ಫಿ Ys gy ಬಿಪ್ರ 
ಮೈಸೂರಿನ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರ ಸಹಯೋಗದಿಂದ 
ಅನಾ ಇಓ ನಿರಾಾಾಯ್ಮ ಘಾಳಿ ಬಾ ಸ್ಟ ಹಾಲ ಫಾಲ್ಗೆ ಇ 
ಯ್ರರರಿಉಲ( ಸ. *ಧ್ರಾಕಾಶಕರು. 
() 
4, 
A 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭ ನವೆಂಬರ್‌ ೨೦-೧೯೭೮ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ-ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ ಸಂಪುಟ-೧೨, ೧೩, ೧೪. 


€್ರ ಫಿ 


ಸಂ. : ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿ ಮತ್ತು ಇತರರು. ಪ್ರ. 
ಗ್‌ ಕಾಸರ್ಸ್ಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಥಾ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಕ್‌ಾಾ ಸಾದ್‌ ಚಾ PN Cg) ಇ ಛೈ 
ಆಲ್‌ ಓದ Cd ಪ್ರಕಾಶನ, ಲ್ಯ 1ಓ © ಆ Cdl Ie ಓ 1 IOV OU AS 28. ಎಲ 


ಗಳು : ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು 2000. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಪುಟದ ಬೆಲೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮತ್ತು ಹದಿಮೂರು ರೂ. (1977-78). 
ೀಮದಾಮಾಯಣ” ಮತ್ತು “ಕೀಮನಹಾಬಾರತ” ಎರಡೂ 


ಕ್ರ ಟ್‌ ಕಚ) ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಹ ಜ್‌ ಬಳಳ ಯಿ ಫ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 
ಭಾರತೀಯ ಜೀವನಮೌಲ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕ ೈತಿಯನ್ನೂ ನಾನಾಪಾತ್ರಘಟನೆ 
ಗಳ ವಾಜಯದಿಂದ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಇವೆರಡೂ. ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೀತವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ಬೃಹತ್ತು- 
ಮಹತ್ತುಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ಮಾನವರನ್ನು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಮುನ್ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ (ವೇದವನ್ನರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗಾಗಿ) 


ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 


ಐದನೆಯ ವೇದವೆನಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಜನರು ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಬಾಳುವಂತೆ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳದೆ ಉಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವರಿಂದೀಚೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದು, ರಚಿಸಿದ್ದು ಏನಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದು 
ದರ ಪುನರಾವರ್ತನೆ. ಆದುದರಿಂದ “ವ್ಯಾಸೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ'' 
ಎಂಬ ಮಾತು ರೂಢಿಗತವಾಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಂದಿನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ದುರವಗಾಹವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಕಲಿ ಜಾಲ ಇ ಜಾಲ ಎಷ್ಟ ಲದ ಳೆ ರಾವಿ ನಾ ಲಾಭಿ ಶಾಫಿ ನಾನ ಗಾತಾನು ಣಸಂವಟ 
ರೀ ಎ೦ ಟ್ಟ ಲ್ಲ ಅಲೋ ! "evo wi 1 {LY | ಲಲ, ಮಗ UNV 


ಸಿ, ಅನುವಾದ-ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮುಖ್ಯಶ್ಟೋಕಾರ್ಥ 


ಘ್‌ ಷಾ ಹಾಲೆ ಸೊಪಾ 


ಡದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥಸಂಪುಟಗಳು 
ಇದೀಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಸಂಬೋಧವಾಗ್ರೂಪ, ತೃಪ್ತಿಕರಸನ್ನಿವೇಶ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಭಾರವತ್ವವೂ ಸಾರವತ್ವವೂ ಆಗುಳ್ಳ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾ 
ದುದು ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ. ಇದೊಂದು ಮಹಾಯುದದ ಮಹತ್ರರಿಣಾಮದ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಗ. ವೀರನೂ, ನೀತಿವಂತನೂ, ಭಗವದ್ದಕ್ಷನೂ ಆದ ಭೀಷಮ 
ತನ್ನ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಯನ್ನು ಮೆರೆದು, ವೀರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಒಲಿಸಿ 
ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ್ದು ಈ ಬಾಗದಲ್ಲಿ. ಅಷ್ಟಾದಶ ಅಧ್ಯಾಯಗಳುಳ್ಳ, 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೆನಿಸಿದ' ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದಾತವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಬರುವುದೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ. ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಭಾಗವು 
“ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವ' ಎನಿಸಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತಾಪರ್ವವು ಭೀಷ್ಠಪರ್ವದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ನಲವತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ನಲವತ್ರಮೂರರವರೆಗೆ ಇರುವ 
ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳ ಬಾಗ ಮಾತ್ರ “ಭಗವದ್ಗೀತೆ. ? 


ತ್ತು ಅಧಾ ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೇ ಈ 


ದುನ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಇಂ ಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌.ಇಷ್‌ ಇದರ್‌ ಈ ರ್‌ ೫ NL ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಮೂರೂ ಸಂಪು ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಗ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 


€ 2ರಾಳರ ಕಾಂ ಗಳ್‌ ಪ್‌ ಹಾ PN 00 ANS ಗಾ ಲವ್‌ ಲೂ 
tad ಬಲ Ned Ned Uy AM vO ಆಆಆ ಲ ಲಿ ಟ್‌ 


ಟದಲ್ಲಿ ಆಮೇಲಿನ ಎಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 


೦ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇದ್ದು, ಈ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲಿ ಭಗವದೀತೆ-ವಿವರಣಾತಕವೂ ಲೀಷವರ್ವ 


ಕ ಕ್‌ ಅ Mr i ರ ್ಸ್‌ಾಲ್ರ್ರ “೨ ae ರರು 


O 
6 él 
¢ 
4 
[1 
C 


2L 2L 2 
ತ 


ಕಥಾಭಾಗಾತಕ್ರವೂ ಆಗಿ ವೃಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಬಾಗದ ಎಲ್ಲ 


ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಾನುಭವದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು, ಕದೆಗಳು, ಘಟನೆಗಳೂ 


ಕ್ರ ತರ್ತಾ ದಾರಾ ಕ್‌ ನ ಹ ಕ್‌ ವ್ಯ buf ಇರ್ವ ಇ 


ಕೂಡಿದ್ದು ಇವು ಅರ್ಥವನ್ನು "ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಪುಟಗಳು 12, 13, 14 ಎಂಬ ಮೂರಾಗಿದ್ದು, ಭೀಷ್ಮ 
a We 


ರಾ ನ್ನು ಸಾಲಿ ವಾಲ ಈ. ಕಾಲ ಅಸಲಿ ಇ (ಛಿ ಭಾಸ ್ನ್ಮ ಫಿ ಬಗವದೀತೆಯ ನಾ ಹಾಸ ನ ವ ಮ್ನ 
WAS WSU CAYO CITA HANI | wl UUM ಅಲಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಸುತ್ತ “ಗೀತಾ ಸುಗೀತಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ” (ಗೀತೆಯನ್ನು ಸುಗೀತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು) ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಹಾಡಲು ತಕ್ಕುದು ; ಪಠನ, ಪಾಠನ, 


ು 
ದಾರಣ OE ಗಾಗಿ ಳಿ ಸ ವ್ಸ ಗಾಲಿ ಇ ಗಾಲಿ ಇ (ಗಿಡ 
ಅಲಂ) ಆಲ ಸುಟುಂಲಖ ಟು ಲ್ಲೇ! ಹಲ ಇಟುಟ) 


C 


ನ| ಧ 
ಶಾಸ್ತಗಳಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವ)ಲ್ಲವೂ ಇದರಿಂದಲೇ ಆಗುವುದು. ಇಂತಹ 
ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 'ಪದ್ಮನಾಭನ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಬಂದ ಗಂಗೆ 

೧ಣೀಕಪಾವನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 'ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬಂದ ಗೀತಾ ತಾಮೃತ 


ರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಇ ಇದ್‌ ವನ್‌ ನ್‌ ಇವನ್‌ ಬಿದ್‌ ಅ ಸಿಗ ee ! | ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಅದೆಷ್ಟು ಪವಿ ತ್ರವೋ!” ಎಂದಿರುವುದು ಅರ್ಥವತಾಗಿದೆ. 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ-ಸಂದರ್ಭಗಳ, ವಿವಿಧ 
ಅರ್ಥಚ್ಛಾಯೆಗಳ, ಹಾಗೂ ಸಂದಿಗವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಶಂಕರ, 
ರಾಮಾನುಜ, ಮಧ್ವಾದಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗೀತೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡು 


ವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಬಹುದಾದ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಹಳಷ್ಟು ಪರಿಹಾರಸಿಗುತ್ತದೆ. “ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿ, 
“ಸರ್ಯಾಪಂ ಅಷಪರ್ಯಾಷಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರಿಯೆನಿಸುವ ವಿವರಣೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಮಾತ 


ನಾಡಿದಾಗ ದ್ರೋಣರೇಕೆ ಉತ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ವಿಷಾದವುಂಟಾಯಿತು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸು-ಪ್ರೇಯಸ್ಸು, ಗುಡಾಕೇಶ-ಹೃಷೀಕೇಶ ವಿಚಾರ, 
'ನಾಸತೋ ವಿದೃತೀ ಭಾವಃ ಎಂಬುದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣ, ಸಾಂಖ್ಯ ವಿಚಾರ, 
ನಿಸ್ತ ಗುಕ್ಯಸ್ಲಿತಿ ವಿಚಾರ, “ಆದಿತ್ಕಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣು', “ವೇದಾನಾಂ 


ಸಾಮವೇದೋಹಸ್ಟಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರ್ಥಸಂದೇಹ-ಇಂತಹವನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಾಖ್ಯ್ಕಾನಿಸಿರುವುದು ಓದುಗರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಭಗವದ್ದೀತೆಯಲ್ಲಿ 


ಬರುವ ವಿಶೇಷಪದಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿದೆ. ಯೋಗ, ಭಕ್ತಿ, ಸುಕೃತಿ, 


ಏಕಭಕ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಸ್ಮೃತಿ, ಅಧಿಯಜ್ಞ, ಸ್ವಭಾವ, ಏಸರ್ಗ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 


ಅಧಿದ್ಧವ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಮೇರುಪರ್ವತ (ಪುಟ 895) ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 


ಸಮರ್ಪಕವಾದ ವಿವರಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


13 
DN NON ಗಾಣ ಗಿಳ ಸಿ೧೧ NAAT ಗಾ NO ಸಧಾ 
ಆ ಜ್‌ ಎ2, ( 1೬ ಲಂ ಲ ಲ TUS ANON | NU ಲ ಲಪ ಲ್ಲ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಗೀತಾಶೋಕಸಂಖ್ಗೆಯನೂ ಆಧಾರಪೂರ್ವಕ 


ಶಿ ವ 
ಉಪರಿ ಗಿ ಲ್ನಿಾಿ ಲಾ ಲಿನೆ ಲಾ ಕನ್ನ ನಾ ಜಾನು ನು ಎ ಇನ ರಾನಾ ಕಾಫ ನ್ನ್ನ 
WWE AOI 1). Gadl A ್ಸ ಆಟ್ರಾ ಲ ವಲ ಗತ ಓಟ! ಓಲ) 


ರಷ್ಯಾದೇಶದ ಇಂದಿನ ಸಾಮ್ಯವಾದ-ಇವುಗಳ ತೌಲನಿಕವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಹ್‌ ಘಾ ಗ ಫಾ ಷಾ ಸಾ Le NNN ಗಾನ ಗ್‌ ರಾ ಯೈ ಭಾಲಿ 
`ಇಂಲ್ರೂ! 1 ಟಟ ಪು ಗಂಥಸಂಪುಟಃ ಗಭ ಆ ಟಟ ಆ ಆಲ! 1) ಮಾಲ ಆಲ Iw 


ಈ ಶಿ 

ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೂಲ, ಅನುವಾದ, ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಆ ಅರಕೆಯನ್ನು ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಂತರು 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನದ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ. ಇಟ. ಕೇಶವಭಟ್ಟ 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದ 17ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಮೂರನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 10ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ವನ್ನು ೦.1P. ಮೂಲಕ ಹೊರತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದು 17ನೆಯ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುದ್ರಿಸಲಾಯಿತು. 16 ಮತ್ತು 17 
ಮಂ ವಮನ = TOT ೧ ನಡಾ ಗಿಯೇ ಜೆ ಣರತರಲು ಇ ದಾ ಗಳತ ಇ 

ಆ ಊಟವ) ಸಂಪುಟ; ರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೊ! Hot - ಯಟ.ಲರು ಪು ಯಿತು 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ... ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದು 


ಭಾಗವತದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ. ಇದನ್ನು ಸಾಥ ಎದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿ 


ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ವಿತರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪರಮಾತನ 
ಅನುಗ್ರಹಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅವನು “ಅಸ್ತು' ಎನ್ನಬೇಕು. ಆಗಲೇ ನಮ್ಮ 
ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ಈಡೇರಿಯಾವು 


ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು 
ನೋಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 
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td ANd © CaN Ad Cd UY rd edad ad ಕ! ky © Nes ಗಗ್‌ Nef © Ad UNI SB 
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J 
ನ 
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ಕಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದುದು : ಸಿಂಹನಾದದ 
ಮೂಲಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು ೬ 2974 
೧೨೯ ಭೀಮಸೇನ ಮತು. ಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧ: ° ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 2೦980 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೩೫ 


೧೪೦ 
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RR a me Oh ed md ~~) TNL OO ಸಾಜಾಲೆ ಯ ಸ್ಲಾಜಾಲ 
wolf) weರF NN CM ೪ ಅಣ್ಣು ರ್ಯ ಬಲ್ಲ OWN EW ಆ 
ಭೀಮನು ದುರ್ಮರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು 
ಕೌರವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು Ny 
ಬೀಮ-ಕರ್ಣರ ಯುದ ಹೌ ಕರ್ಣನ ನ ಅ.” ಲಿನ ನ್ನೂ 
\ ಎ” Cd ಗ್‌ ಊಟ್‌ ThA Cd ಈ ಟಲ್‌ A Ch 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಏಳು ಮಕ್ಕಳ ನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು Nu 
ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ದ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಏಳು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂಹಾರ 
ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಭಯಂ ಕರಯುದ್ದ | 
ಬೀಮ-ಕರರ್ಣರ ಬಯ ಮ ಕರಯುದ್ದ ° ಮೊದಲು ಲ ಬೀಮನ 


i 


ವಿಜಯ : ಅನಂತರ ಕರ್ಣನ ವಿಜಯ : ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಕರ್ಣಾಶ್ರತ್ಲಾಮರು 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು SU 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಲಂಬುಷನನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು ಎ. 
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ಯೋಧರೊಡನೆಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಘೋರಯುದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನ ಅದ್ದುತಪರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಸೈಂಧವನ ವಧೆ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೃಪರು 


ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದು : ಅರ್ಜುನನ ಖೇದ : ಕರ್ಣ- 


ಇರದು ಕಿಯರ ಯುದ (ಹಲ ಪರಾಜಯ 
Ne Nae ೧ಎ” 


Mad nd Wek ಕೈಟ್‌ Nee 


ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ವೃಷಸೇನನನ್ನು 


ವಧೆಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು : 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯಾನಕವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 

ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು | 


- 3133 


NS 
ELEY 


17 
ಲಿ.ಬಿಶ್‌ಕಾಶ್ಮಾ ಗಾ ಇಷ್ಟೂ ON ಇ ಘಾಲಿ ಲಿಷ್ಳಿಷ್ಣು ನಿ ಲನ 
ಲ್ಯ we YH ಆರನಯ 
೧೪೯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವಿಜಯದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಅಸಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ತು 
ಗೆಯುದು ಮತು ಭೀಮಾರ್ಜುನ- 
ಯ ಕಜ ॥ ನ. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದುದು eee 3142 
Pam Sala Wa ನ ಜ್ನ ಗೌ ಇಲ ನಾ ಜಾನ ಖಾನ ಗವಿ ನ್‌ ನ್ನ ಇದನ್‌ ರಾ 
೩ 10) ಓ/ ಲ್ಯ ಲ ಓಟ ಲಲ ಓಟ ಟರ AAI MOY UW 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು ೬. 3152 
೧೫೧ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದುದು : 
ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು ೨ 3157 
“ಮ ಎಕ 
೧೫.೨ ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ : 
ಹಾ ಬ ಭಾರತಾ ವಾನ್ಸ್‌ ತಾವ ಸ ಡಾ| 2144 
ht UAC NSN ಟೈ 9999 .) [ಓರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ೨. 3170 
ಘಟೋತ್ಕಃ ತ“ವದಪರ್ವ 
COON ದ್‌್‌ ಖಾ AANA ೩ 
VOI KA UNS ಆಲ್‌ ಗ್ರ ್‌್‌ CHAS Rad AM SA ಟ್ಟ * 
ದುರ್ಯೋಧನ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ದ: 
AS NN ND JS AS SS RES ಗಗ ಗುಣ 
ಹಮಯ್ಯಧನನ ಪರಾಜಯ 2೫1೫ 3208 
೧೫೪ ರಾತ್ರಿಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು 
೧ಿ್‌ಿ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : 
ಕಾಸೆ ಗಾ ROANNAPY NTN ಸಾರಾ ೧೧1೧ 
ಆಆಆ) ಒಆ Ud HE CEU C/ eeee Jal ಬ 
೧೫೫ ದ್ರೋಣರು ಶಿಬಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಭೀಮಸೇನನು 
ನಾನಾ ನ್‌್‌ ನ ಮಾ ಕಾ ಸಾಧ ರಾವಾ ನಾನಾ ನ ನ್ನ ee) ಜಾಣಾ) 
MN WANG BUI WoW ಭಂಎಲಟುಉಲಯಉಟಲ್ಪ; ON 
೨ ಎ ೧ ಪ ಈ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ದುವ-ಜಯರಾತರನೂ, ದತರಾಷನ 
ಭ್‌ ೨ ಶ್ರ 0) 
ಮಕ್ಕಳಾದ ದುಷ್ಕರ್ಣ-ದುರ್ಮದರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು 3216 
MOL AOS ಕಿಯರ ಯುದ : ಸೋಮದತನ 


ಕ್‌ R mm * yO. 
ನ #63 Nem Madd Mad ್‌್‌್‌ 
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ಪರಾಜಯ : ಘಟೋತ್ಯಚಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ 


| ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪುತ್ರನನ್ನೂ, ಒಂದು 


ಲ ಆ ತ್‌ 
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pS ರಾ ರ್‌ ಲಿ 
ಆಆ (|! Iv 
ಹಾ) ಜಾಪಿ =) 
ಅಕ್ಲ್‌ಹೀಳೀ ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನ್ಯವನ್ನೂ, ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
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ಭೀಮಸೇನನು ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದುದು : 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಕೌರವಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 338 
೧೭೩ ಕರ್ಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಫಿ ಲಿಲಾ ಸಬ ಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಧಾಹ ಅ. ಪಾ ನ್ನೂ 
[MOT NN’ AS 9 A AC hed iA UW ಅ Se Ae CLAS 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಕಣ ೯ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು 3343 
೧೭೪ ಘಟೋತ್ಸಚನಿಗೂ-ಜಟಾಸುರನ ಮಗನಾದ 
€.ಏಗಿಸ ರಿ ಸದಾದಿರುಗ್ಳ್ಳ ಅ RONAN ನ ಗಾದಿ ತ್‌್‌ 
Ness Nes ಗ GAAS GACY MOE ee ANON 
ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 3352 
೧೭೫ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮತ್ತು ಅವನ ರಥಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವರ್ಣನೆ : ಕರ್ಣ-ಘಟೋತೃಚರ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮ ೬.೬ 3359 
೧೭೬ ಅಲಾಯುಧನು ಯುದಸಳವನ್ನು ಪವೇಶಿಸಿದುದು : 
ಅವನ ಸರೂಪ ಮತು ರಥಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 3374 
೧೭೭ ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಅಲಾಯುಧರ ನೋರಯುದ್ದ 3377 
೧೭೮ ಉಭಯಪಕ್ಸಗಳ ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ : 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ , 3383 
೧೭೯ ಘಟೋತೃಚನ ಘೋರಯು ದ್ದ : ಕರ್ಣನ ಶಕಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸಂಹಾರ , 3387 
೧೮೦ ಘಟೋತ್ಕಚನ ವದೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಶೋಕ : 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರೂಪಣೆ . 3400 
೧೮೧ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿ 
ಗಳನ್ನು ವಧಿಸಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
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ದುಃಶಾಸನ-ಸಹದೇವರ, ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಮತ್ತು 
ದೋಣಾರ್ಜುನರ ಮಹಾಸಮರ 
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ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಕ್ಟಿಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನ-ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯರ ಸಂಭಾಷ ಣೆ ಮತ್ತು ಯುದ : ಕರ್ಣ- ಭೀಮಸೇನರ 
ಸಂಗ್ರಾಮ : ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಕ್ರಮಣ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಘೋರಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆ : ಯಷಿಗಳು 


ಅಸ್ತತ್ಯಾಗಮಾಡುವಂತೆ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದುದು : 
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ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದ್ರೊ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾದುದು ೬. 35 

೧೯೧ ದೋಣ- ದುಷದ್ಭುಮ್ನರ ಯುದ್ದ : ಸಾತಕಿಯ ಶೌರ್ಯ 351 


A ಇಡೆ A ಇಡೆ ಚ್‌ಚ್‌್‌ ಜ್‌ ೬ರ ಯ್‌ ಇಲಿ" ಳು ರ್‌ ಇರ್‌ ಗಗ್‌ 


೧೯೨ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಮಹಾರಥರ”" ಪರಸ್ಪರಯುದ : ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ಲನ 
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UMC TY ಅ ಕಾಮಿ ಶಸ್ತಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆಲ ೬1 | 


ಚತುರ್ಥ ಮುದ್ರಣದ ಪಸಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತವ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುಭಗವಂತನ 
ದಿವ್ಕಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 11ನೇ 


ಜ್‌ ಜಾಲ್ಗ ಕಾಲ ಎಷ್ಟ ಧಾಳಿ ಗಾಡ ಇ ಫಿ ಲಾ ಲ್ಲಿ ದಕರ 
ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮು ದ್ರಣವನ್ನು ಆ ಸುಟುಪ್ರಿ(ಜ. ಈಗ ಆಲ ಅಪ ಹ ಬಲ್ಲ 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಮೂಲಕವೇ ಸಿದಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಖರ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 


ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೦ ಲಾರಾ ಕಳ್ಳು ಎ ಘಾ) x ಬ ಬಾ ಮ್ನ PO RS SS RS ಪಾಶಾ ಬನ್ನಿ Ne ea ne SN 


ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರು ಬೇಸರಿಸಬಾರದಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಉಳಿದ 
10 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಂತಸವಾಗು ತ್ತದೆ. ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ 


ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಬಾಂಧವರು ಗಾಹಕರಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರು ತಮ ಬಂಧುವರ್ಗದವರನ್ನೂ, 


ಆ 


ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ವಿನಂತಿಸು ಧೆ (ಲ ಕಾಜಿ ಜಾನ) ಖಾಸಾ ಸಾಕಾ ಹಾವೆ ಬಾನು ಎ ಬಾನಿ ಸಾಲಿ ಖು ಶ್‌ ಲಿಲಾ 
ಉ೦ಅಿಸುತ ಅ. ಉಲ್ಟಾ "ಲ ಅಯ್ಯು ೦೮ರ ಅಯ್ಯು! ರ್ಮ. 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. 
- ಪ್ರಕಾಶಕರು 
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ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಜ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ | 


ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಕೇಶವಸುಬ್ರಹಣ್ಯಕ್‌ಶಿಕ, ಸಂಪಾದಕ, 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-28. ಇವರಿಗೆ ಬರೆಸಿದ 
ಸಂದೇಶ : 


ಅದಾಗಿ : ನೀವು ಕೈಗೊಂಡ ಮಹಾಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸುವ ವಿಷಯ ವೇದ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂತಸವಾಯ್ತು. 


ಪ್ರತಿಪರ್ವರಸೋದಯಃ ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನೂ ರಸಗಬ್ಬನ್ನೂ, ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಚರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಷ್ಟ! ಇದರಂತೆ ರಸಪೂರ್ಣ ವಿಷ್ಣುಮಹಿಮ, ರಾಜನೀತಿ, 
ಯುದ್ದಚಾತುರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವವು ರಸೋದಯಪೂರ್ಣವೆಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗದೆ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಯ ಘಟೋತ್ಕಚನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಈ ಅಮೋಘ 
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ಬೇಕಾದ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಈ ಪರ್ವ 


ಸಿ ತೀ 


ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವಸಂದರ್ಭಗಳು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 


ಪರಿಣತಿಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವ ದ್ರೋಣರ 
ವರ್ಣನೆ, ದ್ರೋಣರ ಯುಸಪೆರ್ಣನೆಯುಳ್ಳ ಈ ಪರ್ವವು ಭಾರದ್ದಾಜ 
ಸಂತತಿಯ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆಯೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ದೇವಭಾಷೆಯೆಂದೂ, 
ಪ್ರಾಚೇನಭಾರತದ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಮೃದಭಾಷೆಯೆಂದೂ, ಸರ್ವಭಬಾಷಾ 
ಮಾತ್ಸವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ರಸ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಹಾ 
ಭಾರತವನ್ನು ಸಂಪುಟ- `ಸಂಪಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡಾನುವಾದಕ್ಕೆ ತಂದು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ನಿಮ್ಮೀಸ ಸಮಯೋಚಿತ ಸಾಹಸವು ಕನ್ನಡಗರಿಗೆ 'ಪರಪ್ರಸಾದವಾಗಿದ್ದು 


i 


PRD SR me) ಕ್ಯಾ 


ಸು ರ್ಯವೇ ಸರಿ! 
ಸಮರ್ಥ ಪಂಡಿತರ ಸರಸ್ವತೀಸೇವೆಯ ಫಲವಾದ, ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯ, ಬಾರತ ದರ್ಶ ನದ ಕೊಡುಗೆಯಾದ, ಗ್ರಂಥದ ರಸಾ 


ಲ್‌ಿ | 
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ಇದ ಗದು ಕನಡಿಗನೂ ಸವಿದು. ನಮ ದೇಶದ ಪಾಚೀನವೆಭವ 
ey WAN ಆಲ ್‌6 CMU NA NS ಶಿ Dawe dN ಓಟ rd ಆಲ್‌ Nase 
ಗಳನ್ನರಿತು, ಈಗಿನ ಪರಿಸಿತಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಾಂತಿ, ಸಮೃದ್ದ 


ರ ್ರೆ 0 ಸ 
ಳಾ ಲ್ಲಾ ಸಾ ಸಾಸ ಜಾವ) ವಿ ಮಾ ಎ ND ಇದ ಜದ 
ಬಲಂ ಉಳಲುಲಲ್ಮಿಂಉ ಉಲಿಬುಭ್ರುಗಿಲಲವು ಉಲ್ರಲ್ಲಬಲ! WO ಈ; ಲಲ ಬ್ರ್ಯ್ಷ 
ಹರಿಸಿದಂತೆ ಈಗಲೂ ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮೃತಯಃ 





ಮಿತಿ :- ಶ್ರೀ ಸಿದಾರ್ಥಿ ಸಂ-ವೆಶಾಖ ಕೃಷ್ಣ ೭ ಯು (ತಾ| 18-5-79) 
ಐ ಲ ಏಣ 
ಭಾರ್ಗವ ವಾಸರೇ. 
ವಸತಿ :- ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕು-ತೀರ್ಥರಾಜಪುರವಿರಾಜಿತ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರ ಮಠೇ. 
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ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ಪತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕತ್ಕ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ವ 


೨ 
lo 
lo 
© 
ಭ್ರ 
G 
ತಿ 
ಭಿ 
ಸ 
ತ 
(೬ 
‘€L 
ತೆ 
Fh 


ಸರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣರು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : 
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CC! ನೇಶಾಸವಾ ರಹವು ತಾ AU seta Slee 
Gad H [ಆ ಪು ಆಟ್ರಾ A ಹ್‌ 


ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳಿದರು : 


(ನ 


ನನ್‌ ಖೂ ವನ ನಗೆ 5 ನಾಂ ೧ ಬಂದ ಪಾ 

ML ಊ ಲ೪ಲಟಲ ನಿಲ ಓಟು OKT AES WW A wf ೧೪ ಲ್ಯ ಟು 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೌಪದಿಯನು ಕುರಿತು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿನ 
ಲ ಮಖ | ಇ 

ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ? 

ದಾಸೀ ಜಿತಾಸಿ ದ್ಯೂತೇ ತ್ವಂ ಯಥಾಕಾಮಚರೀ ಭವ | 

ಹಾಕಾ ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾಣಾಲ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಕಾಂ ನೆ ನ ೧ ಕಾ ವೆ ನ್‌್‌ ಸ ಕಾರಿಸ. ೧ 110.1] 
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್ರೀಣರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ನನ್ನ ಹಾಲ ಲ್‌ ಮುಂ ಪಾಲ್ಸಿ ಯಿಸಲಟು ಕಳ ೧ ಕಲ್ಲ ನು ಎ 
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೦೨ 
ದಾಸಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿ 


ನ ಸನ್ನಿ ಪತಯಃ ಸರ್ವೇ ತೇಂದ್ಕ ಷಣ್ಣತಿಲೈಃ ಸಮಾಃ | 

ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದ ಜಳ್ಳಾದ ಎಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರು 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಷಂಡರೆಂದು ಹೇಳಿದ ನೀನು ಇಂದೇಕೆ 
ಯುದದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ? ಪಾಂಹವರೊಡನೆಯೂ ಪಾಂಚಾಲ 
ರೊಡನೆಯೂ ನೀನಾಗಿಯೇ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 


ವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ಇಂದು ಒಬ್ಬನೇ ಒ 


ಟ್ಟು 
ಹಿಂದೆ ಜೂಜಾಟದ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದಿಡುವಾಗ ಆ ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳೇ ಮುಂದೆ 
ಪರಮದಾರುಣವಾದ ವಿಷಸರ್ಪೋಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
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ವಿಷಸರ್ಪಸದ್ಧಶರಾದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಕೋಪಗೊಳಿಸಿ ಈಗ ಎ6 
ತಾನೇ ಹೋಗುವೆ? 

ಈಗ ಬಾರತೀಸೇನೆಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋೇ 
ಧನನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಕ್ರೂರಸ್ನಭಾವದವನಾದ ಅವನ 


ಆಳು ಹಲ ತೆ ಓಲ. ಡ್‌್‌ 


ತಮ್ಮನಾದ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು "ಎದುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದ 


ನ ಡುಗಿ 
ಅಂದಿನ "ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆ ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದೆ? 
ಗ್ಗೆ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೨ 2935 
ಗಿಗಾ ಲ್ಸ ಗ್ರಾ ನ್ನ ವಾ ನ ಗಾ ನ್ನ ವಾ ಛ್ನಿ ಶಾಲ ಇ ಬಾವಿ ಲ ಲ್ಲಿ ರಾ ೧ ಘ್‌ ಲರ) ಇ ರಾವ ಕ್‌ು 
Woll ಲಲ ಲ ಂಲಲುಲ! 1ಎ. ಆಲಂ vcol Iv Ve SNA 


ವಿಕ್ಷತವಾಗುತ್ತಿರುವ, ಅದರಿಂದಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವ ನಮ 
ಸ್ಮನ್ನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು : 
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ತ್ವರಿತೋ ವೀರ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಗಾನ್ನಾರ್ಯದರಮಾವಿಶ | 
ಬಾ) ಮು ಹಾಸ ಮ್ಮಾ ಘನ್ಕಾ ಲ ರಿಪ 
ಖಲ ಲ್ಲ“ ಆ೨ಲಂಎಂಎಎಂಲ ಖ್ಯ ಉಲ್ಲ ಖಲ್ಯ 


ವೀರ ದುಃಶಾಸನ! ಶೀಪ್ರಾತಿಶೀಪವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡುಬಿಡು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆಯ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸುವ ಸಳವು ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ- 


WE Ad SS Med UA ೮. ಬ್ಬ 


ನೀನು ಎತ್ತಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದರೂ ಸಿಗಲಾರದು. (ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
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& ದಕ ಸ 
ಸ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿದೆ. 
ಯದಿ ತಾವತ್ಸತಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣಾ | 
ಪೃಥಿವೀ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ಶಮೇನೈವ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 1೧೭! 


ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಯೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿಶ್ಲಿತವಾಗಿರುವು 
ದಾದರೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೀವವುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ: ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಾಂತಿಸಂಧಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದು. ಹೀಗಾದರೂ ಮಾಡು. ಆಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಾವು. 


ಹಾ) ಇಸಾ ಕಾ ಶಾಲ (೧್ರರಿ)) ಶಾಫಿ ನಾ ಸ ನಾ ಬಾ ODN 
~ewvcr fT NeowovwdW ಆಆ ಲಲ ಲಲ 


ಓಲ) 
ಚ್ಯುತವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಗುವ ಮೊದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ನೂರು 
ಮಂದಿ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ) ಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿರನೂ-ಸಮರಶ್ಲಾಫಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ "ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮನು ನಮ್ಮ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ನದೊಳಕ್ಕಿ ಮಗ್ಗಿ ನಿನ್ನ ಸೋದರರನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದ. 
ರೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದೆ ಭೀಷವೇ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸುಯೋದಧನನಿಗೆ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಅಜೇಯರೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಮೂರ್ಹ್ವನಾದ ನಿನ್ನಣ್ಣ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಭೀಷಮ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಆಗಲೇ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದ 
ಮಾನಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪ 
ಲಾರನು.) ಆದುದರಿಂದ, ದುಃಶಾಸನ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು 
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ಯುದಮಾದಡು. ೮ 


ನಡೆಯುತ್ತದೆ (ಬೀಮ ಸೇನನು ನಿನ್ನ. ರಕ; =ಳ 


Ne Ree wd TT IA we Ne ಈ ಸ್‌ \ tte NS NA Cd Ce Cd ರ್ರೌಬಯ್ಬು 


ಪಾನಮಾಡಿಯೇ ತರುತ್ತಾನೆ.) ಮೂರನೇ! ಭೀಮನ. ಪರಾಕ್ರಮ 


ಹಣಾ ಫೌ ಾಷ್ಟಕಾಸಾ್ಬಾ. ಹಾಹಾ ಯ ಸಾಕಾ ತೌ 


ಗಿ 
ಹೀನವಾ ದ ನಮ್ಮಸ್ಸನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 


( 
ಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಯನಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಕೀರ್ತಿಯ 


ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು." 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನೊಡನೆ ಇಷ್ಟು 
ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ದ್ರೋಣರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮಟ್ಟದೇ ಇದ್ದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದಿಂದ 
ಯುಕನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಪುನಃ "ಸಾತ್ಯ ಕಿಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. 


ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ 


ಮಧ್ಯ ಮವೇಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪಾಂಚಾಲ-ಪಾಂಡವಯೋಧರ ಮೇಲೆ 
೦೨೦೫೦ ಹ್‌ ಬ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಮಾ ಶಾಲಿ ಹಾ ನ್ನ ರಾ ಬಾ ಜಾಲ್ಲೆ ನ್ನ ಹಾಲ ಬಾಲು 
hed RAN CU VAUD NN WANG eo ದ್ರೋಣರು ಲಾ ಪಕ LAS Cad hd ನ್ಪಿಯ್ಯಿಲಯ್ದು ಫ್ರವೀಶಿಸಿ 


Nu 
ನಿಶಿತವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರನ್ನು 
ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು 


ಓಯಾಗಿ ಗಾಗ ೀಹಿಸುತಾ ವಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ-ಮ: 


ತ ಇ 
Ne ಆ Nef ef ಓ/ ಸ್‌ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ te ಸ್‌ Vd ॥ 1% 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣರು ಲ್ಲ 3) ಜಿ ( | 1 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲ-ಮತ್ಸರನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ದುತಿಮಂತನಾದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುವಮಾರ 
[| ಹ್‌ ಅಲ್‌ ಲ್ಲ ಹಸ ef bie dua ee Fo NG Ne No SG ಹಗ! ಹಗ್‌ ds G/N 
ನಾದ ವೀರಕೇತುವು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಎ ಇಲಯ ಜಾಲ ಇ NS ಅಂ ಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಯಾಇ್ಬ ಕಮ್ಮ ಸ್ಟ ಧಾಳಿ ಧಾಳಿ RS ಸಾಲ) ಷ್ಟ ಇದ್ದಷ್ಟು ಇಳಿ. ಟಣ್ಬುಲಇಷ್ಟಿ ೧ ಧಾರ್ನಾ ಗ್ಯಾಂರಾಾಳ PRES, 
ಯುಂ; ಆಟ ಟು ಲಂಉಟಟ ಟಟ ಲಲ ಬಬಲ್ಲ 0 ಹಳ vcof Nv VW 
ದೋಣರ ಸಾರದಧಿಯನೂ ಪಹರಿಸಿದನು. ಅವರಿಬರೂ ಯುದದಲಿ 

ಸ್‌ & | ಸ್‌ ಎ ಮೌ 


ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ನಾನೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಮಹಾರಾಜ! 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ವೇಗವಂತನಾದ, ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ವೀರಕೇತುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ವೀರಕೇತುವಿನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ಜಯೈಷಿಗಳಾದ ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ದ್ರೋಣರೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ದ್ರೋಣರು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ-ತೋಮರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತರಿಸಿ-ಅಪಾರವಾದ ನೀರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಮೋಡಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಸುವ ವಾಯುದೇವನಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಸದೃಶವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ವೀರಕೇತುವಿನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ 
ಬಾಣವು ಪಾಂಚಾಲಕುಲನಂದನನಾದ ವೀರಕೇತುವಿನ ಕವಚವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಕೊಂಡು ಶರೀರದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರವು ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಪಾಂಚಾಲಕುಲನಂದನನು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
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ಾಜಪುತರನ್ನು ಇಲದಂತೆ ಸಾಹ 


ಷ್ಠರಾದ ವ 
ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಆ 


ಹಾವೆ ND me mm ಕಾಲೆ ಕಾರಿಸ ವಾ ಕಾಣಲಿ EN ee ಸಾಲೆ a ye) ಇಲೆ ಪಾಲೆ ಜೃ ಈ ಗ್ರ ಹಾಹಾ AD ನ್ನು ಕಾಲೆಷ್ತ ಕಾಣಲಿ ತರ್ಕ 
ಲ ೮೮೪) wocof Nw OU ಆರರ ಟಲಿ ಓಲ ಅಲ © ಸಂಟ ಟುಟ 
ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ (ದಿಜೂಢರಾದರು) 


ಅಶ್ಚ-ಸೂತ-ರಥಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಸುನಿಶಿತವಾದ ಬೇರೆ 
ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಮಹಾಯಶೋವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು-ಹೂಗಿಡಗಳಿಂದ 
ಹೂವನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಂತೆ-ರಾಜಕುಮಾರರ ಉತ್ತಮಾಂಗಗಳನ್ನು (ತಲೆ 


| ಇಂ Ww 
ಕಾಫ ೧ರ) ಘಾಲಿ ಹಾವು ಇಲಾ ಶಾಹಾ ಸಾಲ ಜಾಲಿ ಇಳೆ. ನ್ನ್ನ ಲ್ಲ ನ ಕಾಫ ೧೦) ಇ ಘಾಲಿ ಬಿನು ಲಲಿ ಘಾನ ವಿಸಿ ಲಿ ಸಾ 
{woes ADU ಬ್ರ ಲ ಟುಟ! 1 ಟಿ OTT MAT ಗ್‌ ಉದಾ 
ಸುವರ್ಚಸ್ಕರಾದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರು ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹತರಾಗಿ ರಥಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಗುರುಳಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
೬೨೨ ಎ" Ne- 
ದಮರಾಸದವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅ ಣು ನ್ನ ಬಾ ನ ಮ್ನ ನ್ನ್ನ ನಾ ನಾ ನಾ ನಾವ ಾಾಣ್ದಾ ಲ್ನ ರಾ ರಾ ಕಾಧ ಸ್ಟ ಧಿ ಇ 0 ರಾನಾ ನ ಅ ಕಾಫ ಇ 
ಬ್ಬ eA VED GOTO Y WO 1 MSM SUM eNO WN 
ದೇವಸದೃಶರಾದ,  ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು ದ್ರೋಣರಿಂದ 
ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
NATED AON TATA ಖಾದಿ ಗಪತತಹು ಗರಣಿ FAN ONTY 
WCAG IT td td Nd tA ಆ ಗ ಆಜ್ಮಿ ದ್‌" MEN ಆರ್‌ 
ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ರಣಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2040 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಿಗ ಲಾಗು ತಳ್ಳಿ ಆದ AN ಮೌ 
wdc No YY ಆಲಂ UU ಗು ಲ್‌ಿ ೧೨೨೮೬೮೪ OY 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಷತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆಚ್ಚಾದಿತರಾದರೂ ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಧಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಗು- 
ನಗುತ್ತಲೇ ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಕ್ರೋಧ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಪಾಂಚಾಲ್ಯನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 
ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಂದ ಅವರ ಎಕ್ಷೂಸಳದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಯಶೋವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದ ಬಹಳ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಥಪೀಠದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತರು 
ಮತ್ತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. ದ್ರೋಣರು ಅಂತಹ ಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ವೀರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬಹಳತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಭಾರದ್ದಾಜರ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರ ಶರೀರದಿಂದ ತಲಯನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಇಬ್ಬ 
ಯಿಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ದ್ರೋಣರು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ತಮನ್ನ ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಘೋರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ, 
ವೈತಸ್ತಿಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ದ್ರೋಣರು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಪುನಃ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ "ವೈತಸಿಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣರೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅನೇಕ ವೈತಸ್ತಿಕ 
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ಸಮಯದಲ್ಲ ದ್ರೋಣರು ಅತ್ಯಂತತ್ದರೆಯಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 


ಪೆ 
ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು-ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಫಲವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸ ವಂತೆ 
ಸಳ ಕೆಡವಿದರು. ಯಂತಾರನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ನಿಯಂತ್ರಣವು 

ದ್ಯ ಮ್ಹನ ಕುದುರೆಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದುವು. 
ಪಾರ್ಷತನ ಕುದುರೆಗಳು ಓಡಿಹೋದನಂತರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು 


ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯಯೋಧರೂಡನ ಯುದ್ದಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2942 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾ ಬಬ್ಬ ದಿ ಹಾರ (ದ ಫಸ್ಟ ಭ್ಯ ಹಾ ಹಾಸ ರ ಭಾ ಜಾ 02 CN ರಾ ಧಾ ಬಾನ pS ಘಾ ್‌್ರ್ರ್ರ ಚಾಲ್ಗ್ಳ 
ಆಲಂ ಸ್‌ ಆ ಅಲಂ ಉಟ ಅಲಲ) ಓಟ ಆಲ ಟು) es 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಮ್ಮವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ 


ಆಂ 
2 A CCAS LANDA ಂಗುಡ್ತಾಸಾಗ ಗಿದ) ೨ 
MNCS A No A tf ತಟ್‌ ಜೀ 
೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಾತೃಕಿಯೊಡನೆ ದುಃಶಾಸನನ ಘೋರಯುದ್ಧ: 
ದುಃಶಾಸನನ ಪರಾಜಯ 

ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಯಕಿ-ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರ ನಿಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘದಂತೆ-ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಶೈನೇಯನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದುಃಶಾಸನನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಹದಿ 
ನಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸ್ಥಿರನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸಲು ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ನಿರಾಶನಾಗದೇ ಶೂರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ರಥಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ದುಃಶಾಸನಪ್ರಮುಖರಾದ ವೀರರು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದುಃಶಾಸನನು 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೌರವ 
ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ದುಃಶಾಸನಪ್ರಮುಖರಾದ ರಥಿಕರು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸನಿ 


2043 


rs) 
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ಭಯರಹಿತನಾಗಿ 
೦ದ ಪೀಡಿಸಿದನು 


ತೀ 


ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಹೃ) 


ಧಾ ಗ 


ನಿಂತು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಅನೀಕ ಬಾಣಗಳಿ 


ಜ್‌ 


ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ 


ಕಿ ಕ್ರಾನ್‌ 


ರಣಾಂಗಣದಲಿ 


ಸಂಶಪಕರಾಗಿ 


ಲಾ 


ಧ್ವಜವನ್ನೂ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದೃಶ್ಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 


ಗಿನಿ 


ಠಾ 


ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೂ 


ಹುಳುವು ಶಂಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದೊಡದಾದ 


ರಾತ್‌ ಸಗಳ 
Aad ದತ 


ರ 


ಯ 


ತಿ 


ಸಿದರು. 


ಈ) 


ನ್ದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 


ಇ 


ಈ) 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತಾ ತ 


rex 


ನ್ನು ಆಕ್ರಕ 


ಶೈನೇಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ 


6 


ವ 


Kt 


ಸತ್‌ 


i 


ಗತ್‌, 


ಶೀಪವಾಗಿ ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದರು 


ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯುಯುದಾನನಿಂದ ಅವಾಹತವಾಗಿ ವದಿಸಲಹುತಿದ ನಿನ ಸುತೆ 


NAPs hd Cd Cd Ne hd ಜ್‌ 


ಸೃನಿಕರು-ಕೆಸರಿನ 
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ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದೆಸದನು. : 


ತರಿಸಿಬಿಟನು. 
೨ ದ ರು ಭಾ; ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಜನೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪರ. ಮತೊಂದು ಸುನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಾದರೋ 


ಹಾಸ ಇ PC NN & ಭಿ PPD PVN ಸಾ [of aN 


| ೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅಗಿ We Iv’ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ದುಃಶಾಸನನ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುಃಶಾಸನನ 


ಸಾ ಗಾ ಗ್ಯಾಕ್ಳಾ ಡಾಲಿ (ಲಿ) ರಾಸ ಸ ಪಾ ಸಾಲ ಇ 0೦ ಜಾವ ನಾ 
ಬಲು Wot Iv OW NVTUN WAY e ಆಲ ೮ 


ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪರಮಾಸವಿದನಾದ 


ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಒಂದು ಬಲದಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಗಳಿಂದ 0 ಯರ್ಮದ ಹೆಚೇಲವನೂ ನಗ್‌ ಲು ಲಿಎಣ ಅವನ 


ಜ್‌ ಟ್‌ ೂ Ned Nef ef A 1 ಐ 


ಧ್ವಜವನ್ನೂ-ರಥಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣ 


ಲ್ರಿ 
೨ ಇ ಗು 
ಲ್ಸ ಜಾಲ 
ರಲ ಲ್ಲಿ ಉಟ ನು 


ಥಹೀನನಾದ,. ಹತಾಶನಾದ, ಹತಸಾರಥಿ ಯಾದ 


ತ್ರಿಗರ್ತ್ಶಸೇನಾಪತಿಯು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 


ದ್ರಿ ಸಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಇ ಲಿಗಾಹ್ಮಾಧಾಲಇ ಕೈ 00 ಸಮಯದಲಿ ನಾ ನ ಲಿ ಗಕ್ಮಾಇಲೆ ಜು ha px 
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ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುಗುಡದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಅವನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು 


ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಮಹಾರಥರು ನಮ್ಮಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲ ಯಾರೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಇಂದ್ರಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಸತ್ಯ ವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು- ಮಹೇಂದ್ರನು 
ದಾನವರನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿದಂತೆ- ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಮಹಾದ್ದುತಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನೋ ಆ 
ಮಾರ್ಗವು ವೀರರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದಿತೇ? ಅಥವಾ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತ ರಾಗಿಯೇ ಹೋದರು. 
ವೃಷ್ಟಿವೀರನು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಹಸಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ದೇವರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರನೂ ಮಾಡಲಾರನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕಪ್ರವೀರನ ಆ 
ಸಾಹಸಕರ್ಮವು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ 
ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಅಸದಳವಾದುದು. ಅವನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ ಗೊಂಡಿದೆ. ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ರಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಧೂಳೀಪಟಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ ; ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಜೀವಂತ 
ರಾಗಿ ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ನನಗುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ 
ಮಹಾತದು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸಾತ್ಯ 
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“ಮಹಾರಾಜ! ರಥ-ಗಜಾಶ್ನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲ 
ಸೈನ್ಯದ ಉದ್ಯೋಗವು ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲಸದೃಶ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು (ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಉದ್ಯೋಗಶೀಲರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು). 
ನಿನ್ನಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 'ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರ ಸಮೂಹ 
ಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿಯೂ, ಅಪ್ರತಿಮವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಚಾರಣರೂ-"ಇಂತಹ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಪ್‌ ಯುದ್ಧವೇ 
ಕಡೆಯದಾಗುತ್ತದೆ (ಇಂತಹ ಸಮೂಹವು ಹಿಂದೆ ಸೇರಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; 
ಮುಂದೆ ಸೇರುವುದೂ ಇಲ್ಲ). ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ದ್ರೋಣರು ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತಹ ವ್ಯೂಹವು ಎಂದೂ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಸೇನಾಸಮೂಹದಿಂದ ಉದ್ದೂತವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾದ್ದನಿಯು ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲವಾದ 


ಸಮುದ್ರಗಳ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತು 


ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ವಿಶ್ವಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾರ್ಥಿವರ ಸಮೂಹವು 
ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸೇನಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು- ಸಾವಿರಾರು 


ದಳಗಳಿದ್ದುವು.  ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸುದೃ್ಧಢವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ತೋರಿಸುವ ಕುಪಿತರಾದ ಪ್ರವೀರರಿಂದ ಆ ಸೇನಾಸಮೂಹಗಳು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. 
ಭೀಮಸೇನ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 


ಬುಟ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿದರು. 
ಆಗಚ್ಛತ ಪ್ರಹರತ ದ್ರುತಂ ವಿಪರಿಧಾವತ | 


ಆಜ್‌ ಇ್‌ ಜವ್‌ ಈ ಆ ಆಟ್‌ 


ಪ್ರವಿಷ್ಠಾವರಿಸೇನಾಂ ಹಿ ವೀರೌ ಮಾಧವಹಪಾಣವೌ lal 
\ 
(9) 
ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 





ಬಿಸುತಿದ ಇ KN AP Zz ವಾ್‌ ಲಾ 


ಹಗ ಆ Wade ಆಗಲ್‌ ASN TOO ಡ್‌ ತಿ | CS ಆಲ DO! | 


ದ 
ಮಾಧವಾರ್ಜುನರು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವರು ನಮ 


ರ್ಯ ಹಾದ ಸಾಸ en © ಗಾರಿ ಘಾಸಾಲ Na ಲ್ನ ಮಾ ಮಿ ಇ ಘಾಲಿ 
NANI ಪ ಗಿ ಒಬಹಬಹುದಿ. 000 0100100 ಬೀ ಆಲ 


ತರಾ ದ್ರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡುವಂತೆ- -ಕೌರವರ ' ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿ 


ಒದಿ ದಿಸೆ ಎಂಎಂ ನದಾಗಿಯೂ ದಷದುಮಾದಿ ಗಳು ಹೇಳುತಿದರು 


ಗಗ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ we es er rE oF ಇನ್‌ i [| ಯ್‌ 


“ಯ್ಯ 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದಲೂ-ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಪಾಂಡವ 
ರಾರಾ ನ ಇ ಧಿ NS RA ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ) /(ಾ ಈ ಹಾಲ ಸ ಇಲ್‌ ೀ ೧ಎ me ಶಾಲ ಬ ಜಾವ 
ಲ Def! ಪ್ರಿಯವಾದ ಊಲ್ರಲ೪ oC ಅ of Iu ಆ ಟುಟ) 
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ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


© 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಸ್ಪರ್ನೇಚ್ಛುಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಶತ್ರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯುದದಲಿ 


ಇಸ್‌ ತಗದ ಇಚ್‌ ಓಪ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಬ್ದ ಇನ್‌ ಗವ್‌ ಇದದ ಮೂಲಿ ಶ್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ ॥ ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಊಟ್‌ 


ಸಾವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಷ್ಟಿಯಿದ್ದ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಆಶಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶೇಷವಾದ ನಿರ್ದಾರವನು ಮಾಡಿ 


ಮತ ಟಟ ಆ ಮುಲ ಕಳಲೆ ಆಯ ಕಹಲ 


ಯುದಮಾಡಲು ಸಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಕೌರವ- ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಎಲ್ಲ ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸೂರ್ಯರಶ್ಲಿಯು 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿರಶ್ಯಿಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ ಕವಚಗಳು 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರ್ಸಸುತಿದ್ದುವು. (ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 


೨ 
CS 
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ವಾ ಸಾವ ಬಾ mC ಇ. ಹು ತಾ ಒಬ ಪಾಸಾಲ ಾಫ ಇ ಇ ಕಾಸಾ ಕ್ರಾ ಸ ಫಾರ (ಲಿ ಇಷ್ಟೂ ಹಣಾ) ಜ್ಯ ಸಾಸ ನ್ಮ ಸಾಸ ಹಾಸ ತ್ಯಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಲ ವಾ ಲಿ ಸಾ ಇ್ಮ ನ 
Ow wl 15೧ ಲಲ WH Vw WI 1 Wud SAAN WO I - 


ಸೈನಿಕರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 


ಕೋರೆಸುತಿದುವು. 
ಲ್‌ 


ಮಹಾತರಾದ ಪಾಂಡವರು ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 


ಷಾತ ಮಾ ನಾ ಎಂ ಸಾನ್‌ ಮಾನಾ ಎ. ಮಾತ್‌ ಷಾ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಓರಿಯಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನು. 
ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ಬಹು 


ಸಂತಿ ತಯ NN OLS ಕದನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹರಾಜಿನ? ಸಾ )’ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಧರೊಡನೆ ನಡೆದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿವರಿಸಿ ಹಡನ 
ಕೇಳು. ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರೋವರವನ್ನು ಆನೆಯು ಮಧಡಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪಾಂಡವೀಸೇನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಒಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲರು ಭೀಮಸೇನಪುರಸ್ಸರರಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
[1861-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2950 ಮಹಾಭಾರತ 
ಖನ್ನ ದು ಲನ ನಾ ಧಾಂ ಸ ಇಳೆ ಸ್ಟ ಧಾರಾ NE ಮಾ 
೦೨೪ ರ್ರ ಗು eM (Ad Vc NNO NEN NNO್ಲ 
ಹತ್ತು 1 ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲ-ಸ ಸಹದೇವರನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು 


ಗಳನ್ನು ಅನುಸಂ ಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಲೀ, ಅದನ "ದೀ ೀರ್ಪವಾ ವಾಗಿ ಸಳದು 
೧ 


ಲ್ಪ 
ಶದುದಾಗಲೀ ಜಾ ಜ್‌ ತ್ಕಾ ಕ್‌ ೋಚರವಾಗುತಲೇ 
Gad Ad Ned ಓಗಿ ಆಗಿ | 1೬.೬೨9 ಅಲ ಲಲ್ಲಿ ಓಲ 1 MON Gai BAST 














°° QL 


೨ 
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೨ 
CS 
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ನಿಲ್ಲನ ್ನ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಹಾ 
ಕಾರಿತು | ೦೦. ಸಾದ್‌ ಕ್‌ ಕಡೆಯ ಯೋ ಶಾಲದ ತ್‌ಾ 
ಓಲ (ಿ/ AS «Nn NUMAN ಕ್ಸ 6 Nd Ned ME ede Ad Ue Ad Cd No 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರ ಸಂಹಾರವು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರುದ್ರನ ಸಂಹಾರಲೀಲೆಯಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು 
ಲು ಫು ಇಂ 

ಆಗ ಧನಂಜಯನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದನೋ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ವಾದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದವು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಿತು 
ವಾ ಶಾಲ ನಾ ಲಿಲಾ ಇಸಾ ಹ್ಮ ಯ್ಯ ನಿ me ಲಾ ಸಾಲ ಕೌ ಲಾ ಮಾ 
ಖಳ Wot ewoVeTDಭಊಬಲ Ne ರ್‌ಲಬಗ್ಬಯ್ಯಲು ಖಲ ಜ್‌ ಕಿ ಯ್ದ ಆತಿ 


ಧನುಷಂತರ, ಅರ್ಜುನನ “ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಘೋರಗರ್ಜನೆಗಳು 


ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದು, ವ್ಯೂಹದ ದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣ ರ ಗರ್ಜನೆಯೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಅರ್ಜುನ. 
ದ್ರೋಣರು ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ ೃಕಿ-ಇವರುಗಳು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿರಲಾಗಿ 
ER NAR Ne LN ೨3 
ಅಕ್ರಹ್‌ಕ ಲ್‌ ಲ Gd ಧ NAN NS ASU had YAMA Ye 

೧೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣರು, ಬೃಹತ್ಸತ್ರ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ 

ಸಹದೇವ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮ-ಇವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಚೇಕಿತಾನನ ಪರಾಜಯ 

ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಪರಾಕ್ಲಾನಮಯದಲ್ಲಿ  ಸೋಮಕರೊಡನ 
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Pp AS ED ಇ ಳಾ ರಾ ಲಾರ್‌ ಬಾ ನ್ನ ಸ್‌ ನಿ 


( ಭರ್‌ ಲೆ ee ENR ಲರ್‌ ಬ್‌ ೯ 
೭೦೮೫. ಟ್‌ ಳಆಟಊಲಟು ಚಟ್‌ OUD MANS SANG ಟು [NNT 
ಸಮಾನವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳು ಎರಡುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ 
ದುವು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಕೆಂಪುಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ದನು 


ಕಾಲೆ 


ಹಾಸ್ನ 


ಸತ್‌, ದ್ನ 
ರಾನಾ ನಿನ ಸಾಾರಾಗಾಳ, RN TOTS ONSET 
he (ಆಧ RAS ASU TNS US Wd ND ಜಲು ಲ ಆಲ YI ರಯ Nes AE ಗಿಲಿ ಹ್‌ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬೃಹತ್ಯತ್ರನು ್ರ್ರೀಣರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮೂಲಬಾಗವಿದ, ಮಸಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ ಹದಿ 
f) ದಿ? fe) ೦೨ ಲ ು 
ಕ್ಯಾ ಲ 
ನೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬ್ರ ತೃತ್ರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಸರ್ಪಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ 
ಪ್ರಹಷ್ಟನಂತಿದ್ದ ಬ್ಲಹತ್ನತ್ರನು ಐದ್ದೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. 
ಲಲ 6 ಲ ಪ್ಲೆ ಲ ಇ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಕೇಕಯನ ಹನಸ್ಪಲಾಘವವನ್ನು ಕಂಡು ಗಹ 
ಗಿನಿ ನಗುವಾ ಗಿಗಾ NTN ONT NET ಓದಗ ನಾಗ ದವು 
॥ Ad YY tl nh ಕ್‌ (ಶ್‌ 8 ಛಿ ಆಸ್‌ hoe ಪಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ Co] ಳೆ 
ಪುನಃ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರ ಧನುಸಿನಿಂದ 
ಕಮಾಲ ಲ ನಿ ಲಳ ೧ರ ಲಗ ಕೆಡಿ ಕಾಲ 0 ನಲ ಇಳಿ ಸ್ನ ಲ ದ್ರ ಪ 
ಉಲ ೮11 ಅಲ್ದ AANA MNS ಆಲೆ Wಲಂc (ಸ್ಟ ೧೬ಲಆಆರ ಘರ ಘರ್ಟ್ಟುಲ 
ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಬೃಹತ್ಯತ್ರನ ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ಆ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸೆನಿಕರಿ NAAN ಗಿಡಿ HAS RTA ದ್‌ ಮಂ ಪೇನ 
ತುದ NE Ne Nes Cd Ne Ne Nf MANE NCU ಜ್‌ ್ರ ಆಟ್‌ 
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ವೂ ನ ನಿಲ್ಲಲಿದೆ ಘ್ಯಾಲಿಗು ಇ ಇರ್ತಾರಾ ರಾ ಗ್ರ ಅಶ ನ ಹಾಲನ್ನ ಜಾ ಕಾರಾ, ತಾಕಾ) ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಇ 

ಮೀ. ಅಲ ಒಟ AN BS ಳು ಲ Wadd AT MANS O ಟು ಬಲ್ಯ ಅಟ ಆ) Sau! 

ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಕೇಕಯಮಹಾರಥಧನು-ದ್ರೋಣರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ವವು ಮುಕ್ತ 


ಬಹಾಸವನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. 


dO, NN wd Ned Nef ಬಗಗ ee he ೃ1 ಔಓಧಿ/ ಭ 
ಲ್‌) ಳು Cw 


ದ್ರೋಣರು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದ 
ನಂತರ ಬೃಹತ್ವೃತ್ರನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿದ್ದ, ಮಸೆ 
ಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರೂ ಕೇಕಯನನ್ನು 
ನಾರಾಚದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಈ ನಾರಾಚವು ಅವನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಪೂರೆಕಳಚಿದ ಕೃಷ್ಣನರ್ಪವು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಲವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ- ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ಕೇಕಯನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಕೇಕಯನು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಆವಿಷ್ಠನಾಗಿ ತನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ದುರುಗುಟ್ಟಿನೋಡುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮೂಲಭಾಗವಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಒಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸಾರಥಿಯ ಮರ್ಮಸ್ತಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬೃಹತ್ನತ್ರನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ದ್ರೋಣರು ಸೊ 
ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಕಯರಾಜನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದರು. ದ್ರೋಣರು ಮಹಾರಥನಾದ ಬೃಹತ್ಕತ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅವನ ನಾಲ್ಕು "ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸೂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸುಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ನಾರಾಚದಿಂದ 


ಬೃಹತ್ವತ್ರನ "ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ವಿದೀರ್ಣ 
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ರುಳಿದನು. ಕೇ ರ 
ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಸೂತನೇ! ಕೇಕಯರ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲರ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಎಲ್ಲಿರು 
ವರೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸು (ರಥವನ್ನು ನಡೆನು).” 


ಮಹಾರಾಜ! ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರಥಿಯು ರಥಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕಾಂಬೋಜ 


ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾರಿ ಒಯನು. ಚೇದಿ 
ಷನಾದ ದಧೃಷ್ಟಕೇತುವು-ತನ್ನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಡತೆಯು 
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ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗ 
ವಾಪವನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವನೆ © MSE ವನೂ ತೀ 
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ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ "ನ್ರೋಣರನ್ನು ಬಲವಾ 
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ಗಿ 
ಕಾ ಉನ್ನಿ OM Od ANON ಸಕಾಲ ಹಾಹಾಹಾ ಸ್ರಾಸಾಲ್ಲ 
ಆ ಆಲ್ವ! | ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ » WU NIH 


ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ, ರಣಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕ್ರುರಪ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಶೆಶುಪಾಲಿಯು 


ಹ ನನನ AT ಗಲಿ ಸಾಕಾ ಫ್‌ 
(ಗಚ್ಛ SHOVEL ಲಂಲಲರಿಿ೪ೂಿN ಊ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
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ನಗುತಲೇ ಸಾರಥಿಯ ತ ಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. 


ನದ್ದು ಭಾನ ಹೆಂ ಷು ಇಪತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿದರು. ಚೆದನು 
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ವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಬಾಣವು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಭಿನ್ನಹೃದಯನಾದ (ಗತ 
ಪ್ರಾಣನಾದ) ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮನು ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಗನಾದ ಕ್ಪಕ್ರಥಧರ್ಮನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಕಡಿಯ 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಕಂಪಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಚೇಕಿತಾನನು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಿದನು. ಅವನು ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬ್ವಂಸಿಖಾಟಿದಿರು. ಅಿಣಿಂತದರಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಿ೪೦ಬಿ ಜಬೀರತಾನಿನಿ ನಾರಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಸೂತನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಭಾರದ್ದಾಜರ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಚೇಕಿತಾನನ ಕುದುರೆಗಳು ರಥವನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದುವು. ಸಾರಥಿಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಚೇಕಿತಾನನ ರಥವು 
ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣರು-ಸುಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೬ 2050೦ 


ಖಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಲಾಯನಪರಾಯಣರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದರು. ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ನರೆತ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಕಾ ನ್‌ಾಂಸರಂ೧ರರಗದಾಗರಿಗ್ದ ಎಂಬತೆದು ವಯಸಿನವರಾಗಿದ. ವದರಾದ 


ಓೌ Te es ಊಟ್‌ (ಗಟ್‌ ಓ AE ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ Gl Id tod Ne \ Cd ಆಗ್‌ No G1 Id 9 ed Nef ಆಗ hd 
ಶಿ ಲಿ ವ ಲ"ಐ 


ನಾಯಿ-ನರಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಅಕಾೌಾಹಿಣೀಪತಿಯಾದ ದುಪದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ವ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಹ್‌ಇದ್‌ ಆ Nun ರ್‌ ರರ ಸುರ್‌ ಬುದ ದದ 


ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ಹರೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 


೨೨ 


Lue ಅ 


3 


೧೨೫ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಿಂತಾಮಗ್ಗನಾಗಿ ಸಾತ್ಮಕಿ-ಅರ್ಜುನರು ಇರುವ 


ಮಾಘ SD ಇ ಷಾ 


ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರಲು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 


ಸಂಜಯನು ದ್ರೋಣರ ಪ್ರತಾಪವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 


ತಾನೆ: 
1 
(9) 
(A 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ು | 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, ಪಾರ್ಥರು ಪಾಂಚಾಲ-ಸೋಮಕ ಯೋದರೊಡನೆ ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
TEN EE ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ AA 


ಸಂ] ಲ್‌) AAA ್‌್‌ 19 ಪ್ರಳಯಕಾ 


ಸಿಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 


A SD NS ಸ್ಕಿ ಕಾಲೆ NR 


ರ್ಜನೆಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಚಾಲಯೋದಧರು 


l 
@ 


¢ 
C 
೯ 


bl 
ತ್ರ 
6” 


| 
) 
L 
| 


( 
ಶ್ರ 


¢ eM £ 
( 


(3 
| 
ಕ 
( 
( 
( 
0.1 
( 
; 
( 
ಬ 


2 
? 
ತ್ರಿ! 
| 
್ರ 


ಅಂಗಗಳುಳವನಾದನು. (ಚಿಂತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವೂ 
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“ಫಾಲ್ಗುನನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಾನೇ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನಾನೇ ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ-ಮೊದಲು 
ಕೇವಲ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ 
ಅರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರಿಬ್ಬರ ಬಗೆಗೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೬ 2901 


ಅರ್ಜುನನ ಮಾರ್ಗಾ ನ ಸಾರಿಯಾಸಲು ಹೇಳಿ. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟೆನು. ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಯಾರನ್ನು 


ನ್‌ ಣೌ) ವಾ್‌ ಇಗ ಸಸಿ ೨, CDNA ಜ್‌ “ದ ನಿಂ 
Noe ಸ್‌" CUS CA Cd wd No © ಭ್ರ ಸ್‌ ಶ್ರಿಗ್ಗಲಿ್‌ ಲೃ. aad ಹ್‌) We A 
ಹುಡುಕಿಸಿದಾ ದಾದರೆ, ಯುಯುಧಾನನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಪಯತಿಸದಿದರೆ ಲೋಕವೇ ನನನು ನಿಂದಿಸುತದೆ 
ತ್ರ ಗು ೫: ಇಣ್ನುತ್ತು ೧೨ ೨ 


ತಮನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟನು-ಎಂದು 
ಲೋಕವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕಾಪವಾದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀರುವಾಗಿರುವ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾಧವನ (ಸಾತ್ಯಕಿಯ) ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೀತಿಯು ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ ವೃಷ್ಟಿವೀರನಾದ 
ಸಾತತನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಶಿನಿವಂಶಕ್ಕೆ ಆನಂದವರ್ದಕನಾದ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೊರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಾದರೋ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿರುವುದೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮೊಸ 
ಳೆಯು ಸಾಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಕೌರವಸೇನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಧೀಮಂತನಾದ, ವೃಷ್ಟಿವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ಶೂರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಥರಾದ 
ಅರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಕಕಿಯರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧನು 
ಷಂತನಾದ, ಪಾಂಡವೇಯನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಹೋಗುವುದೇ ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಂಬುದೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. (ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಇವನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬಲ್ಲನು. ಇವನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ 


೨ 
CS 4 


Gash Che ಜರ್‌ ಮು ಟುಲ ಜಿತನಾಗಿರು Ne 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಭೀಮಸೇನ; ನನು  ಸಾತ್ರತನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ 


ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ವಂತೆ ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಯಶಿಕ್ಷಣಕೋವಿದನಾದ ಸಾರಥಿಯು 
ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಭೀಮನ ಬಳಿಗೊಯ್ದನು. 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ತನಗೆ ಆಗ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಸುದುಃಸಹವಾದ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾಜನು 
ಸಮ್ಮೋಹಿ ತನಾದನು (ಭ್ರಾಂತನಾದನು). ಮೋಹಾವಿಷ್ಣನಾದ, ಕುಂತೀಪುತ್ರ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಈ 


© 
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ಮಾತುಗಳನ್ನು 

“ಭೀಮಸೇನ! ಯಾವ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ-ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ರಥ್ಬೆಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಜಯಿಸಿದ್ದನೋ ಅಂತಹ 
ಅರ್ಜುನನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೇ ನಾನಿಂದು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬ 
ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕದಾಗಿದೆ.” 
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ಕುರಿತು ಭೀಮ ಸೇನನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ಗಾಬರಿಗೊಂಡುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 


ನೋಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೀನು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ನೀನೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತಲ್ಲಣಸುತ್ತಿರುವ. ಎದ್ದೀಳು, ರಾಜೀಂದ್ರ' ಅಧೀರನಾಗಬೀಡ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು, ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಶೋಕಕ್ಕೀಡುಮಾಡಬೇಡ.” 


ಟು. Gud 
ಯುಧಿಷಿರನು ಸಸ್ಯ ಸರ್ಪದಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಭೀಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಭೀಮಸೇನ! ಯಶೋವಂತನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 


Ne ಗಾರಿ ೩ತವಾದ ಲಿಯ NNN ತಾ ಕೂ ದಿ ಡಿ 
ಛಲ ಲಲ NIU kd ಠವೆಲರಿ ded edd Wand ಆಲ) ಒಡ 


(ದೇವದತ್ತಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ). ಆದುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ಧನಂಜಯನು ಹತನಾಗಿಯೇ ಯುದಭೂಮಿ 


ಯಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾತತವೀರನಾದ 


'ಇಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ. ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ | ಇರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಬ ದ 
ನಾದನಂತರ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ 


ಗ 
ಕ 6 
ಶಬವು ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಬರುತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ ಹ್‌ ನನ 
6 


ಹಿಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಇಚ್‌ ಹ್‌ ಲ್ನ 


ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ ). ಯಾವನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 


ODOT ON ನ ಲಿಲ್ಲ ಷಲ ಇ ಹಾ, ನಾ ಶಾಸ ಕ್ಸ) ಕರಾಳ ಥಿ ಭಿ ಗ್ರಾ ನಿ ನಿ ಲವ 
WNW SANS ಎ ಆಲಂ ಲಲ ಅಲ ಟ್ಟಿ dN SDI Iv 


ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಯಾವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ 


ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ಕೌರವಸೆ ನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸುಗಿದಾನೆ ಬೀಮಪಸೇನ! ಅರ್ಜುನನು 


ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ [೯ ~NE Ne ಔಟ್‌ Uy ೫ N ೧೯5 ಬರ್ಟ್‌ ಇ ದ್‌್‌ ( ಸಸ್ಯ ರ್ಸ್‌ 6 ಸಾರಾ "ಫ್‌ ಸರ್ಜಾ 


ಹೊರಟುಹೋದುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿದ 


20೦4 ಮಹಾಭಾರತ 
ND ಸ್ಪಾ ಕಾರೆ ಇ ಹಾಸ TD ಷ್ಟ ಹಾಸ್ಲಾತಾಸ್ಸ್ರಾ ಹಾಸ, © oO ಛಿ PNR ಸಾಲೆ ಷ್ಟ pe =) PN pS RD ಹಾಲ ಹಾಸಗೆ ಇ ಎ 
“ಉ.ಖ, WOU) ಉಸಾಟುಊಟಲ! ಗ AMT ಉಂ OO Wk MAN UW ONY )ೌ 


ಮಹಾರಥನು ; ವಿಶಾಲವಾದ ದಿದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕವನು ; ಮಹಾ 
ರಾಕಮ ವಿರತಕ್ಕವನು ಅಥವಾ ನಡಿ 


ಹಾ ಯಟಲರ್ರಇುುಿ Nes ಟ್‌ A "ೌೌಿ ಟೆ 


ಯಿರತಕ್ಕವನು ; ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ; ಎಣ್ಣೆ 
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ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯ ನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು 'ಬಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅರ್ಜುನನು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೀನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಯಲೀಬೀಕು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಬ್ಬ 
ಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಗಮವಾದ, ಘೋರವಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ 2065 
ಕಾಫ ಸಾ ಛನ್ನಿ ನಾ ದಾಲ ಲವ್‌ PR OD ಹ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಳಾ ಸಾಸ ODN ಇಶಾ ಹಾಸ ಸಾಲ ರಾ ಪ್ರಾ ಣನ ಇವಿ 
AA ಗು ಆಆ) ಅಸಿ) ಉಲ ಆಆ ಆ NO eM Ic ಜಂ 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿರುವನು 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಶಲಿನೆೌ ಕೃಷ್ಣೌ ಸಾತ್ಸತಂ ಚೈವ ಸಾತ್ಮಕಿಮ್‌ 
ಸಂವಿದಂ ಚೈವ ಕುರ್ಯಾಸಂ ಸಿಂಹನಾದೇನ ಪಾಣವ lvl 


ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವ ಕೃಷ ಷ್ಲಾರ್ಜುನರನ್ನೂ- -ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ 
ಸಾತ ೈಕಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನಂತರ ನೀನು ಉಚ್ಚಸ್ನರದ ಸಿಂಹನಾದದ ಮೂಲಕ 
ನಮಗೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.” 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೭ನೆಯ ಅಧಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : 


ಸಾರಧಿಸಹಿತವಾದ ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ದಧಂಸಮಾಡಿದುದು : 


ಇರ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹನ್ನೊಂದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು : ಉಳಿದ 


ಸಿ 





ec Uw ಆಲ!) KUM 0700 ಅವ್ರು ವ ಲ ೪ 
“ಅಂ! PRS SS’ ನಿ ಅ ಲ 9 A PRS SSN ಕಾಳಗಿ ಇಣ್ಣಾರ್ಕ ನ ಸಾಲ ದಾಲ ಗ್ನು 
ಲ್ಲ. ಲಂ ಅಛುಲ್ರು ೦ಬ ಲಯ, ಲಲಿ 
ಇಂದ್ರ ನನ್ನೂ, ವರುಣನನ್ನೂ ತ್ರಿದಿಶೋ-ಅಂತಹ ಅಜೇಯವಾದ 
ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
೧೨ ೧.7 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ಆ ನರ 
ಡಾಳ್ಗ ಕಾಲ ALOE ಉಭಿ ಹೇಲಿದರು ಲ್ಲ ಮೆ © ಘ್‌ ನ್ಗ 
ಬು Se dS hd Cd Ne ed ಊಟ್‌ Cd A Ch AAV WeLOS AS ey Ad CY rd wid 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು  ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ 
ತ್ಮಾ ಕಾವ ಎ ಸಾಧ ಲಾ ಶೌ? 
ಕೊಡುತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2900 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲ ಬಾ ಘಾಲಿ ಉಲ ನಾ ನ್‌ ಇ ಹಾಸಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಸಲಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ನೌ ED, Pp ಸಾಲ ಷು 

COUCH . CVU UA UW eM NW eNO MS COU NAN CCM 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ರಾಜನನ್ನು 


ರಕ್ಷಿನುವುದೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮನು 
ಅರ್ಜುನನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾನು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ಸ್ಫಂಧವನೆಲ್ಲಿರು 


ವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಧೀಮಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಾನೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ 


EEE AEC ರಕಿಸಬೇಕು. PEE ATAPI) 


ಊಳಲು dT 1 ee NUD ಕ್ರಿ Ned RNY ಓಟ. ಹಲ್‌ dC UT wl eS 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ಇದೇ ಆಗಿದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವೃಕೋದರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತರವಾಗಿ 


ಗತೆ ಸ್ರ ಮ್‌ ಬೇರು ಉಲ್ಭಣ ಗುಲ WUT MAMAN 
ನಾಮು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತೇನೆ. ನೀನು ಆ ವಿಷಯವಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸದೇ 


ಮ್ಮಾ ಹಾಲಿ 


~~ 
ಪಯಾಣಮಾಡು. ಧಷದ್ದುಮನನು ಸಂಹಾರಮಾಡದೆ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ರೋಣರು ದರ್ಮರಾಜನನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಾರರು.'' 


ಗಿರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಹೀ ವ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಕ್‌) xb Ra ತ್‌ ಗಗ್‌ 1೬ ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ ಸಿಕ್‌ NAGS COCSUNM OWN 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


ಲಲಿ 


ರಕ್ಷಿಸುವ ಭರವಸೆಯನ್ನಿತನಂತರ ಬೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ದೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಡಿಸಿ, ಗುರುವೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಬ್ರಾತೃವೂ ಆದ 


ಉಲ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ 2007 


ಲಿಗಾ ಹಣರು ONT ON ಕ್‌ ೧ಣಚಕವಾಣ 


Se Hadad Saudade Jar ಪ 

ದರು. ಆಗಲೇ ವಿಜಯದ ಆನಂದಾನುಭವಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಭೀಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಂಡನು (ವಿಜಯಾನಂದದ ಅನುಭವವು 
ಬೀಮ ಸೇನನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಆಗಿಬಿಟಿ ) ಗಾಳಿಯು ಅವನ ಎದುರಾಗಿ 





Nev \ Ne ರಂ 
Ww J IN ASSN CIC Gad CAS hANG UN ANS ಲ್‌ MOM  ್‌್‌್‌ WU 1S 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶುಭ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಕೃಚೀಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದನು. ಕಪ್ಪಾದ ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭೀಮ 
ಕ ಜ್ಞಾ i 
ಸೇನನ ಕವಚವು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿ ವಾಗಿದ್ದು ಬಹುಮೂಲ್ಯದ್ದಾಗಿ ತು. 
ದಿನ್‌ ೦೦ ಗಿ ವ ಗ್‌ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ೧೦ ಟಿಕೊ NI 


ಕೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ, ಕೆಂಪಾದ, 
ಕಪ್ಪಾದ, ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಕಂಠತ್ರಾ 


ಣು 

್‌ೌೊ೨ 
ಇಳ (ಹುತಿ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ) ಜೆ ದಿದ ಬೀಮಸೇನನು ಕಾಮನಬಿಲಿ 
ದ 


I | Cas Wie, (ಆಲ್‌ Che 
ಟು ದ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮ 


* ಎಂಟು ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳು : ಅನಲೋ ಗೌರ್ಜಿರಣ ಚ ದೂರ್ವಾ 
ಗೋರೋಚನಾಮೃತಮ್‌ | ಅಕ್ಷತಂ ದಧಿ ಚೇತೃಹ್ಹೌ ಮಜ್ಜಲಾನಿ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ ಅಗ್ರಿ 
ಹಸು, ಚಿನ್ನ, ಗರಿಕೆ, ಗೋರೋಚನ, ಹಾಲು, ಮಂತ್ರಾಕ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಮೊಸರು-ಈ ಎಂಟನ್ನು 
ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2008 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸೇನನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂ ೦ದ ಹೊರಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯಮಹಾಶಂಖದ ಮಹಾ 
ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಯಗೊಳಿಸುವ ಘೋರವಾದ 
ಮಹಾನಿನಾದವನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಮಹಾಬಾಹುವಾ 


we © Aide © wd 
© 
ಯ 


ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : “ನೋಡು ಭೀಮಸೇನ! ಇದು ವ 


ಕಳಳ ಗಳಲ rd 
I WY CII ರಯ ಟು 


ಧನಂಜಯನಿರುವೆಡೆಗೆ ನೀನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡುವ ce ಮತ್ತು 
ವನಗೆ 


( 
¢ 
£1 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ಪ್ರತಾಪವಂತ 
ನಾದ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ವೃಕೋದರನು-ತೋಳಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಅಂಗುಲಿ 
ತ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಡಲು ಸಿದ 


ನಾದನು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ತಮ್ಮನಾದ 

ನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಭೀಮಸೇನನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಶಂಖವನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಊದುತ್ತಿದನು. ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧನು 
ಷ್ಟೇಂಕಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ಶತ್ರು 


2 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ 2009 
ಹಾಸ ಜಾಲ ಜಾರ AV oR NN ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಣಾ ಇಲ್ಲ ್ಸಾ ಸಾ) ಇ, ಖಾ ಹದ ಗಾಲೆ 
ಆಬ್‌ AN KIS ಆಗು MAAN WIAD OO NOU NOY ಅಲ್ಲು ANS YS OS 
—— —— ಇ ಇ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನು ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋದನು. ವಿಶೋಕನೆಂಬ ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಸಂಚಾಲಿತವಾದ, 
ನಮ POOR € ET ಗ್ಗ AT See 
rs CU ಓ ಗಟ್‌ ಓ ॥ | dN dN II IST 1” d G Cd ಆಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ wd ೬ ॥ Id Ne ಟಗ್‌ ಆ ಲ್‌ 
ಸುಶಿಕ್ಟಿತವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಹರ್ಷಸೂಚಕವಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಸಾಸ ಸಾಕಾ ಸಾಘಾಪಾಲಿ ್ಯಾ ಸಾಹಾ ANN ಬಾ ಲ್ನ ಅ mda OL ಸಾಸಾಧ, RN ND ಷ್ಟು ಬಾ ನ್ನ ಪ್ರಧಾ ನ್ನು ಜಾನ 
ಖಿಲ ಲ್ಪ ENN NN ( ಹ್ಯೂ ವ ಬ್ಲ * ಧರುಟುಪ ಟು OO eM INOW 
ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಕೆಯಿಂದ ಧನುಸಿನ ಮಾರ್ವಿಯನ್ನು ತೀಡುತ್ತಾ, 
( ಪ ಬ | ಖೆ ದ್‌ ೫ 


& 


ಪ್‌ ಎ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನಾವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು ಮಥಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದೇವತೆ 
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ಬೀಮಸೇನನನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
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ನನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸದೇ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಮನವಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡೇ ಸೃನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನೂ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ (ಅರ್ಜುನನಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ) 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿನಗೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದರೆ-ನನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಕಳೆದುಹೋದ ಭಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ರಕದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೭ 2೦11 


PN ಇ ಹಾಸೊ ba pS ಜೃ ಹಾ ಷ್ಟ ನಿ ಘಾಲಿ ಇ ಇ ಕಕ್ಕ ಶಾಲೆ ಇ, ಶಾಲೆ ಲ ವ ಭಾ ನ್ನ ದೌಲಾ ನ ಬಾವ ಎ ಹಾ ಬಿ ಲಿ © Ne 
೨ ಅಟ್‌ ಊಟ ಭಲ UY Neu (KO ್ಲ ಬ ಆಗಿಲ್ಲ 


€ ಕ್ರಿ 
ರೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು 
ಗಟಟ ಆಟ್‌ ್ಲ/ | ॥ I 1 hear ಸ್‌ ಫಿ S/N CY ಹಗ್‌ Ne ಓಟ್‌ Cd ಗತ್ರ/ 
ಸಮಾವಿತರಾಗಿರುವಿರಿ (ನಿಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದೇ ನಿಮ್ನನ್ನು 


ನಾರ್ಜುನೋತಹಂ ಘೃಣೀ ದ್ರೋಣ ಭೀಮಸೇನೋತಸ್ಥಿ ತೇ ರಿಪುಃ ॥ 


ದ್ರೋಣರೇ! ನಾನು ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 


ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ಭೀಮಸೇನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಅ ಖಿ ಆ ೪ 

ಎ ಗ ಹಾಜಿ ಹುಲ RS ಉದ್ದಿ ಎಸ ಹಾಗೆ ಮು ಹುಡಾ AS SS ಜು ಹ್ಮು ಸನ್ನ ಬಾ ಹಯಯ್ನು  ಜುಯಸೆ ಎ. A ಜಾಲೆ ಹಾಡೆ ಕಶ್ಚ. ಎ 1 
ಅಆಟ್ಯ ಅಟ್ಣ್ಲಂಉಯಟ ಅಳ Cl ಉಲ ಅಸುಲ್ಮಿಸು ಬ್ಯ 110011 
Ce 3 142 3 ೮- | 

ತ್ತು ಬಂಧುಗಳು. ನಾವು ನಿಮ್ಮ 


ಮಕ್ಕಳು'-ಹೀಗೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಗೆ ವಿನೀತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆವು. 
ಆದರೆ ಈಗ ನೀವು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ 
ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನಯೀ ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಿ. 

ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಾದರೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ 
ನಾದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಭೀಮಸೇನನು ಯಮಧರ್ಮನು ಕಾಲದಂಡವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆಯೇ-ತನ್ನ ಗದಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ 


ನಿ ನೀರ್‌ ನಾಲಾ ರಲ್ಲಿ ಲಿಲಿ a PVT VW NT 
ಆಲಂ) ಓಟ) SI ರಭಸದಿಂದಿಸದನು. ಅಷ್ಟರೂಳಗೌಾ/) ಹಡ್ರೂಣರು 


ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಿದ್ದರು. ಚಂಡಮಾರುತವು ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ 
ನೂರಾರು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುವಂತೆ-ಭೀಮಪ್ರಮುಕವಾದ 
ಗದೆಯು ಅಶ್ವ-ಸೂತ-ದಧ್ವಜಸಹಿತವಾದ ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅನೇಕಯೋಧರನ್ನೂ 
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20712 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಲ ೦ರ ಗಾ ಲ Pp N ಹಾಣೆ ಇ ಕಾಳ ಧಾಟಿ ತ್ಮಾ (ಧಿ ಸಾಕ್‌ ಗಾಲ ಇ ಕಾಜಾಮ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಲರ ಗಾಲ ಇ ಇರಿ ದಾಲ ಇಸಾಲ ಇ, ಹಾ, ಜಾವ ್ರ 
ಆಲಂ ಟು UNIO UD WMO OW ಅಟ WN ASN ಮಜ ಊಂ 


ಯಿಂದಲೇ ಕಾದಾಡುತಿದರು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದನಾದ ದುಃಶಾಸನನು 
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ಭೀಮಸೇನನ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಒಡ 
ನೆಯೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಸಹ 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋದನು. ಭೀಮ 
ಸೇನನು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕೌರವಯೋದರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸಿಂಹದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಚೆಪ್ಲಾಳೆತಟ್ಟುತ್ತಾ  ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಥಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ; ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ರಹಸೈೆನಿಕ 
ರನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಹೋದನು. 


೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2914 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿ೨೮ನೆಯ ಅಮಿರ್‌ ಗಳು ಉಲ್‌ ಣಾ ವಾನ (ಸಾಜಸಿಸ ಗರಗಸ ಗಿ ರ್ವ ಸ್ಕಿ 
ಉಟ ಲ್ಯ ಲಾಟಿ ್ರುಲುಂಎಿಲ(ಎಂುಂರ ಓಟಪಿಿ೦ಿುುಎಟುಟಲಿಟು,) 


ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮತ್ತುಇತರ ಕೌರವಯೋದಧರನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು : ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ಎಂಟು ಬಾರಿ 
ಎಸೆದುದು : ಭೀಮಸೇನನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದುದು : 
ಸಿಂಹನಾದದ ಮೂಲಕ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ರಥಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅತಿಕ್ರವ ಸಿ ಬಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಇಚೆಯಿಂದ ದೋಣರು ೨ಟಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುತ 


ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ RP hdd ಅಬ್ರಹಂ ಸಳ ಳಳ ಕವ್‌ ಇ ಸ್‌ ಗ್‌ ॥ | 


ಪಾಂಡವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ದೋಣರು ಬಿಡುತಿದ ಬಾಣ 


ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ  ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಕೌರವ 


ಹಾಸ್ಟಾಫೆ ಡ್ನ ಈ RRL ಮು ಕ್ಯಾ ಬ್ಬ CN 


ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶ್ರೇಷಧನುಃ ನದ ರಾಜರು ನಿನ್ನ 

ಪ ಅ ರುಸ್‌ ಆ 1 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತವೇಗಯುಕರಾಗಿ ಭೀಮಸೇವನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಶತ್ರುಯೋಧರಿಂದ ಆಕ್ರಮಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 


ಸಹ ಭೀಮಸೇನನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಸುಘೋರವಾದ, 


ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಾಜರ ಮೇಲೆ 
ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. 


ಯುಧದಂತೆಯೇ- ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಆ ಮಹಾಗದೆಯು 


ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಅನೇಕಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸು 
ತಿದ ಆ ಮಸಿದಿ ತನ ಸಿಂಸುಂಕದವಾದ ಡದನಿಂಯಿಂದ ಮಂಡಲ 


ಪಜ ಇರ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಇಗ ದ್‌! ಗ Re ದ ಜ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ “ಆಪ್‌ Wd ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ 


ವನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತ್ರಾಸಗೊಳಿಸಿತು. ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಆ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ದೋಣರ ಕಡೆ ಶರಣಾಗು ಗೂಟದ. RCN ಲತ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಆಟ್‌) ಕ ಟಿ 1 1 ಓಟ ಓಗ್‌( ಟ್‌ ಅ ಹ್‌ ಇರೊ ಗ್‌ ಓಟ್‌ WLS IY ಹ್‌ SE ಜ್‌ ದ್‌ 


ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದಿತು. ಬಾಣಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ಬೀಮ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


೨ 
CS 4 


ಗ್ರ ಲು ಶಿ ದ ಥ್‌ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ- ಡಿದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ದ್ರೋಣರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. ಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ ಲಿ್‌ಲ ಸಾ ಲನಾದ ಬೀಮಸೇನನು 


CUS ಆಟ) ಕು! ಜ್ರ ಲ NRSV ಲ ಲಿಲಿ ಆಸ್ಕ್‌ Cee 
ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು. ಈಷಾದಂಡದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಮೂಕಿಯ ಮರದ 
NS A SS ಂ ಪ್ರಾಸಾರ ಸ್ಮ ಭಾರ DD ರಿ) ೧ರ ( ಇ ಹಾಭಷ್ಟ and A ಸಾಧ ಲಳ CS 
ಆವುಟ COU UNM WOVE ಖಂಲರ್ವಿ ಅಳ್ಳ ಟು ೬ WN ಟುಟ ಅಳ್ಭ 
ರಥವು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬೀಳಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರು ಆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುನಃ ಶಕಟವ್ಯೂಹದ ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕ 
ಮೆ ಗಗ್‌ ಲಳ NN ಸದಸ್ಯ (ನಳ ನಿನ್‌ ಥಾ ವನ। ಲ್ಲ ಗಾ 


ಓಗರ \ td Nef ಈ Wl ಲ್‌ Ned ಟ್‌ hd ಹುಲ್‌ ಧ್ರ ಲ! ಅಜಿಲ ಪ್ರ ಆ ತಲ ಲ್‌ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಂದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ 


mem) ee UN —_ — Od 


೨೨ ನಃ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಥದ ಮೂಕಿಯನ ಶಿ 
ದ ದ್ರೋಣರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಆ ರಡವನೂ ಬಹ 


Fe) 
ಸಸ) ರ್‌ ಕ್‌ ೧೦ ಘಟ Su! [| ಇನ್‌ ಪ್‌ 'ಪ್‌ತ್‌ ಸ್ಮ ಜ್ರ ಗರ್‌ ಸರ್‌ ಓಟ್‌ 


ಕೃ) ಕ್ರಾ 
ಕಳಿಂಗದ ಷು ಸಲ್ಲಲಿ ರಾ ಲೂ ಗಾ ಲನ ENT ಗಾ NN 6 ಲ್ಲ ಧಗಧಗ ಭಾಳ ಯ 
(1S ಆಸ್ಚಾ ್‌್‌ MEE ಹಲ್ಲ MSN CUNY Gash Ned U hh ಕಟ 
ಕುಳಿತು ವ್ಯೂಹದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನ್ದ 
ಯೆ ಛುತಿದರು. 
SN) 


ಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಸಾರಥಿಯೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಿಂದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನು ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಿದಷ್ಟೇ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಬರುತ್ತಿದುದೂ ಮತ್ತು 
ಸಾರಥಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳದೇ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ನಯನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುರೂ-ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಮಗನ ಸೃ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ 


ದಾಳಿಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಚಂಡಮಾರುತವು ವಕಗಳನ್ನು 
ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ-ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನು ಧೂಳಿಪಟಲಮಾಡುತ್ತಲೂ, 
ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿಂಧೂನದಿಯ ವೇಗವು ತೀರಪ್ರದೇಶದ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಲೂ ಭೀಮಸೇನನು ಮುಂದುವರಿದನು. ಅತಿಬಲನಾದ, ವೀರ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೧ ಗ್‌ ಧಣ ಸದ BNE 
NSS 


ದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಮಹಾರಾಜ! 


ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕಾಣಲಿ! ನಿಸಿದ್ದ ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲರನೂ ಅತಿಕ್ಕಮಿಸಿ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದನು. 
ದಾನ್‌ ನ್ನು ಸತ್‌, "ಬಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂಧುರಾಜನ 
ಣಾ ಾಸಾ್ಮಾ ಶಾಲ ೧ರ ಧ್ಯಾನ ಧರ ಲಾದ ವಾ ಲಿಲ್ಲ ಕಾಲ ಇ ರಾನಾ ಗಾಲ್ಗಿ ಭಾಲಿ ಎಲಾ ಶಖ್ಮಾ ಾನ್ಲ 
ಇರಲರ್ಥ' ವಾಗಿ ಅತ್ಯಿ೦ತಿಐರಾಕ್ರಮಣಂದಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ. ENS ICY ud 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲ ಮೇಘವು ಗರ್ಜಿಸ 
ವಂತೆ-ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೌರವ್ಯ! ಘೋರತರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ 
ಲಿ ರ ಕೃ ರ ಗಾಲಿ ಲ ೦ಹನಾದಗಃ ಲ ಮನಿಲಾ ಅಿಂ್ಷ ಸೌದ ಇಲಾ) ರಾರ 
ಬಿಯಿಂಕರಿ ನುಲಿಲರಾಜಉಲಭ! ಅಯ್ದು ಟು ie ಸಲ ON TULA de 
ಭೀಮಸೇನನ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ವೀರರಾದ ಕೃಷ್ಣ-ಪಾರ್ಥರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಹ | | ಹ | | 


ಕೇಳಿ ವೃಕೋದರನನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅನಂತರ ಎರಡು ಗೂಳಿಗಳು ಗುಟುರುಹಾಕುವಂತೆ-ಪಾರ್ಥನೂ 


ಪಾಷ ರುಸ ರಾ ರಾರು RT RS ರಾ ಠಾ ಇಾಂತ್ರಿ ಜೆ ಸ ES DS 
ಖಳು ಆಲ {Woo ಗಿರ್ಜಿನಿಯ ಆಲಿ ಉದ. 


ಡುತಾ 
ಭೀಮಸೇನನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ, ಧನುಷ್ರುತನಾದ ಫಾಲ್ಕುನನ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನ 


ನಾದನು. ಆ ಇಬ್ಬರ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶೋಕರಹಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2978 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾವನು ಗುವಾಣ pS RR [ND ಉಪ ರಾನಾ ಲೌ ಲ ಎ ಗ್ರ pS, ಪಾಧಿ Na ಕ್ಯಾಕಾೆೊ್ಟ 
WOH ೬ AN ಲ ಟು MAAN ಟಲ್‌ OY MAAN ಟುಟ ಲ ಅ ಲ್ಸ ಟು) ೧೫! 1 ೦) 


ನಾ | 
ವನ್ನು ಆಶಿಸಿದನು. ಮದೋತ್ಕಟನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಹಾಗೆ ಗರ್ಜನೆ 
A 


ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಧಥಧರ್ಮಾತದಧ€ 
ಯುಧಿಷಿ ರಮ ee ek eld ಳಿಳ ೦೫೦ ೀಮಸೇನನನು ಇ 


ಹ್‌ ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಟ್‌ ಜ್ರ ಗು te FS Maa | 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 


ದತ್ತಾ ಭೀಮ ತ್ವಯಾ ಸಂವಿತ್ಸತಂ ಗುರುವಚಸ್ಪಥಾ | 
ನ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಜಯೋ ಯುದ್ಧೇ ಯೇಷಾಂ ದ್ವೇಷ್ಟಾಸಿ ಹಾಣ್ಣವ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಜೀವತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸವಸಾಚೀ ಧನಂಜಯಃ ll9 oll 


“ಭೀಮಸೇನ! ಪಾರ್ಥ-ಸಾತೃಕಿಯರು ಬದುಕಿರುವ ಬಗೆಗೆ ನೀನು 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸ 


ಟ್ರಿದೆ. ನೀನು ಯಾರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಯು ುದದಲ್ಲಿ ಎಸಬ ಸವಸಾಚೆಯಾದ ವನಂಜಯನಮು ಭಾಗ್ಯ 


ಆಸ್‌ ಜೆ ತೆ ಬ್ಲ Ma ve Ne ಜ್‌ ಗ್‌ ಸ, 'ಆ ಸಪ್‌ ಪಗಲ್‌ ಸಹತ ಸ 'ಪೌಪ್‌ 


ವಶಾತ್‌ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನು ಖಾಂಡವದಾಹದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಅಗ್ಲಿದೇವನಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನೋ- ಅಂತಹ ರಿಪುಹಂತಕನಾದ ಫಾಲ್ಗುನನು ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಇನ್ನೂ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುದುರ್ಜಯರಾಗಿದ್ದ ನಿವಾತಕವಚ ರೆಂಬ 
ರಾಕ್ಟಸರು ಧನುರೇಕಸಹಾಯನಾದ ಯಾವ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾದರೋ-ಆ ಅರ್ಜುನನು ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. 


ಗೋಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೌರವರನ್ನೂ ವಿರಾಟ 
ನಗರದಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ೧ಾವನು ಜಯಿಸಿದನೆ ೧ೀ-ಆಆಅರ್ಜುನನು ದೇವರ 


ಆ ಸ್ಟ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇವವ ಗ್‌ 8 ಗ್‌ ye eT YN, A ಇರ್‌ ಬಾಸ್‌ ಗ್‌ ಮೀತಿ ದ್‌್‌ ಚ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ 


ದಯೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನು ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಕಾಲಕೇಯರನ್ನು 
ಸಿಂಹರಿಸಿದನೋ- ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶಾತ್‌ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವನು ಅಸ್ತವೀರ್ಯದಿಂದ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದರೋ-ಆಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದೈವಯೋಗ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ಕಿರೀಟ-ಮಾಲಾಧರನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 


ಡ್ಯ 
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ಶ್ರೇತಾಶ್ರ ನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನನ್ನೇ ಸಾರಧಿಯನಾಗಿ ಹೋಂದಿರುವ, ನನಗೆ 
ದ ದ "ಲನ | | ಶ 


ಗಗ್‌ TIONS ಹೆಗಗಡೆ 
ed ಆಗ್‌ ed hd ಉಗ ಗೆಟ್‌ ಕ್‌ "ಳ್‌ A 


ಕ್ರಾ ತ್ತ ಶ್ತ ತ್ತ ಶ್ತ ಕಾ 
ಭ್‌ ಭಿ 


a VEU PV Ta Ge 9 ಹೌ A ೮ ಛ್‌ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಮಾ ರಾ 0೨ ಇಲ್ಲಿ 
CwUWN oc Kye COSA lS KW ಗ್ಫು೨ಆಲಉಯಂ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ಶತ್ರುಗಳಾದ 
೨ ದ ಬು DLO LAA ASN 
ಇಂ) ~ ಲ ಹಲಿ 4 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂಧವನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೇ? ಭೀಮ 
ಸೇನನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಗಲಾದರೂ 
ಮೂರ್ಹ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೇ? 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಯೋಧರು ನಮ್ಮಿಂದ ಹತರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಂದನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನಾದರೂ ಪಡುವನೇ? ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಭೀಷ್ಠನೊಬ್ಬನ ಅವಸಾನದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ವೈರವು ಪ್ರಶಮನಗೊಳ್ಳುವುದೇ? 
ಉಳಿದವರನ್ನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ ದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೇ?' 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ದಯಾರಸಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಲಿ, 
ಅನೇಕಪಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಿದಾಗ ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲಿ ಬಹಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಗವ್‌ 


mm) 
TF ye Ue | | ದ್‌ ಇರ್‌ ಶರ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ಿದ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ 
ಆ ಇಗ. © =) ee) 


ಘೋರವಾದ ಯುದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 
೧೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


20980 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೦೯ನೆಯ ಅದಾಯ ಊಉ೮ಗಿಗಾಗು ಗಣಾಣಗಣಣರಣ (ಗಗಿರೂಹದಗಿಗಿ ಗ್‌ೆ ಸ್ಕಿ 
ಯ ಅಲಲ್ಲಿ ON NTN ಉದಾ NAN 


ಠಿ 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧ: ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 
ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


೯ x SN ತ್ಕ ಕಾ ~ x x ಧಾ 
ಷ್‌ 


'ಸಂಜಯ! ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಉಚಸ್ತರ 


೩ ಮಾಲಿ ನೌ ಎಮ ಮ 


ಹಾಣನು. ಗಿದೆಯನು ಮೇಲೆತಿ ಕಾಲನಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವ 


ಸಲ್‌ ಓಲ್‌ ಊರ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಊಟ್‌ ಊರ್‌ Nan ಗರ್‌ ಇರ್‌ hd 


ನ ಮೇಠತರ್ಜುನಾದ್ದಯಂ ತಾದೃಕ್ಸಷ್ಠಾನ್ನಾಪಿ ಚ ಸಾತ್ಸತಾತ್‌ | 
ಹುತಭುಗ್ಗನ್ಮ್ನನೋ ನೈವ ಯಾದೃಗ್ಗೀಮಾದ್ದಯಂ ಮಮ llsll 


ನನಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು ಭಯವಿಲ್ಲ ; ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು 


ಭಯವಿಲ್ಲ ; ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು ಭಯವಿಲ್ಲ; ; ಅಗ್ನಿಜನನಾದ 
ದ ್ಲ 


ಜು ot ) 
1 () 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೨೯ 2981 

ಖಾಲ ಲ್ಲಿ ಲಲನ ALS ಲಲಿ NON OLA ಭ್ಪಳ್ಳ ಕ ಕಾಲ 

ಆಲ್ಲಿ ೧೫೧೦೨! 1 WOOT WAN WW ಉಲ್ಲ ಆಹ್ವ ಉಲ್ಲ MUD ಲಾರ 

ಪ್ರದೀಪವಾದ ಭೀಮಾಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ವ ಶೂರರು 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಸಹನಶೀಲನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೀಮನೊಡನೆ 
ವೀರಸಮತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಜಬ್ಚ್ಛಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ) ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಚಂಡಮಾರುತದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುವ ವೃಕ್ಷದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- 
ಭೀಮಸೇನನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದನು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ 
ನಾದ ವೈಕರ್ತನನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಮಸೆಗಲ್ಲನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಆ 
ಮಹಾಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳೂ ನಡುಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾವೀರರ ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ರಥಿಗಳ 
ಮತ್ತು ಆನೆಸವಾರರ ಶರೀರಗಳೂ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಂಹ ನಾದಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ತಗಳು ಸ್ಪಬವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುವೆಂದೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭರೆಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನನ ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಜಾರಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಯೋಧರ 
[1881-17 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2082 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪಾಣಗಳೇ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹಾರಿಹೋದುವ. ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತು ಬೀಮ 
ಆಲ) ! |] AANA Ye ಎಲ್ಲು NK UY UY) ಚಂ Cf Vo ಖಳು WAN WA 
ನಿಗೂ ಸುಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸ್ಸ ದಲ್ಲಿ: ದ ಎಲ್ಲ 


ವಾಹನಗಳೂ (ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳೂ) ಭಯಗೊಂಡು ಮಲ- ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು 
NEO, ದವು. ಅವಗಳ ಮನಸ್ಸು ಉತಾಹಶೂನವಾಯಿತು. ಣೆ ಇಂಗ), 


WN WT NA ಬ್ರ! 1 ರ YUN NS 


ಜ್‌ ೯ ಸ । | 
ಆಚ್ಚಾದಿತನಾದ ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ದ ಕತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣು] ಳಿದ್ದ 
೯ನ್ನು ಮಗೂ 
ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಮತೊಂದು ದನುಸನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ತಿಕೊಂಡು ಸಂಜಿ ಯನು ಬಿಗಿದು ಭೀಮ 


ಆ ಸರ್‌ ನಗೆಗೆ bP ಳೆ aad el He 


ಸೇನನನ್ನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳ 


ನಾ ಪಾಸಾದ ಈಡ ಲು ಗಾಣ ಎ ಸಾಧ ಕ್ರ ಹಾಸ ಖಾಾಭ ಷು 6 ಕ. 0 ಕಾರ NS, NS ES (ಇಲ್ಲಿ ಹಾ) ಷ್ಮ ಗ ಹಕಾರ ಟ್ರ ಇಲ್ಲ 
ಶ್ರ ಲ KN eNANNK NOW (No {\c xl ಲು ಆಲು ಬಲರ (೪ ಬಹಳ 
ರಭಸದಿಂದ ಕರ್ಣನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ನೆಟುಬಿಟನು. ಎದೆಯ ಮಧ 

| ಇಂ ೧ ೪ ಆ "ಶಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನು ಮೂರು 
ಇ ಐಗಗಗ್ಗಲಾಲ ET EEA ಲಲ ಲ್‌ ಕ್‌ ಗಳನ 
ಅಂಟ! ್ಗಂಳವಕ್ಳ ಬಲಲ ಉರ ಅಲಲ ಒುಟಿಲಉುಗುಟುಯು, ಲರ 
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೧೧ ಚಿತ್‌ ತೆ ಇ. ಇಟ್‌ 8 


ಭೀಮಸೇಃ ಎ A 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯುಧಿಷಿರನು 
ಆ 

ಶಂ 


ಲಿಲಿ ನಾನ ನ ಜಾನು ಹಾಸ ಸ್ಟ್‌ ನಾ ನು ಹಾಸ ಇ 0 ಸಾ ರಾಣಾ ಲ ಲ್ಲ SRA 
CVU UIT VOW ಆ Nd eM WN 886-1010 ಮಲು ಇರೂ ಅ್ರ 

೦ಖದ್ದನಿಮಾಡಿತು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ ಶಂಖದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ಯ ಧಿಷ್ಟಿರನೂ 


ಮವ “ನ್ನ ನ Wad ಟು ಖಣ ಹಾಸ ಶಿ 
ದಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಎರಡು ಧ್ಹನಿಗಳನ್ನೂ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಯಿ NE ANN ಶು PE a Cao Te SAV CU 
(1ಎ ಬಲವಿಲ್ಲ ಲಖಿ ಉಲಟೀಲಬಲLಿ ಗಿಳರಿಉಲಟಿಿಟೂಿ ಗಾಣ 


ರನ್ನು ಪುನಃ 


ಗತ್‌, 
ಮ ಶಾಸ ಗು ನರರ ಹ ಬ ಬಾಣ); 


f\ 
6ನ ೧ ನಿಗಾ ಲೋನ್‌ ಮೋ 
ಉಭಯ ಕತ್ರಿ ಅಂ ed ಆಗ್‌ FG I wh ಛ/ ™ ಹಗ ಸ್‌ ಹ್‌ AL AAC 


ಯ್ದ ಅಹಮ ೂ 
ದೃಢಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು.” 


೧೨೯ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ದ್ರೋಣರು 
ದ್ಯೂತದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಯುಧಾಮನ್ಮು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೌಜಸರ ಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆ ಮಹಾಸ್ಫೆನ್ಕವು ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗ 
ಲಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದನು. ಸಾತ್ವತ-ಭೀಮಸೇನರೂ 
ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ತ್ವರೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಥವು 
ಮನೋವೇಗ ವಾಯುವೇಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿಯೇ 
ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕುರುನಂದನನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಸಂಭ್ರಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ದ್ರೋಣರೇ! ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮಸೇನ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಸಾತೃ್ಯಕಿ- 
ಇವರುಗಳು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ, ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಪರಾಜಿತರಾದ ಆ ಮಹಾರಥರು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೦ 2085 
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ಮವಿರುವುದರಿಂದ) ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಸಾತ್ಮಕ- 
€ನರು ನಿಮ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದರು? ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! 
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ಎಷ್ಟು "ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವೋ-"ಭೀ ಮನಾ ಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ಸಾತ್ಯ 
ಣಾ ರ್ಯ ಸ್ರ ೦೧ ರ್ಯಾಲ ರಾ ರಾರ ರಾಧೆ ಕ್ಯ ಗ ರ್ಯ್ಯಾಕ್ಕಾರಾಲ್ಗಿ ಕಾಲೆ ಹಾ ಭಾಸ ಸೆ ರಿ ಎ? 


WO MAN ಅಯಹಯೀಯಿಲಿಂದಯಿ ಯ್ರೊಳಣದರಿನ್ನು WU KUM No UY NUN — 


ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾತಾಗಿದೆ.) 'ಧನುರ್ವೇದ 

ಪಾರಂಗತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾರ್ಥ-ಸಾತ್ಮಕಿ-ಭೀಮಸೇನರಿಂ 

ಜಯಿಸಲಟರು7'-ಎಂದು ನಮ ಯೋದರೆಲರೂ ಹೇಳುಪಿದಾರೆ. ನಿಮ 
ಮಲ್‌ 


ಕಳಿ Ned © NN hd Nod ಗ್‌ Ned UY 
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ಶಿ ; 
ದಲ್ಲಿ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನ ವಿನಾಶವಾಗುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ! ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅತುಲಪರಾಕಮಿಗಳಾದ, ಪುರುಷವಾಪರಾದ ನಿಮನು ಮೂವರು 

ಆ 9 ಅಲ್ಲ ನಶ್ಯ ಇ ಕ್ರ 

ಮಹಾರಥರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದರು. (ಇದು ನನ್ನ ವಿನಾಶದ ಸೂಚನೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲಿ ಹಾಲ ಇಧೆ (ಲ) ಇಲ್ಲ 6) ಸಿ EO NAT ಶಂ ಲ ಲ್ನ A ಧ್ರಿರ್ಗಲ್ಗಿ ಕಾ ಕಾಫ 
MM ಊಹ ೧೨ : J ಆಆ ಲ್‌ ್ರ ಎಳ ಲಬ WAN WI | 
(ಅರ್ಜುನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಬೀಮಸೇನ- ಈ ಮೂವರು ಸ್ಫಂಧವನ  ಸಮೀಷಿ 
ಸಿರುವಾಗ) ನಿಮ್ಮ ವಿವೇಚನೆಯು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಏನಾಯಿತೋ 


ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. (ಈಗ ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ದರಿಂದ ಯಾವ 


Ne Ree Ne’ ॥ Weed TN Noe Nef ಈ 


ಇ ದಿದ ಕಾಶ md  nೆ ಪಾಲೆ ಗ್ಯ ಪಾತಾಳ ಭ್ರ ಕ್ಕಾಲ್‌ ಸಿಡಿ RD SD ND ND ದ್ನ SD EN, RD SS ND ವಾಸಾ ಸಾಲ್‌ 
ಅಲ ೯ A! () ಲ ೨೨ (ಎಲಿ “ಣ್ಣ ಅಲ we ಬಲಿಯ ರ ಊ 
ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ಈ ಸಮಯದಲಿ ಸಿಂದುರಾಜನ ರಕಣೆಗಾಗಿ ಅತಿತರೆ 


ಲ ಫೆ ೧ ON ವಾ ಸಾಧ ಷು 6ನೆ ೧೨೯೫ ಯಿ ಜಲ ್ಸ್ಸ್‌್ಪ್ಹ್ಹಚ 1 © ಘಾನಾ ಗ ದಾವ 
ಎಲ್ರು ಈ. ಎವಎಷಯವಿನ್ನು ಒರುಳ ಮದ್ದಾಗಿ ಬಿಸಿ ಸಿಂದುರಾಜನ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಿ.” 


“ಮಗು! ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದುದು ಅನೇಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2986 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬದರ 
ಕೇಳು. ೌಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮೂವರು ಮಹಾರಥಧರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂವರಿಂದ ವ್ಯೂಹದ ಅ 


ಲೂ ಲ್ನ ಎಲ ಮಾ 9 ಲ್ಸ ಳ್‌ A ಘಾ ಅಷ್ಟೇ 
ಸ ಯನ ಅಲ್ರಲ್ಯಲಲಟ CoV I HWS ಆಯ್ದ 


INE ಓ ಓಿ 


ಶಕುನಿಯ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ಯೂತವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಇಂದು ಈ ಯುದ್ಧದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡಿದೆ. ಅಂದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಜಯವಾಗಲೀ-ಪರಾಜಯವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಜಯಾಪಜಯಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಘೋರವಾದ ವಸುಗಳನ್ನಿಟುಕೊಂಡು 
ಶಕುನಿಯು ಕುರುಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವಾಡಿದನೋ-ಆ ಘೋರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳಲ್ಲ.. ದುರ್ಯೋಧನ! ಅವುಗಳು 
ದುರಾಸದವಾದ ಬಾಣಗಳು. ನಿನ್ನ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಸ್ಫನಿಕರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜವಾದ ದ್ಯೂತವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ 
ಜೂಜುಗಾರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣಗಳೇ ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳು. 
ಸೈಂಧವನನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಾಮದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪಣದ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಡಲಾಗಿದೆ. ದ್ಯೂತ 
ದಲ್ಲಿನ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಿಂಧುರಾಜನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣದ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಜೂಜಾಟವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು. ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 


ನ ಗಾಲ ನಾಥ ರ್‌ ಲಿ ನಿನನ ಉಗಿ TAA Ee Se Nee Ca gun 
wei © td fd UO As ಗ್ರ he NT Hed ಕ “had © ಳೈ ಲ್‌ ahs ಆಲಿ ಆ Che GAN, Ne Ned ಆಲ್‌ ಲಿ ಓಗಿ 
ಯೋದರು ಪಯತಪೂಾರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಂದವನನು ರಕಿಸುತಿದಾರೆಯೋ ಆ 
| ಸ್‌, ವ ಲ ಇ ಹ ವಲಂ ಯ 
Kನವವಮವವವವವ್ವ ಹಾ 0ಔೌ ಮಮಾ ಎ ಇ ಎ ಲ ಪಾಂ ~~ ಅಲಿ ಜಾಡಿ ರ್ವ ಲಾಲಿ ಶಾ ಕ್ಕಿ ದಾತ ಇ ಪಾಣಿ ಹ — 
ಸ್ಫಂಧವರಕ್ಷಕರನ್ನು ರಿಕ್ಷನಿಲು ನೀನೂ ಅಲ್ಲಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. ನಾನು 
ಇಲಿಯೇ ಇರುತೇನೆ. ನಿನ ಸಹಾಯಕಾಗಿ ಇನೂ, ಅನೇಕರನು ಕಳುಹಿ 
ದ ಹ ಕ್ಮ ಥ್ರ ಷ್ಠ ಪ 

ಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಸಂಘಟಿತರಾದ ಪಾಂಡು- 
NASR ನ್‌್‌ ಯ ಮ ಸವಮ ಯಿ )೨ೃ 
ION WI ARAN ಯುವ Ng |! Hl WhO AN 


ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಚಾರ್ಯರ 
ಶಾಸನದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಗ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅನುಚರರೊಡನೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಚಿಕ್ರರಕ್ಷಕರಾದ ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯರಾದ ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೌಜಸರು ಸೇನೆಯ ಹೊರಭಾಗದಿಂದ ಶಕಟವ್ಯೂಹದ 
ಪಶ್ಚಾದ್ದಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದವರಾಗಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. (ಅರ್ಜುನ, 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಮಕಿಯರಂತೆ ಅವರು ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಸೇನೆಯ ಹೊರಭಾಗದಿಂದಲೇ ವ್ಯೂಹದ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು.) ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಅವರು ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಕೃತವರ್ಮನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಡೆದಿದ್ದನು. 
ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ರಮಾಜಸರು ಪಾರ್ಶಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಶಕ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಕುರುರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 
ಅತಿತ್ವರೆಯಿಂದ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಹೋದರರಾದ ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯೂತ್ತಮೌಜಸರೊಡನೆ... ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಭರತಕುಲೋತ್ಪನ್ನನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೇಷರಾದ, ಮಹಾರಥರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ, 


ಷಾ ಇಲ್ಲಿ ೮ 
WY Ww WU OSA ಆಗು! ಇ ಲು 


ಪಾಂ: ಸ 
ಎದುರಿಸಿದರು. ಯುಧಾಮನ್ಮುವು ರಣಹದ್ದುಗಳ  ರಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


pa bY bY 


ಸಲುವ OD EAN EROS ಅಿಕಾ೧೧ಗ್‌ಲ ಗ್‌ ಗಾವ್‌ 
ಸ್‌ we wd 


~~) 
0 ಕ್ಣಾಕ್ಕಾ ಡಾ 
ಅ ಓಗಿ ರಿ/ಓ 60/1 | ಧರ PMS Nor Cd NEA Ay ಇಲಯ Wei CGI IS 


ಷಾ ೫1 ಕ್‌ 
ಸೇ ಹ ರ್‌ ಟ್‌ ಈ 3 ee Nes ಹೃ her her ರ್‌ ರ್‌ ಇರರ r ಹ ರೇಟ್‌ ಶ್‌ ತ್‌ ) ಸೇ ಕ್ಕಿ ಫ್‌ vy ef ಹ 


೦೪ ಜನಿಪಮೆ ಪೋಲಿ ಲೆ ದನಿ ಹತಾ ಇ ವಾನ ಘಾನಾ ಗ್ರ) 
ಕಹಬ MUON Sy ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. Gah AE hd TU ಟಟ : ed Add U 


ಧನನೂ ಸಹ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸನ ನಾಲ್ಕು 


ಬಿದ್ದುವು. ದುಯೂ ೯ೀಧನನ ಕುದುರೆಗಳ 


ದಾಗ ಶೆ ನೀ 
ಗಟ್‌ ಆಗ ॥ ॥ eee Nef ಊಟ್‌ ಕೈ 


| ೨ 
ಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದನು... ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಡು. .ಸಲಸಐ ದ್‌ 


ಲ್ಯ 


ಜಾರ ಲಸ ಘಾ ಉಭಾ ಎದೆ A ಗಾರ ಳೆ ಸನಾ ವಾ 
ಸಲರಿಯಧಯಿ ನಿಧನಹೂಂದಿದನಂತರ ಆ. ಟು oc NWN ಅಲ್ಲು 


ರಹದಿಂದಿಳಿದು ಗದೆಯನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲ ರ ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 


(dd ದ ದೆ ನ್‌್‌ | ರಾ ರಾ ರಾರಾ ದಾ 5 
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EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 2080 


೧೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಲ್ಲ ರಲ್ಲವ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಬೀ 


ಯುದವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ವಮ ಸರಾಜತನಾದನೆದೂ ಬೀಮೇ ಹೇಳಿದೆಯಲವೇ? ಮಹಾರಥನಾದ 


Rd ಹಕ್‌ Uy ಕ್‌ ಕಜ. ರ್ಯ 2 ಈ ಸಾಗರ್‌ NN ಸ್‌ ರಾ 


ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಬೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದನು? ಪೃಥಿವಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾರಥನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ರಾಧೇಯನನ್ನು 


ಎದುರಿಸಿ ಭೀಮನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು? ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಟ ದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ. ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬ 
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ಹಿಂದೊಮೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಮಹಾಬ 


ಗತ್‌ ಸೈಡ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸವ್‌ ತ್‌್‌ ಕ್‌ we Fu were wre ಬ್‌ a ಊಟ್‌ 


ಲ 
09 A ಹಾ] ಹಾಹಾ =) PNR ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಗಣ ಬುನನ್ನು ಲಿಮ 
CO ASN AAAS NO ಸೂತಪುತ್ರನು ಜು ಲುಲಿಿಲ 


ಕರ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಹಾರಥರಾದ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏಕ್ಕೆಕಾ 


ಶ್ರಯನಾದ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಿದನು? ಸೂತಪುತ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆದ ಅನೇಕವಾದ ಅಪ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನು ಸೂತಪುತ್ರನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದನು? ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ರಥ್ಜೆಕಸಹಾಯನಾಗಿ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಲುವಾಗಿ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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AE 


ಹೇ ಮಾಡಿದನು? ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ ಜನಿಸಿದ 
ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಭೀಮನು ಹೇಗೆ ಹೋರಾಡಿದನು? 
ದ 


heed ಆಗ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ 
ಬಿಟ್ಟು (ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸ ಸದೇ) 


ನಾದ ರಾಧೇಯನನ್ನು 
ನನಂಜಯರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 


ಕಫ 
ಲ 

ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟನು. ಸರ್ಜನರ ಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರೋದಿಸುತಾ 


ಣಿ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಾಧೇಯನು ನಿರೋಧಿಸು 
ಹೂಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಮೇಘವು ವೃ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ- ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ, 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲದಂ ೦ತಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದ ಗಹಗಹಿಸಿ 


೧.೨% ೯ನನ ತಾ ಹೋಗು ತಿದ ಮನಿಲ ಸರೆ 
ಯಿ WT) ೦0.ಲಲ( ಟರ ಟು ಲಲ O80) 


“ಭೀಮಸೇನ! ಯುದದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸುವುದನ್ನು 
(ಹಿಮೆಟ್ಟುವುದನ್ನು ) ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಸ್ಪಪ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಲಾರರು. 
ಆದರೆ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆನೆಯಿಂದ ಇಂದು ನನಗೇಕೆ ಬೆನ್ನನ್ನು 


ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುವೆ ? ಪಾಂಡುನಂದನನೀ! ವೀರಮಾತ 


ಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡ 
ಬಾರದು. ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕುಂತೀಪುತ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಂದ ಆ ರೀತಿಯ ಆಹ್ಹಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಅರ್ಧಮಂಡಲಪರ್ಯಂತ 


ವಾಗಿ ತಿರುಗಿ (ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು) ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ನಡುವೆ ಯು ಯುದ್ಧವು ಯಾವರೀ ತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯಿತು? ಅವರಿಬ ರಲಿ 
Ad ಜೊ 


| ( 

ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದ್ಹೈೇರಥಯುದದಲ್ಲಿ 

ಯ ಗತ್‌, | Ded ಯ | ದ "ವಲ್‌" ಎ" 
(ಎರಡು ರಧಿಗಳು ತ್ರ ಮಾಡುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ) ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ 
ಬೀಮಸೇನನು ನೊಣ METIS ೧ಕಾಣಣ ಗಲ್‌ FANONATI FO 
CC wef Cd No dl 1 ಓಲ GNA hf td Wei EG | ಭ ಕ್ರ dS 
ದನು. ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಭೀಮ ಸೇನನು 
ರ ನಾ ವಾ ಹಾ ಹಾಸ ಷ್ಟ ರಾಲಿ ನಿ ಹ ರಾ ON NO ೧ ೧ ಸ್ಸಾರಿ ನ್ನ ಶಾಲ 
ರಂರ೯ ಇಯ “ಸಟಟ ಸುಂ ಟು ಲಜ್‌ ಆಲ go) wdc Iv VEY 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಬೇಮನು ಕರ್ಣನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಶೀಪ್ರವಾಗಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
AS NANT ವ ANAT ಇಸಗ್‌ಮಾತಷಾ ಗಮುಾಗಿಗ ಇದಗ 
Nes Cod Nee ಗಟ್‌ Ne ಆಗಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಗೈ ಅಂಗ ಅ Nuss NS Ad Cd ಗಗ್‌ ಗ್‌ Wid Wad Ned Saeed ed SE nd OO Gs Nd Ghd 


ು ು ಅ 
ನಾದ ಪಾಂಡವನು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಉಗವಾಗಿದ ಬಾಣಗಳ 


೯ನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದ ಶೇಷ 
kd ಕ್‌ು © 


ಇ ಗೆ ಟ್‌ ಒಗ್‌ಟ್‌ 





ಕಾ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ನ್ನ ಏ.೦ ಸಾರಂ ನಾ ನಔ ರಿ ಇ್ಭ್ಯಲ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಕರಾಳ ದಾಳ TON ರಾ ಕಮ್ಮ ಟ್ಟ ಘಾಲಿ 
MO hed, | Ned ದ್ರ © AN NAA ಗ eid ON Der © As AN C ಆಆಆ) 
ದಾನ 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. (ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು.) ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧರನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ತಾನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ 
ಧನುರ್ವಿದೆಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ ದೋಣರಂತೆಯೇ ಗೌರವಿಸಲಡುತಾ 
(dS ಜಿ ಮಾ ೨ ೨ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದನು. ಕರ್ಣನು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ನಾನ್ನ ಬಾನ ಇ bal ವು ರ ೦ ಕಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಣಾ ಎ ಪಾಲ್ಸಿ ಹಾಸ್ನ ಬಾನ ಯಿನ್‌ ಇ ಇವಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಕಾಲಲ್ಲಿ ವಾನ ಬಾನು ಕಾಫು ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಎ ಇನ A 
MOU WY OAD LANG ಆ! Id wd Ww ಅಹಿ ಜ್ತ ef ಓಲ! he 


CCA WS! I 


ವಟಿಗನು ಅಂಕುಶದಿಂದ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ತ) (¢ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೧ 2093 
ಲಾ ಕನ್ನಿ ವಾ ಮಾ ಮ್‌ ಲ್ನ ರ್‌ ಮಾ ಲ 
೧೨ ಲ್ಪ! | Wd OU ಟಟ). ಟು. ಬಳ ೮11 ಭಲ (22 ಗಟ ಲ ೯ ಊಟ ಆ ಲ ಟು) 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಐದ್ಭದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ 
ಕಾಾಸೋನಣಾಗಿತದಗಗ್ಗಳ)ಿ (/ತ೧ಣ೧ಣಗ್‌ಲ ರದೆಣ್ಸ೧ಗೂಮವುೂ ಹೆಗೆ ಸುಗರ್‌ ಶಿ 
NE ಸ್ಸ ಓಲ್‌ [Ro] ಳು he’ ॥ Ne td ಆಟಿಕೆ ಗ ಟ್‌ ೂ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದುದು 
NS ಲ್ಯ ಕಾ ಕ್ಸ ್ಟ ED ಇ me) pe ಸಾ ಹಾದ ವ O ON ಥಾ) PS SRS ಹಾಹಾ ಸಾಸಾಗ ON ಸಾ ಶಾಲ ರ ನ ರಾ 1) ಬಾ 
ಭು ಮುಂ ಟಟ ಉರು). ಲಳ ಛು ಆಗು ಆ್ಯಅಂಟಲು ಆಲಲೀಅ(ಸಇ ಟು VU 

ದಜ-ಸೂತಸಹಿತನಾದ ೀಮಸೇನನು ಮುಚಿಹೋದನು. ಬಳಿಕ 


NS ಮ್ನ ಹಾಸಾಜ್ಞಾಯಾಖ್ಸ್ಯಾ ಹ್ರಾಣಾಲೆ.|್ಡಸ ಜ್ಯಾರಿ ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಎ ಹಾಡಿ ಕ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜೃ me me) AE EN ಹಾಲೆ ಹಾಘೆ ಹಾಲೆ A NS 
ಬಲಲ ಬಲLYೂೂ Aಳ್ಗಬAಿ್ಭೇ ಆಲ ಲು 2 ಮಿಯ ಅಣ್ಣು ಈತಿ(1 ಆ೦ಟಿಲಿಯು 
ಪುಂಖವಾಗಿ ಬರುತಿದ.. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೆ ಇದೆ 


ನಿನ್‌ ಸ್‌ NO ಮಾಲ ಪ್‌ ಗಾಳಿ ಸ ಲಿ. ಯ ಾಘಾಳ ಇದೆ ನಿ) 

ಓಲ. ಓಲ ಆ ಗ್‌ NUMAN WN ASSN CICS VCO ಲ ಆಲ (ಕಲ್‌ ಲ್‌ ಆಲ್‌) 
ನಾಗರಹಾವುಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯಧಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಂತರ ಬಹಳ 
ಚೂಪಾಗಿದ, ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ ತೆರಡು 

ಪ್ರಾ ಲ ೦ ಗು ಎ ಂ 
ಹಾ ಬ ಇಟ ರಾರ ಹಾರ ಲ್ಯಾ (ಕ ನ ನ ನ್ನ ಹಾಲೆ rN © ರಾರ ಕಾರ್ಬ PE ಹಾ ನ್ನ ಲ್ಸ ವಾರೆ ನ್ನ ಶಾ ಹಾಲ ಹ 
ಆ! ಟು ಭಂ ತಿಗೆ WLU NUN e Ww ಬ ೮11 Ccor WY 
ಸಲವಾದರೂ ಆಯಾಸಗೊಳದೆ ಸೆಂಧವನ ವಧೆಯನು ಇಜಚಿಸಿದ್ದ 
ಯಲ ಕ) ಲ" ಕ ಲ ಊ ಬ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 
(ಉಂ ಡನ್‌ BE ಮೆನು ಗಲಿ, ನಿ ಹಣಿ 
NA SNS he] ತಿ ಟಟ ಹಲ್ಲು ಮ್‌ we Ne ಊಟ್‌ ॥ | handed 
ಬಾ 


ಆಭಿವಚನದಂತೆ ) ರಾಧೇಯನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಮದುತ್ತದಿಂದಲೇ 


ನಾನು ನ್ನು ಅನ ಎ ೧) ಬಾನ ನ ಇ PN Ep ಇಾಲ್ಗಿ 0 ಸಾ ಲಿ 
ಹಿ ಲ ವ - Ne ಗಟ ಎಟಿ ಭಂಜ ಉಟ ಖಲ ಉ್ಭ್‌ 
ಜನಕವಾದ ದುಷ್ಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ, ಅಮರ್ಷಣಶೀಲನಾದ ಭೀಮ 
ಸೇವನು ಹಲವು ತನ್ನೆಗಗನೆ ಧಮುದುತದಿ೧ಿದ ಉ೧ುುದಮಾದುತಿದುವುದನು 

CS ಕ್ರ WCU Ch ವ ee Sead add hada ad ade! 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಜು ot ) 
1 () 
1 Y 
7 y 
2094 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ ( 
ಶಾಲ ಎ ರ್‌ ಲ ಕರ್ಣನು ತನಗೆ An ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ OD ಲಾ ಸಸಾರ ಇದ್ದಿ ಭಾಮಾ 
! ಆಲ) py ೮೮ ew Devil] VY ಆಲಿ ಲಲ್ರಳಲರಿE [e770 ಹೇನು ಸ ಲೃ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನ ಆ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಹಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸಿದನು 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವಿದ್ದ, ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ರಭಾಗ ಗಳನ್ನು 
ಹೂಂದಿದ್ದ, ಭೀಮಸೀನನ ಥನುಸ್ಸಿ ಎಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳು- 
ಮಿಡತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ರಾಧೇಯನನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುವು. ಭೀಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಸಮರಶೋಭಿಯಾದ 
(ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ) ಕರ್ಣನ, ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ, ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಧಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಬಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುದಮನನಾದ, 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪುನಃ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷ 
ದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಂತೆ- 
ಭೀಮಸೇನನು ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ರಶ್ಡಿಮಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಿರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವಂತೆ-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಚ್ಯುತವಾದ, ಕಿರಣನದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ 
ಶರೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಧರಿಸಿದನು. ವಸಂತರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆ ಶರೀರಾದ್ಕಂತ 
ವಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕೌಶಲವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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Wi ನಿಲ ರಾ ಲ್ನಿ ಮ ಫಷ 
COU ಆರರ! Mov | ಜಖಂ 


ಕರ್ಣ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು.” 
೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಹವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಘೋರ ಯುದ್ದ 
ಬೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ತಳಮಳಗೊಂಡು 


ಬಾ 
ಯಲು 


) 


C 
©) 
£L 
ps 
ಛ 


ರಾಗಾ ಇ ಶಾಸ್ಸ 
As ಯ್‌ 


: 


ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ಕೇಳಿ "ಖಿನ್ನನಾದ "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನೊಡನೆ 
ಹೇ ಆಲಿ ಅಲಿಯ ? 
ಹಾ 
“ಸಂಜಯ! ಪರಶುರಾಮನು ಉತ್ತಮಧನುರ್ಧರನು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಸ್ಸನ್‌ ಬಾ ನ್ನೂ 0D ಕಾ ಜಾವ ಸು ಅ ನ ರನ್ನನ ಘ್‌ ನ nd) ENON 
ಲ Ah OAC ಲ್ಯ ಅಂತಹ SLOTS SOD VOSA ರಲ್ಲ ಅಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಸಿಕೊಂಡಿರು 
ತಾನೆ. ಶಿಷ್ಠೋಚಿತವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಕರ್ಣನು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಿಸಿಯೇ ಇರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮ 
ಡಿ) 
A 
ACR 
GUSSET 


ದ್ರಾ AN ದ್ರಾ 


ರೋ 


ಜಾ 
ತಿ 


ಯಾವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿ 
ಬೀ "ಸಾಲ ತಾ ವಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಮದ 


A tee Cd Ne ಗಟ್‌ ದ್‌ ಮ ll UN ಆಯ್ದ Ne Wea NAN YC Nes dC A A 


ಹೇಳಿದನು? ಮುಂದೆ (ಕರ್ಣನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನಂತ 


4 mm) md ne ಹಾದಿ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ವೀಯ ಶ್ಲಾಕ್ಟಿ ಯಾದ ಜಭೀಮಿಸೀನನು ನನ್ನು ಸ್ಥಿ 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು 4) ಭೀಮಸೇನ ಸನ 9 


ದ್‌್‌ ವ ಜ್‌ ಈ ಹ್‌ ಧ್‌ ಗಗ್‌ CA UC CEE {1% 


ತಳಮಳಗೊಂಡು ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕರ್ಣನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ಳೂ ಲಾಜಾ ನ್‌್‌ ಲಮ ಳಾ 
Ce ಗ hed A ಹಾ WOE Re NUN ಲ ್‌ಲ್ನ ಸ್‌ 


ಏನು ಮಾಡಿದನು?” 


( 
- 
( 


ಖಾಲ ಸಾಲದ ಮರಿ ಲತೆ 
USO ATA WG 


ನಾದ ಭೀಮ-ಕಃ ಪರಸರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಸುಟು 

| ೦ು ಆ ೧ ಲ 
ಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣ 
ನ್‌ ರಾರಾ ಕಡೆ ತಾ ಗಲನಾಾದಾನ ಮ್‌ ರ್ನ ಲ್ಸಿ ರಾಸ ಈ ಲಿನ ರಾ ಸಾ ಗಿಂ ಸಾಮ್ಯ ಹಾಸಾಲ 
ಆಲ ು/ ರಲ ಜ್‌ ್‌ MUN sd Yad ಟಿ | Ic ಗಲ್ಲು ಲ ಗಳಲಿ 
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ಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಬರೂ ಕೋಪಗೊಂಡ ಹುಲಿಗಳಂತಿದರು. ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ವೇಗ 


ದಲ್ಲಿ 
ಪಮ. ದುಃಶಾಸ ) ಸಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಬ ಕ್‌ ಷಃ 
೧೨ ಬ್‌ 


ಸೆಳೆದುತಂದುದು ಅವನ ಕಣ್ಣಗೆ ಗ! ಕಟ್ಟದಂ ೦ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಾಡಿದ 


ಣಿ 


ಪತಿಮನಂ ಪರೀಪ್ಪಸ್ತ ನ ಸನ್ನಿ ಪತಯಸವ |! 
ಪತಿತಾ ನರಕೇ ಪಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವೇ ಷಣ್ಣತಿಲೋಪಮಾಃ ||೧೬!| 


“(ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಅವರು 
ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ ; ನೀನು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಲ್ಲ.) ಸಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ದ್ರೌಪದಿ! ಬೇರೆ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸು. "ಣ್ಣೆತೆಗೆದ. ಎಳ್ಳಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 3» 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಣನೂ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸದಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಕೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರು. ಚೀರ-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ 


[1891-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2998 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ಲ ನ ಭಾಲ್ಲ ಲ ಎ ದೌ ಲಿನ್‌ ಕ್ಯಾ ೮ ಎಲ ನಾಲ ಲಲನ ಲಿ ಇ ಹಾಗ ದ ತಾಲಿ ಷು 
A ಊಟಿ ಟಿಯು MAM UN ಲ್ನ WU NM ಕ ಭಂ ಲ 
ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತೆಗಳಿದುದನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸರಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮಸಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ | ರಿಸ್ಸಿ 


ಳು hen Nes ಹ್‌ Ned ಜ್‌ heed 6/ | | ಆಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನೂ ಭೀಮಸೇನನು ಆ 
ಲ ನಾ ಅ ನ ENON ಫಸ್ಟ ಬು ಪಾಸ ಐಸಾ ಲ್ನ ಎ ಪ ಹಾದ ಹಾಸಾಫೆ ಇ. ಲಾ ಲಾ ಜಾನ) 
೨ಬ ಜ್‌ ಸಸರ. (ಎಎಲ್‌ ಪ್ಪ ಲಟ, ಆವುಟ ಅರಿ ಲ 
ವೃಕೋದರನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಗುಪ್ಸಹೂಂದಿದ್ದನು. ಅಂತಹ 
ಸಿಸ್‌) ಲಾಸ್‌ EET ONE ಮಾ 
UM AN hd Nd AE UC Nu ಕೈ ಆ EY id ತು Cas Ch he Wad CU CO Gs NA Gd EU td 
ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರಾಸದವಾಗಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
EN —— ~~ ed ಹಾಣಿ RL ಪಾಲ ಹಾಲಾ ಹಾಲೆ Ry SD ಯಾ ಹಾವೆ ಮಾ ಜಾಲಿ ES me) ವಾ ಕಾಣಲಿ ಕಾಡಿ 
ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆ ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿದನು. ಥಳ-ಹಳಿಸುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಸೆಗಲ್ಲಿನ 

ಕ \ ಜ್ಞಾ ಗಾ 


ಕೆಲಿ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಲ್‌ ಮಾಲಾ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷ್ಟು. ಲಿನ ನ್ನ 
CCA ಒಲಿ ಲ ಒರಿ ತಲ್‌ ಧ್ರ Ade Ned 


& ರಾ ಹಾಕಲೆ ಎ ಸಾಸಾರಯಾನ್ನಾ (ಸಾಮ್ನಾ ಕನ್ನಾ ಶಾಲ 


ಹಾಸ ಗಿ mE ಏಡಿ ಶಾಲ 
DUO CAS ANAS ಮಿಹಾಬಾರಾಗಿಳ೦ದ 


ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಾವಟಿಗನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ಆನೆಯನು ನಿಯಂತಿಸು 


ವಂತೆ-ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದರೂ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ವೃಕೋದರನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಹ ಲ KS ದ ರು ವೇಲು Le ಡೆ! 


ತ್ರಿ 
( 

O 
GL 
ತ್ರೆ 
el 


ಊದಿದನು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ Wey ಸಮು 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೨ 2999 


' ಸ ; ಸ ಲ್ಲ 
ಬಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋಡಗಳಂತೆಯೇ-ಪಕಾಶಿಸಿದುವು. ರೋಷಾವೇಷ 
೦ಗಣ್ಣರಾಗಿದ್ದ, ಕಣ 


rd 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಭಯಗೊಂಡು ನಡುಗಿದರು. ಅವರಿಬರ ಕಾಳಗವು 








೨ ಯ ಎ ಲ ನ) “ಶಿ ಹ 

PAW ಫೆ ರ್‌ ನಿಲ್ಲ ಲಾ ಇ ನ್ನ ಲು ಹಾಕಾ ಲ 7 ೦ (ಲಗ್ನಾ ಲಿ ಕೃ ಕಾಲನ್ನ ನಲ್ಲ ಕ ಇಬ ಘಾಲಿ 
ಆಪ್ಲಿ ೬೨ ಆ! eM WU CUD AAAS Rud edt ON NANG WIT ud ಹಿ 
ದಂತೆಯೇ ಚಿತ-ವಿಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ ಯುದವನು ನೋಡುತಿದ 

ಕ್ರ ಷ್‌ ೨ಬ ಎ ದ್ನ ಯ 
ಮಹಾರಥರು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಜಯವು ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವು 
ಗ್‌ ಬದನು ೧ರೀಕಿಸಿ DES ANNE ENE A ಸನ್‌ಗ೧ ಸುತಾ ಶಿ 
wd Ne hae ಕ್‌ ಅ ್‌್‌ VY ಓಟ್‌ ಗ "ಟೆ ಟ್‌ dl | SA A Ns ಆದುದ © 


a ಜಾ ಜಾ dm AN Anes ಇ ಸಾಸ್‌ ಹಾಹಾ ರ್ಮ ಇ (ಗ್ರ ಹಾಹಾ) ಸ್‌ ರಚ ಕಾಫ ಲ ತನ್ನಾ ಸಾಲೆ! ಬೃ ಇ ಹಾಸ 
ಅಖಿಲಂಲಗ್ರು ಲಲ ಲಂ “RN oY ಫಲ “ಯ ಲ್ಲ ಎಕ್ಕೆ, ಆ ್‌್‌ಓ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


NDE ರಇದಾಣಗಾ7ಳಿ 0 ಗಾಳ OOF ERNE 5 
ಲಲಪವಿಟಲಿಟು Wocvf iv VW ಉಲ ಹಾ ಯೂ] ಉಹಟಿಯ್ಯಲಲ್ಲ, ಲೀಯ! 
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ಬಾಣಗಳ ಣಗ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರಿಂದಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 


ಅನೇಕರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸ್ಥೆ 


ಲ.) ಇಲಲ ಮಾನ್ಸಾ ನ್ನ ಕ್ಕ ಕಾಫ ಬರಾ ಕಗ ದ ದ KD 
WAN WON ್‌ [ 1ಆಆಲಣ್ವ ಲಲ! ಆ Vu 


ರಣಭೂಮಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು.” 
೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


L 


೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕರ್ಣ-ಬೀಮರ ಯುದ: ಕರ್ಣನ ರಥದ ವಿನಾಶ 
ಗೆ ಎ” ry 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಜಯನ ವಧೆ 


ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 3001 


ಮಿಲಿ 
ಲ ಇ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ವೇಗವಿಕ್ರಮನಾ 


ಹಾಜಾಲೆ ಇಜಾಇಲಿಇಷಸ್ಮು ಈಡು ಕಾಫ್‌ ತ್‌ಾ, ಹಾ! ಹಾಳೆ ಇ ಇಫ್‌ ತ್ನ ಸಾಲೆ ND ನ್ಯ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿರುವನು. ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಯಕ್ಸಾಸುರ- 
ಮಾನವರೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳನೂ ಸಹ ಕರ್ಣನು ಯುದದಲ್ಲಿ 


A ತ್‌ ಇರ್ಸ್‌್‌ಪ್‌ ಇತ್‌ ಪ್‌ ೬ ಸಲ್‌ಗಜಟ್‌ ಸ್ಥಿ 'ತ್‌ ಸಾಚ್‌ ಫ್‌ NN NN FL ಇರಾಕ್‌ ಔ ಈಔ ₹೪ ರ್‌ | FN ಇರ್‌ ಶ್ರ ಗಡ್‌ ಡಿ vu ರ್ಸ್‌ 


ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲನು. ಅಂತಹ ಅತುಲವಿಕ್ರಮನಾದ ಕರ್ಣನು ವಿಜಯ 
೧ ೧ಿಡಿಾಗಿಗಗು EON ನಾವವನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 


Neu ಓಲೆ Noe Nes hd NUM SE WUC CAs No wd he Ne Ne ಟಲ್‌ ಆಗ್‌ ॥ ॥11'ಅಧಿ/ td 


ಕ್ಮ 
ಕಾಫಿ RN ಸಾಲ RR ತಿ AN ಕಾವ ಎ [oD ND RS ಹಾಲ ಇ ಇ ಇಲ ಧಿ ಸ ದ ತ ಕಾಲೆ ಕಿ NN 
[MON J A= ಕಹ ವೀ. well QA ೂ NV WU: ಊಲ್ರಲ೪ 
ಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟು ಯುದ್ಧದ್ಯೂತವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ 


ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಅವರಿಬ್ಬರ ಈ ಯುದ್ಧದ್ಯೂತದಲ್ಲಿಯೇ 


TR ಗಿ 
ಜಯರಾಗಲೀ_ಅಪ ಉಯವಾಗಲೀ ನರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾ ಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು 


ಗವ್‌ ಇತಗರ್‌ದ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸ್‌! ಳ್‌ ಬ್ದ ಇನ್‌ ಇಲ್‌ ಗೌಟ್‌ ಸರ್‌ ಸವ್‌ಡ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ತ್‌್‌ ಓ ಇನ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌! ರ್‌ ಓ್ಲ 8 Nee 


ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮ 

ಗಾ" EN 
ಸಮಸ್ಕವಾರ್ಥರನ್ನೂ.. ಜಯಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿರುತಾನೆ. ಭೀಮಕರ್ಮ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಜಯಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸು ಮೋಹಪ ರವಶವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ 


ಆಕೀ ಶ್ರ ಲಿ ಕೀ ಆಖೆಲ್ಗಲಿಬಿಲಬಮಬುಲಿಬ 


(ಎಚ್ಚರತಪ್ಪವುದರಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ). ನನ್ನ ಮಗನ ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 


ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕರ್ಣನು ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಗು, 
ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸ 
ಲ್ರಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೂರ್ಷನಾದ ನನ್ನ ಪುತ್ರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಕುಬೇರಸದೃಶನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಂದ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನು-ಜೇನು 
ತುಪ್ಪವನ್ನಾಶಿಸಿ ಕೆಳಗಿರುವ ಪ್ರಪಾತವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಅದನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ-ರಾಜ್ಯಾ 
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ಸವ್‌ ಥ್‌ ಶಟ್‌ 


ಯು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ಸಂಜಯ!” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಸಲಗಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಳಗವು 
ನಡೆಯುವಂತೆ-ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕರ್ಣನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ, 
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ಸಾತಿ 
ಃ ~ 
ಯೋಧ 


ಸಾ ರಾ ಭಾಳ (ಯಸ RN ಬಾ ಬಾ ಎ _ ಲ ಬಾಣಾ ಸಾಲ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಸ್ನ ಕಾಲ ಇ್ಮ ಮಾ ಮ್ನ ಪ್ರಾ 
ಆಬ್‌ ಮಹಾಪ ಉಲಿಲರ್ರಬಿಬಲ್ಟು ಟರ ಬಳಿ ಊರಲು ಉಲ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 


ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ನದಿಶಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೩ 3003 
ONO ರಾ ಲಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಷು ೧೦ ರಿ ಎಮ (ಲಿ ಗಾಲ ಹಾಲೆ ಜು 
wdc 1೪ ಟಟ Bed ಲ ಉಂಖಸ್ಸೀಷ್ಸು ಗುಡಯ ಮಂದ ೧೨೬ ಅ ANNONA NN COW 
ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ರಥನೀಡದಿಂದ (ರಥದಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಯು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಾನ) ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವಿದ, 


ಎವೆ. ದ್‌್‌ ಗತ ತ ಜಿ Ww. 
೦ದ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


Ne Se NON AC 
Ah Cd Nd FA GG 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಓಸಿ) AM ಗರ್‌ ಛಿ ಖು ಲಿಲ್ಲ ಉಮ 
ಮತ್ತೂಬ್ಬರ ಛಿದ್ರವನ್ನೀ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನ ನ್‌್‌ ನಿನ್‌ ನ್‌್‌ ಮಹಾ ಗಜ ಗಳಿಗ ಕು ದಗ ವಗ ಬಾಗಗಳಿಂದ 
ಆಲ್‌ td Ne ಗಗ್‌ Gre Ad levi 1 TO ೬ 1 ॥ ೮” ಸ್‌ | bevel RR 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಣೆಸಾಡುವಂತೆ-ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
EXO ATTN ವೋ ಜಾ ಭಾಳ ಷ್ಟು ಛ್ರಂ ಕ್‌ 4ರ ರಾಕಾಜ್ಮಾ ಕಡು ಕಾಫ್ಕಾ A ರ್‌ ಲ್ಯ? 
ಭಲ ಲಗುಟು ಐಗಿಳ೦ಯ ಕದರಿ “ಬಿ ಮಬುದಿ ಬದಿಬಬಔNOು. ಬುದTOರುಯ! 
ಸು] ವಷಿಯಿಂದ ಒಬರು ಮತೊಬರನು ಸುಟುಹಾಕುತಿದರು 
ವ ಲ ಬ ಲು ಇಂ 


: ಪ ಮಾರ , ಪುನಃ 
ಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
= NN ಖಿ ಸಿ ಪ್ಯಾ ಕ 
ಮೋ ಯ. ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಕ) [el 


ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ರಥನೀಡದಿಂದ 
ಬೀಳಿಸಿದನು 
{we © 
ವ ಮಿ ಗ್ರಾ ಕಾ ನಾ ವ 4ನ್ನು ನಾ ನ್ನ ಅ ೧ ಲ ರಾ ವ್‌ ದಿನಾ ಬಾನು 
ಲಹಬ 1೮ ಲ್ಲ; ಲಲ ಎಎಟಲ್ಪ Sv oOVLUY Booey NUN 


ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಬಗೆಹರಿಯದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾದನು. ಭೀಮನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾದ ವೃಕರ್ತನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದೇ ಹೋದನು. ಅಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೪ 3005 
©, ಕಾಲ ವಾ ಕಾ ನು ವು ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಗಿಲಿ ನಾ ಸಾನ ವಾನ ಲಾ ಕಾನ ಜಡೆ ಕಾಗಿ ರಾ ಉದ ಬ ಲಾಲ 
ಟ್‌ [el Sod ಬಲ್ಬು ಲಲ UY dd ANS UC NSH WOM 631೨ Rad td op kad 
ಮೈನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ದುರ್ಜಯನಿಗೆ ಆದೇಶನೀಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

(ರ್ರ ರಿ ದಾಲಷ ಇರೆ ಯ ದಾಲ ದಾಲ SON Am ONe  Ome ಇಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಜಯ! ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತಿದಾನೆ. 


ಲ 


fo] 
ಬೆಂಬಲಿಗನಾಗಿ. ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗು. ಗಡ-ಮೀಸೆಗಳೇ ಇಲದ ಆ 
ತೂಬರಕನನ್ನು ಬೇಗನೇ ಸಂಹರಿಸು 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಜಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯುದದಲಿಯೇ 


ಇರಾನ್‌ ೬ ಇವ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇತ್‌ ಇಷ ಇನ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇ ಇರಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ರಾ ಇನ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ Wa ಹೂ 


ಅತ್ಯಂತಾಸಕನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ "ಅವನನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ದುರ್ಜಯನು ಭೀಮಸೇನ ನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಅಶ್ನ-ಸಾರಧಿಗಳೊಡನೆ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಭರ 


ಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ, ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಟತನಾಗಿದ್ದ, 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಐಗೆ ತದ ಖಲ 


Shs wd ಊಟ್‌ headend ೬ 


ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಶೋಕಾರ್ತನಾದ ಕರ್ಣನು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ಅವನ 


ಗ್‌ RA ಅಂವ ಮೋ ೨-೫ ೧ಣಹ ಕನಾಡದ್ಯಗರಾಗು. ಹಲಾನ್‌ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು, ಅತ್ಯಂತ ವೈರಿಯಾದ ಕರ್ಣನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅವನನ್ನು ರಥದಿಂದ 
ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ-ಶತಖ್ಲಗಳಿಂ ದಲೂ, ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮನ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ ಪರಂತಪನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಕ್ಛತ-ವಿಕತನಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೋಪದ ರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


UA ಹಾ 


ಬಿಟ್ಟು ದಲಲಿಲ್ಲ. (ಅ (ಆ ವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ 3 
೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮಸೇನ- ಕರ್ಣರ ಯುದ್ದ: ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ದುರ್ಮುಖನ ವಧೆ: ಕರ್ಣನ ಪಲಾಯನ 


ಸಂಜಯನು ಪುನಃ ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ : 
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ಕ 


ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೀಮಸೇನ 
ಕ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಗಜಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ರಿ ಆ ETSI IG hed tee df ಅಕ್ರ! ದಿ hue ಗ) ಸಿ Wade 
ನಿಶಿತವಾದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
AN nA ೧ನ ಪಾಳ ಚಾಳ ೧ಡಿ ಎ ಶಾಲ A ಸ್ನ ಸಾಸ್ಸಾಕಾಸಾಸಾಸ್ಸ್ಮಾ ಹ್ರಶಾಲೆ ಉಲ ಸಾಸ ಹಾಲ ಲ್ನ ಈ ಕಾಶ್ಮಾ ಹಾಲ ಕೈ 9 ಚಾರ ಡ್ಯ ರಾವ ಹಲ ಇ ಪಾಷಾ ಎ ಅಧಿ 
ಒಲ ಗ್‌ ಟು ಘರುಯಿ(15ಗಲುಟ ು OO NT IW ಲ Mow NvVVU ರಟ) 

ನೂ ಪಹರಿಸುವಂತೆ-ಕರ್ಣನನು ಅರುವತುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ವಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಂತಹ ಶರೀರವನ್ನಾದರೂ 


ಲ್ನ ಮ 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಒಳಹೋಗುವ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು-ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಬಲಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಸಿಗಲ್ಲಿನಿಂದ 
ರ್ಮ ಧ್ವಿಸ್ತ್ಸ ಇಳ ಲ್ಸ ಹಾಲೆ ಸ್ಲಾಕಾನ್ಮಾ A, _ ನ್ನ್ನ A ಹಾಲೆ ಏನಾ ಜಾ ಬಿವಿ 
೦) ಅಊಲ A ಟು 


ಎನಿ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಇ ಗಳ್ಳಿ ಗಾಲ ಷ್ಣ ದ್ಯಾ ತಾಲ ಇ ಲ್ಸ ಹಾಕಾ /ಗ್ರಿ ಇದ್ಯ 
A Geis A ಓ Cd Ch ಆ Ned She ಓಲ್‌) ಬ್‌ Che ಅ ಅಲ [ok Ney ಆಲಿ ಗೆ ಟೆ) ೨ CHU ಫೂ 
ಮೊಳಗಳಷ್ಟು ಉದವಾ ದ್ದ, ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ, 
ಬಹಳಭಾರವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
4. 
| ರದು 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೪ 3007 
ನಾ ಲಿ ಜಾವ ಬೀವಿ ಜಾ ಮಿರ್‌ ತಾ ಧಿ ವ ವಾವ 9 ರಾ 
ಲ! 1; ಆರು ಆಲ Iv Vu ಜಲಟಟ್ಟಿ (MANO COV UN KAA A 
ನೋಡದೇ ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ 

ಇ 0 ಬ 


ಲಿ. 


ತಿ 
| 
3 
ಬ 

lL 

ತ್ರ 

ಛೆ ಫೌ 


(ಸ್ಯ 
ಬ 
ಹ 

3 

CH 
(8 

ತೆ 

ತ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮಿ. K | 
ಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು. ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಕ 
ANA ಮೋಲ್‌ * “ಮರ್ಮ Nt NN TEE 
WMC WIN ThA ೨ ಧ್ವ CT Ce ೬ WN hd Ch cur ಛೃ 


ಲ್‌ 
ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ 


ವಾವ ವಾ ಎವ ಸ್‌ ಮೆ ವವ 


ಮಹಾರಹನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಬು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು.' 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಮುಖನು 
ತ್ಪರೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲಿಸಲು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮನು ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ದುರ್ಮುಖನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ದೌಡಾಯಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಸುಮುಖಗಳಿದ್ದ (ಸುನಿಶಿತವಾದ 
ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ) ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದುರ್ಮುಖನು 
ಹತನಾದನಂತರ ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
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A ಯ್ಯ ಇರ ಇ ಕ್‌ ಧಾರ ಹಾರಾಯ ಲ ಧಾಳಿ ಇಾಲಷ್ಣ EE (ಇಲ್ಲಿ 

Yeu AMOUNT CHS ಆಲು ಟಟ ಮ್ಲ ಉಟ) ಲು ಟೂ. ಯಲ್ಲಲ QA RASC ಸಕ 
ಗಳಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣ ತೊರೆದು 


ಕೆ 
ಮಹಾನಾಗಗಳು ಅರ್ಧಬಾ 


Md 
ದೀಪಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಬೂಮಿಯನು ಪವೇಶಿಸುತಿ 


ಹ ಕ್‌ ದಾ ರಾ ಸಾ ಡಾ ಥಿ. ರ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಇಫ್‌ ಸಾ ಸಾ ನಾ ಹ ರಾ hud edad ಆದ ಒದು ಹು ಲು nl ರಾ ನ ರ 


ಬಾಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ನಾರಾಚ 
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ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ರಾಧೇಯನು ಅತ್ಮಂತದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮುಂದೇ 
ನಾಗುವು ದೋ ಎಂಬ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 
ಅತಿರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾರಿ- 
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) ( 
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ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸಿತನಾಗಿದನು. 


೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಮಸೇನನ ಬಲವನ್ನು ಖೇದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದುದು : ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಭೀಮನು 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಕೌರವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ದೈವಮೇವ ಪರಂ ಮನ್ಯೇ ಧಿಕ್ಟೌರುಷಮನರ್ಥಕಮ್‌ | 
ಯತ್ರಾಧಿರಥಿರಾಯತ್ಕೋ ನಾತರತ್ನಾಣ್ಣವಂ ರಣೇ lal 
“ಸಂಜಯ! ದೈವ ಅಥವಾ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅನರ್ಥಕವಾದ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಅಧಿರಥನ 
ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ತ್ಲಿಸಿದರೂ ಬೀಮಸೇನನನು ಅತಿಕಮಿಸಲು 


ಟು ಅಲಂ AE NTA ಶ್ಲ ಕ್ರ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇಹೋಯಿತು. 
ಆದರೆ ಮೂರ್ಯ್ವನಾದ ನನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ 


Nolen (ಲ್ಲ ಅಪಾರವಾದ HNN ಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದನು. 


ಕರ್ಣಃ ಪಾರ್ಥಾನ್ಸಗೋವಿನ್ಲಾ೫ಕೇತುಮುತ್ಸಹತೇ ರಣೇ | 
ನಚ ಕರ್ಣಸಮಂ ಯೋಧಂ ಲೋಕೇ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕೇನ ||.೨|| 


“ಕರ್ಣನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ.” 
ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. “ಕರ್ಣನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ; ಶೂರವರ ; ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕವನು ; ಆಯಾಸವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರ 
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ಲ ಲ ವ ಮ್ನ ೧೦೧೮ ಫಿ ON ನಿ ಣಿ ಇಇ ಘಾಧಿ ಊನ 9 PY CRS ಇ ಪಾಸ್ಟಾ ಲ್ಸ ಹಾಣೆ ಇಸ್ಟ 
ಅದ್ದಿ Ne III KANE NY AAS AA MA = JON Wu wel} AA 


ದ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 


ede ee en ಹಾಚ್ಯಾ PRN am ಲಿ AS RS ಲ್ನ ಇ ಹಾ ಕ್ಷ 

WANS SNC ಸಹಾಯಂ ಿಪೆಂ೦ಿ ಬಿಂಿಂ ದೇವಾಪಿ AVY Wok | 

ಕಿಂ ನು ಹಾಣ್ಣುಸುತಾ ರಾಜನ್ನತಸತ್ತಾ ವಿಚೇತಸಃ Ill 
“ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಹಾಯಕನನ್ನಾಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 

ದೇವತೆಗಳೂ ಜಯಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸತಹೀನರೂ ಬುದಿಹೀನರೂ 
| AEA ಐ | 

ಆಗಿರುವ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? - ಎಂಬುದಾಗಿಯು 

EN NO ರ್‌ 0 *ಗಾತ್ವಾಗಿತಿಾಹೆ ಗಾಂಸಿದ ಗೋರಾ ನಿ 

Gas Ne | | ಓಟ NAN © C ಒಟ್ಟ Cd VCH ೮ AICS Ad KATY AAs GN EU ಟಟ NY HT Ne hd Ch 


ನ ಭಾಸನ ನ್ನು ಲಾಲ ಲಾ ಇಲೆ ಾಕನ್ಮಾ ಸಾನ ಶ್ಲ ಗ್ರ ಹಾರ ಬಾ) 
ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯ್ಯ ಊ 


ಹೋದರೂ ಭೀಮನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲಾರರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಸೇನನಲ್ಲ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಷ್ಟು 
ಯಬಲವಿರುವುದೆಂಬುದನು 'ತಿಅದವರಾಗಿದಾರೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಡ್‌ ಸ್‌ ಪರ್‌ ಇ ಆ ಚಾ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ NNN ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ಸರಾಗ್‌ ಟ್‌ ರ್ಮ್‌ NF ಸ್‌ | ™ಿ್‌” NNN NY &8 *೮ಇ PFN ey Ne ಸರ್ಜಾ 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಾರುತಿಯ ಕ್ರೂರವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನೂ 


ತಿಳಿದಿರುತಾರೆ. ಭೀಮನು ಗಿ ಯ ರಕರ್ಮನೆಂಬು APE ಯಮ ಮತ್ತು 


ಬರುವು ರುದ ಆಅ) Ned ಓಲೆ ಆಗ ಓ ಗೈ ಆ ಚ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ ಆಲ್‌ ಧ್ರ ಲು 


ಕಾಲರಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನ ಬಲ, 
ಕೋಪ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಹರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 

ಸ್ನಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಿರುವ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, 


ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು (ಅವನ ಬಲವನ್ನು) 
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ಶಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಸಾಲಿ ಬಾನಿ ಇಬ ಕಭಿ ಭಾಲಿ ಇ ತು ಕ್ಮ್ಮಾಿಇ ಘಾಲಿ ಲ ಲಿ.ಬಿ ಅಕಾಲ ಸಾಧ (ಜ್ನ ರಾ ನಾ ಸಾವ ಗ ಸಾಗಾ ನ ಇ, 
! \c 11 DIYUA TOT Ww ಅಜಿಲ ಡನೆ ಆ ಟಾಟ ಟ್‌ ಹೂ CH. 


ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ- ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವದಿಂದ ಭೀಮ 
ಕ್ಕೆ ಹೋದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಜಯಿಸಿದನು. 


ನಸ ಪಾಣ್ದುಸುತೋ ಜೇತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕೇನಚಿದಾಹವೇ ||೧೧॥ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯ 


ಗೊಳಲಿಸಿಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧದವೇ ಇಲ್ಲ. ಭೀಮನು "ಎಕಾಕಿಯಾಗಿ 


ಔರ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಮ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ತ NL NL ad NF a Ne 


ದ್ರೋಣರನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿರುವನು. 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿರುವ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು- 
ಬದುಕಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಯಾರುತಾನೆ ಎದುರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಯಾವ ದಾನವನು 
ತಾನೇ ಯುದಕ್ಕೆ ನಿಂತಾನು? ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಯಾರು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ? " 


ಕಾಳೆ ಲ ನಾಲ ಣೂ ನಾನಾನಾ? ವಾಸಂ ೧ನೆ Wael! 
QW ee \ a ts Qatar ಓಟ ಆಆ ಆಟ್‌ ಆ. ಇಓ ಓಟ ಟ್‌ ಓಟ ಲ ಆಟ್‌ಓ'ೆ INT 

ಹಸಾತ ಎ ಹಾಡಿ ನಾ ಬ ಸಾ ಗ್ರ ಕಾಲು. ಲಿ ನಿ ನಾನಲ್ಲೆ ನ್ನ ON IANO ಸಿಘಾಳ 

MONACO Gah NITE AC es ಲಲ uO! QA Hens 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮಾನವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಲಭ 
ಗಳ ವೇ ಗಿ ಅಗಿಯನಮನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವಂತೆ-ವಿಮೋಹಿತರಾದ, 


2 ಪ್ರವೀಪಿಸುವಂತ-ವಿಭಮೋಯಂತರಾದ 
ಅಲಬುದಿಯವರಾದ ಯಾರು ಸಂಕ್ರುದನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗಿರ ದ ರೋ 0-0 ರೆಲರೂ ಅನಿ ಗ್ಗೆ ಬಿದಂತೆ೦ 
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ಆ Nd ©. ಸ 8) CA CUE AAS ACA ©, 
ಕಂಡು ಜೀವಭಯದಿಂದ ದುಃ ಶಾಸನನೊ ತನ್ನ ಅಣ ಣ್ಲನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟು ಓಡಿಹೋಗಿ) ಬಹುದ ಸಂಜಯ! 


wwe ಪ್ರ ಸೌಟ್‌ ಸ್ಮ 'ಫ್‌ ಸಾಟ್‌ ಕ ಗ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ 8 ಪ್‌ ಹ್‌ ನ್ನು ld ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇತ್‌ ಇದರ್‌ ಈ 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೊಧನನು ಹಿಂದೆ. ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ: 
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ಜಾಲೆ ಕಾಣು ತಿಕಾ ಹು ಶಾಲೆ ಇ, ಲ ಗ್ರಹ ಸಾ ಹಾಧಿ ಕ್‌ ಲಾಕ್‌ ್ಯಾ ೧.೨ ಕಾಕಾಹ್ಮಾ ಹಾ ನ ಇ ಷಾ ಲ್ನಿ ಹಾಸ ಹನ್ನಾ ಹಾಸ್ನ ಬಾದೆ 
[e408 0 dS ಸಲಲ ೬ ಅಆೂ(/ WwW ಲಾಲ Ws byw OSS TOS 


ಚ ದ 
as ರಿಸಿದುದಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 'ಪಶಾತಾಪಪಡುತಿರಬಹುದು 
ಸ್ಟ್‌ [e) ಸ್ವಾಂ ್‌ 
ಅಸು ee © PN. ಇ) PN PN 


ಗೆ ೧೨ 

ಹತರಾದ ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪ 
ರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನನ್ನ ಮಗನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು. ಭಯಂಕರನಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿ 


ಸ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾಲನಂತೆಯೇ ನಿಂತಿರುವ ಪಾಂಡವನನ್ನು ಎದುರು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿ ರಲು ಇಚಿಸಿರುವ ಯಾವನು ತಾನೇ ಗಜ 


ಹೀಗ್‌ ಟ್‌ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಥ್‌ ದ್‌್‌ ಇಟ ಟಲ್‌ No No ಆಟ್‌ ಹ ಆಲ್‌ ತಾವೀ ಸೇಟ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ 


೨ ಸ a: 
ಹೋದಾನು? ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಯಾವನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರ್‌ ೧೨೧ ಲಾ ನಾ ಛಿ ಬರಃ ಹುದು Po ಲ್ಲಿ ಇರಾ ಷ್ಣ 


"ಈ 
೨.೦, 
ಎ ದ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಓಗಿ 


ಕುಪಿತರಾದ ಪಾರ್ಥ- ಪಾಂಚಾಲ-ಕೇಶವ-ಸಾತ್ರ ಕಿಗಳು ಶತ್ರುವಿನ ಜೀವವನ್ನು 


ಶಿ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಥವಾ ಉಳಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. (ಅವರ ಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದನಂತರ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು.) 'ಅಯ್ಲೋ! ನನ್ನ 


A Ld ce add ದ್‌್‌) re ಇ. NEN NN ಸ್ಥಿ ಡ್‌ ಡೆ 1 kd ಇಸಾಕ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಗುಗ! ಸ್ಟ 


ಮಕ್ಕಳ ಜೀವಿತವು ಬಹಳ. ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ, ಸಂಜಯ?” 


CO ! ಸಾವಂತ ದ್ನ 9 ಗ್‌ ಗ್ಗ Ve ಶಾಸ ಲಂ ೧ 
ಊಖಬಲಲOಲUಲ Ww: eM O0SO WU YY WW Kwwdflit ೧ಲ೯ಿ 6 


ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. (ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ.) ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ. ಬವ ಮಕಳ 


ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ರ ಸ್‌ ಹ್‌ ಗ ಮ ಈ vey wy Le UU Wy ೬ ಲ id 


ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ ನೀನೇ ದರ್ಮಾತರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಏನನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3014 ಮಹಾಬಾರತ 

ಮರಣದ ಹಾದಿಯಲಿರುವ ಲಾ ಬೌಡಿ ಪಾಲಿ ಕೌ ರಾಳ ಎಷ] PRD ಅಾಾಘ ಬ ಸಾಧ ೧.೨ 

As kAC TY wd ಪಲ RS ಲೆ ತ ಖ್ಯ 1 AAA UY ಓಒರ್ವಿಗಟೂ ಆರು ಗಾ ಸ್ರ 
ಹಾಸನ 


ತಾ ಎ' ನ್‌್‌ ರಾ Me eC ವಡೆದುಕೆ ಉಲಿವ 
Ne ದೆ ಸ್‌ ೨ ೮ತ೧ ೨೧5 ude Ad ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Nd ಆ 


ರಾದರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಮಹಾ ಬಲಿಷರಾದ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 


ಉಂಲಬಲಉಲ್ಲ! 1 ಆ ಅಲ ಹಲ ಜಾರು ಬೂ] ಸ ಗು ಇಲ್ಲು) 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಗಿದ ಜಾ 


ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಧನು 


ಷ್ಠಂತರಾದ ಸಹೋದರರಾದ ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಸಹನೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುಃಸಹ, ದುರ್ಮದ, ದುರ್ಧರ ಮತ್ತು 


ಜಯ-ಈ ಐವರೂ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶತ್ರುವಾದ ಭೀಮ 


ಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅವರು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ವೃಕೋದರ ನನ್ನು 


ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಪತಂಗಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ 
ಕುರುಕುಲದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಹಳಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನಗೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನು ನಗು-ನಗುತಲೇ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು (ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿದನು). ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಮುಂದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಧೇಯನೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೆದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತ್ನರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಸದೇ 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಕರ್ಣನ ಸುತ್ತಲೂ “ನಿಂತು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣು 


ಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
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ವ 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೊನ ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಭಗವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
೦೧೫ 04೨ರ ದ್‌್‌ ಗಲ ಗಣ ಗೂನ ea a ee nT Tae ಇಂ 
id ಈ hide hed Ad F/I Me eed Ne NS Na ಆಗ್‌ ಕ್ಯ bid “ಲ [MeL SAN 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಆ ವರು ಸಹೋದರರೂ ಸೂತನಮೇತರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಾ ಬಾ ಶಾಧಿ ಪಾಸಾರ ಎ ಕಾಸಾ) ಬಾ ಹಕಾರ ೦ ರಾ = ಸಿ AO ಅಾಘ ಎ Am ಜಾ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ ನ ಭಿ ಮಾ 
ಅಲ) ಟು!) (ud ರಾಶಿ ಉಲ್‌ Bree 9 DLOLO ಆರ: ಅ! 1 ಎಎಿ 
ತ್ನರೆಯಿಂದ ತನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು 
೦೨ 
ಬದಿಗೊತ್ತಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನ ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕಮವನು ಲ್ನ NNT ಎನಿ ಮನಾ NDE 
ಆ) ಆ AE ಟು | | CAS UN Ad id ಭ್ರ) SN ASN NCIC Cd Cod ho Wd © rd 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿರೋಧಿಸುತ್ತಿ 
ಲ ್ರ ಒಬೀಯಿಸೀಣಿಣಿ ಆಂ ರಾನಿಲಲಿಭ್‌ ಬಿಲ ಬ ಕರು AK ುತ್ತೀ © ಇದಿಯ. 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೀಮಸೇನನೂ ಸಹ ತನ್ನ 
ಣಿ ೦0. 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೃಣ-ಕ್ಬಣಕ್ಕೂ ಟೀಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಎರಿ 


೧೩೫ನೆಯ ಅದ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದ್ದ: ಕರ್ಣನ ಪಲಾಯನ: ಭೀಮನು 


1 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಕರ್ಣನು-ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಅಸುನೀಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರೋಷಾವೇಶಪೂರಿತ 
ನಾದನು. ಬಹಳ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಸನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮನು 
ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದುದರಿಂದ (ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ತನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ) ಕರ್ಣನು ತಾನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅದರಿಂದ 


ಧಾ 


ೇೀನನ 


ವಿ 
~ 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಬೀಮ 


YG 


ದ್ರಾ 


[೧ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನು 


ಮಹಾಕುದನಾದ ಕರ್ಣನು 
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ವ 
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ನಿವೇಶವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಈ 


ಜು 


೦ಬಂಧಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು 


ಮ 
~ 


ಷ್‌ 
ಸು 


ಮಾ 


ೇೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 


ಸಲ್‌ 





ko] 
೧ 


ನುವಾದಕ್ಕೆ 


ತಿಗಳಲಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇಲಿಯ 


ಲ 


ತಪುತನಾದ ಕರ್ಣನ 


ಜಾ 


ಈ) 


) 


ಈ 


ನು ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


* ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಅ 


ನ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮಾಡಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾ 


ದ 
ಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನು 


ಲ 


x 0 BW 


) 
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PS RS TD ಸಾಲ ಇ ೧ ಕಾಲ ಲಗ ರಾಲಿ ಛಳಿ ನ್‌ ಲಾಲಿ ಎ 00) ೦ 
ಗು ಲೈಟು ಲ (ಇಯ ಆಲ! Iv Vu Occ ಲ ಲಟಗುಲ! Vo 
ಭೀಮಸೇನನ ಕವಚವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪಹರಿಸಿದನು.]..: ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದಕೆ 
ಸ) Cee o | Ne Nee Cd wee | ॥ Midna dd 1 ಕ ef ef Nf ಈ ಜ್‌ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 
ತೀಕ್ಲ_ವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬಲಭುಜವನೂ 
ಸ) ೦ ್ಪ! ( ಕ್ರ 


ನೋಮ್‌ ೧ನ ಮನಾ ರಾಗು ಕಲು ಇ, ಉರಾಳ ೧೩೨ ದಾರ್‌ Op ಸ 
SN Ned AIG ಆಗ Ah ಊಟ್ರ/ * AN RAN NAN CYC ಸಮತೆ AA bed AE Crd No U ಓಾಗ್ಲ/ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ತನಾದ ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಪರಾಜ್ಮುಖನಾದನು. ಕೌಂತೇಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನಾಗಿದ್ದ, 
ಪದಾತಿಯಾಗಿದ ಸೂತಪುತ್ರನು ಪರಾಜುಖನಾಗುತಿರುವುದನು ಕಂಡು 

ದಿ ಜು ೮ ತ ಆ “ಧ್ರ ಕೆ 1 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

SS ಹಾಡೆ ಹಾಣೆ ಎ ಹಹಗೆ ಮಖೆ ಸಾಯು ಜೆ ದು a ಹಹಹ ಮ J ಹಾಸ ಧಿ ಶ್ರ | 
ಫಲಾ Avr MC ಖಿಲ ena ಲು K ಅಟಟ ಅಳ HOI 
RE ND ES DSR 
WON ೧೨ WU NeW AMON INNA ಪ್ರಜಾ ಸಲ ಟ್‌ * 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಭೀಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಹೋದರು. ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದ ಚಿತ್ರ, 


ಗಳು ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು, ರಥ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದುದು-ಈ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಅವನು 
ಮತೊಂದು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 


al 


ಕೊಂಡ ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮುಂದೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಧನುಸ್ಸೂ ಸಹ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಕರ್ಣನು 


ಪಲಾಯನಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು.' 
ಇಪತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ ಹರಿಸಿದನು APY ಣೋ ನೆ ಗಾರರ. ಹೋರ 

ಮ) Chef WA es Khe “Ad NA \ Ghd © Nef ಓಟ WCU Ch 
ಪುನಃ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
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ಗಳಿದ್ದ, ಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
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ವಿಷಯವಾಗಲೀ ಪ್ರಸಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 


ದ್ವಿ. ರಟ ONT 


ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಕಥಾಪ್ರಕರಣವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾರಸ್ನವೆಂದರೆ : ಬೀಮನು ಪಯೋಗಿಸಿದ ಒಂಬತು ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 


ರ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಶವೆ. ಭೀಮನು ಪುನಃ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲದಿದರೂ ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ “ಸ 
ಚ್ಛಾದ್ಯಮಾನೋ ಬಾಣೌಘೈಃ' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ "ತತೋ 
ಬಾಣಸಹಸ್ರಾಣಿ' ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 'ಸ ಚ್ಚಾದ್ಯಮಾನೋ 
ಬಾ 


ಣೌಘೈ'-ಎಂಬ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುವರ್ತಿತವಾದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಇ ಶ್ರ ನ್ಡ ಟು) 
ರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ದ ಒಸುತಿದ ಕಬರ್‌ ಬೀಗ 
— ಲು ಇಾಧಿ 
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ರಲಲ ಯಲ ಖಲ WN “ರರ ಟಿಟಿ WocotivO ಲು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶರೀರವನ್ನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ರಥಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ಬೀಮ-ಕರ್ಣರು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂತೋಷಬರಿತರಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದರು ; ಪರಸರವಾಗಿ  ಯುದರೂಪದ ಆಟವನಾಡು 
ನ ನಂದಿ ೨ ೮ ಗ ಪ 
ತ್ರ ರರು ; ರಥಗ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂಡಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಮಂಡಲಗತಿಗಳಿಂದ 
ANE MN 
Nd WANS NAD ud MAS 
ಇರಿ (ಎಂ 


ಬೆದೆಬಂದ ಹಸುವಿಗಾಗಿ ಗುಟುರುಹಾಕುವ ಎರಡು ಗೂಳಿಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಭೀಮ-ಕರ್ಣರು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನರಸಿಂಹರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ 


ಜಾರ ಇರ ನ್‌ ಫಾ ಯ ಗಾಲೆ ಲಾ ಎ OA PANS AS ED ES 
್ಭಾರ ಲಲ್‌ ರಾಧೇಯರು WOON NOTIN TVPOUSUANT YAU WOH ಅಲೂ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ರಾಧೇಯ-ಕೌಂತೇಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ- 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬಲಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆ-ಯುದ್ದಮಾಡು 
ಕ್ರಿದರು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು. ಬಾಣ 
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ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ, ಯಶೋವಂತನಾದ 
ಕೇಶವನನೂ ಸಾತ್ಮಕಿಯನೂ ತನ  ರಥಚಕಗಳ ರಕಕರನೂ 
ಸ್‌ ಶಿ Naat ಶ್‌ ವಿ ರ ದನ್‌ ನ್ನ 
(ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ರಮಾಜಸರನ್ನೂ ) ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನೂಡನಿ 
ಕಾಲಿ ಇ ಇ ರಾ ಸಾನ ಜೃ ೦) ರಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ ON Oe ಸಾದ ಕಾಲನ್ನ ಭಾಗಾ ಲರ ಾಲ ಇ ಇದ್‌ ಲಾ ಕ 
ಬಲ್‌ ್‌ ೨ MA ೮) AN CAS SN CICS UT YUM 9 
ಬಾಹುಬಲ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕ 
ರಾದರು. 
ANTLERS OA ಸಮಿ 
ಓ Sim ಛಿ) // ್ಯ Uy) WAN | hed 
೧೩೭ನೆಯ ಅಧಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


PAN ಗಳಿ ಕ್ಟ, TT LON ರಾ ಸೂ ನಂ ರ್‌ 
AN ಆ AN Che WCU dN Ca od A Cueshe No IE dC ಜ್‌ ಛೀ ಆಗ ಓಟ್‌ ಛ್‌ ಊಟ್‌ 
ಎಎ 
ಸುತಾನೆ : 
ಪ್‌ 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರಣ್ಯದ ರಿವಎಿ ಮದಿಸಿದ ಆನಯು ಎಲಯಿ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಘೀಂಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸದಂತೆ-ಭೀಮಸೇನನ ಮೌರ್ವಿಯ 


೦ ಲ ಐ kd 
ಲಿನ ಮೊ ಲ NAO NIT NN ದ್‌ 
Ad \ a ala ಅಳ! 1 wii US WIUT NAN ಕ್ಸ SN ASSN CICS td hd NN ೮/1 1 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ 
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ಶಾಕ ಭಂ ೩ರ PN ಭಾಧ್ಯಲ ಇ ಢಾಲ್ಗೆ ಕಾ ಶಾಲೆ ಇಳೆ ನಾ ಸ್ನ ರಾ ಛಿ ಲರ ನ್‌ ಲ್ನ ರಾರ ಸಾಲಿ ಇಲಿ ಥ್ರ ದ 

{Ol NAAN ಆಟ ಲ {ND ಲಲಿ ೮11 ಆಟ ಪಲ್ಲು CMON UY 
ಹಾಹಾ! 

ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 


ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವು ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗುವಂತೆ-ಕರ್ಣನ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನು ಆಚ್ಚಾದಿತನಾದನು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳು. ವಾಸಮಾಡುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ-ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬಾಣಗಳು ಭೀಮಸೇನ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತಲಿಂದ ಬರುತಿದ-ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಹಾರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಕರ್ಣನ ರಥದ ಕಡೆಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಾಣಗಳು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸು, ಧ್ವಜವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಛತ್ರ, ಈಷಾದಂಡ, ಮೂಕಿ, ನೊಗ-ಇವುಗಳ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳು ಬರುತ್ತಿವಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕರ್ಣನು ರಣಹದ್ದಿನ ರಿಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವೃಕೋದರನು ಅಂತಕನಂತೆಯೇ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣನಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು, ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವು ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿ ಬಾಣಪ್ರಹಾರ 
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ತುಮುಂದಿ ಮುಾರದರ್‌ದು 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಈ4್‌ ಸಿರ್‌ 


ಗಾರ ರ್‌ು ಾ್ನಾ ಲ್ಲ 
ಬಯಿಂಕರಿವಾದಬ, 


ಭದ್ರಂ ವಃ ಪರೀಷ್ಸನೋ ವೃಕೋದರಾತ್‌ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ವೃಕೋದರನಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 


ಮಹ ಬೆ ಇ್ಟು ಮಾ 


ಹಾಗೆ ಘಾ ಸಾಗ ಸಾಲಾ ಹಾ ಪಾಲಿ ಎ 
ರಔಲಿಬಲರಿೀ ಟು, 
ಸಾಡು 


ON 


ಭಿ 6 ತಿವಿ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
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ಆನೆಗ 


ಖಿ ಳು 


ಸಸಹೋದರರು ಪಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ರಹಗಳಿಂದ 


ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು 


“ವಿಕರ್ಣ! ನೀನು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದೆ. 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಯದ್ಯಪಿ 

ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕ್ಹಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು "ಬಂದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಹತನಾದೆ. "ಯುದ್ಧಧರ್ಮೋ ಹಿ ನಿಷ್ಠುರಃ' ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಯುದ್ಧಧರ್ಮವು ಬಹಳ ನಿಷ್ಠುರವಾದುದು. 


ವಿಶೇಷತೋ ಹಿ ನೃಪತೇಸಥಾಸ್ಮಾಕಂ ಹಿತೇ ರತಃ | 
ನ್ಕಾಯತೋಇ*ನ್ಮಾಯತೋ ವಾಪಿ ಹತಃ ಶೇತೇ ಮಹಾದ್ಭುತಿಃ ॥೩೪॥ 


ಅಗಾಧಬುದ್ದಿರ್ಗಾಜೇಯಃ ಕಿತ ಸುರಗುರೆ ೋೀಃ ಶ್ಹ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ ಲ I 


ತ್ಕಾಜಿತಃ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಣಾಂಸಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಂ ಹಿ ನಿಷ್ಠ್ಕುರಮ್‌ 11೩೫11 

ವಿಕರ್ಣ! ಯುದ್ಧವು ನಿಷ್ಣುರವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಿತದಲ್ಲಿ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹಿತದಲ್ಲಿ- 
ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾದ್ಕುತಿಮಂತನಾದ, ವಿಶಾಲಬುದ್ದಿಯವ 
ನಾದ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಬೀಷನು ನ್ಯಾಯ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇದ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿ ಘೋ ರವಾ ದ್‌ ೩೧ರವನಾದಶ್‌) ವನು ಸದಯಾಂತರಾಳಲದಿಂದ 


FN Ne FY ರುವ te wef NE *್‌ ಗೆಟ್‌, ಆಟ್‌ No ಆ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ye ಒಫ್‌ 


ಹೊರಹೊಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಿಂಹನಾದವು ಶೂರವೀರನಾದ ಭೀಮನು 


ಲ್ಯ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 3025 


ಸಾ ಹಾಸ ಎ ಹಾರಿ ಬಾ ಲಾವ) ೧ರ ಲಾಲ ಇ ಇರಿ (ಲಿ ಇಾಲ್ಗಿ ಹಾಲ ನಾನಾ ಸಾಲೆ ಮ ೯ ಇನಿ 
MOM us CE ಟು) WAN ASN ICY “ಆಟಿ! lea ಛಿ CA 


ನಾದ. ಭೀಮಸೇನನ ವು ದ ರನು ನವ 
ಮಹಾಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಜನು “ನನಗೆ ವಿಜಯದ ವಾರ್ತೆಯು 


ಸಿಂಹನಾದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಪರಮಹೃಷ್ಟ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ”-ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಗಿತ್ತು, ಸರ್ವಶಸ್ತವಿದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪ 


ಏಕತ್ರಿಂಶನ್ಮ ಕಾರಾಜ ಪುತ್ರಾಂಸ 


ಹತಾನ್ನುರ್ಯೋಧನೋ ದ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಷತ್ತುಃ ಸಸ್ಮಾರ ತದ್ದಚಃ ||೪೧॥ 
* ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಹತರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಖ 


ON ಘಾಳ್ಗಿ ಲ್ನ ರಾರಾ MINAS ನ ಸಾವಿ RON ಪಾ ಇ, ಾಫು ಜಾವ ನಾ ನ ನ ಜ್ನ DA 
ಟ್ರೂ ಟಿಂಟು ೧೨೨೮೬೮೦. ಆಟ ಟಿ ಟಲೀ€ NVM ASIC ಅಖಿಲಲಲಂಯ್ಲ ಗಗ 
ಕೊಂಡನು. “ವಿದುರನು ನಮ್ಮ ಕಲ್ಕಾಣದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾತು 
ತಾಲಿ ಸಾ ಅದ್ದು ಸಾಲಿ ಸಾರ ೫ SYN ಪಾಪಾ ಸಾವಿ ಸಾರಿ. ಸಾಲಿ ನಾಷ್ಟಾ ನ್ಟ ಯ ಹ ಈ ಒರಿ? 

ಗಳನ್ನಾಡಿದನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ - 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಸರ್ವ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸಹಾಯನಾಗಿ 


* ೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಕುಂಡಭೇದೀ, ವಿಂದ, ಅನುವಿಂದ, ಸುದರ್ಶನ, ವೃಂದಾರಕ, 


ಸುಷೇಣ, ದೀರ್ಥನೇತ್ರ ಅಭಯ, ರೌದ್ರಕರ್ಮಾ, ಸುವರ್ಮಾ, ದುರ್ವಿಲೋಚನ (11) 
೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ದುರ್ಜಯ (1) ೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ದುರ್ಮುಖ (1) 
೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ದುಃಸಹ, ದುರ್ಮದ, ದುರ್ಧರ, ಜಯ (5) 


೧೩೬ನೆಯ ಅದಧ್ಞಾಯ- ಚಿತ್ರ, ಉಪಚಿತ್ರ, : 
ಯ 5 ೨» ಅ ಲಥ 


[6 
ಯುಧ, ಚಿತ್ರವರ್ಮಾ (7) ೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- ಶತ್ರುಂಜಯ, ಶತ್ರುಸಹ, ಚಿತ್ರ 
(ಚಿತ್ರಬಾಣ), ಚಿತ್ರಾಯುಧ (ಆಗ್ರಾಯುಧ), ದೃಢ (ದೃಢವರ್ಮಾ), ಚಿತ್ರಸೇನ 


(ಉಗ್ರಸೇನ), ವಿಕರ್ಣ (7) ಭೀಷಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಜಯ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3020 ಮಹಾಭಾರತ 

ದನು. ಹೊತಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯನು ಆರಿಸುವ ಸಾದತೆಯಿರಲಿಲ. ಆದುದ 
ಟ್‌ ಲಾಲ ಆಗು ರು ರವೀ. ಗುಯು SUM 4 ಬ್‌ Ned ಟುಟ 
ರಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ತರನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗು 


ವುದು ಆಗಿಹೋಗಲಿ-ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು .) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ದ್ಯೂತಸಮಯದಲ್ಲ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನಾದ 
ಮತು ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆತರಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮುಖ 


ಲ ಂ ಈ ದ 
ಇರಬಹುದು 
ಎನಷ್ಟಾಃ ಪಾಣ್ನವಾಃ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಾಶ್ಚತಂ ನರಕಂ ಗತಾಃ | 
ಪತಿಮನ್ನಂ ವೃಣೀಷ್ಟ.... lvl 


“ಕೃಷ್ಣೇ! ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋದರು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಅವರ ಹಂಬಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸು 3 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ವಿವರಣೆ ಪ್ರಕಾರ ೩೨ ಆಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಾಯುಧರ ಹೆಸರುಗಳು ಎರಡು ಬಾರಿ 
ONAN ಕಾ ಸಹು ಈ ಬ್‌ 0೦ರ ಸಳವ) ೪ ಲಕ್ಕ ಲಿ AN ಗ್ಯಾಲ್‌ಕಿದ 
ಲ Gad ಓ/ LAN wl AI IP Gad UW Gad ty Ad NVA 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಾಯುಧರ ಬೇರೆಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕತ್ರಿಂಶನಹಾರಾಜ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರವಿಲ್ಲ. ಈ ಒಂದರ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು 
ಹೇಗಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಏಕವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಚಿತ್ರೋಪಚಿತ್ರರು (ಚಿತ್ರೋಪಚಿತ್ರಃ) 
"ಒಬ್ಬರು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ೩೧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ೧೦೦ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


ಹಜ್‌ ಲಿ ಡದ NNN NN ಇಳ ಇಳ ಸಾರಾ ಬ ಕಾಲಿ ರಾ ಹಾಕಾ ಹಾಸಲಾ ಕಾನಾ ಬಾನ 
AN TY UU 1 ಆತ್ರ ಆಆಆ ಅಟ ವ್ಲ ಪ್ರ್‌ತ್ಯೀ ಕವಾಗಿಯೇೀ {cA ಲ! Wade ಒಂದು ನಿಖಲಂದಿಂನಿ 


ಹೇಳಬಹುದು : ೧೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಭೇದಿಯ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವನು 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗಿರ ುವದರಿಂದ (ಬೀವಪ-೯೬- ೨೭) ಇವನನು ಬಿಟ 


ನ್‌್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಉೌ_್ರ ಓದ ಒಹ್‌ Medd ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ವ, kd ಇಂ ಹಾರ್‌ ಬ್‌ ಗಿರ್‌ ಸ್ತಿ ರಾಟ್‌ ನ ನಡುಕ 


ಗಣನೆಮಾಡಿದರೆ ೩೧ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೭ 3027 
A ee COA ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲೂ ಸಾರ 
ತಸ Ned EWI IDV ॥ ofl Nv ಬಲ ರಾಲ್ರ ಆಲು ಇ ಲ ಲಲಿ 


ಸಿ ಈ 
ಆಡಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಇದೀಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ದೆ 


ಧರ್ಮಪುತ್ರರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಟುವಚನಗಳಿಂದ ಕೆರಳಿಸುವುದೆ 


೮ ಭಾಲಿ ನಾಕಾ ಗಾಲಿ ಲ್ಲ ಘ 7ರ ಸಲಲ ಇಲಗ ಕಾ ನಲಿದ ವಲ್ಲ ಸರಕಾರ ರ್‌ 
NTO UNS NNO LS STN OUND I. ಹಿ ಲ೦ಲಔ ಲ 


ತಾ 
ಕುಪಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅವರನ್ನು 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿದುರನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಕ್ಷತ್ರನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಲುಬಿದನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಅವನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ನೀನು ಅವನ ಆಶಯದಂತೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ) ಆ ನಿನ್ನ ವ್ಯತಿಕ್ರಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಜ್ಞಾನವೃದ್ದನು ; 
ವಯೋವೃದ್ಧನು ; ಧೀರನು ; ಕಾರ್ಯದ ತತ್ವ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ನೀನು ಇಂತಹ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೇ ಆಗಿ 
ದರೂ ಸುಹೃದರ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ದೃೈವೇಚ್ಛೆಯೇ 
ಕಾರಣ. ಆದುದರಿಂದ, ನರವ್ಯಾಪು್ರನೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಇಂದಿನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅಪರಾಧವೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜೇಂದ್ರ! ವಿಕರ್ಣನು ಸತ್ತುಹೋದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನೂ 
ಅಸುನೀಗಿದನು. ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಮೊಮಕ್ಸಳೂ ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 


ಮಹಾರಥರೂ ಸಹ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೈದಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣ 


ಮುಂದೆ ಯಾವ ಯಾವ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅತ್ಯಂತತ್ವರೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದನು. ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣ 


ಜು ot ) 
( ) 
] y 
3028 ಮಹಾಭಾರತ 

ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ಕರ್ಣರು ಬಿಡು 

ತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಮ ಸೈನ್ಯವು ದಗ್ಗವಾಗು ಶಿರುವುದನ್ನು ನಾನು 

ನೋಡಿದೆನು.” 


೧೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಮೂಲಕಾರಣನು. ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಈಗ ಅದನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಅಪಾರಶೋಕವು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಕಾಯದ ಫಲವೇ ಆಗಿದೆ. 
“ಏನು ನಡೆಯಿತೋ (ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ) ಅದು ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ -ಎಂಬ ಅಬಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೀ ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು ಸಂಜಯ! 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧದಿಂದ ಈ ಅನೇಕ ವೀರರ ನಾಶವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು?- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
(ಎಂತಹುದೇ ಅಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 

ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ವಿಶದ ವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಲು. ೨೨ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮೋಡಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮೂಲಭಾಗಗಳಿದ್ದ, ಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ “ಬೀಮ' ಎಂಬ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸಮುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ  ಅಲೋಲ-ಕಲೋಲವುಂಟಾಯಿತು 


ಡುವುದು ಬಳಗ, ಅರ ದ್‌್‌ ಎಲಿ ೇಯಯಂಲಿಲಿರಿರಿ ಸಾಸರ್‌ ಫ್‌ NN ಬ್ದ ಗಿರ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಗದಗ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ಅರಿಂದಮನೇ! ಭೀಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ರಬಂದ, ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 


ದಾ) OEE ORONO OT ಗಣಿ ಅನೇಕ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
ಲ್ಪ 


AST ಟ್‌ ಕ್ರಿ ಆಆ SUN ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಗಟ್‌ CNL ಆ ಟ್‌ ದ್‌ Ne ಹೈಟ್‌ ಹ 


ಸಂಹರಿಸಿದುವು. ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಲವು ಆನೆಗಳೂ, 
ಕುದುರೆಗಳೂ, ಪದಾತಿಗಳೂ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಭೀಮನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹತರಾದ ಯೋಧರು "ಇದೇನಿದು? (ಕರ್ಣನಿದ್ದೂ ನಮಗೆ ಬೀಮನ 


ಇಳ್ರಲ್ಭುಅಳಲಟೂ ಹಲಿ ಊತ IN Uh 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? )' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಿಂಧು-ಸೌವೀರ-ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದುವು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಂದ ಓಡಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ಸ್ಫಿನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲ ಅನೀಕರು ಹತರಾಗಿ 


ಹೋಗಿದ್ದರು. ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಶ್ವ-ರಥ-ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳು ಭೀಮ-ಕರ್ಣರನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದವು. ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ. ತ ದ್‌್‌ ದು. * 


ಸಗ CaN NS NASI |. GAIN CIE AS NU ಗ ಗಟ NN ಅ 


ನೂನಂ ಪಾರ್ಥಾರ್ಥಮೇವಾಸ್ಮಾನ್ನೋಹಯನ್ನಿ ದಿವೌಕಸಃ 
ಯತ್ಕರ್ಣಭೀಮಪ್ರಭವೈ ರ್ವಧತೇ ನೋ ಬಲಂ ಶರೈಃ 1೧೩ 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕುಂತೀಕುಮಾರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಮನ್ನು ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಕರ್ಣ-ಭೀಮರಿಬ್ಬರ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಹಾರ 


ಮಾಡುತಿವೆ.” 


[191]-17 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


C 
೯ ವಿನಿದಿತು. ಗತಪಾಣರಾಗಿದ ಗಜ 


ದ ಎತ್‌೨ವ ್ರ್‌ 
. ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ವ-ಮನುಷ್ಯರ ಶರೀರ; 
ಹೋಗಿದಿತು. ತೋಳುಮರಗಳು, ಪತಾಕೆಗಳು, ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳು, ರಥ 


ಕಾಫ ಲ್ರಿಸ PEC DR ೧೩ ಕ್ಮಾಳನಯಿದು ಇ ಹಾಾನ್ಸ್ಮಾ ಉಸ್ಸ್ನು ನು ಥಾಲ್ಲ ಲ್ಲ ಸ್ಯಾನ್‌ ೧ 
Wel IT 8 AAAUC TC Nua ly Wl 1 ಶಿ ಆಆ! hel 1 Wu! 


ಚಕ್ರಗಳು, ಅಚ್ಚುಮರಗಳು, ಮೂಕಿಮರಗಳು, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಪರಿಷ್ಕತವಾಗಿದ್ದ 
ದೂಡ್ಡದಾದ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳು, ಸುವರ್ಣಮಯ 
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ವಸ್ತ-ಭತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುರಿದುಬಿದಿದ್ದ ಚಾಮರ-ವ್ಯಜನಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ವ-ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು 
VN EO ee Ta TWD Ge a ee PE ಇಸ ಗಿ ಗಾಳಿ ೧ 
Wi ly ಲಲ ಬಲ ಲಲಿ "ಇಲ್ಲ CONTE WA ITU 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಣಾಂಗಣವು-ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ 
ಉ್ರರಲಲಿಸುತ್ತಟ್ಟುಖಿು. 
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ರಿಂದ ಯೋಚಿಸಲು ಕೂಡ ಅಸಾ 


ಉ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರಿಗೆ 
ನದದ ಉತ ೨ ಂಥುದದಗಲಿಗೂದ್‌ ತಾಣ ವಿ ಲಗಿ ಮಾವಾ 
ಬನು ಖಲ್ರುಲಿ ಕಲಹ. AdC TY GaN Nol IO NA UA ಆಲ (ಶ್ಲ wl bund 3-1 
ಡೆಯು, ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ವಂತೆ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಸಹಯೋಗವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಕರ್ಣನ 
ಗಮನವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. (ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯ 


ಬಹುದು-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ 


ಪಡೆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವುದನ್ನು ದಹಿಸ 

ಇಲದೇ ತನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನೆಲವನೂ ಬಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- 
ಮೊ ೦ ಮ ಕ್ರ ಮ ಬಲ್ಲ ಗು 

ಭೀಮನೊಡನೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ 

ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು.) ಅಂಕುಶ 

ವಹಾರದಿಂದ ಕೇರಿತವಾದ ಎರಡು ಲಂಗ 9ತೆ ಇಾಗಿಗಾನಸನಸ ಗಿವ್‌ ಹಾಗಾ 
ಲ್‌) ಲ್‌) ಟ್‌ Ne Cdl ॥ Ov ME A ಯನ es wd ಅಳ್‌ 
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ಸಮೇತವಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
೧೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಭೀಮ-ಕರ್ಣರ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ: ಮೊದಲು ಭೀಮನ ವಿಜಯ: 
ಅನಂತರ ಕರ್ಣನ ವಿಜಯ: ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಕರ್ಣಾಶ್ಚತ್ನಾಮರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪುನಃ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 
ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಮೊದಲು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮ 


ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನೇ ಬೀಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಬೇದಿಸ ಲಡುತಿರುವ 


wT ಸ್ಮ ಫಿ ಆತ್‌ ಬ ಸರ್ಚ್‌ ಸ, ಗತ್‌ NN ಹ 


ಪರ್ವತವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲತವಾಗದೆ ಸುಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವಂತೆ-ಮಹಾ 
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ಳೂ ನೀಗಿದೆ ಲೋ ರಾನ್‌ ಲಲ್‌ 9 ಗಾರ್‌ 
ಆಲಸ್ಯ ಆರ ಗುಲ ಅಂ ಕ್ರ ಕ್ರ ಆಂ ಲಿ NANT OYA ITU ANS AS Ad kad 


ತ್ತಿದ್ದಂತ-ಭೀಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವತ್ತಿ 
ಶೋಬಿಸಿದನು 


ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಜೀಮಸೇನನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಕರ್ಣನು ರಥದ ಮೂಕಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿ 
ತನು. ಮುಹೂರ್ತಾನಂತರದಲ್ಲಿ (ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ) ಪರಂತಪನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದನು. ದೃಢಧನ್ವನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಮಹಾವೇಗಯುಕನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
(ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು.) ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಮರಾಂಗಣ 
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ಕರ್ಣನು ಶರಾನುಸಂದಾನಮಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
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ಹಾಲಿ ಸ್ದಾ 


ಸೆ 


ತರಿಸಿದರು. ಕರ್ಣನು ನೂತನ ಧನುಸನು ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಶಿಗ್‌ವ ೧೦೨06೨ನೇ ನೀನಾಗು | 
ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಸ್ಕಿ A he Bhd [AS ಗ 


ಹಾಕುತಿದನು. ಐದನೆಯದಾಯಿತು ; ಆರನೆಯದಾಯಿತು ; ಏಳನೆಯ 
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೦ಬತ್ತು , ಹತು 
ಹಾಗ 


ಎಲ್ಲ ಟೂ ಆತ ಲ ೧. ಜಲು ಲು ಸ ಛಲ ತ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ವೃಕೋದರನು (ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತೆಗೆಯು 
ವಷು EASA ಹು ದಿ ಆನರ್‌ NESE ಸಲಿ 

ಳು ಜಲಲ MN) ಅವ್ರಿಚಿನುಟಿ ಲರ, ಲಖಿ ರೇಲಿ ಊಯಗೃಣ 


AN 
ದಲೂ, ಧ್ರಜಗ 
ರಣಾಂಗಣವು ವ್ಯ್ಮಾಪವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಆನೆ- ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಿಕರ 

ನಾಸ ಮ ಗಾತ್ಸ್‌ ೧೧7 ಸುತಲ ಕಾ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ 
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ಬಿದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಕರ್ಣನ ಶರೀರವು ಕೋಪದಿಂದ 


PE. RD ಎ್ನ ವೂ ಹಾಲೆ ವು ಹಾ 
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ಕರ್ಣನ ಶರೀರವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ; ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ಹಾ ಜಾನಾ ಇನಾಸ ಬು ಇಂವ ಬಾಾ್ನಾ ಛಿ ಹಾ ನಾ ಸಾ ಕ ಕ್ಯಾಕಲೆ ಜ್ಯ ಶಾ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಧಾಸಾಘ ಗ್ರಾ ನಾನ ನೆ ೧ 
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ಕರ್ಣನು ಎರಡು ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿ 
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ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ 

ewe TateolonTaT lc ಇ ಗಂತಿದ೧ ವೂ ಸಹಾರ elev SUbs Tae’ 

A ಆಗ A gy ಆಟ್‌ ನ IN Ny hae Ms 'ಆ್‌ಆ್‌ \ Ns ಓ we ॥ | NV ONAN wd 

ರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅನಂತರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧ 

SS RS ಚಾಲ JS SN ES ER fom mmo ON DLA 

ಲ SHUTS ಲ MASA (| cof Io ಮೂ ಗ ಯಮ 6 ಲು)” 

ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುದು 

ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಎಡಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಬಲಕ್ಕೂ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 

ಸಲೆದುಬಿಡುತಿದ ಅಗಿಂತಕ ಸಮಾನವಾದ ಇಳಿಸು. ಧಾ ೧ಂಗರಾಾಗ. ಹೂಂ೧ರರ್ಯವನ್ಸ್‌ 
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PPS RS ದಾಲ (A PRS ಾಶ್ಮಾ ದಾಶ್ಯಾಳ ಕ್ಯು SS ES PS ಭಧ RD pS 
AAAS WI UY ಓದು J ANd ೮! NAY ಲಿ VOM 

ಇರು ಶಿದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸುನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ, ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಎ. NTO mM ಳದ ANTICTT OR A OLN 
ಕ್ಸಿ bd ! 9 te Na ಓ Cd WA! Ie ಕಲ್ಲು dd ಟಗ 
(ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಬೆಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳು 
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ತವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ುಬಾಗಗಳಿ 
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ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯಯ 
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ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ನುತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂ 


ದ ಚುತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಕ್ಕೊಂದು 
ಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಹೊರಬರುತ್ತಿದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ 
೦ದೇ ಬಾಣವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದೋ-ಎಂಬಂ: 


MC (ಆ 'ಆಗೆಲ್ರ/ Cd ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಸಳ್‌ ಆ 
ಪರ್ವತವ 


ಪಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ಮೇಘವು ಮಳೆಯ ಧಾರ 


2 
ಛಿ 
O 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸೃನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ 


ತೀ 


ಬಲವನ್ನೂ, ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ವ್ಯವಸಾಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3036 ಮಹಾಭಾರತ 
NN ಭಾಲಿ ನನ್ನಾ ಲ್ಲ, PT NS ಕಾಸಾಲ ಬ್ಬ ಸಾವು ಇಳ ಇ ಘಾಲಿ ತಂಡವಾಗಿ ೧ ಸಡಾ 
ಅಉಯಟಲ್ಲ MOCO NH ಟಟ ಆ ೩ ಲ್ಯ ASAD DULY UWS tA 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಣನೆಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಅಚಲನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮನ ಧನುಸ್ಸು ಸ್ಸು ಸುವರ್ಣ 


ಾರವಾಗಿಯೇ « ಲು. ಬೀಮಿನಿ ೮ ಧನುಸ್ಸು. ಇಲಿ ಉಗ್ರ SUM 
ಇದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇ ಮುಚಿ 
ಚ 


ನದ ಗೃ ಸಗ ಕಶ ನ್ನ ಇ ಲಾಸ್‌ NO TNO ೧ ಸಾರಾ 
Ah EN (ಗ No No hd ಆಗ್ರ As ASC UC Rahs AN dE hid AAS Ne Ul 11 ITA wsdl Nad 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಲ್ಲಾ AA A ತಾಳಿಸಿ ಸಾರ ಸಾಧ ವ್ಯಾ ಸ್ನ ಛಿ ಸ ಕರ ಎಲಿನಾ 00%: CA ಎನಿ ಖಿ 


ಸೂ 
ಇ ು 
ರಿಡಿ೦೦% ನಾನ ನಾ ಲಾ ಮೆ ಫಾ ಬಿ ಯ ಮ್ನ OE 
AN TAD NS NA ಆಗ WANA NY WOU WYS NO ೧ ೮! NYOWON I adie WC 
ಹ) ಮೊ Rr ಬ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಯಾವುದೊಂದೂ ಗೋಚರಿ 


ಸಿದ 
ು 
ು ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಗಾಡಾಂದಕಾರವ ಕವಿದು 


ನ ೦೧: 
AN ಕ IS 


ಲೇ ನೋಡುತಾ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಲೂ) x ್ಪ್ಪಯ ಲ ಕಂ ಬಂ ಸೌ ರಿ ನ ಮಾ ಇದ ಕ ಓಕ. ಇಂ... ಸ 
ನನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಅವನಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣ-ಭೀಮ 


ಲಿ ಸಮ್ನಂಣಗಗಲು 


ಹಾ ಲಾ 
ಓಲ 6/1 IT AS ಧರ UA IT ಓಟ \/ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩೯ 203217 
ಧಾ ಕಿಪ್‌ ಲಾ ಗಾಲ ಇ ಲ ಉಮ್ಮ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಮ್‌ ಭ್ರ ಕ ಭಾಲಿ ಇ ರ್ನ ಸಾಲ ಫಿ ಕಛ ನಾನ ಸ್ಟ ಕ್ಮ ಕಾಲಿ ಕಾಕಾ ಲ್ಯಾನ್ಕಾ್‌್ಯಾ 
ರೂಲರಿತುಿ ಉ೦ರಿತಿಎುಿಲರಿು ಅಲಿಯ ರುಿಲಟಿಸಿಲ್ಟರಿಕು.ಶಎಯೂೂಲ ಅಉ೦ಬು೦ಳಿ ರಲ 

ಹಾಹಾ) 
ಶಿದುವು. ಆ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 
ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷಣಯಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು 
ಸುದನಾದ ಕರ್ಣನು ಬೀಮಸೇನನನು ವದಿಸುವ ಇಚೆಯಿಂದ ಕಮಾರರಿಂದ 
ಸ್‌) ದ್‌ WEE Che dN NS NSC SC ts hd Fs hs No No od hu ed 
ದ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಚೂರುಗಳಾಗಿ 
ಖಣಿ, ASSEN APN) DT No 
ಅಲಗ aN CM ಓಟ ಧ್ರಿ/ | bd {nT CANS EU ಓಗಿ dC eid ಆ 
ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು- 
dO A ND ND RN) ಗದು ಅದ್ಮಿ NN 4 ಎಲ್ಲ ಇಲೆಷ್ಟ ಬರಗ ee ಹಾಸೊ ಬ್ಯಾ ಬಾ ಡಿ mm) ee we 
ದಹಿಸುವ ಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಕರ್ಣನ €ಲ ಉಗ್ರವಾದ 


EL a ನಲಿ ನ ಲಾ ನ 
Nes’ ಧ್ರ? kd Nd AIOE [ | ಅಮರ ತಲು 





ಟೇಂಕಾರ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅನವರತವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಬ್ಬರು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಚಿಸಿ ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಯುದದಿಂದ ಎರತರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವರ್ಷಿ- "ಸಿದ್ಧ ಗಂದರ್ವರೂ ಮತ್ತು 

ದ್ಯಾಧರರೂ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ “ಸಾಧು- 
ಸ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರು ವೀರರನ್ನೂ ಪ ಶಂಸೆಮಾಡಿ ಅವರ 


ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾ ದ, ದೃಢವಿಕ್ರಮ 
ನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ನಿರಸ್ತಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 


"ಕು 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಭೀಮಸೇವನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟಲಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮಹಾಭಾರತ 
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© Up 60: ದ - 1 x > 
ES TESS EIST ES ERIE 
ರೆಜೆ ರಾಬಿ ASE MGS Eyp BH 
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ಗಿದ್ದ ಸೂತಪುತ್ರನ ಧನುಃ ೫ ೀಪಗೊಂಪ 
ದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. 
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(ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೃಥೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಂಕುಚಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನು. ರಥದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ವ್ಯೃಧಿತಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಅವನ ರಥದ ದಧ್ವಜಸ್ತಂಭವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತನು. ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
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2040 ಮಹಾಭಾರತ | 
ು ಚಾರಣರೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದರೂ, 
ದಮಾಡು 





ವ. Ld ಶಾ 
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ಗು ಶೌ 


361]. 
೬ ಕ್ಷ ಸಿ 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮಹಾರಾಜ! ರಾಧೇಯನು ಭೀಮಸೇನನ ರಥಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಸಹ ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು 
ದಾಳಿಯನ್ನುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು.. ಅವರಿಬ್ಬರೂ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಾ 
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ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸರ್ಧಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ನರ 
ಅ ವೌ ಕು ಇಂಕು ಎ5 "ದ್‌್‌ ಬ 


ಕಿ 
ಡಾ ವಾ 


ಕರ್ಣನ ದಾಳಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ವಿಹೀನ 





ನಾಗಿದ್ದನು. (ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನು ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೋ 
ಪಮವಾದ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಕರ್ಣನು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರಾಯುಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಮುಂದೆ ಬರದಂತೆ ಮಾಡಲು) 


ಕರ್ಣನು ೧ 7ನ EAA RT) ವ್‌ ANAT 

ಕಟು fd he Cd Nef NN eed © Al ಜ್‌ ಜೇ ಸ ಸಮ್‌ ಆಗ್ರ ಸವ್‌ ಸಮ್‌ ಹಗ ಹ CE ಗಟ್‌ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಆಯಕಟ್ಟಿ ಸಳದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
PD ND SD ED ED ND NL ಪಾಲ RD NA ಹಣಾ) ನಾನ ನೌ (NED 
ಆಶಯಣಂದ ಸಿತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಆನಗಳಂದ ಎಬಡವಾಗಿದ್ದ ಸಳದಲ್ಲ ಎಂತು 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯೊಂದರ ಶರೀರವನ್ನು 


ಜ್ಯಾ ತೆ ಗಾ ಛಾ ಗಾರರ ಾಣೆಗಿಳೆ 6 ಮಾಗಿ ಸ ಶರ್ಟ 
14 Cd A Ad he Cd ಶ್‌ ಶೃ ಓ ಗ GAs Nef Ne Cd Nes ಓಟ್‌ A ಹ ಕಲು ಅ 
ಕರ್ಣನು, ಭೀಮಸೇನನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಆನೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನು 
ಮತೊಂದು ಸತ ಆನೆಯನೆತಿ ಕರ್ಣನ 
ಹಾಗ 
ತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಯ 
~~ ENT ವಾ್‌ ನಳ ಲ್ಲ ಳ್‌ NE ಪಾಪಾ 
1" ಆ OY wy AD Nee | IU Ul Uv dol IU ಇಲ! ಇಲಿ ರುದ್‌ ಆಲಿಯ ಗ YU 1 
ರಭಸದಿಂದೆಸಯುತಿ; ರನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯಾವುದು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಯಾವುದನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಕಂಡನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕರ್ಣನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆಯುತಿದನು. ರಥದ ಗಾಲಿಗಳು, ಅಚಿನ ಮರಗಳು, 
ಯು | 
ಮೂಕಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನು 
ದಿ. ಇನ್ನ (ಫಿ ಕ್ಯ ಸಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ನ್ನ್ನ ೦.೦೫೧ ಭಿ ರಾಳ ಸದ ಇ ಲಾಲ NN ಭಾಸಾಲ ದಿಗಾಕಾ ಗಾ ಸ್ಮಾರ್ಥ) ೧ರ) ಇ ರಾವ 
ಉಲ್ಲ ಯ್ಯ ಆ) Nerd ಟು) ಲಾಟಿ ಉಯಬಟುಲಟು wecol Iv Wed 
ಕತರಿಸಿಹಾಕುತಿದಮು. 
ಇಾಧಿ ವಂ 


(ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, 
ಸುದಾರುಣವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಸಾಯಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕಣ ಲು 
ಶಕನಾಗಿದರೂ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಕ್ಷ! ಣೆಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಷಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ.) 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಧನುಷೋ*ಗ್ರೇಣ ತಂ ಕರ್ಣಃ ಸೋತಭಿದ್ರುತ್ತ ಪರಾಮೃಶತ್‌ 8೯೨॥ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ 


€ಫ ದ 
ಂದ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 


Ne Ce ್ಸ್‌ಗಿಟ ನ್‌ ಸ್‌ ಬಗ್‌ Cf Sd re ~~ Ne ಧ್ರಿ/ 


| ನುಸ್ಲಿನಿಂದ 
ತಲೆಗೆ ಪೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


೧೨ Wow Moved OY ಲ ಗಿ ಗಿಹ-ಗಿಯಿಸಿ J 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಪುನಃ ಪುನಸೂಬರಕ ಮೂಢ ಔದರೀಕೇತಿ ಚ । 
ಅಕೃತಾಸ್ತಕ ಮಾ ಯೋತ್ಸಿರ್ಬಾಲ ಸಂಗ್ರಾಮಕಾತರ 11೯೫1 


66 ಷಣಣ ದ್ಯಾಸಇಂ ಬಂದಾ ಉಷ ವಿ 
ಉಟ) 


ಷರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಗಡ್ಡ- ಮೀಸೆಗಳಿಲದ ನಪುಂಸಕನೇ! 
ಮೂಢನೇ! ಹೊಟೆಬಾಕನೇ! ಅಸವಿದಾಶೂನನೇ! ಯುದ 
ಬಾಲಸ್ವಭಾವದವನೇ! ನಿನಗೇಕೆ ಯುದ್ದ? ಪುನಃ-ಪುನಃ ಹೀ 


ಯುದ್ಧಮಾ ಾಹಲು ೧ 7೦ ಿಂಗಾಕ್ರ 
ಗ್ರ had Neo is ಊಟ್‌ Gd N\A ಅ 


ಯತ್ರ ಭೋಜ್ಯಂ ಬಹುವಿಧಂ ಭಕ್ಷಂ ಹೇಯಂ ಚ ಹಾಣ್ಣವ | 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ದುರ್ಮತೇ ಯೋಗ್ಕೋ ನ ಯುದ್ದೇಷು ಕದಾಚನ ॥£೯೬॥ 


ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ತಿನ್ನಲು, ಕುಡಿಯಲು, ಅಗಿಯಲು, ಚಪ್ಪರಿಸಲು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ ಅಲ್ಲಿರಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3044 ಮಹಾಭಾರತ 
AVN ತ್ಮಾ ಸ ಕ್ಮಾ್ಸಿ ರಳ ನಾಗಿರುವೆ ೧ಿ.ದಿಕಾಲ ನಿ ಪಾಪಾ ಇ ಹಾಸ ಇತನಾ AAD! ರಾವಾ ಲ್ಯೇ © ಘಾ 
೧೨೬೮೨ ೮೬! ೧೮ | KA We Nols (ಓಟಿ/ಯ/೯ ಛಾ... AAA ul Ra wo 1 


ಮೂಲಪು ಮಾ ವ್ರತೇಷು ನಿಯಮೇಷು ಚಿ । 
ಉಚಿತಸ್ತಂ ವನೇ ಭೀಮ ನ ತ್ವಂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದಃ ೯ ೭|| 
ಯಥೇ ಚ್ಚವಾದ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕುವ ಸ್ಥಳವಾವುದೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ಗೆಡ್ಡೆ- 


ಗೆಣಸುಗಳು, ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ" ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, 
ವ್ರತ- ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಲಲ ದಲ್ಲಿರಲು ನೀಮ 
ಯೋಗ್ಯನು. ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ನೀಮ ಯುದವಿಶಾರದನಲ್ಲದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. | 

ಕ್ಲ ಯುದ್ಧಂ “ಕ ಮುನಿತ್ಚಂ ಚೆ ವನಂ ಗಚ್ಛ ವೃಕೋದರ 


ನ ತ್ದಂ ಯುದ್ಧೋಚಿತಸ್ವಾತ ವನವಾಸರತಿರ್ಭವಾನ್‌ lle cll 


ಮಗು! ವೀರಯೋಗ್ಯವಾದ ಯುದ್ದವೆಲ್ಲಿ? ಮುನಿತ್ವವೆಲ್ಲಿ? 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ' ಹೆಚ್ಚು 
ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 


ಸೂದಾನ್ಸೃತ್ಯಜನಾನ್ಪಾಸಾ ಸಾಂಸ್ಕಂ ಗೃಹೇ ತ್ವರಯನ್ಹಶಮ್‌ | 
ಯೋಗಸ್ತಾಡಯಿತುಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ಲೋಜನಾರ್ಥಂ ವೃಕೋದರ 11೯೯1 


CS RS ಕಾ ಗಳು ರಳ ಘು ಮಾ ಸಾ 
೬೦ ಆಎಪಲಟಯಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸೇ ಲು ಟುಟ UN 


. ಬೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಡಿಗೆಯು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 


ರೆ-ಅಡಿಗೆಯವರನ್ನೂ, ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಮನೆ 
ಆಗಲೂ ಅವರು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಕ "ಬೋಜ್ಯ 


ದ ದೆ ದದ “Cd ad "ರಿ 


6 
ರಪಡಿಸುವೆ. 
ಗಳನ್ನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒದಗಿಸದಿದರೆ ಕುಪಿತನಾಗುವ ನೀವು 
ನ ಶಕನಾಗಿರುವೆ ಮತು ಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ nd) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮುನಿರ್ಭೂತ್ಮಾಥವಾ ಭೀಮ ಫಲಾನ್ಯಾದತ್ಲ ದುರ್ಮತೇ 
ವನಾಯ ವಜ ಕೌನ್ದೇಯ ನ ತ್ವಂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದ: llc oll 


ಸ್‌ he A Nef 1 ಲೀ Ci I NC ಟ್‌ |್‌ೌಔ ಹ್‌ Oe ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಕಟ (ಕ Ce 


ಮುನಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಗನಾಗಿರುವೆ. ಮತಿಗೆಟ್ಟವನೇ! ನೀನು ಮುನಿಯಾ 


ಫಲಮೂಲಾಶನೇ ಶಕ್ತಸ್ತಂ ತಥಾತಿಥಿಪೂಜನೇ | 
ನ ತ್ನಾಂ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮುದ್ಯೋಗೇ ಯೋಗಂ ಮನ್ಯೇ ವೃಕೋದರ ॥೧೦೧॥ 


ವೃಕೋದರ! ನೀನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನಬಲ್ಲಿ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲ 
ಗಳಿಂದ "'೨ತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪರಿಶ್ರಮವು ಸಾಲದು. ನೀರೋಚಿತವಾದ. 
ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ.” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿ 
ಸುಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪಾಂಡವರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನಡೆದಿದ್ದುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರ್ಣನು 
ಎತ್ತಿಯಾಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತನಿಷ್ಠ್ಣುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭೀಮನ ಮುಂದೆ 


ಹಕೂಳಿದನು. ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಕುಚಿಸಿಕೂಂಡು ಕುಳಿತಿದ ಭೀಮಸೀನನಣದಣ್ಣ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿವಿದನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಪುನಃ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 


ತ್ರಿ 


ಯೋದ್ಧವ್ಮಂ ಮಾರಿಷಾನ್ಮತ್ರ ನ ಯೋದ್ದವ್ನಂ ಚ ಮಾ ದೃಶೈಃ | 
ಮಾದೃಶೈರ್ಯುಧ ಮತ ವಿದತೇ 11೧೦೪॥ 


“ಆರ್ಯ! ನೀನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಬವೀರ್ಯರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೊಡನೆ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಅಲ್ಪವೀರ್ಯನಾದವನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರಬಾರದು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವವರಿಗೆ--ನಿನಗೆ ಈಗ ಆಗಿರುವ 


[192]-17 


~~ 


೨ 
CS 


ಗಚ್ಛ ವಾ ಯತ್ರ ತೌ ಕೃಷ್ಣೌ ತೌ ತ್ವಾಂ ರಕ್ಷಿಷ್ಠ್ತತೋ ರಣೇ | 
ಗಹೆಂ ವಾ ಗಚ್ಛ ಕೌನೇಯ ಕಿಂ ತೇ ಯುದ್ಧೇನ ಬಾಲಕ 1೧೦೫ 


ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನನು ಕೇಳಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಂತೆಯೇ 
ರ್ಣನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


೧ು ೯" ಇತ್‌ ಸರ ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ NN ಸಾರ್‌ ಇಾರ್ಷ್‌ ಸ್ರ ರ್ಸ್‌ ರ್ಯಾ ಇರಾ 


“ದುಷ್ಟ! ಹೀಗೇಕೆ ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು 
ಬಾರಿಯಲ್ಲ ; ಹಲವು ಬಾರಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಒಂದು ಬಾರಿ ನಿನ್ನ 
ಕ್ಸ ಮೇಲಾದುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತಿರುವೆ ಯಲ್ಲವೇ!) 


ಆಜ್‌ ಸಲ್‌ ಲೇಖ 


ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ಜಯ ಮತು ಅಪಜಯ-ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 


ಮ್‌ ಮೊೋಹಗಳ ಹೋರಿಗೆ ನದ ಹ 
ಆ೬ಟಿಲಖಟುಲ ಲರ el ಅ ಮ್ರ 5 


ಮಲ್ಲಯುದ್ದಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕುರು ದುಷ್ಕುಲಸಮ್ಮವ | 
ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾಬೋಗೀ ಕೀಚಕೋ ನಿಹತೋ ಯಥಾ । 
ತಥಾ ತ್ಹಾಂ ಘಾತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಶ್ಮತ್ಸು ಸರ್ವರಾಜಸು |1೧೦೮॥ 


ದುಷ್ಕುಲಸಂಭೂತನೇ! ನಿನಗೇನಾದರೂ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದಾದರೆ 
ನೊಡ ಮಲಯುದಮಾಡು. ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಸನಾ A 
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ರಾಜರೂ ನೋ ಡುತಿರುವಂತೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ 
ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಥಧನುಷಂತರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿದನು. 


[ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ರಥಹೀನನನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಅವನನು ತೆಗಳಿದನು 


ಹ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ Le be 'ಆ್‌ od Ne ಕ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಪ ॥1 ಆ “ಜಹಿ 


ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ, ನಿಂದ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಆ ಮಾತುಗಳು ಕೇಶವನಿಗಾಗಲೀ ಅರ್ಜುನನಿ 
ಗಾಗಲೀ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕಪಿದ್ದಜನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಶುದವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವಶಿತವಾದ 


ಕರ್ಸ್‌ ಕ್‌ ರ್ಯಾ NN Ne ಇಸ್‌ Ne ಇಫ್‌ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ  ಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಪಾರ್ಥನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಣಗಳು-ಹಂಸಗಳು ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಕರ್ಣನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. 
ಧನಂಜಯನು ಗಾಂಢೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪೋ 
ಪಮಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ಭೀಮಸೇನ 
ನಿಂದಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಧನಂಜಯನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ONO WOW s 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನಾದರೋ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು 
ಆರೋಹಣಮಾಡಿ ತಮವಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಧನಂಜಯನು ಕೋಪದಿಂದ ರಕಾಕ್ಷನಾಗಿ-ಯಮ 
ರಾಜನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ- 
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' ಶ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯು 
ಶ್ರೇಷವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಗಾಂಡೀವ 
ಣಾ 


©) 
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CS i dd ಸ್‌ CEE ಗೆ) We ಗಿ wwe! ॥ dN [ಗ್‌ Ne ಒಆ 
ಧಾವಿಸಿತು. ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ಅರ್ಜುನನ ಭಯದಿಂದ 
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ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾರಾಚವನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
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ಶಬದಿಂದ ಅತಿಶಯಿಸಿದನು. (ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸಿನ ರಠೇಂಕಾರಶಬವು 
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೧೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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3050 ಮಹಾಬಾರತ 
ಸನ್ನದೊಳಕ್ಕೆ ಪವೇಶಿಸಿದನು. ನನ ಸೃನ್ನವನ್ನು ಅಲೋಲ-ಕಲೋಲ 
ಲ್‌ಿ ದ ಕ್‌ ದಕ ಲಿ ದಟ ದೊ ವ) 


ಸಲುವಾಗಿ ಫ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷ್ಟಿವೀರನ ಯುದ್ಧವ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬು 
ದನು ನನಗೆ ಯದಾವತಾಗಿ ಹೇಳು. ಸಂಜಯ! ನೀನು ಯುದವಾರ್ತೆಯ 
wd Ce Quid ॥ hee ed ಆಗ ಗಟ್‌ Nf | ॥ wid \ Be NA ef ts No ಇ Ce A Che Nee hd ಗಟ್‌ ಆಗ hf ಓ ಗ್‌ಟಟ್‌ಟ್‌ 


ಲ 
ಕಥನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ.” 


ಶಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಣನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ 


ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನರವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಜ್ರ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೇಘದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ-ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನು ಶರತ್ಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುವಂತೆ-ತನ್ನ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಸುದೃಢವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಶ್ವೇತಾಶ್ವಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಧುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಫನಿಕರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಫಲರಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಥಿಕರ ಅಸಹಾಯಕತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ * ಅಲಂಬುಷನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಮುಂದೆಬಂದನು. ಪರಮಕ್ರುದವಾಗಿದ್ದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ಮಧುವಂಶಪ್ರದೀಪ 
ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಎದುರಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
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* ಅಂ) : ಮಹಾಭಾರತಯುದದಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಲು, 
ಮಂದಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. (೧) ಹಯಷ್ಯಶೃಂಗನ ಮಗ ಅಲಂಬುಷ. ಇವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಇರಾವಂತನನ್ನು ಇವನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಭೀಷ೨ಪರ್ವ, 


i 
ಕಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦) ಇವನೇ ಶಾಲಕಟಂಕಟನ ಮಗ ಅಥವಾ ಶಾಲಕಟಂಕಟ ಎಂಬ 
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ರಿಗೂ ನಡೆದಂತಹ ಘೋರವಾ ದ, ರೋ ಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ ಹಿಂದೆ 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧದಿಂದ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಮರುಗುಕೊಡು. ತ್ತಿದ್ದ "ಯುದದ( ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ) Ns ಇಬರ ದ 
ಬ 


a Nf ॥ ಕ್‌ ಹ್‌ © NA ಇ ನೈ ಆ) hdd 1 ಟ್‌ "ಆ ಆರ ಸ ಸ್‌ 
ಯುದ್ಧವ ವ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರೂ 
RS NANCE A HS Ee ಧಾಳಿ ೦ಬಿಗಿ ಕ್ಸ ಲಿ ಕಷ್ಟ ಇಲ್ದಾ ದಾಲ ಹ್‌ 
೧೨೮೬೮ ಅಲ್ವ ಎಲ IW ಲ ಫಳಲ NAY OV KAS ANC ಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಿನಿ 
ಪುಂಗವನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉದ್ಯ ರಾ ಸ್ಸ MSA ಹರಣ 9,0562 ಇಲ್ಲಿ ಶಾ ಗಾ 0೦0೧ /ಢಾಲಿ ಸದದ ದ್‌್‌ 
Cid Gos hod dU id ಓಟ ಲೈ ದ್ರ/1 IT wd hdd ed ಊಂ Nes Need Ne Gh CAN Cd 
ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸಳದು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಅಲಂಬುಷನು ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನಾ ಛನ್ನಿ ನಾನ ಬ ಗಾಳಿ ಗೌ ರ ಗಾಲ ರ ಧ್ರ ಇಲಿ ಇಹ ಲಿ ಭಾಲಿ 0-೦ ನ್ನ ಸ್ಸ 
ಆಆ ಲಂ ಆಟ (ಆಟ್‌ ಲ್ಲ ಲ ಗಲ್ಲ CASAS IY | (ಅಕ್ರ ೬ ಧ್ರ © Ad 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಇ ಣ್ಯ | 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ, ವೇಗ 
ವಂತನಾದ, ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ, ಚಕ್ರಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ವೇಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಬುಷನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


ತ 


ಪನಾಮವುಳ್ಳವನು. ಇವನನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ದ್ರೋಣಪರ್ವ 
ಜ 


ಧ್ಯಾಯ-೧೦೯) (೨) ಕೌರವಪಕ ಕ ಸೇರಿದ್ದ ಒಬ ಶೇಷರಾಜ 
ಲ್ಯ JA ಪಕ್ಷ ಸೀಟಿ ಆಸ ರಟ್ಟರ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನು. (೩) ಇವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಇವನು 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ರಣರಂಗವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ದ್ರೋಣಪರ್ವ 
ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೭) (೪) ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ. ಇವನು ಜಟಾಸುರನ ಮಗ. ಇವನನ್ನು 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ವಧಿಸುತಾನೆ. (ದ್ರೋಣಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೪) 


"೦ 
bh 


. ಇವನನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3052 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಲ್ಲಾ ಲಿ ಲ ಇಾಾಲೆ ಎ ೦.೧ ಗಾಲ ನಾನ ಫಾಲ್‌ ಹಹ ನಿಗೆ ಕಾ ಇಲಿ ಇ ವ ಟ್ರ ಕ ಘಾಲಿ ೦೨೧ ಕ್‌ ನಾ ಲ ನಾ ್ನಿ ಬಾನ POP RU NT, 
ನಿಲಲಿಲಗಿಬುಯಬಿಎ ಆಉಲಅHಲ ಬ್ರಳ ಹರ Vf! ಎಲಲ 1) WLU 
ಅಲಂಬುಷನ ಸಾರಥಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 
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ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇಹದಿಂದ 
ಸಾ ಬ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
೮ ಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ನಾ ಜಾವ a ಇಲಾದ CC CS ಲಿ ಲ ನ ನಿದ ವ್‌ ಣು ೧೧೮ ಘಾಲಿ 
ಆಟ NOW ಲರ ಟಟ ಆಲು ಇಯ ಊಂ ಅಲ ಟ್ರ 
(ರಾಜವಂಶೀಯನಾದ) ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದೂರಸರಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತಾ ಅರ್ಜುನನಿದೆಡೆಗೆ ಶೀಘವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಹಸುವಿನ ಹಾಲು 

ಎ Dade AN A! 8 Neh ಈ/ Nod ಗ್‌ Chef ಅಆ. Ad A dd Neh ಲ Ne 


OD 
May KR pe ಹಾ ಕ್ಮ ಹಾಪ್‌ ಕ್‌ | |b 
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Ad Wd 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ುವರರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ, 
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ಸುವಂತೆ-ಸಾ 


ಇ 
LN ಇರ್‌ ಇರ್ವ ₹ ಚ್‌ ಇರ್‌ ನರ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ಉ 


'ಮುಖರಾದ ಎ ಕಾ (ರಾಲಿ ಘಾಲಿ ಇ ಇಕಾ CON 
Cah Hod Nd U hd NNO ಟು Ne ಆತ ಲ್‌ 


ಅ 
ಕ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಇ ಆಕ ಮಿಸಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. 
ದ ಲ್ಸ ಸ್ಟೇ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
[ಇ ಮರಾಂಗಣದಲಿ Tate BAN Ta Fama ಸಾತ ಕಿಯನ 


[ಗುಲ 16 (/ ಜ್‌ ಅಳಿಯಲು ted \ Ned Cd ಓಟ್‌ Ne ಜಿ ಆಯು Cd © 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದರು.!' 


[ ] ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಠವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3054 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೪೧ನೆಯ ಅದಾಯ ಊಉ೮ಗಿಗಾಗು ಗಣಾಣಗಣಣರಣ (ಗಗಿರೂಹದಗಿಗಿ ಗ್‌ೆ ಸ್ಕಿ 
ಉಟ ಅಎಲ್ಯಟುುಿ ON NTN ಉದಾ NAN 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಆಗಮನದ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತುದು : 
ಅರ್ಜುನನ ಚಿಂತೆ 

ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಯಕಿ-ದುಃಶಾಸನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಮಹಾರಾಜ! ಅಪಾರವಾದ ಸೇನಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ, 
ದುಃಶಾಸನನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಬಾಹುವಾದ, ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ 


Pen WN 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ನಾವು 


ಠಾ ಢಿ pe RR ಗ 
WTC ಲರ “ಬಲು Af ಯಲ, oJ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನು. ಅವನ ವೇಗವೆಷ್ಟಿತ್ತೆಂದರೆ : ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನೂರಾರು 


ಸುತ್ತುತಿವೆಯೋ-ಎಂಬ ಬಭ್ರಾಂತಿಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಂ-ಂ | ಪಣ 
ಹೆ 


ಜಾಗ ದಾಲ ಕಾ ನಾ ಳಾ ATION ದ 
NA rd Gf Cd hd ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ Nf © ಹಲ, tN od No od ತ 


ಶು” “ಇ ಆ twee 
ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಘೋರವಾದ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ದಾ 
ಗಿ ಸ ರು-ಮದಿಸಿದ 
ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಇ ಹ 


ವಾ ಲಲ್ಲಾ ನ EN ನಳನ ಬ. ಇಲಿ ಜಾಇ ನ ಲ್ರಿ ರಷ ಭಲ 
ail IC ಓಕೆ ಗ ಆಲಸ್ಯ ad NES ಇ ಆಟ್‌ (ಸತ Nee Ve A 
ವಿವೇಚಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಬನಾನ ಎಂ ಒಾಎ-ಎಿ ಎ ಎಎ ಎವ ರದು ಎ ೃ ಮ ಮಮನ 
ಲಿಟಲಟುಸಲಲಟುಲಟರಿಲ ಹಹಖ ೪ಬಟಯ್ಬು ಆಲ್ವ ಬುಲ್ಲಿ 
(ಸಿಲಹೊತಿನಲಿ ) ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ತನನೆದುರಿಸಿದ 
ದಶ ನಂ 1! ಸ್ತ 

ಕಳಂಗಿರೂದನಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೂಡಗಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಾ ರಯು 
ಾಭ ನ ಲಿ ರಿಗಾಳಿ ಮನ್ನಾ ಾಲ್ಲ ಬೀರಿ ವಾ ಮ ONT TNO NADAS ಸಾಧ ಸರಳ ರಾಖಾ ಭಾಲಿ 
dhs dC IO Til My NAO SUNN wid AAS ಧರ 1೮ |ಲ/ nd 


€ಗುವವನೊಬ್ಬನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದರೂ ಸಹ 
ನಿರ್ದಿಷಸಳವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಹರ್ಷಚಿತನಾಗುವನೋಇಲದೇ ರೀತಿ 
ಲಂ ಲ ಂ 
ಯಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದ ಯುಯು 
ನಾ ಲ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾವ ಕಾಲ್ಗೆ ಜೃ ಕಾಧ್ಬಾಧ ಇಾ್ರಾನ್ನಾ | ವ PVE ee ಹಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾವ ಕ್ಮ ೪ ಯ ನಾ ರಾ ಲ ನ ಕಲ್‌) ಷ್ಟು 
ಬಲಲ ುಯಬಿಖಲ್ಯಲ್ಬಾಳಿಲ೦ ೯ ಣಯ ಬೋಟಿ ಸಿಲಯಲಭಲಲಿಉಬ್ಬು 
ಕೊಂಡನು. ಯುಯುಧಾನನು ಪಾರ್ಥನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


TE a ಹಿ ೧. i ks id TT | TT 


ಕೇಶವನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. “ಪಾರ್ಥ! ನಿನ್ನ 


(ನಿನನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮುಸರಿಸುವಗ) ಶಿನಿಯ ಮೊಮಗನಾದ ಸಾತಕಿಯು 


Wa ಸೇಟ್‌ ಆ A Ns dS Ne Ne Fe ಆಟ್‌ Ved ee ಅಕ್‌ Jd NG Nee 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಎ ಕುಲಿ ಇದ್ದಾಳ NN, ಇದು ತಾಳಿತು ಇದಾ ಸರಗ 6 ಇ) NS RS ES ಸ್ರ ಷಂ ಇಇ ES ARR 
೨ Noa of 1 ಲು. ಒ್ರಆಟಯುಯುಂ ಉಲ ಖು RU ಲಿಲ್ಲ ಯು 
ಯೋಧರನ್ನೂ ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೌರವಯೋದರಿಗೆ 
ಣೆ ಇಂಗು  0ಗಿಿರದಗಮಹನಮಗಿ6 ದಗ 

ಆಆ ಆಲಿಸಿ ಸಲ್‌ ASG hd Ned ಆ ಟು ಕಟ ಟ್‌ anda 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 








SRL (7 
ಸ ಗಾಡ. 


Dill 





೬. ಆ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವ! ಮಹಾಬಲನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶತ್ರುಸ್ಸೆನ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ರಥ್ಸೆಕಸಹಾಯಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆಚಾರ್ಯಪ್ರಮುಖರಾದ ಅನೇಕ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೧ 3057 
AMON WN SUC MM ಟಾಲ್‌ ಬಲ್ಲ ಉಲ ಊಟಿ! NOT ೯) ಆಂ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 


ಕೌಂತೇಯ! ಧರ್ಮಜನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ 
ಬಾಹುಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವ! ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯೋಧನು ಕೌರವರ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತನ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ-ಹಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸಿಂಹವು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊರಬರುವಂತೆ-ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತಿದ್ದಾನೆ. ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರ ಕಮಲಸದೃಶವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾರ್ಥ! 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 
ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಅನೇಕಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಕ್ಷ-ಮಾಂಸಗಳ 


AT ಹೌ ರುಳದಾಗಿದ meek: ಇಂದನು ರಣಬೂಮಿಯಲಿ ಉನಿ, 


ಲ ಶ್ರಣದಿ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ BAA ಫ್‌ "ಜೆ Ce wd Ad ಆಚ ಲ್‌ ಪಲ್ಲು Ned CU hd ಉ/ ಈಟಿ Cd Whe & 13) 


ರ್ಮ್‌ 
ಹು ಸಮದಯನ್ನು ವಂತ ಕೌರವಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ನಿಲ 


(೫ 
ಇ 
| 
au 
ಲಿ 
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ಶಾ 
ಲೌ 
O 
0. 
@ 
ಸ್ವ 
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ನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯನ್ಮಾಮಭ್ರೇತಿ ಸಾತ್ಯಕಿಃ  ॥೨೬॥ 


ಬಿ 
“ಕೀಶವ! ಸಾತಕಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಓದ ಸ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸದದ ಹ್‌ Lehi! 8 ಆಸ್‌ ನಗ್‌ ॥ ee 


ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಧರ್ಮರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಜನು ಬದುಕಿರುವನೋ- 
ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! 


ಇರ ಇವಾ. ಇರ್‌ AL UA ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇವ ಇ ಇ ಇರ್ವ ಇರ್ವ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಷ ಇತ್‌... ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ 


ಸಾತ್ವತನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


3058 ಮಹಾಭಾರತ 

ON ಲಾ ಕಾನಾ OA ಕಾಲ ಸಲ್ಲ 9 ಗಾಾಧಿಗ್ರಾವ ONT OY ರಲ್ಲಿ೧ ನ ನ್ನ ಸ್ಕಾ ಸಾ) ನ್ನ ಹಾಲ, 

RUC UAC ಆಟಿ A) ೧ ಓಟು (೬ ಟು ACA OI ಗುರು ಟ್ರ) 
mm) 


ಕ್ರ ಶಿ 
ಘಾಲಿ ಕಾಲ ನಿ ಕಾಧಿ ಲ ಯ ವಿಭು ಹ್ಮಾಾಾ್ಸ್ನಾ ದ್ರಿ ಫಜ್ಟಣಾ ಷ್ಟು ಷು ಸಾ ಲೈ ಕಾಫಿ ತ ಮಾರಾ ಎ ಪ್ರಾಸ ಲ್‌ ಬ್ಬ ಘಲ್‌ 
YES NEN ೬೬ರ ಲ ley ು ತರು “wl! VEN WVU 
ಧರ್ಮಜನನ್ನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಾನಾದರೂ ಅವನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ-ಸ್ಫಂಧವನ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವಿನ್ನೂ 
ಮುಗಿದಿರುವುದಿಲ. ಶೆನೇಯನನೇ ಘನ ದರ್ಮಜನ ರಕಣೆಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಬೊ ಲ" ಸತ್‌ ತ್‌) ಓಂ ಲ್‌ ೪ ವ್‌ ಸಸರ ಇ ಗವ್‌ ತ್‌ “ಜ್‌ ಇತ್‌ ಟಗ್‌ ಪಗ್‌ 


ವ 
ನಂದವನನು ೧೧ಗಿಗ ಗೂ ನಂ ಮಗೆ ೧ಇಲ 
RTRSY, 10 


ಗಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿನ ಹೂಣೆಯೇ ಬಿದ್ದಂತಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮೊದಲು ರಾಜನು 
ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾತ್ಮಕಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಹೊಣೆಯೂ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದ "ಕಡೆಗೆ. 
ವಾಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಸ್ತಮಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸೈೆಂಧವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯಾದರೋ ಬಳಲಿ- ಬೆಂಡಾಗಿ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲಿವೆ. ಸಾರಥಿಯೂ ಬಳಲಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಬಳಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ಮೇಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಯೋಧರು ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂರಿಶ್ರವಸನೊಡನೆ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧದ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಹೂರಬರುವನೇ? ಸತ್ತವಿಕ್ರಮನಾದ, 


ಶಿ 


ಎ ಯ ಜ್‌ ್ಲ್ಯಣೃಷುಷುಷ್ಟು ಸಾದ ಷಾ ದಡಿ 
ಆಖ ಲತೀಜಸ್ಪಿಯಖಂಬ ಶಿನಿಪುಂಗವನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು “ವು ್ರಂಎಯ್ಸು ದಾಟಿ 


ಹಸುವಿನ ಗೊರಸಿನಿಂದುಂಟಾದ ಹಳ್ಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಾಶವಾಗುವು 


ಮಹಾತನಾದ ಸಕಾಣಾ NST ಸಾರಮಮುಂದಿ ನಾಡೆ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಡಗುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕುಶಲನಾಗಿ 
೮ ಇಘಾಧ ಬ ಕಾಲ ಸಾಧ 63 PS ಪ್ರಾ) ಕ್ರ. ದ ಇತ್ಟಕಾಲ ಎ ಸಾಷ್ರಾಮ್ಸ್ಮಾ ಜಾ ನ ಎ 


ಬರುವನೇ? ಆಚಾರ್ಯರ ಕಡೆಯಿಂದ ಒದ 
(ಅಪಾಯವನ್ನು ) ಕಡೆಗಾಣಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 


ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದೇ ನಾನು 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೨ 3059 
) ( 
ಲಬ ರಣ. ! WO Ye) ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುವಂತೆ- HMSNC Ad 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಜೀವಗ್ರಹಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿನ್ನೂ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ?” 


PoE pL RS ಇ, ಅದಾ NN. ಇ ಕಾಸಾ ಇ 


ಕುವು AAS WAAAY se 
೧೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದಥಧವಧ 


ಪವ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಗೂ-ಸಾತೃತಿಗೂ ಕಟುಸಂಭಾಷಣೆ ಮತು ಯುದ್ಧ: 
ಬೊೂರಿಶವಸನು ಸಾತಕಿಯ ಕರ್ತ | 


ತ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ / ಆ್‌'ಆ್‌ 8 ತದ್‌ A hu ಸಪ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಣ್‌ 


ಅರ್ಜುನನು ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತರಿಸಿದುದು 


) [4 ಹಾದಿ 


ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದದುರ್ಮದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಭಸದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿನಿಪುಂಗವನಾದ ಸಾತ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು (ಕುರು 
ಪುಂಗವನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು) ಹೇಳಿದನು : “ಅಚ್ಯುತ! ಈಗ ತಾನೇ ನೀನು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆ. ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಇಂದಿನ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇನಾದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು 'ಜೀವ 
ದಿಂದಂತೂ ಉಳಿಯಲಾರೆ (ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಾರೆ). ದಾಶಾರ್ಹನೇ! ನಾನೇ ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಸದಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈಗಲೇ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವೀರರಾದ ಕೇಶವಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆಯೋ ಧರ್ಮಪುತ್ರ 
ನಾದ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದೆಯೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3060 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ್ನ ನಾ ರಾ ನಾನ ಾ್ನಾ ಛಿ ಕಾಳ ದ್ಯ ರಾರ A ಇಷ್ಟು ೧ನ ಣಾ ಗ್ರ ಕಯ್ಯ ಭಾಳ ಛಗಾಹ್ಠಾಯ್ಮ್ಮ 
ಛು ಲ್‌ vf! NAA Mo Ad ಆಟ್‌ ಲ್ಲ eM WO), 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಮತು ಬಲಿಗೂ ಯುದ ನಡೆದಿ ತೆ-ನಿನೆ ಣಡನೆ ನನವ ನೋಹ ಬಾಗ 


wd ನಡೆದಿದಂತ ೧ UY ed ಆಟ್‌ ಆಗ ಗ್‌ dN ಹಚ್‌ 'ಆ್‌ es he 
ಇಂ ಗ್ರಾ 1) ಲ್ನ 


——_— RD ED ನ್ನ PRD ಎರ್‌ 


ಹಾ ೮ರ 
NOUN NY 


ತಾ 
ಇಂದ್ರಜಿತನು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ತ ನ್ಯಾ 


ಮೆ ಗಿ | ಬಿ ಗಿ ಫ್‌ ನ ಲಲಿ ಭಾ ರಾ 
Ad UNI Me ಇಗ ಓಟ್‌ WN ಇಲ್ಲ Il YONA ಛಲ! | ASAI UU 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಯೋಧರ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತೇನೆ. ಸಿಂಹದ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ ಕುದಮಗಗಳು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ 
ಣಿ ಯ ನ್‌್‌ “ಶಿ 
ವಾಗದಂತೆ-ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿರುವ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ODO NN A OO A 5 
ಆಟಂ ಟಂಟಂ ಲ! 1 ಮು ಲ| SN WO vO NU 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಾತ್ಕಕಿಯು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಕೌರವೇಯ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವೆಂಬುದೇ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲರು ; ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನೋ ಅವನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೨ 3061 
NO ಇಲಿಷ 4) ರಳ ಕಾಯ್ಕಿ ಖೊ ನಾ ಲ್ಲ ಮನ್ನಿ ಘಾಲ್ಲಿ ತಾಲಿ ಧಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಆ) ON ಯ 4 ಆಲ ಟ್ರ ದುಂ. ಲಲ) ಹಲ [e009 ತ ಬ 


ತೋರಿಸು. ಶರದ್ದತುವಿನ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯೂ 
ನಿಷ್ಟಲವಾದುದೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ನನಗೆ 


೫ (ಎ 
“ರಸ್ತೆಗಳು ಯಿದ್ದಾಗಗಗಾಳೆ. ಇರಿತ ದಲಿ 6. ೦ *7ಗಶಿಗಾಳಿ ಜಾವಳಿ ತಾಂ ಸಹಜ್‌ ತೆ ಸನ್‌ 
ಹ್‌ ಸಿಗ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ df ಓಟ್‌ he dN ಆ dG Cd ಜೈ/ A td ಆ ಲ ua ಕ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಆ ಆಶಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಯುದವೀಗ ನಡೆದು 
ಹಾಕಾ ಬ್ಲಾ ತಾ ಹಾರ ಕರಿಸಿ ಔನ ಲಾ ರಾ ಣಾ ಣಾ ನ OO ರಾ ಬ Amu ~~ md 
ee 0D ASR ಜಂತ ಆಟ ಪ್ರಾಳಕಿ ಕಗ ಉಲ eM ವ್ಯ ಅ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವಂತೆ ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ 
Ww 
ಪುರುಷಾಧಮನೇ! ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಧ್ಸೆಷಿಗಳಾಗಿದ ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ನರಪುಂಗವರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ- ಭೂರಿಶ್ರವಸರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ವಾಗ್ಬುಣಗಳಿಂದ ಕದನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅನಂತರ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ, ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ "ನಾ ಶೂರ-ತಾ ಶೂರ' 
ರೆಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ ಪರಮಕ್ತುದ್ದರಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೂರಿ 
ಶ್ರವಸರು-ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ "ಕಾದಾಡುವ ಮದಿಸಿದ 
ಎರಡು ಸಲಗಗಳಂತೆ-- ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಎರಡು ಮೇಘಗಳೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಂದಮರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ- ಭೂರಿಶ್ರವಸರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆ ಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೋಮ 
ದತ್ತನ ಮಗನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಪುನಃ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಶಿನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು. ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಇತರ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ಭೂರಿಶ್ರವಸನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕಿನ್ನೂ ಬರುವುದ 


[1931-17 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಮಹಾಭಾರತ 


೨೦೦೨ 


ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾ 


ದ್ಯಾಪ್ರಾವೀ 
ಗ್ಸು 


ಸ್ವವಿ 
ಪ 
೦ಶಕ್ಕೂ ಯಶ 
ದ 
6 


ಮಾಯೆಯಿಂದ (ಅಸ 
೦ಶಕ್ಕೂ- 
ಹುಲ 


ಯ 
wl 
೧ಬಿ 


ಸಾಡುತಿದ 
ನೋಡುತಾ 


ಛಾ 


೨ 
ನಮ 
ಲಂ 


i 


ಬರು ಮತೊಬರ 


ಬ 


ಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಎಲರೂ 


ರು ರಥಶಕಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಸು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಬಿ 


ರಿಶ್ರವ 
— 


ಈ) 


ಧಾ 


ರಿಶ್ರವಸರನ್ನು 
ರವಾಗಿ ಒಬರು ಮತೊಬರ ರ 


ಬಿ 


೦ಹರಿಸಿದರು. ( ಇಬ್ಬರೂ ರಥಹೀನರಾದರು.) ಒ 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಾಡುವಂತೆ 


[aN 


[ey 


ಸಾಡುವಂತೆ-ಸಾತ್ಮಕಿ-ಭ 
ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭ 


ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ 


ಡು ಮಹಾಗಜಗ 


ನರವಾಗಿ ಗರ್ಜನ-ತರ್ಜನಗಳನು 


ಸ-ಲ್ಭಣ( 


ಡುತ್ತಾ ಸಣ್‌ 


ಕಾ 


ಯೋಧನಾಯಕರಾದ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಪರಸ್ಪ 


ಹ 
~ು 


|) 
] ಸೆ 
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ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು. "ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಶತ್ರುಮರ್ದನರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೂರಿಶ್ರವಸರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು (ವರಸೆಗಳನ್ನು ) ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಮಂಡಲ 
ಗಳನ್ನೂ (ಪದವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು) ಇಡುತ್ತಾ, ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಒಬ್ಬರು 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


~~ ky ಸ ಹ ಹ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೂರಿಶ್ರವಸರು ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ವಿರತರಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ಥೆನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮುಹೂರ್ತ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ನೂರಾರು 
ಚಂದ್ರರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಗುರಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಶೈನೇಯ-ಸೌಮದತ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ ಗುರಾಣ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಗುರಾಣಗಳಿಲ್ಲದೇ ಯುದಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಕತಿಗಳನ್ನೆಸೆದು ಬಾಹುಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಚಃಸಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, “ನೀಳವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಲ್ಲಯುದದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲರಾಗಿದ್ದ ಆ ವೀರರು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪರಿಘಾಯುದಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ತಮ್ಮ . ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಲ್ಲ 
ರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತಿರುವಾಗ ಒಬರು 


ಟಿ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ ಭಾಗ್‌ rw ರ್‌ LN ಗಿ; Md ddd [| ಆಳು ಇಲ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು 
ಭ್ರಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ನಡಿಗೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಥವಾ ವರಸೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
"ವಿದ್ರಾನ್ನೇಷಣ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಕ್‌ 


“೨ QC 
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ತೊಡಗಿಸುವುದು. ಉದರಬಂಧಃ - ಎದುರಾಳಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ 
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ವಲ ಏರಿ ನಿ A ಸಾಇಾರನ್ನಾ ನ್ನು ಮ ನ್ಯಾ 


| 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಿವಿದಾಡುತಾ, ಪಾದಬಂಧ, “ ಉದರಬಂದ. ದಮ 
ಹಾಗ 
ತ್ರ 


ತ್ಕಾಗತ, ಆಕ್ಷೇಪ, ಪಾತನ, ಉತಾನ ಮತ್ತು ಸಂಪ 


೦ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೂರಿ 
ಶ್ರವಸರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಮಲ್ಲಯುದದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕರಣ 


ಗಳನ್ನೂ (ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ) ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸಾತ್ತ್ವತನು ಭೂರಿಶ್ರವಸನೊಡನೆ  ಮಲ್ಲಯುದವನ್ನು 
ಮ ಎ 


ಪ್ರ ಹ್‌ ANS ಆ ಆ್‌6್ರ್ಪಛ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಾಸುದೇವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : "ಅರ್ಜುನ! 
ಸರ್ವದನುಷಂತರಿಗೂ ಶೇಷನಾದ ಸಾತ್ರಕಿಯು ರಹವೇ ಇಂದೇ ಶತುವಿ 
Sud A ME ಪ್ರಿಷ್ನಿರಿಲ kd Ne SAA Ned WI CAS \ UN ಆ ಆಟ್‌ 


* ಭುಜಾಘಾತಃ ಎ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಎಡಭುಜವನ್ನೂ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಲಭುಜವನ್ನೂ 
ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಿಗ್ರಹಃ - ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪ್ರಗ್ರಹಃ 5 ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಬಗ್ಗಿಸುವುದು. 

1 ಪಾದಬಂಧಃ ಎ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಎದುರಾಳಿಯ ಕಾಲೊಳಕ್ಕೆ ಸರಪಣಿಯಂತೆ 


AVA ಸ್‌ ಟ್‌ ಜಯುಗಲಿಸಿ ದನು \ ೨ ನೋಹ 


Wau NE NA | ION Ch *)/ Ne Cd ಓ hd 


ಮಹಾಯೋಧರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ದದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸ 


ಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದದುರ್ಮದನಾದ ಕುದನಾದ 


ಳ್‌ 
ಸಾತ ಳಳ ಬಲಿ ಇ 
tad" hd 


೧೯ ತ್‌ ಇಲ್ಲದ ಇಲ್ಲ ಇ ಲ್ಸ ಲೆ ಗಾಗ್‌ ೦,೫ 

ಆಲ ಪ್ರಯ ಬಿಲ ಪ್ರರ ಆಹ ನಿಲ) ಮಲಿ WN 

ಸಲಗವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ-ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನತಿ 

ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕ್ರುದರಾಗಿದ, ಯೋಧಮುಖ್ಯರಾಗಿದ 
ವ ವ ಎ ದ ಜಿ ಜ್ಞಾ 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸಾತ್ಯಕಿ-ಭೂರಿಶ್ರವಸರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 

ಗ್ರಾ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 

ಖೋಡಿ nA! PO RAN ADEN ಹಾ 

CONN TV UW * Ne, ಆಂ. ಆಷ್ಸಾ ಆಹು SOAS AN ಆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 

ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವಸನ A. ಸಿಕ್ಕಿಬದರುವದನ್ನು ನೋಡು. 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭೂಮಿಗೆ “ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಿಯಶಿಷನಾದ, 


ಮುದರ ಕ್ರೋಡೀಕರಣೈೆಃ = ಎರಡುಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದ )ಮಣಃ 5 ನ್‌ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಸುವುದು. ಗತ್ತು ಎದುರಾಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಪ್ರತ್ಕಾಗತಃ 


= ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ಆಕ್ಷೇಪಃ ಎ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುವುದು. ಹಾತನಃ ಎ ನೆಲದ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸುವುದು. ಉತ್ಸಾನಃ - ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು. ಸೆಂಪ್ಲುತಃ ಎ ನೆಗೆಯುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೨ 3067 
ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ರಕ್ಷಿಸು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಅರ್ಜುನ! 
ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಯಜ್ಞಶೀಲನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ವಶನಾಗದಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


ವಾಸುದೇವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : "ಇಂಹೆಗಳ ಸಮೂಹದ ನಾಯಕಸಿಂಹ 
ವೊಂದು ಮದಿಸಿದ ಮಹಾಗಜದೊಂದಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆಣೆಸಾಡುವಂತೆ- 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯೊಡನೆ ರಣಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ!” 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನು 
ಕೃಷ್ಣ ದನ ಡ್‌ ಮಾತನಾಡುತಿರಲಾಗಿ, ನಿದ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 


Fe) 
Ne ye ಸಲ್‌ಗಫ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ Re Ne ಊರ್‌ ಸ್ಕಿ ತಾ ದ್‌ ನ್‌ ನ ಕ್ಷ ಲ್‌ Aw OCCU 


ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೂರಿಶ್ರ ವಸನು 


ಆ ಇಗ ಕಲ ಇ ರಾ ಘಾಲಿ ಸ ಕಾ ಇಲ ಇ ಶಾಲ (ಕಡಿ ನ CPA RE ಹಣಾ ನಿಗಿ ಕಾಳಗ ಇ ನಾ) ನ್ನ ಘಾಲ 


ಖಮಿಲ್ಲ ಯುದ್ದ NEMA WN ಲ್ಯ ತಕ ಮೇಲಕ್ಕತ್ತಿ ಯಿ ಟಂ 
ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸೌಮದತ್ತಿಯು-ಸಿಂಹವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು 


ಸಲೆದಾಡುವಂತೆ-ಸ ಸಾತತಪ ವರನಾದ ರಾ ಕಿಯನು pe ಲದ ಎಂಗೆ ಅಂದಗ 
ಸೆಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ವ ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮುಡಿಯನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಯ ೂರತೆಗೆದು ಖಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಸಾತಕಿಯ ಎದೆಗೊದನು. ಭೂರಿಶ್ರವಸನು 
ಕುಂಡಲಯುಕ್ತವಾ ವಾಗಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟು 
ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಬೀಳದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಸಲು 

ಉಪಕಮಿಸಿದನು. ಕುಂಬಾರನು ಗೂಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಕವನು ಗೂಟದ 


ುಪಕ್ರಮಿ ಸಿಟೀ ಅ. ಗನ್‌ ಸದ್‌ ಜಗ ಆ ಓಫ್‌ ಸ ದ್‌್‌ I Ref es ಓಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ Re fo ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ | R/S 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ- ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ 
ಬಾಹುವಿನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ 
ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಗ್ರಹಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೆಳೆದಾಡ 


ನಳ “Me 


3068 ಮಹಾಬಾರತ 

PR ನ ಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಸಿಮಿ ನಾಭಿ ನು ವ ಹಣಾ ಹಾಲ ೦.೦೧ ಲಲ ಭಿ 
ಕ್‌ ಪ್ರ ಲಭ್ಯ ಹಮಹಿ CMON UD ION AN Ud OA ಲ) ಟುಟ AICI ಸ 
ಹೇಳಿದನು 

ಪಶ್ಶ ವೃಷ್ಣ ನಕವ್ಮಾಘಂ  ಸೌಮದತ್ತಿವಶಂ ಗತಮ್‌ | 

ಜಾನಾ ಲ್ಲಿ ನ ಬಾ ನಾ ಬಾಣಾ ೩ ಬಾನೆ ನಾನಾ ಕಕ್ಷ, esl 
CII) ಆಂ ಮಹಾಬಾಹು N NW ಪ್ಲ ್‌ HN vl 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅರ್ಜುನ! ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ 


ವ್ಯಾಪ್ರಪ್ರಾಯನಾದ, ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಠನಾದ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕಡಿಮೆ 
ಕಬಿ 


ಇಡ ಉಲ್ರ 
ಯವನಲ್ಲದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು. ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಡಿ ಸಿ ಬಿದಿರುವುದನ ಬ 
ನೋಡು. 
ಅಸತ್ಯೋ ವಿಕ್ರಮಃ ಪಾರ್ಥ ಯತ್ರ ಭೂರಿಶ್ರವಾ ರಣೇ | 
ವಿಶೇಷಯತಿ ವಾಷ್ಕೋಯಂ ಸಾತ್ಮಕಿಂ ಸತ್ಕವಿಕ್ರಮಮ್‌ || ೫॥ 


ಪಾರ್ಥ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಭೂರಿಶ್ರವಸನೇನಾದರೂ ವೃಷ್ಟಿವಂಶ 
ಸಂಭೂತನಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ-ಆಗ 


ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬುದೇ ಅಸತ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. “ಪರಾಕ್ರಮ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾತೃಕಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯಪರಾ 


ಕ್ರಮೀ-ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನೀಗ ಸೋತುಹೋದರೆ ಅವನು 


ಅಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬುದೇ ಮಿಥ್ಕೆಯಾಗಿ 

ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು. ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 

ನೆಂಬ "ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 3 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 


ಹಾಲ ಇಂ ಫಾ ಲಾ ೦.೦೮೨ ಇಲ ಪಾಲ ವಾಲ ಷ್ಟ OV ಲೊ ೦ Ce N 
೬೮ ್ರಲ ಆರ್ಯ ಜಯ ಭೂಟಪ್ರವಿಸಿದೆಣ್ಣೇ ಉಪಗಣ ಬದಗ 


ವಿಕರ್ಷನ್ಸಾತ್ಸತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕ್ರೀಡಮಾನ ಇವಾಹವೇ | 

ಸಂಹರ್ಷಯತಿ ಮಾಂ ಭೂಯಃ ಕುರೂಣಾಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಥನಃ [ul 
ಪ್ರವರಂ ವೃಷ್ಟಿವೀರಾಣಾಂ ಯನ್ನ ಹನ್ಮಾದ್ದಿ ಸಾತ್ಮಕಿಮ್‌ | 
ಮಹಾದ್ದಿಪಮಿವಾರಣ್ಣೇ ಮೃಗೇನ್ಹ ಇವ ಕರ್ಷತಿ ll cll 


“ಕುರುಕುಲದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಸಾತತಕುಖಶಕ ಕಾದ ಇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದಾಡುತ್ತಾ ರಣಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೨ 3069 
© ತಾಳಿ್ಮ ಸಾರ ಇ ಇಷು yO) ಭಾಾಶ್ಯಾ ಸಾಧ ಹಸಾತ ಷ್ಟ ಗಗಳಿಗೆ ಘಾ ಮಾ ನ) © ಲು, ೧ ಘಾಲಿ ನೌ 
ಆ ಟ್‌ ೮೭ ಬಲ್ಲ hes M If \ 3) ಟಿ ಉಳಲು ಕಲ್ಯ 
ಮಹಾಗಣವನ್ನು ಅತಲಿತ ಎಳೆದಾಡುವಂತೆ- ವಷಿವೀರರಲಿ ಶೇಷನಾದ 

್‌್‌ ಶು ೨ ಲು" 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಇರಾ ನಸ Wek etalon Tats ದಾಲ ಬಳ್ಳ ಮಂ 6ನ ಗ್‌ೆ 
ಟೂ ್‌್‌್‌ AN Ne Ad Ne YS ಗಟ್‌ Ne ng) ಜಗ್‌ Cid! ॥8 ಕ್‌ Nee Cd Ne ಗಟ್‌ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕೌರವನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


) 


* ಸೈನ್ಸವೇ ಸಕ್ತದೃಷ್ಟಿತ್ವಾನ್ಸೈನಂ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಮಾಧವಮ್‌ | 


ಏತತ್ನಸುಕರಂ ಕರ್ಮ "ಯಾದವಾರ್ಥೇ ಕರೋಮೃಹಮ್‌ lz oll 
66 | ಡಿ ಇ ಲ ಧು) ಇ ಇ ) ೨ ಘಾ ತ್ನ್ನ 
ಕೃಷ್ಣ! ಸ್ಫಂಧವನ ವಧೆಯಲ್ಲಯೇ ನಿಟ್ಟದ್ಧಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತತನವನ್ನು 
ಶಿ ಶ್‌ ದ ದ ನ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಸುಕರವಾದ (ಸುಲಭಸಾದ್ಯವಾದ) ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ 
ರಾ ಲ ವ ರಲ ರಾ ನಾ ಇನ ನ ದ್ರಿ. ಬ್ಬ ಇಲೆ ಬ್ಬ ಸಾ ಲಿ eo ಸಾಸ ಎ ಸಾಜಾ ಬನ್ನ ಇಲೆ ಎ ಕಾಸಾ ಲ ಹಾಸ ಎ 
WAM LN IVY ON WNW ಲಳ್ಯಿರ AK wl ! ಲ UW ವೀ. 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


* ಏತತ್ವಸುಕರಂ ಕರ್ಮ-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವುದು ತನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲು “ಅಸಾಧ್ಯ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕೇ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 


ಈ ಮಾತನ್ನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಎರಡು- ಮೂರಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ತನಗೆ ಪರಮಪಿಯನಾದ ಶಿಷ್ಯನ ನಂ ಮತು ಗೆಲೆಯನೂ ಆಗಿದರೂ. ಶ್ಲೀಕಷನ ಮಾತಿಗೆ 


ರಮಪ್ರಿಯನಾ ಯನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿ! 
ಒಡನೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ ಷ್ಠನು ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೇರ ಮತ್ತು "ಯಾದವಾರ್ಥೇ' ಎಂದರೆ "ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಇಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾವ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು 
ಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ; ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಿ ರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು 


ು 


‘ ೧ ಎ" ಚ ಲ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
1 
() 
ಹ, 


J 
EK ಕೃಶ) 


3070 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ್‌ ಶ್‌ ವಾಲ ಲ ೪ ೧ ಲಿ ಜಾ ನ್‌ ಇಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರ ಇಧೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಖಾನ) ಭಾಲಿ ಇ, 
Gad Uw ಓಟ Rad Ch ANI ॥ MAAN VT IE NG tad \ Gad Cd Gadd © ಆ CY hd C9 tad Ah 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಕ್ಸುರಪ್ರವನ್ನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದನು. 
ಲಿ. ೧) ಇ dm OR ENON A ವತ ಇರ ಾನ್ಲ ಏ.೦ ಹಾಲ ಕ್ಯ 7ಾಲ್ಗ ಇಲಿ ಲ್ಲ ವಿರಾ ಳ್‌ ಉನ ಘಾಲಿ 
ಟಟ (ಲ) dU OAS CY Wd ಯ್ಯ IOS) ಸ್ವ) ಲಳ Ned OU Td 
ಚ್ಯುತವಾದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಉಲ್ಕಯಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಲ್ವ ಗು ಇ ಾಾಶ್ಮಾ ಭಾಟೆ ್‌ೌ್ರಿ ನಲ್ಲಿ CN ಕಾಸಾ) ಇದ್ದಾನ ಹಾಲ ಅದಾ ಗಾ ಇಲ ಕೃಷ್ಣ ಛಾ ವಾ ಲಿವರ್‌ನ ವಾ ಯ್ಮ ಕಾಲ 
ANA VOU WH ಕ್ರ oS UD AAANS © wd [ Wad AAD Wl 1 AAAS © dH ( | 
ಗ ಇ ು ಇಂ ಇಂ 4) 


೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜ್ರ ಉದು ಹಾಫ್‌. ಹಾ ನಾಸ್‌ ಹಾಸ್‌ ಇ ಸಾ ಮಾನೆ ಸಾನೆ ಇಮಾ ಹಾಸೊ 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಅರ್ಜುನನ 
ಉತರ : ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಪ್ರಾಯೋಪಹವೇಶ: ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತರಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರದ ದಾರುಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಮಹಾರಾಜ! ಶುಭಕರವಾದ ಅಂಗದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಖಡ್ಗ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಹುವು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕತ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಆ ಬಾಹುವು ಅದೃಶ್ಯನಾದ 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು, ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು 
NONE ಸಾತಕಿಯ ದ್ನ ಡು ನಷ್ಟು NE ಕ ಜರ್ಗಾಳಿ 
ಕಂಡು ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಲ ತರು ಆಟಂ ಟಟ ಆಟ ಅಲಂ ಟಟ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ನೃಶಂಸಂ ಬತ ಕೌನೇಯ ಕರ್ಮೇದಂ ಕೃತವಾನಸಿ | 
ಅಪಶ್ಯತೋ ವಿಷಕ್ತಸ್ಮ ಯನ್ಮೇ ಬಾಹುಮಚಿಚ್ಛಿದಃ ||೪॥ 
“ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ನೀನೀಗ ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ (ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಯುದಮಾಡದೆ ) ಬೇರೆ 


ಕಥಮಾಚರಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಪಾಪಕರ್ಮ ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ Il || 
1 \ 
1) 9) 
Ar A 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೩ 3071 
ಕಾಕ ಕೃ ಕಾಲ ಇವಿ ES RS RS SC ESS SD RS ES SSD, 
MN WOM OU ಚಟ್‌ ಲ ಾ ಉಲ್ಲ ಅಲಲ CANO ರಪ ಗು 
ಯಲ್ಲವೇ? 
ಕಿಂನು ವಕ್ಷಸಿ ೮ ರಾಜಾನಂ  ಧರ್ಮಪುತುಂ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ | 

SS ಹಾಸ್ಯ PR ಕಾಂಬ ಸ ಕಾಣಿ ಗೂ PR ಶವಾರ PR ಎರ 


ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? 
“ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು”-ಎಂದು ತಾನೇ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳುವೆ? 
ಇದಮಿನ್ನೆ ಣಿ ತೇ ಸಾಕ್ಷಾದುಪದಿಷ್ಟಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಅಸ್ತಂ ರುದ್ರೇಣ ವಾ ಪಾರ್ಥ ದ್ರೋಣೇನಾಥ ಕೃಪೇಣ ವಾ lle ll 
ಇಂತಹ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದೆಯಾ? 
ರುದ-ದೋಣ-ಕಪರೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ 





ಸ್‌ ಸ್‌) ed A a a AL ad Leh | bad 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರೆ? (ಇಂತಹ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರು ನಿನಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದರೆ? ) 
ಹಾರ ಹಾಳೆ ಲ ಹಾಸನ ನಾ ಸಾ! ವಾ ಹಾಲ ಇ, ನಾ 0)... ) ಸಾನ], ಅಷ್ಟೆ ಕಲಕಲ ಲಾಗಿ ಕ ಯ್ನ ಣ್ಯ ಹಾ) ಹಾಲಿ ಪಿ | 
Ws RIOTING VST ಆಆ ಆಆಆ. Dede ಬೆ / WG, ॥ 
ವಿ" ರಿ ಕಬಿ ಲ 
ಸೋsಯುಧಮಾನಸ್ಮ್ಥ ಕಥಂ ರಣೇ ಪ್ರಹೃತವಾನಸಿ EN] 
ನೀನಾದರೋ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಯೋದರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು ; 
ರಾ Ped ಲು OO ಶಾನ್ಸ ಲತ ವಾನ ಲ) ೦೦) ಲ್ಲ ಲ ಎಲ್ಲ ಎ NA ರಾರಾ ಗಾಲ 
ಲಾಸ GUANO 1 NE A TU IU CAS ಬ್ಲ MMO 
ದೆಯೇ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದೆ? 
ನ ಪ್ರಮತ್ತಾಯ ಭೀತಾಯ ವಿರಥಾಯ ಪ್ರಯಾಚತೇ | 
ವಸನೇ ವರ್ತಮಾನಾಯ ಪ್ರಹರನಿ ಮನಸ್ಸಿನಃ |೮| 
ಬಿ ಹ ವ" 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು-ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಇರುವವನನ್ನೂ, ಭಯ 
RD ಬ ಹಾಲಿ ES DD ಲ್ಳಾ ಲ್ನ ರಾ 9 ಲ್ಸ ಲ ಲ ನ ನ್ನಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸರಿ 
ಗೊ೦ದಟಿರಿಖಿಐನನ್ನೂ, ರಥದಿಂದ ಹೀನನಾ \ಿಬಿಬನಿಯ್ನೂ, ಹಲ್ರೀಲುರ್ಸ 


ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಸನದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿರುವವನನ್ನೂ-ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಂ ತು ನೀಚಾಚರಿತಮಸತುರುಪಸೇವಿತಮ್‌ | 


ಈ 
F&F ಕಣಾ ಾ್‌ ಸರ್ವಾ ಸ್‌ ಹಾ ಕಾ ಕ್ಷ ತೆ ಸ್ಮ ಸಾ 


3072 ಮಹಾಭಾರತ 
ಉಮಾ ರಾ ನಿ ಗಾಲ ಬ ಇಲ ಫಂ ವಾ ಸಾನ ಮಾ ರಾರಾ 4ಮ್ಮ ಸಾನ ನಾ ನ ಬಾನಿಗ್ರ 
೧೬೧೫. O UNO VDKN' UO SY ಆ ೮೦೪ ್ರೂ ಲಲ ಟಟ) Ahad ಆಲ ಆ 
ಆಚರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು ಮಾಡದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ 
Om ಲಾಲಾ ನ್ನ ನ್ನ ಕ್‌ UD ಸ ಪಾಸ ಮಿ PS ND ED 
ಲಾ) “ಇಟರಿಯಿ ಭಲ ಟು ಜು ಆಲ ಲಬ ಮ್ಲ ಊರು) * REY ಅಳಿಲು 
ಪಾಪಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮತ್ತು ಹೇಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ? 
ಆರ್ಯೇಣ ಸುಕರಂ ತ್ಹಾಹುರಾರ್ಯಕರ್ಮ ಧನಂಜಯ ! 
ಅನಾರ್ಯಕರ್ಮ ತ್ವಾರ್ಯೇಣ ಸುದುಷ್ಕರತಮಂ ಭುವಿ 11೧೦ 
ಧನಂಜಯ! ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನು ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಆರ್ಯನಾದವ 
ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಕಾಣುತದೆ. ಆದರೆ ದುಷ್ತಾರ್ಯವು ಅಥವಾ ನೀಚಕಾರ್ಯವು ಎಷೇ 
ಗ hua ddd ಗಿ ತ್‌ ಗಲ್‌ ಸಮ್‌ Huw ed ಹಿ No 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿದರೂ ಬಹಳ ದುಷ್ಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ.) 
ಯೇಷು ಯೇಷು ನರವ್ಯಾಹಫ್ರ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ ವರ್ತತೇ | 
ನಿವ್‌ ಕಾಲೆಗಿ ಈ ಲಗಿ ಕ್ಸ ಇಓ ರಿ ಹಾಲೆ 4ನ್ನು ಘಾಲ್ಯ ಹೃ ಹಾರ ಸರಿ ಸ್ಮ ಕಾಳ ಕಾಳ ನೆ Un ll 
Nu ಓಟ್‌ ಅಲ ಲಲ ೩ Wd ಕಪ ಫೈಲು ಕ್ಯೂ 88೬ All 
ನರವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಾಡಿ 


ಶಿ ಬಿ ಯ್ಯ ದ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಣ್ಣ ಸ ಸಂಗಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಸರ 


ತೀ 


ದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟಪರಿಸರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಅಥವಾ ದುಷ್ಪಮನುಷ್ಕರ ಮತ್ತು "ಆಯಾ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 


ಶೀಲವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ (ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪರಿಸರಕ್ಕೆ 


ಅನುಗುಣವಾದ ) ಗುಣವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಕಥಂ ಹಿ ರಾಜವಂಶ್ಯಸ್ನಂ ಕೌರವೇಯೋ ವಿಶೇಷತಃ 1 


ಕತ್ರಧಮಾ ೯ದಹಕಾನ್ನ `ಸುವತಶರಿತವತಃ 11೧೨! 
೦ ವರ ಲ್‌ಂ್‌ ಲ 
ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಸದ್ವೃತ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಆಚರಿಸಿರುವೆ. ಶ್ರೇಷವಾದ ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ ನೀನು 
ಎಲಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸುವನಿವವಾದ ಕುರುವಂಶದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಜಗದ್‌ ್‌್‌್‌ wd Hee’ Gl ॥ enews ಜೆ ಎ ಆ್‌ಆಸಿಷ್ಞ್ಯ ಕ್‌ು 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಸಹ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನ್ನಾ ಸಮ್ಮಾ 


ದಂ ತು ಯದತಿಕುದ್ರಂ ವಾರ್ಷೇಯಾರ್ಥೇ ಕೃತಂ ತ್ರಯಾ 
ವಾಸುದೇವಮತಂ ನೂನಂ ನೆ ತತ್ತಯ್ಕುಪಪದ್ಮತೇ 11೧೩ ll 

ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷುದ್ರವಾದ 
(ನೀಚವಾದ) ಈ ಕಾರ್ಯವು ನೀನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲ (ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ). 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿದೆ (ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಆಗಿದೆ ). 


ಕೋ ಹಿ ನಾಮ ಪ್ರಮತ್ತಾಯ ಹರೇಣ ಸಹ ಯುಧತೇ | 


[as 


ಈದೃಶಂ ವ್ಯಸನಂ ದದ್ಯಾದ್ಕೋ ನ ಕೃಷ್ಠಸಖೋ ಭವೇತ್‌ llavll 
ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, ಬೇರೆಯವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವವನಿಗೆ ಇಂ ೦ತಹ ವ ಸನಾ ನ್ನು ಕಷನ ಸಖನಲದ ಬೇರೆ 


ವ್ರಾತ್ಯಾ ಸಂಕ್ಲಿಷ್ಟಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಚ ಗರ್ಶಿತಾಃ | 
ವೃಷ್ಣ ನಕಾಃ ಕಥಂ ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಮಾಣಂ ಭವತಾ ಕೃತಾಃ 11೧೫! 
ಕುಂತೀಪುತ್ರ! ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕವಂಶೀಯರು-ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರೂ, 
ಹಿಂಸೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ನಿಂದ್ಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ನೀನು (ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತರೆಂದು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆ?” 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


DOA EE ಲಲಿ, ದನು ಗ ್ವಾಗ ಎ! 
ಆ ಬ್ಲ AV UNO eo ಅ ಲುಟುರ0ು 


ವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ವಶಂ ಹಿ ಜೀರ್ಯಮಾಣೋಖಪಿ ಬುದ್ದಿಂ ಜರಯತೇ ನರಃ | 

ಅನರ್ಥಕಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ತಯಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಪ್ರಭೋ | 

ಜಾನನ್ನೇವ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಗರ್ಹಸೇ ಮಾಂ ಚ ಪಾಣ್ಣವಮ್‌  ॥೭॥ 
“ಪ್ರಭುವೇ! ( ಮಹಾನುಭಾವನೇ!) ಮನುಷ್ಯನು ಮುದುಕ 


ಲ. 
₹ 

ಸ್ಯ 

2. 
1 
) 
L 
U 
) 
ಗ 
| 
ಸಂ 
) 


೨ 
CS 


ಇ 


ಸ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥಪಾರಗಃ | 
ನ ಚಾದರ್ಮಮಹಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಜಾನಂಶ್ಲೆ ವಹಿ ಮುಹ್ಮಸೇ || 


ು 
ಸಕಲವೇದ-ಶಾಸ್ತಗಳ ಪಾರವನ್ನೂ ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಯಾವದೇ 


PAWN ಅಣ ee SAE EE ee ಮಾಡತಕವನಲ. ಈ 


Gash C WIV UW WE AS C ede id ಜ್‌ 


ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿರುವೆ. (ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ.) 
ಯು 


reo) ಸಿ ~~ 4 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನೇ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಕೃತ್ರಿಯರು ತಮ- ತಮಗೆ 
ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರೊಡನೆ, ಪಿತ್ಠವರ್ಗದವರೊಡನೆ, 


ಕಳೆ ಡನೆ OR ಗಗ ಎಲ ಫಾಲಿ ಜಾನ ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಹಾ) ಇಲಿ ಸ್ಟಾಹನ್ಮಾ ಸಾ ಲು ಕ್ಕ ಇ ಇ, ನಾ 
ಆಲಿ) ಸ 


೭ 
O 
ತ 
ಕ್ರಿ 
© 
೨೨ 
ತ 


ಪಾಸ್‌ ಕಾ ತ ನ್ಮ 
ಆ ಆಆಆ ಆ | ಆ. WG wd Uo ಓ Gad Nd UY 


೬. 
(GL 
¢ 
id 


9 
$l 
ಆ © 


.) ಸಾತ ಕಿಯು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯನು; 
ಸುಖಪ್ರದನಾದ ಸಂಬಂಧಿಯೂ ಹೌದು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಲಾಗದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ, ನನ್ನ ಬಲತೋಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಅವನನು ನಾನು 


ಸಂ ೨ ಬ ಕ್‌ ಬಸು ೨ಐಂಅಂಂಂ೨0 ರ W MR ೨ 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಯಗೊಡಲಿ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾಫ ನಾ ನಾ ಲೆ 9 ಪಾಳೆ ಕಾಲಾ ಅ ಇನಿ ದಾ ಉರ ಬ್ರಾಣ ದ್ರಿ | 
೧೨ ಆಅ ಅಲ್ಟ್ರ ಅ್ರಿಅಲ್ರುಲ್ಯ ಉು ಆಲಆಾಧಿ))€೮11 ಅ ೧) Ww 8 
ಯೋ ಯಸ್ಯ ಯುಜತೇ$ರ್ಥೇಷು ಸ ವೆ, ರಕ್ಟೋ ನರಾಧಿಪ ॥೨೨॥ 
ಣ್‌ ಂ ಕ್‌ ದ್‌ 
ತೈ ರಕ್ಷಮಾಣೃಃ ಸ ನೃಪೋ ರಕ್ಷಿತವ್ಯೋ ( ಮಹಾಮ, ಧೇ 1 
ಯುದಕ್ಲೆ ಹೋದವನು ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ರಕಿಸಿಕೊಳಲು 
೮ Nes "ಜ್‌ ರು ಲು ತ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 


ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಉಯೋಜಿಸಿದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಇಿಶರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ೬ ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ಸ್ರ ರ್‌ರ್‌ ಬಿ ತಿ ಗರ್‌ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಚ್‌ಇಡ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ೬. ಔರ್‌ [ *್‌ದಿ್‌ ಸಿರ್‌ ಕಾಕ್‌ ಗರ್‌ 'ರ್‌್‌ಟ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಸ್ಥಿ ಶೌರ್‌ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ಇದು ಯೋಧನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಅವನ ಸುಹೃದರು 
ರಾಜನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅವರ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯದಹಂ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಪಶ್ಯೇ ವಧ್ಯಮಾನಂ ಮಹಾರಣೇ ||೨೩| 
ತತಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ವಿಯೋಗೇನ ಪಾಪಂ ಮೇನರ್ಥತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ರಕ್ಷಿತಶತ್ನ ಮಯಾ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾತ್ಕು ಧ್ಯಸಿ ಕಿಂ ಮಯಿ |1೨೪॥ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ವಧ್ಯನಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಾನೇನಾದರೂ 
ಸುಮನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ನನ್ನ ಮೂರ್ಯತನದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದುಂಟಾದ 
ಅವನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ನನಗೆ ಪಾಪವೂ ಸಂಘಟಿಸುತ್ತಿದಿತು. 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದವನನ್ನು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನೀನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವೆಯಾ? 
ಯಚ್ಚ ಮೇ ಗರ್ಹಸೇ ರಾಜನ್ನನ್ನೇನ ಸಹ ಸಂಗತಮ್‌ | 


ಅಹಂ ತ್ಹಯಾ ವಿನಿಕೃತಸ್ತತ್ರ ಮೇ ಬುದ್ಧಿವಿಭ್ರಮಃ ೨೫1! 
ನೋನಿ ತೆ ಹಾಂ ಗಾತಾ ತೆ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಜಾಲೆ ರಲ ಲ್ಲಷ 
ASN NS NANG ಧ್‌ A OU Ad Cd ಹೆ hed © | ಕ್ರ ಲಲ್‌ CIN Ch 


ವಂಚಿಸಿದೆ'-ಎಂದೂ ಸಹ ನೀನು "ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿದೆ. (ನಿನ್ನಂತಹವನು ಇಂತಹ 
ಮಾತನ್ನು ಆಡುವನೇ?- ಎಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಭಮೆಗೊಂಡಿದೆ. 


ಬ UO FV NOY AAA ಆಕುತಿ್‌ 


ವಯೋವೃದ್ಧನಾದವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಾತು" ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು.) 
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ತ್ಮಾ nm rae Wel 


ಹ ಹುಂ 4 6 
SS Need I 


Ww 
ಧನುರ್ಜಾಂ ಕರ್ಷತಶ್ನೆ ವ ಯುಧ್ಯತಃ ಸಹ ಶತ್ರುಭಿಃ loll 


ಬಿ 
ಏವಂ ರಥಗಜಾಕೀರ್ಣೇ ಹಯಪಶತ್ತಿಸಮಾಕುಲೇ | 
ಸಿಂಹನಾದೋದೃತರವೇ ಗಮ್ದೀರೇ ಸೈನ್ಮಸಾಗರೇ 1೨೭1 


ಸ್ವೈಃ ಪರೈ ಶ್ಚ ಸಮೇತೇಭ್ಯಃ ಸಾ ಸಾತ್ತತೇನ ಚಿ ಸಂಗಮೇ 1 
ಏಕಸ್ಕೈ ಕೇ ನಹಿ ಕಥಂ ಸಂಗ್ರಾಮಃ ಸಮ್ಮವಿಷತಿ |1.೨೮॥ 


ಕವಚವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ರಥವನ್ನೇರಿ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಯನ್ನು ಸೆಲೆಯು ಯುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾ 
೦) 


ನೀನು. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ದ 


ಲ 
ನಾ ಲಾ ಹೆಸರು ಘಾ 3ಂ೦ಹನಾದಗಳಿಂದ ದ ವಾ್‌) 


ಆಗ್‌ ರ! td ೨ ಗ A ಆ ಓಲ ಆಲ್‌ dT ಗಟ್‌ Ne Ad CdS wid Ned ಗಟ್‌ ied ಥ್‌ Cp! ಗಿ 


ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಗೂ-ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ತುಮುಲಯುದವಾಗು 


೦), 


© ಕಾಲ್ಗಿ ಇ ಕಾಸಾ ಕಾಫು ನ ನಿ ಸ್ನ ಡಸ ನಿ ನಾ ದನಾ ನ್‌ = ನೌ 
ಲ! || ಸಿಲತ್ರಿಶಿಯೊಡಿಂ CAA CAS Hh ted UDI Wad 9 


(ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ಸಿ ಇತ್ಯಕಿಯೂ ನಿನ್ನೊಬನೊಡನೆಯೇ ಯುದದಲ್ಲಿ. ತೊಡಗಿಲ್ಲ. 
ನೀನೂ ನಾವಿರಾರು ಶತ್ರುಯೋದರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಿರುವೆ. 
ಸಾತ್ತತನೂ ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪೂ ಯುದ್ಧವು ನಿಮ್ಮಿಬರಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಇದು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ 
ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ತುಮುಲಯುದ್ದ) ಒಬ್ಬ ಯೋಧನು ಒಬ್ಬ 
ಯೋಧನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ೯ ತೊಡಗಿರಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಯುದ್ಧವಾದರೂ ನಡೆಯುವ ಬಗೆ “ಹೇಗೆ? (ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತು 


ನಾತಕಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಸೀಮಿತವಾದುದು”'- ಎಂದು 


ಲ | ದಂ ವೃಥಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ 'ಂದಿಸುತ್ತರುವೆ? ) 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು : 

ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ಸಂಗಮ್ಮ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಚ ಮಹಾರಥಾನ್‌ | 

ಶ್ರಾನ್ನಶ್ಚ ಶ್ರಾನವಾಹಶ್ವ ವಿಮನಾಃ ಶಸ್ಕಪೀಡಿತಃ |1೨೯॥ 
() ( 
(೧ ಎ) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


3077 


ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದಲದೇ- 


lal 
ಳ್‌ 


ಕ್ಷ 


ನ್‌್‌ 
ಟು 


ಈ 


ಖ್ಯ 
ಮೆ ವಿಗರ್ಹಯಾತ್ನಾನಮಾತ್ನಾನಂ ಯೋ ನರ 


ಅನೇಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕಮಹಾರ 


ಲ 


ವಾ 
ಎ್ಮ 


ಸ್‌ 


ಕ್ರ 


ದೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೩ 


WN ಕಾಕಾ ಉಡಿ ಅ ಇರಧಾಹ್ಕಾ ಲ್ಸಿ 
QW SU VANS OI ॥ 


/ 


ನ ೦ 
Ne UM 
ಶ್ರಾಂತನಾದ 


ಈ 


ಇ 
ನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ 


© 
ಊ 


ದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷ 


ದಶೆಯಲ್ಲಿದ 


~~) 
ಕಷ್ಟ 


ನಿಂದಿಸುವದು 


ನ್ನು 
ಆಶ 
~— 
CW 


ಚನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವನು 


ಗಿ 


೧ 


ವ?” 
ಕಿಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 


A 
ಇರಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ( ಅರ್ಜುನನಾಡಿದ ಯು 


[1041-17 


ಕ್ರಾ 


ಫ್ರಾ ಫ್ರಾ 


' ಜನರನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ರಕಿ 


ಶು 


ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಮೆ 
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ಯೂ ಎದಿಶ ವಸಮ ನ್ನ ಲ NASA Dou NN ಟ್ಟು ಭಾಲಿ ಡಿ ಳ್‌ ಸಾಹಿ ನಿಂಗ ೊೂ*ೌಅ$ ಔಡ 
ದ ಕಳಗ Ca 1. ಆಲ Ne Ne ಸ) ಗ ಟಿಲ್‌ CIC has CIA ಸ ಕುಂಗ್‌ 
ಯೂಪಕೇತುವಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಸಾತ್ಯಕಿ 


PRS SS ES ಉಂ ೧ ಕಳಾ ಕಾಳ ಯರ ಫಷ. NN RD JE PR) ೯ನ್ನು ಕಾ) 
ಕಸು] ಫ್ಯಲಗು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ ಊಲ UNC wei ಲುಿಉ ಲರು 


ಶರಾನಾಸ್ತ್ರೀರ್ಯ ಸವ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾ ಪುಣ್ಮಲಕ್ಷಣಃ | 
ಯಿಯಾಸುರ್ಬಹ್ಮಲೋಕಾಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹಾಣೇಷ್ಟಥಾಜುಹೋತ್‌ 11೩ ೮॥ 


ಶುಭಲಕ್ಷಣನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಿಷ್ಠನಾಗುವ ಆಶಯದಿಂದ) ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. 


ಸೂರ್ಯೇ ಚಕುಃ ಸಮಾದಾಯ ಪನನಂ ಸಲಿಲೇ ಮನಃ | 


ಚಿಕ ನಿಲ್ಲಲಿ ಲ ಳ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ rN AY 


ಧ್ಕಾಯನ್ನಹೋಪನಿಷದಂ ಯೋಗಯುಕ್ಕೋಇಭವನ್ನುನಿಃ lla sll 
ಮುನಿಯಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿ, (ಅಂತ 


ರಾಗು ರಿದ ದದ ಫಾಗಿಸ ಷು EU ET ee ದ್ರ ಯದಾಣಿ ನಿಸಿ ಜ್ಟ್‌ಕರಾರಾಾಗಾಳು ಸಾಲಿ ಇದ ಇಲ್ಲಿ 


ಸಿಮಿ Wed OVA NSUNT ade Dede ) ಬು ಇಲ್ಲು ಇಸ 


ತ್‌್‌ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ, (ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ವಿಕಾರರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ) 
NNN ವಾ್‌ ಲ್ಲ ಸಾದ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನೊ ರಾಗದ. ಲ್ಲಾ ರಾ ಇರಾ 


~~) 
ಆಅ ಟಯಛಲಯಯುಟಲ್ರ ರ ಪತಿಪಾದ ಬಲಯ ಊಳಲು, CN A MIU Gadd © LAN NU 
೬ ರ್ಯತ್ರು ಸ ತ ಹ ಚ ೨ 


ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸರ್ವಸ್ಸನಿಕಜನರೂ 
ಕೃಷ್ಣ- ಧನಂಜಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಸೈನಿಕರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರು ಯೂಪ 
ಕೇತನನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರಶಂಸಾ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹರ್ಷಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದುದನ್ನೂ ಮೊದಲಿನ 


ಭೂರಿಶ್ರವ ಸನ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


(ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನ 





* ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವೆಂದರೆ : ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿರಶನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿರುವುದು. "ಪ್ರಾಯೇಣ ಮರಣಪರ್ಯನಮನಶನೇನ ಉಪವೇಶಃ- 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಃ' 


ಹಿಂದಿನ ವಿಷವನ್ನು ಸರಣೆಗೆ.. ತರಲು ಇಚ್ಚಿಸಿರುವವನಂತೆ 
ಆಕ್ಟೇಪಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ 


ಬ ಇರಿಶವಸನನೂ AOR ಗಿ 
a A hd 


ಮುಳ wed TNA 


ಮಮ ಸರ್ಮೇತಪ ರಾಜಾನೋ ಜಾನನ್ನೇವ ಮಹಾವ್ರತಮ್‌ । 
ನ ಶಕ್ಕೋೂ ಮಾಮಕೋ ಹನುಂ ಯೋ. ಮೇ ಸ್ವಾದ್ಧಾಣಗೋಚರೇ ॥ 


x 
he 


“ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ನಾನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಮಹಾವ್ರತದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ನನ್ನ ಬಾಣವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಪರಿಸರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ನನ್ನ ಆತ್ಮೀಯರನ್ನೂ ಯಾರೂ ಸಂಹರಿಸಲಾರರು. (ನನ್ನ 
ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಕಡೆಯವರು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಧ್ಯರಾಗಲು ನಾನು ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಇದು ನಾನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಮಹಾವ್ರತವಾಗಿದೆ. 


ಯೂಪಕೇತೋ ನಿರೀಕ್ಷೈತನ್ನ ಮಾಮರ್ಹಸಿ ಗರ್ಶಿತುಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ಧರ್ಮಮವಿಜ್ಞಾಯ ಯುಕ್ತಂ ಗರ್ಹಯಿತುಂ ಪರಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಯೂಪಕೇತುವೇ! ನನ್ನ ಈ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಸೃರಿಸು. ನಾನು ಕೈಗೊಂಡ 
ಮಹಾವ್ರ ತದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 


೦. ೦೫ ಇಬ NE ಶಾಲೆ ಗಾಲ“ ಕಾಲಿ ಇ ಸ ಅಮ್ಮಾ ದು ಇಲೆ ಕಾಕಾ ಕನ್ನ ~ ಗಗ ಗಿ ಡಿ ಸಾಲ ಕಾಲ ಡಿ 
ಈ2ಯಪಿ ಲಿ ಇಅಿಲಲಲ್ದು ಇಲಿಯ ಸುಂ AAAS ಾಗಿಯು ಸಚ 
ದಕ ಕಗ ಕಾ) ಸಾಲ ದಿ ಸಾ ಜನ ಬಿ ಲ ನಾ Og | 
Ned ಆ (ಔಟ ಗೌ, TD YN wed OSS I 

೨ ಮರಿ 
ಯದಹಂ ಬಾಹುಮಚ್ಛೆ ತೊ ನಸ ಧರೋ£ ವಿಗರ್ಶಿತಃ lv Il 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾತ ಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆಪ್ತರಾದವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಆ 'ಧರ್ಮವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಂದ್ಯ ವಾದುದಲ್ಲ. 


ನಸ್ಪಶಸ್ತ್ರಸ | ಬಾಲಸ್ಕ ವಿರಥಸ್ಮ ವಿವರ್ಮಣಃ | 
ಅಭಿಷನೋರ್ಷದೆಂ ತಾತ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಕೋ ನು ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶಸ್ತರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ರಥಹೀನನಾಗಿ 


3080 ಮಹಾಭಾರತ 

ದನು. ಕವಚದಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾಗಿದನು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಅಂತಹ ಸ್ಟ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತಾನೆ?” 


FO PE. NR = med ON md ON ಸಾ CO ಪ್ರಾ) ಹಾಲೆ PND RS ED NNN RN 


ತಲೆಯಿಂದ ಉWಲಮುಲಯಯ್ಟು ಗುರ ನಿರಿ. ಅನಂತರ ಆಆ ಉಂಟು 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಲಗೆಯನು ಎಡಗೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ. ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೇ 
ರ್‌ ಲ ೪ ಎ್ನ್‌ €) ಹಾದಿ 


XL 


ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ, ಯೂಪಕೇತುವಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು 
ಪಾರ್ಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧೋಮುಖನಾಗಿ ಸುಮನೇ 
ಕುಳಿತನು. 

ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

"ಶಲಾಗ್ರಜನೇ! ನನಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಶೇಷ ಷ್ಠನಾದ ಬೀಮ, 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀ ತಿಯಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನು ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ 
ಶಿಬಿಯಂತೆ ಪುಣ ಣ್ಯಪುರುಷರ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗು.” 


ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಯೇ ಲೋಕಾ ಮಮ ವಿಮಲಾಃ ಸಕೃದ್ದಿಭಾತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಭೈಃ ಸುರವೃಷಭೈರಪೀಷ್ಮಮಾಣಾಃ | 
ತಾನ್ಕಿಪ್ರಂ ವ್ರಜ ಸತತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಯಾಜಿ- 
ನ _ತ್ತುಲ್ಮೋ ಭವ ಗರುಡೋತ್ರಮಾಜ್ಞಯಾನಃ ಗ 


“ಸತತವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭೂರಿಶ್ರವಸನೇ! 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ.ಕಾಶಿಸ ಕುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಾವ ನನ ಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ 


೨ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ॥ ಔ ಕಲ ಸ್ವ re ೬ ಇರ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಚ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಬಿದ್‌ ಲ್ನ ಕ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಔ “ಡ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ 


ಮತ್ತು ಬ್ರಹವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವೇಶ್ವರರೂ ಸಹ ಯಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 


& 
Ke 


ಹೋಗಲು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ- ಆ ನನ್ನ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಹೋಗು ಗರುಡನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರು.” 





ನಿನ ಲವ್‌ N ANNTE EA AOE 
CANA ಟೀ ರಔSಿಊಲಿlY OWI ley ಉಲ್ರಲಖಲ ಉಲ 


ು 
ವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿದ್ದ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ 


(ಗಿ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ ಗಾನ್ಸ ೧ = ನಿಂ ಳಂ  ಾ ೧ ನವಂ 


he Nee hd ೬ Ad hd | | ರ €್ರ/ hs thd ೮ AG | 1 


ಪರಮಾದುತವಾದ ಸ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿ ವಸಿತರೂ 


2 
31 
ಲ 


ನಿಂದಿಸುತ: ] 
ನ ವಾಷೇೋಯಸ್ಮಾಪರಾಧೋ ಭವಿತವೂ ಹಿ ತತಥಾ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನನ್ನುರ್ನವಃ ಕಾರ್ಯಃ ಕ್ರೋಧೋ ದುಃಖತರೋ ನೃಣಾಮ್‌ ॥೫೮॥ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು 


ಫ್‌ ಮಾ ರಾ ನ್ನ PRN ಳ್‌ ಮಾ ಜಾವ 
Ne ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. WOON “ಎಸಿ 
6) 


N 
ಾರೂ ಕೋಪಗೊಳುವ 


ತ 
NR 
ಇ ದ್‌್‌ 8 


ವೀರೇಣ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
ಈ ಹೃಸ್ಕ ಧಾತೃವ ಮೃತ್ಯು ಸಾತೃಕಿರಾಹವೇ lls ll 


ತ್ರ 
ಲ್‌ 


“ವೀರನ ನಿರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ-ವೀರನಾದವನಿಂದ ಹತ 


ರತ್‌ ಇ ಇರ್‌ i] ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರರ ೬. ಇರ್‌ ಹಮೀರ್‌ ಕರ್‌ ರ್‌ 7 ಗರ್ಜ್‌ 


ನಾಗಲೇಬೇಕು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವೀಗ ಪರಿಶೀಲನೆಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೩ 3083 
OO ಜಾ ಲಾವ ಸ್ರ ಇ ದಾ ಲಾ ನೌ ೧ ಸಾಲ ಕ್ಸಾಳ ಹಾ ಸ್ರಾವ ರ ಪಲ್ಲಿ ಲ) CAC ಹಾಣೆ ಷೂ ವಾ RD 
we COC ಕಲಹ ಹ ಚ ಟ್‌ ಆ್‌ಲಟ ಲ UN! 1 ಲ್ಯ BUY ಖ್ಯ ಯು ಟಟ 


ಅನಂತರ ಸಾತ ಬರುಪುಂಗವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಹನ್ನವ್ಯೋ ನ ಹನ್ನವ್ಯ ಇತಿ ಯನ್ನಾಂ ಪ್ರಭಾಷತ | 
ಧರ್ಮವಾದೈ ರಧರ್ಮಿಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಕಣ ಮಾತಃ [lk ol 
ಓಜ ಛು 
“ಸಂಹಾರಮಾಡಬಾರದು ; ಸಂಹಾರಮಾಡಬಾರದು”-ಎಂದು 
ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ನೀವೆ 
ಗುೌ7ಳ್ಳ CON ರಸಾ ನಾಣಿಗೆ ANA ಲಿ ದಹ 
ಬ್ಯ ಲ Need ಓಳ CaN ಓ Gat ಓಲ್‌ ಓಟ Rad Ne Ah CC tad Needy dade! Wd Nd NSN No 


೨ ಬೆಂಲಿಃ ಸಿಿದ್ರಾಲಖಂ ಸುತಿ ಪೌ 


ಯ ತ 
ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ನಿಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ತದಾ ಧರ್ಮ ಕ್ವ ವೋ ಗತಃ ॥ 


ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಿರಿ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 

ನಾನು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 


ಕಾ 
ARNE ಮು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ. ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ 


ನ್‌್‌ Lut J ಸಗದ ಹ್‌ ಗ್‌ ಭಿ ಚ್‌! fv CAN Gd NAG dl Ned NN 


ED pe, ನ ಹಾಡಲಿ ಎ ನಾ ಸಾಸ ಲ್ಲಿ ನಾನಾರ ನಾನ ಸ ಲ ಮಂ ೧ಓಿ ಜಾನ ಜಾಲಾ ನಲ್ಲ ಬಲ ಎಲ್‌ ನಾಇ 
ಕಲಿ ಲಿಖಿಯಿ ಶರಂ Ve ಸಟಿಯೀ. ೮ ಉಲ್ಲ ಶತ್ರುವು. ಆಖ 
ವ್ರತವನ್ನು ಕೆಗೊಂಡಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಿಸಿದ ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು 
೬ ಲ ಲ ಜಾ) ಲ್ಮ ದ್ದ ೬ ೩ 
ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆನು-ಹೀಗೆ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಒಲಷ್ಟವಿಂದಿ ಬುಜಗಳ೪ಂದಿ ಕೂಟಿದ್ದಿ ನಿನ್ನಯ್ನು ನೀಜಲ್ಲರೂ ಉಮ್ಮು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು  ಮೃತನಾ ನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಿ. 


ತೋರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಕುರುಪುಂಗವರೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಬ "ಸ್ರ ತ್ತು: N 


ಲಿ ದ್ರಿ 6 ಲ್ಲಿ ತಾಪ ಲ್‌ = ಗ 
ಕಳಳಲ್ಕಂ Quad ಈ ಆ SIN ೦ಟ eA Mad 
= ) 
ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮನುಷ್ಯೇಣ ವೃವಷಸಾಯವತಾ ಸದಾ | 
ಪೀಡಾಕರಮಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಯತ್ಸಾತರ್ತವಮೇವ ತತ್‌ 1೬ ೮]| 


“ವಾನರ! ಸ್ತೀಯರ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ನೀನೇನೋ 
ಹೇಳುವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ವೀರಪುರುಷನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ಇದಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 


6 


* ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ. ರಾಮನ ಸೈನ 


ಬ 
“ಇದು ಪಾಪಕಾರ್ಯ ; ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಡಿಯ ಕೆಲಸ ; ಈಕೆ ನಿರಪರಾಧಿನಿ; 
ಮೇಲಾಗಿ ಹೆಂಗಸು. ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಸ್ಲೀಫಾತಕರು ಹೊಂದುವ ನರಕಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಹೋಗುತ್ತಿಯೆ'-ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಕಡೆ ನುಗುತಾನೆ. ಆಗ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಯಿಸಿ ಹನುಮಂತನ 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ಲೋಕರೂಪದ ಉತ್ತರನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಯುದಕಾಂಡ-ಸರ್ಗ ೮೧ ಮಾಯಾಸೀತಾವದಪಕರಣ. 
೬ ದ್ರಾ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೪ 3085 
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ಲ್ರಡುವಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಆಟ ಎಲಲಿ ುರಣಲಯ ಮತ್ತು ವರಪಡೆಯಲು ಯೋಗ ನಾದ ಬಭೂಟ 
ಶ್ರವಸನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ೇಹ ಸ ರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪೃಥ್ಷಿಯನ್ನೂ 
ನುಶಿ ೀಗಿ ೧ರ್ಧಲೆ ೧ೀಶಕೆ ಎ ಪಯಾಣಮಾದಿದನು. 5 


k ಹ)? ೪ “a UE ud, ಜ್‌ ತ) he ದ್‌್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಸ, ಪ್‌ 


೧೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಹವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಂದ ಅಪಮಾನಿತನಾದುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ : ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ವೀರರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
CODA! ono NO ಇದೆ ಸು ರಡ ಸ ರಾಘ ಎಲ್ಲ AE ON 
NON ! ೯ ಉಲ NANI AVIS Y WHO! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನಿತ್ತು , ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ದ್ರೋಣ- ರಾಧೇಯ-ಕರ್ಣ-ಕೃತವರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗದೇ 
ಕುರುಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಕುರುಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಹ 
ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೌರವೇಯನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೯ ಲಾರ ಸಾಲ ಇದ್ದಾ ಕ ತ್ಮಾ ೧.೦ ND ಕಾಲ್ನ ನಾ ಇ ಅವನನ್ನು 
ಆಲ WN ಲೀ [e100 0D) eel ಅಕ್ರಮಸಿದಿಯಿ ಆಖ te Gad 
ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೆಡವಿದನು?-ಇದರ ರಹಸ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸರಿಸಿ ಹೇಳು.' 

CN | ೮ ಇಲ್ಲ 

ಛೀ ಓ/೮/ MA: ಗಲಿ! | 
A RN Dn ಣಾ ಬ ಹ mmm) ಕಾಸಾ ೮೬ ಎರೆ ed) .. ಸಾಲ ~~. 
ರೆಂಬುದನ್ನು ರು ಹ ಕು ಕೆ? ಎಟ ಟುಟ (ಫಟ್ರ)( ಲ್ಪ ನು ಬಲಿಯ) 


ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತದೆ. 
ಅತ್ರೇಃ ಪ್ರತ್ರೋಂಭವತ್ಸೋಮ 


ಸೋಮ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಮ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗ. ಸೋಮನ ಮಗ 
ಬುಧ. ಬುಧನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರಸದೃಶನಾದ ಪುರೂರವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 


ಪ್ರರೂರವಸ ಆಯುಸ್ತು ಆಯುಷೋ ನಹುಷಃ ಸುತಃ | 


ನಹುಷಸ್ಕ ಯಯಾತಿಸ್ತು ರಾಜಾ ದೇವರ್ಷಿಸಮ್ಮ ತಃ |1911 
ಪುರೂರವನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಆಯು. ಆಯುವಿನ ಮಗ ನಹುಷ. 


೧ಎಲ್ಲ್ಲ ಪಾಲಿ ಇಲಇ್ಞಘಈಿಇಂ 
ನಹು ಷನಿಗೆ ಯಿೀಯಾಯುಂಬ ಆ! NAO ಲಖನು ಓಟ ಟೌ! Iv ಲ್‌ 


ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಯಯಾತೇರ್ದೇವಯಾನ್ಕಾಂ ತು ಯದುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಠೋಇಭವತ್ಸುತಃ | 


ಯದೋರಭೂದನ್ನವಾಯೇ ದೇವಮೀಢ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ell 
ಯಾದವಸ್ತಸ್ಕ ತು ಸುತಃ ಶೂರಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸಮ್ಮತಃ | 
ಶೂರಸ್ಕ ತೌರಿರ್ನವರೋ ವಸುದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ೭.1 


ಯಯಾತಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ದೇವಯಾನೀ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ 


ಯದು ಎಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನೇ ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ಯದುವಿನ 


ವಂಶದಲ್ಲ ದೇವಮೀಡನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯದುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಯಾದವನೆಂದೂ ಪ್ರಥಿತನಾದ ತೈಲೋಕ್ಕಸಮತನಾದ 
ಶೂರನು ದೇವಮೀಢನ ಮಗ. ಶೂರನಿಗೆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೌರಿ ಎಂಬುವನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಶೌರಿಯನ್ನು ವಸುದೇವ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಡಾ ಊ ಲು 
ದಮ ಅವನೂ: ಣ್‌ A ಸೋನೆ ನಂ NAC ದಾತ ವನುನ ನ ಗಿದ್ದನು 


ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತನಾದ ದೇವಕ ಎಂಬುವನ ಮಗಳ 
ಸ ಸರ್ವಕ್ಸತ್ರಿಯರೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿನಿಯು 


ಇನ್ನಾ ಲಾವ ೦.೦ಕಾಳಿ ರ್ಮ ಆ. ಾಳ ಘಾಷಾ್ಮಾ ಗ್ರಾ. ಕೌ ರ. ರ್ಮ ಇರ್ರಿ ODN ಕಾಲ್ಟಾನ್ಮಾ ಸಾಲ 
೦ಿಬಲದ್ವಿ ೬! 1 NY ಉಲ್ಲ ರಾಜರಮ KHAN ತನ್ನ ಲ 


ಬ 
೧ 
ತ್ತೆ 
CL 


6. ₹ಓ| ಟಿಟಿ ಟಿ 
ಈ ೧ ೪ 


ುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ದೇವಕೀದೇವಿಯು ಶಿನಿಯ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಶೂರನಾದ ಸೋಮದತನು ಶಿನಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಸೋಮದತ್ತನು ಶಿನಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಎನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಧಃ ರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಸೋಮದತ್ತ 


ಮತು ಶಿನಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧದಿನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಶಿನಿಯು ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು 


CD 
ವಾನಿ ONT ರಾ 


ಗಿ ಲ 
Qu gf | ಬೂ ೬೨೨11 © UO ಲಿ eo 


ಬಲಿಪೂ 

ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿನಿಯು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸೋಮದತ್ತನ 
ಮುಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದನು. ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆ ಘಟನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಶಿನಿಯು "ಹೋಗು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


೦ ಜಾ ದೆ ಇಂಗಿ ಡುಗ ಗಾಸ್‌ ಮೋರಿ ಮ್ನ ಣೆಯಿಂದಸುೆ ) ರಾಳ ONE AONE A 
GAs tah AI UN ಲ Wh ASNT ರಟ 6) ಗಟ “ಎಲು ವಿಣಯ್ದು MC 


ಶಿನಿಯು ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ 


Fo 
7 


೧2 ಲಾ ಎನ ಅನಿ ಇ (00) ಲ್ಲಿ, ನ ವಿಳ ೦ 0 ಘಾಲಿ ಇಾಲಷ್ಟು ಹಾ ಪಾ ದಯ ಹಾಲ ಇ ಹಾಡೆ ಹಾಸ ಪಾಕ್ನ ಅಲ್ಲ 
ಒಆ ಲಲಿ! NOUN [oNx- 10007 00S NIU Gad tid ND ಈವ ಆಲಿ! 1೮) 
ಅವಮಾನವನ್ನು ನೆನೆದು ಕೋಪಪರವಶನಾಗಿ ಶಿನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ 
೧೧೦ ND ನಿ ಬಾ ಗಿ ಚಾಲ ನಾ ಭಾಲಿ ಮಾ ನಾನ್ನ ಸಾವ) ಗ್ರ ನ 681029 


“Qu ಟಿ ಉಲ Ud WY ಅಸು ಲರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು HAN 


ಕೊಂಡನು. ಸೋಮದತ್ತನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಷ್ಟನಾದ, ಶ್ರೇಷರಿಗೆ ವರದನಾದ, 
ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹಾದೇವನು ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಪರಮಹೃಷ್ಣನಾದ ಸೋಮದತ್ತನು ಈ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ಸುದೇವನ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವಕನ ಮಗಳಾದ ದೇವಕಿಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಮಧೇ ರಾಜಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪದಾ ಹನಾಚಿ ಸಂಯುಗೇ ೧೭! 


“ಭಗವನ್‌ ಮಹಾದೇವ! ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿನಿಯ 
ಮಗನನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡವಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ತೇನೆ.” 


ಮಹಾದೇವನ ಆ ವರ 
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ನದಿಂದಲೇ | ನಮಾ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 


ರಿಕ ಎಲಿ ಖಾ ಮಗನನಾಗಿ ಮ ಭಾ 
ಆಲಟಂಿ ಪ್ರಸ್ತ ಆ ಬಲ್ಲ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಸೋಮದತನ 


ಅಭೀಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಭೂರಿಶ ವಸನು ಶಿನಿಯ ಮಗನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಕೆಡವಿದನು. ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 


ನು. 

ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಾತ್ವತನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ -ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯರಾದ ವೀರರು ದೇವ- 
ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕವರು. ಆದರೂ ವಿಸ್ಯಯವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಗರ್ವವನ್ನಾಗಲೀ ಪಡದೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಅಭಿಲಷಿಸತಕ್ಕವರು. ಪರಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ವಿಜಯಗಳಿ 
ಸಲು ಅವರು ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಅವರೆಂದಿಗೂ ಪರಾಧೀನರಾಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ಸ್ಪಾತಂತ್ಯಪ್ರಿಯರು. 

ಬಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಯೋದರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವಿರತಕ್ಕವ 
ರನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಯಾರೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೪ 3089 
ವಾ್‌ ಇಲ ಷ್ಟು ವನ್ನ ಇರಲಾರರು ಹಾ ದ್ರಿ ಕಾಲ ಹ್ಹಿ ಇಲಾ ನಾ ನಾ ಧಾರೆ ಗ್ರ ನ್ನ ಹ ಬಾ ಇ 
ಆ೦ಟಿ ಭೂ ಲು. ಆ Ad ೮೦೬೫೮1 NMA Ad AAS 


O೮೦ ಜ್‌ OW 
ಜ್ಲಾತಿ-ಬಾಂಧವರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ವಯೋವೃದ್ಧ-ಜ್ಞಾನವೃದ್ದರ 


ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವರು. ವೃಷ್ಟಿವೀರರ ೯ ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಗಲೀ, ಯಕ್ಟೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಾರರು 
೦ ಟಎಎಲಿಲಿ/(ಸ.. ಆಟಿಲಿಐಂಟಬೆಲಿಯಂಯು ಬ್ಭಲ್ಗುಬಖ೦ವಯHO್ನು ರು. Sont 
ಜಯಿಸಬಲರು? ಬಾಹಣ. ಗುರು ಮತು ಜಾತಿಗಳ ಸತಿಗಾಗಿ ಆಸೆಪಟು 


ಶೂನ್ಕರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯರೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲು ಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ದೀನರಾದ 
ವರನ್ನು ಉದರಿಸುವ. ಸ್ನಭಾವವಿರತಕ್ಕವರು. ಯಾವಾಗಲೂ. ದೈವದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು ; ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ; ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರು. ಇಷ್ಟು 
ಅಪಾರಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವೃಷ್ಟಿವೀರರ ' ಸಮೂಹವು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೇ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನಾದರೂ 


ಎತ್ತಿಬಿಡಬಹುದು ; ಸಮುದ್ರವನ್ನಾದರೂ ಈಜಿಕೊಂಡು ದಾಟಬಹುದು. 


ಆದರೆ ವೃಷ್ಟಿವೀರರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವೀರರ ಸಮೂಹದ ಕಡೆಯನ್ನು 


ನೋಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿವಂಶವು ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ರಾಜ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿದ್ದಿತೋ ಆ ಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಿನಗೆ 


a ಒಟ್ಟ ಹಾಲಿ ಎ ಹಾಕಲೆ ಸಲ ಇಲೆ ಹಾಡಲಿ. ಲಾ ದ den ಹಾಧಿ  ಾ ಕ್ಷೆ de ಕಾ ಹಾಕಲಿ ಸಾಧ ಬಾ ಶಿ 


ಈ ಬಲ್ಲಿ ಖಷಯಗಳನ್ನೂ ಆ ಟಣ್‌ ಕುರುರಾಜನೇ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ಈ 
ಘೋರಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯವೇ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ.'' 


* ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು "ಶಿನಿಯ ಪುತ್ರ” ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವು ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಪೌತ್ರ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಶಿನಿಯ ಮಗ 
ಸತ್ಯಕ. .. ಸತ್ಯಕನ ಮಗ ಸಾತ್ಯಕಿ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸಂಗತವು ಹೇಗೆ ನುಸು 
ಳಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಸುತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೌತ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಿರು 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


3090 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಿಲ೫ನೆಯ ಅಮಿರ್‌ ಗಳು ಉಲನ್‌ ವಾಸಾ ವಾನ (ವಿನ ಸ್ಕಿ 
ಉಟ ಲ್ಯ ಉಟಖಬಬ್ರIHಿಬH್ಭNHANಿE (ಉಖOಬಬಬಬWಬ) 


ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಆಕಮಿಸಿದುದು: ಕರ್ಣ- 


ಸ್ರ ಧ್ರ Gy } 


ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂಭಾಷಣ : ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕರ್ಣನ ಯುದ್ದ: 
ಅ ಯೋದರೊಡನೆಯೂ ರನನ 


ಲ ಂಂ೦ೀ ದಂ ಊಟೂುಲಊ ಘ್‌ 9 ಆಟ ಲ್ಲ wuss ಅಲಿ wet ಅಲಿ. ನ ek 
ಘೋರಯುದ್ದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
‘ಲ ಆ ೩ ದ್ನ ೨೦ 
66) ಗಸ್ಲಿ OL ಎ ನಾಭಿ ಜಾಲಿ ಉಂ ಚ್ಮ ಮಿ 
ಜಲಯ) COGN ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತನಾದ 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.' 

“ಮಹಾರಾಜ! ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ವಾಸುದೇವನನ್ನು 


aM 


ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಸಂಗತವನ್ನು ಸುಸಂಗತವಾಗಿಸಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರೂವರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯಪಾಠದಲ್ಲಿವೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥವು ಹೀಗಿದೆ : ಸೋಮದತ್ತನು ವರ 
ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ತಲೆಯನ್ನಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನು "ನೀನು ಕೇಳಿದ ಈ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಶಿವನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. “ಶಿನಿಯ ಮಗನು (ಸತ್ಯಕನು) ಈ ಮೊದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ವಧ್ಯನಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಉತ್ತಮ 


ರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ i ಮಾಡಿರುವ ಈ ತಪಸ್ಸೂ 


ರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶಿನಿಯ ಪೌತ್ರನನ್ನು (ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ) ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಗೆ 


ಬ್ರ 


ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲಿ . ಎಕೆಂದರೆ : ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ನಾನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದ 


೧ಎ ೨ 
ಇ 
ವ) 


ದೇವಕೀ-ವಸುದೇವರ ಸ್ವಯಂವರದ ವೃತ್ತಾಂತ 


A EN We ಜಾ ಹ 
ಮಲ WMA NY ಬ್ಲ ಅ ಾ BWI! MCW 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಉಪಲಬವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧಾಯವು ಇರುತದೆ. 


1 


47 


ರ) ಊಲಥ್ಛೇಲಿಲಲ್ಯಿ WU Gu A Ud GA he Rr ಅಲ್ರಿ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ ಮ 6 ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಧ್ಯಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಠವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 3091 

DDH NN ಮಾ ನ ನ PR 

ರೃಷ್ಟ್ವಾ- ಉಡಿ ಟ್ರಿ Cel! WU! ಲ ಎ೬1 RUNNY, 
“ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! 


ಅವನೀಗ ಮೂರು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು 


NTA SONY A! ನ ಸಾ ಮ್‌ ಸನ್ನ | 
ಅಲ್ಲ ಕಹಬ) ಉಲಿ: ಘಂ ಲಬ ಉರು ಎಲ ತಲ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ-ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಸೂರ್ಯನು 
~~ and NNN — ee ಶಂ ಇ) mae ಹ್ಯಾಲಿ ಇಾಾಲಿ ದಿ me ON ಹಾಚಿ mm we ನ್ಯಾ ಇಹಾಣಾಚಿ 
ಆಂ Se NSUHOL ಅಗಿಲ್ಲ UH SUN C ಅಲ್ಲ. ದತ) 975% 

ಸ್ವ \ \ ದಿ ಸ್ವ ದಟ ಗತೆ) ಗಃ ಲ ಮಿ yy 
(ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ವಧಮಾಡಲು ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.) ಕುರುಸೈೆನ್ನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೀಗ 

\ ಲಂ * ಲಜ್‌ i ಇ ಕ್ಮ 
ಸಂರಕಿಸುತಿದಾರೆ 

© ೨ ಬ 


ತಥಾ ನಾಭ್ಯೇತಿ ಸೂರ್ಯೇತಸ್ಪ್ತಂ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಭವೇದ್ದಚಿಃ | 
ಚೋದಯಾಶ್ಚಾಂಸಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಯಥಾ ಹನ್ಮಾಂ ಜಯದ್ರಥಮ್‌ ॥ 


ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಸತ್ಯವಚನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿ ಸಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ, ಅಶ್ಚವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಯದ್ರಥನ 


* ಶ್ರೂಯತೇ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ತ್ರಿಷು ಧರ್ಮೇಷು ವರ್ತತೇ | ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಕೆಲವು ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ "ಅವನು (ಜಯದ್ರಥನು) ಮೂರು ಧರ್ಮ 


ಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ' ಎಂದು ಇದರ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು 
ಧರ್ಮಗಳು ಯಾವುವು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯದಿ ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ಹನ್ಮ್ನತೇ ತದಾ ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿರೇವ ತಸ್ಮ ಧರ್ಮಃ = ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಅವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೇ ಅವನ ಧರ್ಮ. ಅಥ ಪಲಾಯಮಾನೋ ಹನ್ಯತೇ 
ನರಕಪ್ರಾಪಿರೇವ ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಃ ಎ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಾಗ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ 
ಅವನ ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥ ಮದ್ದಯಾತ್‌ ಸ್ವದೇಶಂ ಗಚ್ಛತಿ ತದಾ ಯಶಃಶರೀರನಾಶ 


PN 


WN mm) me ಖಾಲ ಹಾಲ ಇ ಹಣಾ ಜಾನೆ ತಾಕಾ ಮಮಾ ೨ ನ AO ಸ್ರ ನಾಲೆ ಲ ಧಣಿ ಕಾಲ ಸಾಲ 
Cd Ww ಅಸ್ಟು vw ೦ — ಉಲ್ಲ ENON ಪ್ರ ಲಲ್ಯ ಹೋದರೆ ಯುಲಿಸ್ಬಿ HAWN ಇಲ 
ಧರ್ಮವಾಗುತದೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3092 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಸ ಸಾನ ಜ್ನ ಇಲ್ಲ ಇ, ಸಲುವಾಗಿ ಲ ೯ಡಿ) ತರಳೆ ರಾ NNR ದ್ಯ ಇ ಭಾಳ ರ ಕ್ಯಾ ದು ಭಾಳ ಕ್‌ 1 ನ 
Wy NASA 1 1 ಇಲಟುಲ೧ಉಂಊಂಲಟ) Wc ಆರಲು ಕ್ರ ಲ 
ಗಳನ್ನು ಚಪುರಿಸಿದನು. 


ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನೆಗೆ-ನೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಬೀಗಿವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನ 
ವಧೆಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕರು 
ಬಹಳ ವಐೀಗವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಮುಂದ ಧಾವಿಸಿದರು. 
ದುರ್ಯೋದನ. ಕರ್ಣ. ವಸ ಬಾನ ವಕ್‌ ಕಾನಾ ನಂ. ಲುಕ್‌ ಶಾಳಾ 


wd Ned GC ಗರು We ೨ ಉಷ ಣ) MA ಆತೆ) ಸ್‌ TE td ಸ ಆಧ ಹ್‌ ಆಜ್ಯ) “ER 
ಕೃಪ ಮತ್ತು ಜಯದ್ರಥ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ದಾ ಉದ್‌ ಟಫ್‌ ಕೌರವಯೆ ಕಾ ಿರಾರ್ಸಾಷ್ಳಿ ಗಿ ಣಿ ೧ ೦ದು 
Ned | ಲ ರ OT NOW SV wWUN AN WU Wwf ಆ) 
ದುರ್ಯೊ ೀಧನಾದಿಗಳ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 

ನ್‌ ಶಾಲ DR TNA ರ್‌ ಲ್ಲಿ ಲಿನ ವಾತಿ ಗಿ PY, 


ಪ್ರಬಲ WCU IT wh WOO ಗು ಟು ಆ ಲ ಲ ಛ್‌& Cad / Ad (ಗ od 


ಣಿ 
ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದನು. ಜಯದ್ರ ಥನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ 
ಹಾ (ಗ್ರ ಇ ಕ್ಯಾ ಕಾಷ್ಟ ಯಾ 0೦ ಲ ಇಲ = ಧಿ ಅನಿ ಇದಿ ಸಿ ಕಾಳ ಇ ಉರ ಭಾಳ ಜಲ ಚ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಮಿ 
AKAN WO 1 Ne CAC OLS 1 ees ಹ Ned ಊಟ” ೧೦೮೨೦೮೮ ಲಲ UD 


ಅತ್ಯವಸರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಯಂ ಸ ವೈಕರ್ತನ ಯುದ್ಧ ಕಾಲೋ 


ಎದರ್ಶಯಸಾ ುತ್ಮಬಲಂ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ 


ಳಾ ನ್‌್‌ ನಿ ನದ ನಿಮಮ 
ಆಲಿ ದ ಉಟ ಆವಿಿಓಲ ಲಂ ಉಣ 


ಜಯದ್ರಥಃ ಕರ್ಣ ತಥಾ ಕುರುಷ್ಟ 11೧.೨! 


“ವೈಕರ್ತನ! ನಾವು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ವಾದ ಯುದ್ಧಕಾಲವು (ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕಾದ ಆ ಸಮಯವು ಇದೀಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಆತ್ಮಬಲವೆಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ನೀನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸಲಾಗದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇ ಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಪಾವಶೇಷೋ ದಿವಸೋ ನೃವೀರ 
ವಿಘಾತಯಸ್ಟ್ತಾದ ರಿಪುಂ ಶರೌಘೈಃ 
ದಿನಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ನರಪ್ರವೀರ 
ಧ್ರುವೋ ಹಿ ನಃ ಕರ್ಣ ಜಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11೧೩ 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 3093 
ನಾ ನಿ ಗ್ರಾ ನೌ ಮ ಲ್ನ ನ ನಿ ನಗಲಿ ಕಂ 
ಉಲಿ . Cof ಳಿ ಳು wolf Ney ಊಯಾತ್ರಿಬಖಲ WHT We ಟಕ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ಕ್‌ ಅವನು ಆನಾ ಘಾ ಗೆ ಗ್ನಾರ್‌ನ್ಲ ನಿ ಳ್ಳಿ 


Che MAA ಆ) eS 1 MOE ASS! 1 


ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಈ ದಿನವನ್ನು ನಾವು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟೆವೆಂದರೆ- 


ಸೂರ್ಯನು ಅಸಮಿಸುವವರೆಗೆ ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸ್ಫಂಧವ 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟೆವೆಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಒಡನೆಯೇ 


ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಾನದ! ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದ ಈ ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ 


ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಾಧ ನಾನೂ 


ವಿನಷೆ, | ಪಾಕ್ನ ೨ ಐ ರೌನಿನೌ್‌ 
ತ | ಹ ಲ್‌ ಲ 
ವಸುನ್ನರಾಮಿಮಾಂ ಕರ್ಣ ಭೋಕ್ಷ್ಲಾಮೋ ಹತಕಣ್ಬಕಾಮ್‌ lat ll 
ಪಾಂಣವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗಿ (ಗವ ಮಣು 
ಆಕರ UC ಆಗ್‌ ೮/1 NL IGA AAG SUN dC dN No Nf ಗ್‌ dC ಹಟ್‌ 


ವನ-ಕಾನನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಈ ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ನಾವ 
| ದ್ದ 





ಆಮೋದದಿಂದ ಉಪಭುಂಜಿಸೋಣ. ಕರ್ಣ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವವೇ 
ಪಾರ್ಥನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಬುದ್ದಿಯು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಗಡುವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಯದ್ರಥನ 


ಇ 


ವಧೆಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿರುವನು. 
ನೂನಮಾತ್ಮವಿನಾಶಾಯ ಪಾಣ್ಣವೇನ ಕಿರೀಟನಾ | 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಯಂ ಕೃತಾ ಕರ್ಣ ಜಯದ್ರಥವಧಂ ಪತಿ Ila 


ಕರ್ಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಕಿರೀಟಿಯು 
ಆತ್ಮವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆಗಾಗಿ ಈ ಘೋರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು. 
[1951-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3094 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಂ ನೃಷಮ್‌ lll 


ರಾಧೇಯ! ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ನೀನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗುವ ಮೊದಲು ಜಯದ್ರಹರಾಜನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು? 


ಮೇಲಾಗಿ ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನೂ, ಮಹಾತದಾದ ಕೃಪರೂ 
ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನು 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುತಾನೆ? ದ್ರೋಣರ ಮಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ನಾನು ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನ 
ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದಕಟಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬರುವನು? ಪಾಪ ; ಅರ್ಜುನನು” ಕಾಲ 
ಚೋದಿತನಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಆತ್ಮವಿನಾಶಕವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವನು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅನೇಕ ವೀರರು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಬಹಳ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ; 
ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗುವನೇ? ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವಿದೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾರ್ಥನು ಸೈಂಧವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ 
ಹೋಗಲಾರನು ; ಕರ್ಣ? (ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಂಗವಾಗುವುದೆಂದು 
ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕುಂಠಿತರಾಗಬಾರದು.) 

ಕರ್ಣ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆಯೂ, ಶೂರರಾದ ಇತರ 
ಮಹಾರಥರೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೊಡನೆಯೂ, ಶಲ್ಕ-ಕೃಪರೊಡ 
ನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅವಕಾಶವೇ ಆಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 


el 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೫ 3095 


“ಮಾನದನೇ! ಸುದೃಢವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ, ಧನುಷಂತ 
ನಾದ, ವೀರನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು 
ಬಾರಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಗಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇದ್ದೇನೆ. 
(ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತ್ರಾಣವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.) 
ಭೀಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ತಾಪಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಅವಯವಗಳೊಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವಿತವು 
ನಿನಗೇ ಮುಡಿಪಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯಥಾ ಪಾಣ್ಣವಮುಖ್ಕೋತಸೌ ನ ಹನಿಷೃತಿ ಸೆ ೃನ್ನ್ಷವಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ಮೇ ಯುದ್ಧಮಾನಸ್ಕ್ಥ ಸಾಯಕಾನಸ್ಮತಃ ಶಿತಾನ್‌ | 

ಸೃನ್ನವಂ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಸತೇ ವೀರಃ ಸವೃಸಾ ಚೀ ಧನಂಜಯಃ || ೨೮॥| 


ಪಾಂಡವಮುಖ್ಯನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸದ ರೀತಿ 


ಸನ ನ್ನ ಸಾಲ ಬ ಗಾಲ ಸೃ ಷ್ಟು ಘಾಲಿ ಕಾಲಾ ಧಾರ ಇ ಇದೆ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡನ್ನ ಸಾಲ) ಇ ಕಾಲಿ ಇ ಕ್ಯ ಶಾಲ ನಾ ಲ ನ್ನ) ಶಾಲೆ ಇ ಸಾಜಾ ಧ್‌ 
ಆಟ್‌ VU A ಲಖ್ಲಿಯಿಲೀವ ೪. UCAS ಲಖ್ಲಾಜಿಲಯು ಫಲ! 1 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗ-ವೀರ 


ನಾದ, ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ 'ಧನಂಜಯನು ಸ್ಫಂಧವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಾರನು. 
(ಹೋಗದ ರೀತಿಯಲಿ ನಾನು ಯುದಮಾಡುತೇನೆ .) 


ವರು ee ಬಹ ಹ ನಿಂ te ಲ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ಕ 


ವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೋ-ಆ 
ತೇನೆ. ಆದರೆ “ಜಯೋ ದೆ ಹೇ ಪಪತಿಷಿತಃ- "ಉಜಂ AE ಮಾತ 


Ne’ ಓಟ್‌ ಆ ಗಚ್‌ ಆ ಬ್ರ ತ್‌ ಹ ಉಂ ಅಂ 


ಸೈನ್ಯ] ವಾರ್ಥೇ ಪರಂ ಯತ್ನಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮೃದ್ಕ ಸಂಯುಗೇ | 
ತ್ರತಿಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾರಾಜ ಜಯೋ ದ್ರೆ ವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ lla oll 


ಓವ 
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ದುದ್‌ | ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಗು ತಗ್ಗುವ ನ ಬದುದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇಷ“ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇ ರಾ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಾಯ 


ಇ ಗ್ಯಾಲಿಇಾತ್ಮಿತಿಗಳ್ಳಗಳ್ಳ ಸ್ರ. ಶಂ OSA ೦ ಎನ 


ಇಲ pe NET AEN 
(ಲಗೂ As Ref NN AAI OY | de ud ಖ್ಯ ತ್‌ A NO 9 


ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಲೂ ' ಜತರ ವಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ 


ಲಘುವಾಗಿ ( ಮೃದುತ್ತದಿಂದ ) ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ದ 
ಲಲ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಸರ್ವಯೋ "ದರ ಆ ಮಹಾಸಮಾಗಮದಲಿ 


ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯರಾಗಿದರು. ಸಿದ-ಚಾರಣ-ಪನ್ನಗರಿಂದ 
ಶ್ಲಾಖಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂ ಇ 
ಹೊಂದಿ "ಬಹುಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಈ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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f\ ೧ 
* ಬದಿ 


ಅ ಸಮಯದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿ 
ಹೇಳಿದನು : “ಕುರುಯೋಧರೇ! ಪ್ರಯತ್ನಪ್ಪ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ರಾಧೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಎ 
ಇರ್ಯಾಹಾದ ದೈಿಇಾಧತಾಳೆ6 ಯಗಳ SN 
NOVO NUN ANY 


ಹೇಳಿರುವನು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು 


J 
“| 


ೀಯನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


NEA ಗನ್ನು (ಿ ಕ... A ಇಲ್ಲಿಸಿಗಷ್ಳಿ ತ್ಲ್ಲ7ಳ್ಕೆ 
ಈ ಆ) wea ೧೮ \ 


ಗ್‌ 
thd Ne | he 





ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸಳದು ಬಿಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


3102 ಮಹಾಭಾರತ 

ರ್‌ ನ್ನು ದಾ ಗಿಲ್ಲ ಇ ಯಯ ಲಾಲ ಲ್ಲ ಸಾಲಾ ನಿಲಿ ಯ ಘಾನ ಪಂಕ 
ಭಂ ಛಂ HAAN ಗುಲ A ಗುಂಟ ಗು WU NCW WY ೮%ಲ್ಕ 
ಬೀಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಮಗನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಹತಾಶ್ಚನಾಗಿದ್ದ ಮತು ಹತಸಾರಧಿ 


hd 
ಯಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳಿದಲೂ 0೦ ತಾ ದಡವ. OR ಗುಡವಿ 
| We] ಸ್‌ ed ಹ್‌ wd 


ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. 


ರಥಹೀನನಾಗಿ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಧೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು 
ಕೌಂತೇಯನನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೃಪರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಧನಂಜಯನನ್ನೂ ಸಹ 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಸಿಂಧುರಾಜನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಷಸೇನನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಆ ಎಲ್ಲ ಕುರುಯೋಧರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಪಾರ್ಥನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


ಸವ್ಯ ಸಾಚಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಪತಿ ಸ ಬಭಂಗವನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆ 


ಇತ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ NN ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಕ್‌) ರಾ 


ಪಾಂಡುವು ತನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಲೆಗರೆದರು ಸಮಸ ಸರಿಗೂ 


ಈತ ಕಪ ಅಪ್ರ ಗವ್‌) we ೬. ಊಹ್‌ ee bl | ಟ್‌ I ಸಗದ ಈ Ne! Ref Nef 


ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸುದಾರುಣವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಾಗಿ, ರಾಜಪುತ್ರನಾದ, ಕಿರೀಟಧರನಾದ ಅರ್ಜುನ 


ನೊಬ್ಬನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 


ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಲೇ ಇದನು. ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ 
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ಡಿ 
ಡಿ 
bp 
ಡಿ 
9 
ಶ್ರ 


ವಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಬೀ ಷಯಿಂದಿದ್ದ, ಮಹಾತ 
ನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ರವರು ಕೊಟ್ಟ ಕೇಶಗಳನೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ 


ಗಳೇ NN ಗಾಂಡೀವದಿಂದ ಮುಕವಾದ ORNATE ನಾದಾಳಕ ಗಾ 
Ile Mea Ne ್‌್‌ಛ್ವ್ಯ © wy Wd ಓ ಓಟ್‌ od No ttt 14 


ನೀನ ಇಂಗಳ ಗಿನ RATE DINO 
ಲು 


ಗಾ ಇ್ದ 
(1೪ ಆಟ ಟು ಆಲಿ ಸುಲಲು(1೪ ಲ ಟು ೧ 


೦ದ ಚತವಾದ ಬಾಣಗಳ್ಳಿ ಲು. ಉಂಟ ಭು) ಆಲ ಟು eG 
ಜಿ ರ್‌ಂ ಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನಿಗಿಳ ಮೇಲ ಅತಿದ್ದ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕ್ಸ ಕಡಪವಿದನು. 
ಹ ವಾಡ ಎ) ದಗ ಕಾಯ ಅದ) ೫ನ ಲಿ ಖಾಲ ಶ್‌ ಲಿ ನ್‌ © ನಾಥ ನ್ನ ಗಾಲ ಕಾಳಾ ಇನ ಲ್ಲಿ ಲ 
wu ಆಲ! 1 ಅ ಓಲ Cv Ad WO NS UU | Wel 1೮ ಲ್ಲ 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಶಕ್ತಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂ ಜೆ @ ಅ ವಿ ಇಷ 
ಪಾರ್ಥನನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ಯಮರಾಷ್ಟವರ್ಧಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದನು. ಬಳಿಕ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಸೈನಿಕರನ್ನು ಭಸ್ಮೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆ 


ಡೆದನು. ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನುಗ್ಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಜ-ರಥಸಹಿತವಾದ ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಆಯುಧರಹಿತ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣರಹಿತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಯಮನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನ 
ಗಣತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು.” 

೧೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧ಿಅ೬ನೆಯ ಅದಾಯ MAT ITN FEE (ಹಸಗಿಗೂಣದಿಗಾಗ್‌ ಶಿ 
ಉಟ ಲ್ಯ ಉಟಹಬಬY್ರHಿN್ಭOANಿE ಓಟಪಿಿ೦ಿುುಎಟುಟಲಿಟು,) 


ಎ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಧನಂಜಯನಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸೆಳೆಯಲಡು 


ಶ್‌ 


ಗಾಂಡೀವದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿ 


ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ದೊಡ-ದೊಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂಣಃ 
ಡಿ 


ಉದದ ಣೆ ಅರಗಿಳಿ ಗರ ನಾನ್ನು ENN ದ್‌ ಇಾಾಲ್ಫಳ್ಕಾ Pp RD ಷ್ಣ 
CANNY SD Cd dad SG ಲಲಿತ ಆತ! ಪೀ AA NAS 
0-೦೨ ಕರಾ ಗ್ರಾ ರಾಳ ಕಿ oN ಗ್ಳಾ ಷ್ಣ ಹಾಲಿ ಎ, ಪ್ಲ ಬಾ ಬಾನ ONS ಲಿ A 
ud AC ಳು ಅಲ್‌ ್ಲಿ ಓಲಗ ಆಗ ಓಲ್‌ ಉಗ Qads [ Id tad Need CAN C CYC ಆ.೨2. Kad 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸರ್ವಮಹಾಸ್ತ 
್‌ಿ Re) Re) ಆ 0 ಇ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


ಪಾಲ, ಷಾ ಹಾಲ RES INS ಸಾಲೆ ನಖ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಕೆ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನಾಗಲೀ, 
ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 


೨ ಬ ಇ 
ಖತಿರಲಿಲ್ಲ. ( "ಸೂಯ್‌' ಎಂಬ ಶಬ ಹೆ ಡಸ್‌ 


WUC TAs rw ೬್‌ಟ್‌ೌೇಟ್‌ Wadd 


ಎಡಿ 


ಮಣವಾಗಲೀ ನಾವ 
we ಇಸ್‌ ಸಿ he 


rN 
ಗ್‌ೆ he, ॥ ನ್‌್‌ 
ಯ 


ಮಂಡಲಾಕಾರದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು 


= ನಲಿ ಸಿಳ್ಳೆ ಶಿದುದು REAL AABN RRA ದಿ 
headed ard UE ಟ್‌) Gad \ ಲೀಲ ಬ ಪಟ್‌ .) ರಲ NAN ON 1 


ಅಂತಹ ಹಸಲಾಘವವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೊಂದಿದನು. 


ವಾ ಹ ಭಾಳ ಪಕಾರ ಢಾಲ್ಗ ಎರಾ 0 ಇಹದ ODOT A 
ಅನಿಂತರ ಉಲ ರ್ರ ಲಾಲಾ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜು ಛು ಸರ್ವ 


ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನೂ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದುರಾಸದವಾದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 


ಲಿ ಕ ತ ಕ ಆಇ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ ದನು. ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು 
ನ್‌ ಲಕ ಅಗಿಯ ಜ್ಞಾ ಛೆಗಲಿಗೆ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ 


ಗಳ ಯ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್ರ ಇಸ್‌ ಕ್ಷ ಪ್‌ ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸಿರ್‌ ಮ್‌ 


೦೨ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಉಲ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

ಸ We 

|) 

] ಸ 
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ಅನಂತರ ಕೌರವಯೋಧರು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನೀಗುವುದು ಅನ್ಯಮನುಷ್ಯರ 
ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಮೀರಿದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಶಸ್ತಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ-ರಾತ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತ್ತಲಯನ್ನು ದಿನದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಗ್ರೀಷಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಬಾಣರೂಪದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು (ವಿದ್ವಂಸಮಾಡಿದನು). ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳು-ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ-ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು (ಶತ್ರು 
ಸೈನಿಕರು ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋದರು). ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಇತರ ಬಾಣಗಳು ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೌರವವೀರರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕುವು. ತಾವೇ ಮಹಾಶೂರರೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾರು-ಯಾರು ಅರ್ಜುನನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ಪ್ರದೀಪ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವೇಚಭ್ಛಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಿದರು (ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋದವನೊಬ್ಬನೂ 
ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ). ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ 
ಮೃತ್ಯುವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ಹನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಧೂಳೀಪಟಲಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮರಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅರ್ಜುನನು ಕೆಲವು ಯೋಧರ ಕಿರೀಟಯುಕ್ತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಕುಳಿತಿದ್ದ... ಗಜಯೋಧರ ತೋಮರಯುಕವಾದ ತೋಳುಗಳನೂ 

ಜಾ | 0 ea 
ಅಶ್ಚಯೋಧರ ಪ್ರಾಸಯುಕ್ತವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳ ಗುರಾಣಿ 
ಶಾಲ ಲಲಿ ಬಾ ವಾ ಇರೆ ಗಿಲಿ ಲವ ಧ್ನ ಭಿ ಲ್ನ ವಾಗಲಿ ಕಾಳ ಕಾರ ಲ್ಲಿ ಕರ್‌ ವಾ ಲಾ 
Ne VY WYTWTILN ANT ಲ್ಲ VN ಓಉಯು ಗುಂಟ ಟಎು WAT WOH 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಚಾವಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಸಾರಥಿಗಳ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ 
ಲವ ೧9 7ನ ಕಣದ) ಣ್‌ Sala ಕಳವಗಿ%ಜ ಗಳೂ ಣ್ಯ ಗಲಿ ಗಗಂ೧ಗ 
WE NIT ಲಜ್‌ ಓಗಿ ಆಗ್‌ ಆಗ (ಆಆ Ad ಆಗಲೇ (ಅಆ ಆಗ! IU ಟ್‌ ಆಲಿ ) 


ರುವ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿತ 


NE ONS ONT ವಾದ, ದ್‌ ಮಹಾಘೊ Jena’ ವಸ ಗ ಉಣ 


py) ಜಂಟೀ ಕ್‌ (ಜ್ರ ಸದ್‌ AT A ಪ್ರಿ ಅಲಲ ಲಲ 


ದ 
ವಾದ ` ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತಯೋದಧರು ಮುಳುಗಿ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಮುಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದ 


ರಹಿತವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಗಳಿಲ್ಲದ ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆರಳುಗಳಿ 
ಲ್ಲದ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಆಘಾತದಂತೆ ಹಳ ; ಸುಂದರವಾಗಿಯೇ ಕಾ ಣುತ್ತಿದಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾ 


ು 
ಉಳ ರಾಳ ನ್ನ ದಾ ವಾಸಾ ತಾತ ಬ ವಾನ ರಾಳ ಎ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ NON NNT ಗಾದಿ 
UC VI ರ thd Ne ON Cad ೮/ ಓಗರ Rad ಓಗಿ! Ad ಗತೆ Qad Ad TE 


ಜಿ 
ರಣರಂಗವು ಬೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವರ್ಧಕವಾಗಿದಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿ 
ಕ್ಟುರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇ 
ತಂಡೋಪ ತಂಡವಾಗಿ ಬಿದಿರುವುದನು ನೋಡಿದರೆ ಬೂವಿ. ರೇನಾದರೂ 


ಗೀ 
ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ [| ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಇಲ್‌ ತ್ರ ಇ್‌ತ್‌ ಸ ಸರ್‌ ಸ ರೇಟ್‌ FR ುಮಿಂ ಸ್ಯ ಪ್‌ ಜ್‌ 
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ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಸ 
[eS ರ ಈಂಯರಿ ಮುುುಖಕಮಿಲಿಗಳಂದಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಆ ಲ TAS ಟಕ ದ್‌ 


ಕಮಲದ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂ ತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ- ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 


ಸ್ಕಾ ವಾ ವಾ ಕ || ದ. ಗಟ ಇೃರ್ಚ್‌ಾ 


ಲ್ಲಿ ROS ER , ಎಲ್ಲಾರು ಪರಿಂ ರು 
ಆುಯಉಲಟಿಲಿರು! ರೆಯ ಜಯ ಹದಿಗಿಳಗಿ ಲಿಟಿಟಿಪಿಆಯ್ಹು. ಉಟ್ಟು 


ವೆತರಣೀನದಿಯಂತೆ- ಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ಘೋರವಾದ ನದಿಯನ್ನು 
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ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತಿದಿತು. ರಕವೇ ಅಲೆ 


© Ghd wid ಊಟ್‌ ಪ್ರಲ೦ಂಸು್ರಬ್ಬಿ ಲು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಧರ ತಲೆಗಳೂ ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳೂ ಎರಡು 
ಗ್ಗ ಳಲಿಯ್ಯ NN ೧ ಇರುವ 0 NNT ಹಲ ಶಿದುವ. mala Sa 


ಯತಿ ನಾ 
Ned Ghd ಟ್‌ ಆ ಟಗ | | ದರ ಗ್‌ WUC ಆಜ್‌ ie ಊಟ್‌ ee ಓಟ್‌ GNI “ಜಿ 


ಯೋಧರ ಎದೆಗಳ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ನದಿಯು ದಾಟಲು 





ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳು ಆ ನದಿಯ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿದುವು. 
ಛತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ ಅಲೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಆ ವಿಶಾಲನದಿಯ ಅವಯವಗಳಂತಿದುವು. ಸತ್ತುಹೋದ 
ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಆ ನದಿಯು ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ರಥರೂಪದ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಸಾ ಸಾಲ ದೋಣಿಗಳು ಆ ರಕನದಿಯಲಿ ಧಿ ಗಾ ತಾಲ ಲಿ ಭಾಲಿ ಲ್ಲ ಹಾ ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಇ ಘಾಲಿ ಅನಿ 
೨೮ WON Wi ONC Iv ಕರಿ WAM SD ಲಲ ಲಲ * NLU 
ಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ದಂಡೆಗಳ ರೂಪ ಲ್ಲಿದ್ದುವು. ರಥದ ಚಕ್ರ 


ಗಳೂ, ನೊಗಗಳೂ, ಈಷಾದಂಡಗಳೂ, ಅಚ್ಚುಮರಗಳೂ, ತೋಳುಮರ 
ಗಳಲ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ Naat ನದಿಯು ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿದಿತು. 


ೃ1 ॥ ಭಧ ಸ್‌ hes NT | eh ed ಗಟ್‌ 


ಹಾ 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ "ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೯ ಈ 


ಕದ್ದುಗಳು ಮತು ಕಾಗೆಗ ದುವು. 
ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಮೀನುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಹೆಣ್ಣು ಗುಳ್ಳೇ 
ಅಲಿಯ ಇಳ್ಸಿ 0 ದಾಳ ಹಬ ಲಚ್‌ ಸ್ಚ್ಯಾ ಓಲ EVENS ಹ ಹಾಕಾ ಛು 
Wel IE ಜಗ HNO hy Wd WA oy ಓಗರ! | 1 es; Ci wd Ae adhd ASE Ad AN ಆಗ ಓಲ Nd dtl 1 
ಕಾಣುತಿದಿತು ನತ. ಮಾಡು ನಾವಿರಾರು ಪೇತ-ಪಿಶಾಚ- 
ಇಂ ಲ” ನಂದಿ ಸ್‌, 
PD ND ಹಾಳಾಲೆ SY A ES ND ND JN mm NN ಇಜಾಖೆ ಎ. ಹಾಡಲಿ RD ಇ we we) ಕಾಸಾ 
wo co NN vVLYW SU ೧ಟುಯ ಗುರ ಅಲಿ » ಉಟ ಊ)wಬಲಲಂಲ 
ದಡದ ಮರಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಈ ನದಿಯು 
ಇತ್ತ 
ಸತಪ್ರಾಣಗಳ ನಿಶೇಷವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಯ್ಕುತ್ತಾ ಪ್ರವಹಿಸುತಿದಿತು 
ಡ್‌ ಸ್ಟ್‌ ದಿ*೨ "ಲ ಇಂ 

ರ ಘಾ ಕಾ ರಾ ನಿಲೆ ಕಮ್ಮ ಕ್ಯ ಇಲಿ ಕ್ಟ ನಿಸಾರ ನಾದಿ ಗದ್ದ ಗಳಿ ರಳ ನಸ ನ್ನೂ 
% ey A Ghd ಗಲ ಲ ೬ NS UO ud CNM AY ಓಟ ಓಟ | 1 AAG ಹಿ 
ಹೆ ತಿಸುವ ನದಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಥ ಫ್ಲಿಸಿದನು 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಭಯಂಕರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವವೀರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ 


ಆ ಹಿ 


ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ರೌದ್ರಾಕಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
(ಅರ್ಜುನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘೋರಸ್ತರೂಪಿಯಾದನು.) ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನು ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. 


ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಪಿಸುತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 


ದಂತೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥವಾದುವು. ಮಹಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಹೊರಬಂದು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
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ಸಂಹಾ ರಕಿ ಗಿ೪ ಗ 6) ನಿರತನಾ ಗಿದನು 


ಓಸಿ ರ/ ಲಳ ್ಲ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಶೂರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನಾಗಲೀ, 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡುವುದನ್ನಾಗಲೀ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ 
ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನಾಗಲೀ-ನಾವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ರಥಿಕ 
ರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ವಿಮೋಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಜಯದ್ರಥನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇ ಹೋದನು. ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಅರುವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸೃಂಧವನಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವಯೋಧರು ಜಯ 
ದ್ರಥನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 


ಯೋಧನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೋ-ಅವನ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಬಾಣಗಳು ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು ಬಿಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೇವಲ 
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ನಾನಾನಾ ಲಿ ರಾಸ ನಿಂ ೦ ನ್ದ ಬರಾ ನಾಲಿ ಇ (Ne ಇದೆ ನಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಾಲಷ್ಯ ತಾಸಾಹರ್ಥ್ಸಾಳ ಸ್‌ 
ಆಟಿ! I YU C4 ad UDCA ಲ್ಪ! ದು ಬಿ ಜು ಗೃಣ್ಯಾಣ ಟ್ಟ 
ಎತ್ತ ಕಡೆ ನೋಡಿದರೂ ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳೇ ಕಾಣುತಿದುವು.) 


rN 
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ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ, 
ಕಮ್ಮಾರರಿಂದ ಹದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ 
ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಜಯದ್ರಥನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗೋವಿಂದನನ್ನೂ, ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನೂ, ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸೈಂಧವನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೈಂಧವನ ಸಾರಥಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ 


—ಮ್ಯೊಡಿಲ =~ ಎ ಎಮ ತಾಗುರಿಡಿದಕಾರರ್ಮಾ ನಿವ್‌ _—— ನ್ಯಾ ಹಾ 
ಬ್ರಪ್ಯೀರಗಿ, WUOTIL VOU ನಬಿ ಉಳವಿ ಉ್ರಿಬಬಯಲ್ಲ ನುಲಂ 
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ತ್ರರಿಸಿದನು. ಧನಂಜಯನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾದ ದಂಡ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಸಿಂಧುರಾಜನ ವರಾಹದ್ದಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಭಾಸ್ಕರನು ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಶೀಪ್ರಗತಿ 
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3112 ಮಹಾಭಾರತ 
Om ಶಸಾಲ್‌ ಬಾಲಿ ನ್‌ ದ್ರಿ ಪಾಷಾ ಬಿರಿ ಹಕ್ಕಾ) ಜಾಇ ರಾಲ್‌ ನಾ ಹಾಲೆ NS RS ಇ ಹಾಸಾಲ 
ಆ ud es ಗ್‌ Ne) eM (ಸೂರ್ಯ ೧೨) ಆ.70! Mu 


ಸಮಯವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ) ಜನಾರ್ದನನು ವೀರನಾದ ಪಾಂಡವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹಳ ತ್ತರೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪಾರ್ಥ! ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾವೀರರು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಜೀವವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಿರುವ ಜಯದ್ರಥನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥ 
ರನ್ನೂ ನೀನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸದೇ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 

ಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಜ್ಯಾಂತರವಿಲ್ಲದೇ ಅಥವಾ ಮೋಸಗೊಳಿಸದೇ 
ಸಂದವನ ವಧೆಯಂತೂ ಸಾದ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ : 


ಯೋಗಮತ್ರ ಎಧಾಸ್ಮಾಮಿ ಸೂರ್ಯಸ್ಥಾವರಣಂ ಪುತಿ | 


ಫ್ರಿ 


ಎವರ್‌ ಖಲಿ ಹಾರ ಆರ್ಯಾ ಬವ ಎಮ ಲಿಲಾ ಲ್ಲದೆ 1, ell 
ke Al J UP WO ಆಆ) ಲ್‌ ಈಂ Jj ಥೌ hed © ಬ) Ulm Tl 
೦ ಜಿಂ ಖು”ರಿ ಎ 
ಸಾ ಹಾಡಲಿ ಎ OO ರಾ ಸೃ ಇ್ಣಾಲ ಇ ಹಾಣಾಲ ಜಿ ಾದಲಾಗಿಯೇ 0೦ ಕಾಣಲಿ ಕಾಸ ಇ ದಿದ) ರಲು ದಿ ನ್‌್‌ 
ಗಲ. ೯ A Nee ಇರಲು Ol RAMAN ಇ ೧ ಗೂ ಗು 
ವಂತೆ ಕಾಣಲು ಸೂರ್ಯನಿಗೊಂದು ಆವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಒಂದು 
ವಿ ಬನ ಲಮ OA OLA ಎಂವಿ ಎ೦ 
ಕಟಿಲಉಲಟಿಖಜ ಬ್ಗ ಉಲಿವ ನಿಲ ಲಲಯಜಿಯಿ ಸರೀ ಬು ಸಿಬಿಸಿ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತೇನೆ. ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 


ಹೆಚ್ಚು ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿರುವ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಸೃಂಧವನು ಕತಕವಾದ 


ಲ ಲ 

SOS ರನನ YO ONE RNR A (MOI OA 
Ad EU Ad UC ಗ Che UA ಓಟ್‌ thd ಲಿ! hd Cd ಆಗೆ ಆ \ ಲ್‌ ಅಲ UY aA Nes | 1 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಯಾವ 
ANNAN AN 9೮೦A OD ಕಾಥ ಗಾರ ೧ ವಾ ಇನ ಲಿ 09 ಕ್ಯಾ ರ್ಟಾಲಿ 
ಲೀಅಯುಂಬಿ ಲೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ಲ್ಲ. ಗಳಲ ಬರಲಲ) ುದ್ದಲಖಲಲ 
ನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕು. ಸೂರ್ಯನು ಅನಸನಾಗಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು 
ನೀನು ಯೋಚಿಸಲೇಬಾರದು.” 

TO | CONTE AO  01ೌ 01.7. ಹೋಲಿ ದಿನಾ 

ಛಲ NSS Ade Ne ANC OAS AISI RAMAN Nel Ne AA CAAT ಳ್‌ 


ಮಾತಿಗೆ ಸಮತಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಯೋಗಿಯಾದ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 


ಕ್ರ) 


ತ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ಇಮ್‌ ಸ್‌ ಹಲುಲ ಕಲ್ಬN ನ್ಟ I 1 ಜ್‌ ಹಗ್‌ ವ್‌ ಗತ್‌ 
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“ಭರತಸತ್ತಮನೇ! ಈಗ ಸಿಂಧುಪತಿಯು ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಭಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ದುರಾತವಾದ ಇವನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 


೧ Ch 
Ces LEK 


(To ೮೭೫) 
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3114 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೇಶವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ತಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕೃಪರನ್ನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಲ್ಕನನ್ನು ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಷ 
ಸೇನನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುನಂದನನು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಇತರ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಜಯದ್ರಥನ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಯಜ್ಞೇ 
ಪ್ರರನಂತೆ-ಜಯದ್ರಥನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ರಕ್ಷಕರು. “ಜಯದ್ರಥನಿನ್ನು ಉಳಿಯುವನೇ?'-ಎಂಬ ಮಹಾಸಂಶಯ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಅನಂತರ ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಾಣಗಳ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಭಿ 
ಷೇಚಿಸಿದರು. ಹಲವುಬಾರಿ ಕುರುಯೋಧರ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ, ಕುರುನಂದನನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
ಪಾಕಶಾಸನಿಯು ನಿನ್ನ ಸೃನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ಶರಮಯವಾದ ಜಾಲವನ್ನೇ ಸೃನಿಕರ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದನು. ವೀರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಭಯಗೊಂಡು 
ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರ್ಜುನನ ಪರಮಾದ್ಯತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕಂಡೆವು. ಯಶೋವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತೋರಿದ ಆಗಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ನಾವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ನೋಡ 
ಲಾರೆವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
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ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃ್ಸತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು 
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ತಮ ಮೇಲಿದ ಸವಾರರು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುಹೋ ಲು ನಾಗಾಲೋ 


ಸ್‌ 1 od 
ಈ 


ರಣಾಂಗಣವ ಟ್ಟು ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಪದಾತಿಗಳೂ ಸಹ 
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ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕ 
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ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
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ರ್‌ ಗಗ Pe Ge Ca ನ್ಮ ಮಾ ಗಳ್‌ ವಸ ೧೮,62೩೨ $NA 
WAM NOVO ಆಲ !1, A AVI ವೀ! ಆ ಆಟಿ ON MS 
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4, 
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ವ » ೪ 
ಅಳ್ಳಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೇ ಸ್ವಬರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ 
ರ್‌ 


ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಇ ಗಳೆ ಗಾಯಿಕ್ಠಾಇಾಸಿ ತಿಗಳ ದ ಢಾಇ್ಸಣ್ಕು 
ted Nef 


9 ಜಾನ ee ON TNE ೮ನ ಿನ ಶ್‌ 
RUMANIA SLY ಟು ಬಲ್ತ 


ಓಳ NAA Ne Ad 


ತ್ರ 
| ಹಾ 
ಲ. 
ಲ 


ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ತು ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅರ್ಜುನನು ಆ ಬಾಣವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ವಜ್ರಾಸ್ತದಿಂದ ಸಂಯೋಜಿಸಿ 


ಲ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದಿತು 


ಈ ಕ್‌ 
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ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಾ 
ಅಂತರಿಕಹಲಿ ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ ಪಾ 


A ಜಾ ಗತ್‌, 


ಣವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುಗ 
ಗಳ ಮಹಾನಿನಾದವುಂಟಾಯಿತು. 


“ಧನಂಜಯ! ಮಹಾತನಾದ ಸೆಂದವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತರಿಸಿಬಿಡು”' ಎಂದು 
Cd ey es Noe ಖಮುಲಲತ್ಮಿರಿಲ ಸ್‌ ನ್ಭು ed ಆಟ್‌ [ಆ ed Ne ಓಟ್‌ 
ಜನಾರ್ದನನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು 
ಲಿ ದಿ ೦ಡಿ ವಿ Cm pe ದಾಲ 
ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : ಟಬಪಾಕರನು ಖರ್ಬಿ ತಿಶ್ರೀಷ್ಠಖಾದ 
ಮ ಹೋಗಲು ಇತಿಸಿದಾನೆ ( ರ್ನುನು 


ಜಯದ್ರಥನ ಸಂಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳು : ಅರ್ಜುನ! ಸೈಂಧವನ ತಂದೆಯಾದ ವೃದ್ಧ 


ಪ್ರಪ 
ಪಾ ಘಾಲಿ ನೌ POA me SU ಕಾ 
Nd td ಆ) 


ಕಾಲಾನಂ ಲ ಸಿಂಬಿಲಬಲ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂ ಯಿ. ಜಯ 
ದಥ ಜನಕ್ಷಾಲದಲ್ಲ ಮೇಘದ ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಶರೀರವಾದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ 
ಜಯದ್ರಥನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು : “ಮನುಷ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
ಪುತನು ಕುಲ-ಶೀಲ-ಸಂಯಮಾದಿ ಸದುಣಗಳಿಂದ ಪಿತ್ಫ-ಮಾತೃ್ಫ 
ಮಿಲೆ ಆಗ್ರ, ೧ ಸದ)ರ್ಗಗ ಹ್‌ಮಾಾಗಗಿಳಿಸಿ6 ದಗ ಡಾನ್‌ ೧% ನಿಯಾ ಲಿ 
Ae Nes ॥ ರಲ್ಲಿ NE `ಓ Kaede Ned UNA ty hd ಕುರ್‌ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶೂರರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಇವನನ್ನು 
ಹಾ ಇಾಛ ಯ್ಯ ಸಾ? ಇ ನಿ ೧ಬಿ ಭಾಘಿ ಕೌ ನ ಇ ಕಾ) ಇ ಇ ಪಾಸಾದ ಜಾಲ ನೌ ಹಾ) ಜ್ನ ಭಾಲಿ ಯೈ ಚಾಲ ಾಾ್ಮಾ ಪಾಲ ಕಾರ ದಿ ಇನ್ನು 
ತ್ಯ ೨ ಅಲ್ಪಟಿ - ಆಫ. A UTS MN SOUS RA WO SNS ee 
ಶಿರೋಮಣಿಯೊಬ್ಬನು ಇವನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಖುಗಿಣಿ ಅಿಲಿಯುನ್ನು ಕತರಿಸುತಾನೆ.” 

ಅರ್ಜುನ! ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನು ಸಿಂಧು 
ರಾಜನಾದ ಅರಿಂದಮನಾದ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸು 
ಎಷ್ಟು ಮ್ಲ RRA PARA ಡಡ ವ್ರ ಯ 
A. UV OH ಅಗ ಲಾಟ WNW! ಅಣ್ಣ ಆಗ್ನ ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ 
ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿ 
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ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ದಿವ್ಕಾಸದಿಂದ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಆ ತಲೆಯನ್ನು 
ಸಿ, 


ಕತ್ತರಿ 


ಣೆ 
ನಿಂಧವನ ತಲೆಯನು 


ತ್ರ 
ರು 


ಕ 
ಛಾ 


ತಂ 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ನೀನೇನಾದ 
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ಡೆ 
ಮೌ 
ಗ್ಗ 

ಬ್ರ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೬ 3119 
ಜಗಲಿ ಲ್ಲಾ ಲ್ರ ಧಿ ಕರಾ ವಿ ಬಗಿನೆ ಸೆ ೦೦.೮೦೨ ೧. ದಾ ರ ವಿ ೮ ಾಲ ಲಿ ಗ್ರಾ ಬ ಷ್ಟು ಭಾ ಹಹಾಲ ನಾ 
ಅಲಗು Cd ೧೦೪/೬ ೬) MAIN TWN ಛ್‌ ಲ್ಸ DA LAAN ೨೨೮೬೫1.) 
ಹೋಳಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನಿಗೆ 
ಈ ವಖಷಯ ವು ಅಳಿಯದಿ ಲೀಅಯಿಲ್ಲ ಖಿಲ ಸ್ವ ಆಶ್ರಯವಎದ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯಮವನು ಸಾಧದಿಸು. ಇಂದಕುಮಾರ! ಸಮಸ 

QW ॥ ಸ್‌ ಘ) WE A ಓ ಕಟು NE yd AS 6 USS ಸ್‌ ಆ MN 
ವಾದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಥವಾ 
A ನ್ನು ೧ ಶಿ 
emo TV HW ಭಲ್ಲಟ eX HWY) EW YS "" ಆಆಆ ಲ್ಲ 

ಇ ಹಲ್ಸಾಹಾಸಾಸ್ಸ್ಮಾ ನ್ನು ಯ್ಯ ON nd ಇಲ್ಲಾಶಾಲ ಸಾಲಿ ಲ್ನ ವೆ ಮ್ನ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲೆ ವ DAN Ram we) we ಇ dE ದಿ 
ಇಲಲಿ ಲನ! ಅ್ರಜಶ್ರ 5 ಖಲ ಪ್ಪ ಆ Wn ಆಲ 


ಯಾದ, ದಿವ, ವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ, ಸರ್ವ 
ಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥವಾದ (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ), ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಚಿತವಾದ, ಸೈಂಧವನ 
ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತ 


ವಾದ ಆ ಬಾಣವು ಸ್ಫಂಧವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಗಿಡಗದ ಹಕ್ಕಿಯೋಪಾದಿ 


PRS ಗರಗ ೧. On mde ARAN ONY ಹಾಲ Om me ಘಾ ನೆ 


ea ಅರಲಲರ್ದ ಚಿಮ್ಮಿತು. ಪುನಃ Ned CAC ನನು wet oi ಛು ಪ್ರಯೋ? 'ದಿಂದ 
ಸ್ಫಂಧವನ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರ ಬದಲಾಗಿ ಮೇಲು-ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಅದ್ಬುತಪರಾಕ್ರಮ ಪ್ರದರ್ಶನವು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖದಾಯಕವೂ-ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ 
ಯೋಧರನ್ನೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿಸಿ ಅವರೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡಿದನು. 

ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವು ಸೈಂಧವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸಮಂತಪಂಚಕ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ 


ಹೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಕು ತಿದಾಗ' ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಾವಲ್ಲಿ 


WR MN RN ನೋ ಲಾ Nm 


Pe PR ಲ್ನ ಲ್ಲ (ON ನ್‌ ಧಾಳಿ 

OVUWUY)e eu NUMAN WN NN ೧೮ ಆ ಟಟ ld (i IO) 
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ಮಹೀಪತಿಯಾದ, ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನು 


ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವು 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃದಕ್ಷತ್ರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು 
ಕೂದಲಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂದುರಾಜ 


ರ್‌ ಜಬೂಮುಯಿ Ld ಸಿಗದ ಗರ್‌ ಈ Fv 


ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಸೆಂಧವನ ತಲೆಯು 












1 | ಟೆ 1M 


ಶ್‌ ಆ (| 
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ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ವೃದಕ್ಷತ್ರ್ತನ ತಲೆಯೂ ನೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. | 

ಅನಂತರ ಸರ್ವಸ್ಸನಿಕರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ವಾಸುದೇವ 
ನನ್ನೂ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೬ 3121 


ನ ನ್ನ ಸ 


ಹಾ) ಇ ( ರಾಜ ಸು 

ಲ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಅದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯಾಕಲಿತವಾದ 


೦೨ 


ASOT AS ತಿಳಿಯಿತು. ನ | 9 ನೆ 0 
ಎ೦ಬ ಟಿ ಓರ)ಂಲಿಅಟಿಟ೯ಿ ಇಟ್ಟರು ಎ] ಅಆಟಎಲಟಲಿಲಆಯ : OX 


ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಂಟು ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀಸ್ಫನ್ಕವನ್ನೂ 


Oe SS ಕೌಜ್ಟಿ ND ಹಾಹಾ 


ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಜಯದ್ರಥನು 
ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಬನಿಗರೆದರು. ವಿಜಯದ 


ಸ್‌ಗ್‌ಷ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಇದತ ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಆಟ್‌ ಉರ್ವ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಅ '್‌ಟ್‌ ಸವ್‌ ಹ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಜಯದ್ರಥನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾದನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೇಶವನು.. ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು... ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಅರ್ಜುನನೂ ದೇವದತ್ತಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. ಭೀಮನೂ, ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಯುಯುಧಾನನೂ, ಯುಧಾಮನ್ಯ್ಕುವೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಉತ್ತಮೌಜಸನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಊದಿದರು. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮಾತಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಫಾಲ್ಗುನನಿಂದ ಸೈಂಧವನು ಹತನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರನ್ನು ಹರ್ಷೋ೯ತ್ಸಾಹಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಮತ್ತು ಸೋಮಕರಿಗೂ 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಸ್ಫಂಧವನು ಹತನಾದನಂತರ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೈಂಧವನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಜಯೋನತ್ತರಾಗಿದ್ದ ಪ ಪಾಂಡವರು ಉಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರದಯೋದರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


3122 ಮಹಾಭಾರತ 
ಭಿ ಅಾಲ್ಲ ನಾಲಿ ನಲ ಫಲಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಉದಾ ಲ್ನ ಇರ ಹೃ ಸಾಲ ನಧಿ) ನಿ ಗ್ರಾ 
dN GD 1 ೨4) ಇಯ ಓಟ ಛು ಓಲ A CAS ಗು ಆಆ ಗುಲ ಆಟಾ) ಆಂಾಲ ಪಿ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
A ಯರ ೃ್ಲಡಿ OAC ಬರ್ಮ ಇ ಫು ಇದಿ PSD ೦ ಎ 
WOO e{LNILW,y OO BCU WHOL WHOL ಆಯೀ ಜು ಅಲ ತ ಟಿ 
ಮಾಡಿದ ಪತಿಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಎಲ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಶತು 
ಥ್ಞಾ A ೧೦ ಲ್ನ ಸ್‌ ಊ ಊ ಇ 
ತಾವೆ ಸಾವಿ ವಷವ ಸಾವ ತಾಲಿ ಕಾಲಿ SS ES ಎ. ದೌ ಸಫಾ ತಾಲ 9೨ 
ಸ್ಫಿಳ್ಯಿಲಯ್ದು ್ಹಾ೦ಸಿಬುಲಯಿ ಶೀ 
ಗಲ ನೆಯ CAFE ಗಿಗಾ FANNIE 
ಕೃ ಟೆ ಓಟ ಜಾನಾ hd Nou ರ್‌ tote | Nee No 
೧೪೭ನೆಯ ಅದಾಯ MAT ITN FEE (ಮ.೧ಿಗುನವದಿಗಾ?ಗಗ್‌ೆ ಶಿ 


ಖೆ 
"ಗಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೃಷರು ಮೂ 
ಹೋದುದು : ಅರ್ಜುನನ ಖೇದ: ಕರ್ಣ- 
ಸಾತೃಕಿಯರ ಯುದ್ಧ: ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 


ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖನ್ನನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ಸ್‌ ಕೆ 





ಸಂಜಯ! ವೀರನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ಹತನಾಗ 
ಲಾಗಿ ನಮವರೇನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದು 
ಬಯ್ದು ರಯ ಭಲ ಲಬ ಲಿಲಲಿಬಿ, ಲಲಬ್ರಲಅಲ ದ್ವಿ ಆ ಕುಲು 
ಬಾಣಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಚ್ಚಾದಿಸಿದರು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ಸಹ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಲು ಬಂದನು ರಧಿಶ್ರೇಷರ ಹ. ರಡಸತಮ 


ಶ್ವತ್ನಾಮರು ಎರಡು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಶೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಮಹಾಭುಜನಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದ 


er ಔ ತ್‌್‌ ಸತಗಿದ್‌ ಸನ್‌ ಇಹ ಗವ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ 


ಎದ 
ಅರ್ಜುನನು ಎರಡು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತಿದ 


ಬಾಣಗಳ ಮಹಾಷವಷ ದಿಂದ ಪೀಡಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮಹಾಸಂಕ೬ 


ie bl I ಪ್‌ ಜ್‌ ಆ ಘಟ್‌ ಪ್‌ ಓ ಜವ್‌ ದ್‌ "ಹನ್‌ ಲು ಗಡ್‌ ಪದ್‌ ಓರ್‌ | | ದದ್‌ ಸಗದ? 0 


ಯಾದನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಕೃಪರನ್ನಾಗಲೀ, 
ಗುರುಗಳ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನಾಗಲೀ' ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನು ಶಿಕ್ಷಣದ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 


ಮಾತ್ರವೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ವೇಗದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಲ್ಲ ೯ ಲ್ಲ ಫಲಿ 0 
ಖಲಿ ೧೫೪ ಲ ಊಲ್ಬು ಆ) 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀಸೃತವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 


೨್ಯ ಫ್ರಖಲ್ವಲೇ 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾ ಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
ಎ 


8 
ರಾ ಜಾಥ ಎ ನ್ನ ಕ್ಯ 


ಛು 
ಬ ಬಾವ ಎ NN NS PR ne) ಲ್ಬ ಪಾಶಾ ಸಾಧ ಎಷ್ಟ ಹಾಲಿ! ಎ ಬಾ ಬಾ ಕಾ ಕ್ಯ ಯ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಸಿ  ಮತ್ತೂರಬ್ಬಿ ಯೋಧನೂಡನ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೊರಟುಹೊ ೨ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದ ಶಾರದ್ದತರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ 
ಕೃಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸಿದನು. ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಪಶನ್ನಿದಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ತಾ ರಾಜಾನಮುಕ್ತವಾನ್‌ | 


ಬಿ.( 


ಕುಲಾನಕರಣೇ ಹಾಹೇ ಜಾತಮಾತ್ರೇ ಸುಯೋಧನೇ |॥೧೩॥ 
ನೀಯತಾಂ ಪರಲೋಕಾಯ ಸಾಧ್ದಯಂ ಕುಲಪಾಂಸನಃ | 

ಅಸ್ಮಾದ್ಧಿ ಕುರುಮುಖ್ಕಾನಾಂ ಮಹದುತತ್ಯ ತೇ ಭಯಮ್‌ 11೧೪॥ 

“ಇಂತಹ ಅನರ್ಥಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕಂಡು 


©) 
ಖಗೆ ಜ್‌ ಹುಟಿ ದು ಇಡನೆಯೇ-* ಈ ಕುಲಪಾಂಸ ಲ್ಲ ಈಗಲೇ 


AMMAN ON WOM ಕಳಲಳಿನಿಬಿಬ್ಲ Ne’ ಫಿ॥1 IN 


ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ಹೀಗೆ. ಮಾಡುವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನು ಕುಲಾಂತಕರನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗೆ ಬಹಳ ತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು ಕೃಷ್ಣ 
| 
\ / 
() () 
\ J, 
AUR OQ) 
GLH KN 


3124 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾಲ ಇ, ಬಾನಿ ರಸ ಎಲ್ಲಾರ ಇ ಲಿ ಭಾಲಿ ನೀನು ವಾ ಥಿ ರ (ಮ್ಳ ಭಾಲಿ ನಿ ಲಾ ಯ್ಯ್ಯಕ್ಪ ಇರ ಷು ದಾ ನಾನಿ 
ಆರಗ ಆಲು ೧೨೨ ೮1 ಆಲು ಟ್ಟಿ Dee of MANO AN VY 
ಇವನಿಂದಲೇ ಕುರುಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವಂಟಾಗುತ್ತದೆ”- 
ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು 
ಹ್ಮ ಸಾಜಾ ಸಾ ನ್ನ ಇಾಲಸ್ಟಾರನ್ನಾ ಭಾಳ ೮ಸ್ಮ ಘಾಲಿ ರಾರಾ ದಿದ ರಾಲೆಷ ಠಿ ವರಿ) ಕಾಲ ಹಾ ಸಾಕಾ ಸಾಸ ಇ OR ಲಾ ಶಾಲ ಇ 
ವ್ಯ ಆಪಲ್‌ ಆರಲು Gd AS Nd CA he Nf ad ಆ ಅಕ್ರ ಲಕಿ ಇಟ್ಟ 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ರ್ಯೋದಧನನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು 
ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಭೀಷನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು 
ತಿದೇನೆ. 
ಬ 
ಧಿಗಸ್ತು ಕ್ಲಾತಮಾಚಾರಂ ಧಿಗಸ್ತು ಬಲಪೌರುಷಮ್‌ lat ll 


ಕೃತ್ರಿಯಾಚಾರಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! ನನ್ನಂತಹ ಯಾವನು ತಾನೇ ಬ್ರಾಹಣರೂ-ಆಚಾರ್ಯರೂ ಆಗಿರ 
ತಕ್ಕವರಿಗೆ ದ್ರೋಹವಸಗುತ್ತಾನೆ? ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರು ಯಷಿಪುತ್ರರು. 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಮಿತ್ರರಾದವರು. ಅಂತಹ ಕೃಪರು ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ರಥದ ಪೀಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನೂ ಅವರನ್ನು ಬಾಣ 


ಸ 
ಕ್ರಿ 
ಡಿ 
| ತಿ 
ತ್ರ 
6 
ಲ 
ಪಿ) 


ಸಂ ಹ 


ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿ ದ್ದರೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿಯೇ ಇದುವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ : ನಾನು ವುತಶೋಕಾ ವಿಶ ಗಾ ನೆವ ದ 
wd CG Ad de ಈ Qi Ce ಆ Ged UNA ಕ್ರಾ ಧ್ರ  \ iad edad “1 

ಕೃಪರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ “ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಹಳ 
ನಾರಾ ಸ್ವಾಹ ಇರ ಸಾ ಪಾನ ಲ ವಿ ನ್ನ 0.೦ ಲಿರು 
ದುರಿಬಸ್ಪಿಯಲ್ಲಯೀ ಇದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾಣು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಅನೀಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಹಾಗೆ ನೋಡಲು 


ನಮೇ ನನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ ಈ 


ಅ 
ಹೋದರ ” ಸೃಪರು ಹಲವ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪುತ್ರಶೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಬ ದ ದ್ರ 
ಸಿತಿಯಲಿರುವ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ದುಃ ಖವಾಗು ದೆ. ಕಪರು 


ಊ ಇ ಲ 


೧೦ ಶಾಲಿ ಾಲಿ 9, (ರಾಳ ೧ಿ ುಲಿಯಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ 3125 
RS ಸಥ ಲ್ಯ ಕಾಲಿ Nm ಔನ Ee mn es | 
೪ ಇಲ್ಳೃ ಅ) ಳು Wd ಶೀಬಾ ದಾಯ ಹ ಲಳಲ್ಯ CNC ಬೆ 61 
ಪ್ರಯಚ್ಛನೀಹ ಯೇ ಕಾಮಾನ್ಹೇವತ್ಚಮುಪಯಾನ್ತಿ ತೇ lool 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಕಲಿತು ಉಪಕೃತ 
ena ತ್‌ ದವ ರೂಣಗೂ ಇರೂಗಲಿ ಸಂಗ್‌ ಮದಹಾಗಲನ 7೨7೩ ನೆ 
ಸ್‌ ವ್‌ ಸಜೆ ವು 9 I ಕ್‌ ॥ ೪ ॥ 8 Wa hdd) IW *್‌ I nda dd 
ಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ದೇವತ್ಸವನ್ನೇ ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ಚ ವಿದ್ಧಾಮುಪಾದಾಯ ಗುರುಭ್ಯಃ ಪುರುಷಾಧಮಾಃ | 
ಫನ್ನಿ ತಾನೇವ ದುವರ್ವತ್ರಾಸ್ಕೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 11೨.೨1! 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಯಾರು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಆ ಗುರುಗಳನ್ನೇ 


DH ಗ ದಕ ಇಾಹ್ಕಾ “ಜಾಲೆ ಜಾಲ್‌ ಬಡಿಸಿ 


ಹಿಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅವರು ದುಷವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗು 


ಸಾಲಿ ದೌ) ಎಲರ ಗಾ ಅರಾ ಲಿ ಸ್‌ ಳೂ Pe eV J ಲ ಣಿ ಗ್ಯ ಸ್ಯಾರಾನ 

ಕ್ಲ ಊರಲ್ಲ ಳು ೮. ಆ ಲಘ ಕಿ ಆಲ ೮೦0! IT IAT tA 

ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ ನಾನು ನರಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
RD ಹಾ J DR ಈ ಷ್ಟ ತಾಣ ಸಾ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು : 


ನ ಕಥಂಚನ ಕೌರವ್ಯ ಪ್ರಹರ್ತವ್ನಂ ಗುರಾವಿತಿ 11೨೮1 
“ಕೌರವ್ಯ! ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು.' 
ಸಾಧುಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಆ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದೆನು. 


ನಮಸಸ್ಮೈ ಸುಪೂಜ್ಮಾಯ ಗೌತಮಾಯಾಪಲಾಯಿನೇ | 
ಧಿಗಸು ಮಮ ವಾರ್ಷೇಯ ಯದಸ್ಮೈ | ಪ್ರಹರಾಮೃಹಮ್‌ loll 


ಲ ಆ ಟೀ ಕಲಗ ತ್ರ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ HU i ಹ 6; 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನಮಾಡದ ಸುಪೂಜ್ಕರಾದ ಗೌತಮರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷ್ಣ! ವಿದ್ಯಾಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೇ 
ನಾನು ಪಹರಿಸಿದೆನು. ಓದರಿಂದ. ನನಗೆ ದಿಕಾರವಿರಲಿ. 


ye uP ದದ! Fr ಸ, ರ್ಸ್‌ UT ನಷ್ಟ್‌ 7ರ NN [I Md, ದೆ ದದ ಜದ 
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CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ ದ್‌ 
ಸುದುರೆಗಳನು ರಸಾ ಕರ್ಣನು ಸಾತಕಿಯನು ಬೂರಿಶವಸನು 
| ಕ್ರ) 


19 ಓಗಿ Wd FA ಈ 


ಸವ್ಯಸಾಚೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಲ 
ಅಲಮೇಷ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕರಾಯ ಕೋಪಿ ಹಾಣ್ಣವ | 
ಲ ಡಿ 

ಕಿಂ ಪುನರ್ದೌಷದೇಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಃ ಸಾತ್ಸತರ್ಷಭಃ llaall 

A SSS I ES DR A ಸಾಲಿ ವಿ A aA SS OR 

ಕರ್ಣನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಒಬ್ಬ ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ 
ಸಾಕಾಗಿದಿತು. ಆದರೆ ಅವನೀಗ ದೌಾಹಪದೇಯರಾದ (ದುಪದನ ಮಕಳಾದಿ 
ನ್‌್‌ ಅಕ್‌ ಕಯ್‌ ಯಿ ದ ನರ್‌ ಸದನದ ದ ಬದರ, ನದದ! 
ಯುಧಾಮನ್ಮು ಮತ್ತು ಉತಮೌಜಸರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿದಾನೆ 
(TENA ದಿನ್‌ ಹಾ ಸರಣ ವಿಗೆ ಮಂಗ ಗಣ NN 
ಸ್‌ thd ಲ್‌ ed ef ಆಗ್‌ a 10 ಲ್‌ ಉಟಕ್ರ) ಲಕ್ಷ್‌" ಸ 21 | Nel Rea, 
dp mE A | 
ಲ ಈತ ಅಂಉಟ್ಯು we ಊಲಟಾಂ ಅಂ BOY ೨ ಯು I 

eA 

ಪ್ರಜ್ನಲನ್ತೀ ಮಹೋಲ್ಕೇವ ತಿಷ್ಠತ್ನಸ್ಮ ಹಿ ವಾಸವೀ lla. ೮|| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೭ 3127 
ನ ನಾಲಾ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಹ್ಮ ಸಿ ಧ್ರ ಸಾರ ಗಾಲಾ ಯು ವಾ ನಾಲಿ ಲ್‌ ಲಿ. ಗಾಲ ಲಗಿ 
ಚ್‌ ಅಲಟರಿ! ಓಲ ಲ ಅ ಟಟಟರುಂ ಲ! 1 Boe) ನ್‌ ಆಯ) A 
ಈಗ ಉಲ್ಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ಷಾಯುಧವಿದೆ 
ತ್ವದರ್ಥಂ ಪೂಜ್ಮಮಾನೈಷಾ ರಕ್ಷತೇ ಪರವೀರಹನ್‌ | 
೦೧ ಫಂ ಕಾ ಸಾ ಕಾಸಾ ಣಗ ನಾಡಾ ಹಾಗೆ ಹಾರ  ಹಾಾಡ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಕಾಗ ಹಗ ಇ ಹಾಷಾನ್ಮಾ ಹಾರ Hla anal! 
ಆಂ Boos ಉಲ ಅ) ಅತ್ವ ಅಸ್ಕ Wo OSD Hl ll 


‘L 


ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನೇ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ (ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ) ಕರ್ಣನು ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನೀಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು 
ಹೂರಟುಹೋಗಲ. (ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನೀನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ.) 
ಅಹಂ ಜ್ಞಾನ್ಮಾಮಿ ಕೌನ್ದೇಯ ಕಾಲಮಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಯತ್ಛೈನಂ ವಿಶಿಖೆ ಸೀಕ್ಷೈಃ ಪಾತಯಿಷ್ಕಸಿ ಸಿ ಭೂತಲೇ lla ೬1 


ಲ 
ಇವನ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಸಮಯವು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃತ ಾಷನು ಸಂಶಯದ ನಿವಾ 


rere ee ಪ್‌ ಸರ್ಜ್ಸ್‌ಷ್‌ 


ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಯೋಜಸೌ ಕರ್ಣೇನ ವೀರಸ್ಕ ವಾರ್ಷೇಯಸ್ಕ ಸಮಾಗಮಃ | 

ಹಾಚೆ ಲ ಲೆ ಗಾದ್ಮಿಕ್ಸ್‌ ಕಾಲ ಹ ಐಕಕಾಲಲ ೧ನೆ ಉಲಿ 11ಎ o || 

Wes SA NN ಆಆ. vO TA WN ml 
ಸಂಜಯ! ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಹತನಾದನಂತರ ಮತ್ತು ಸ್ಥೆಂಧವನೂ 

ಧಿ i 

ಬಿದ್ದ ನಂತರ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಮಾಗಮವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? 

ಸಾತೃಕಿಶ್ಚಾಪಿ ವಿರಥಃ ಕಂ ಸಮಾರೂಢವಾನ್ರಥಮ್‌ | 

೧ ಸಕ ಗಾಣದ ಕ್ಷ ಹಾ 4 ಹಾಸ್ಮಾ ಬ್ರಿ ಹೌ ೧ ನಾ ಇಸಾ ಗ) ಸೈ ಹಾ ಗಿ ಉಾಸಲ್ಲೆ್ಳ್ನ Ila sell 

ಚಿಕ್ರರಿಕಲ್ನಿ ಆ ಭಊಂಛ ಇ ಛಿ ಧಿ ಆಲ ಕ್ಸ ಗೌ ಆ ಆಆ ಗ್‌ 18೦೬ wll 


ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ರಥಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಯಾವ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾದ ಯುದಾ 
ಮನ್ಯೂ ತ್ರಮೌಜಸರು ಯಾವ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 


ಜು ot ) 
ಗ () 
3128 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
66 ಎನ್ನ NS SS SS ES ಎ ಚಾಲ EST ES ಸಾಲ ES) 
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ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ ಖೇದದಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತೇ 


ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ದುರಾಚಾರದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಔತ 


WA Te 


ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಂದ ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೇಗೆ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದಿತು. 
ಜನಾರ್ದನನು ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನನ್ನು ಕರೆದು-"ದಾರುಕ! ನಾಳೆ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು'-ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! 
ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯಕ್ಟೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಿತಾಮಹನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಾರಣರೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು 
ನರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 'ತಿಳಿದಿರುತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪ್ರಭಾವವು ಹೋಲಿಕೆಗೆ 
ಮೀರಿದುದು. ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಥಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಟುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಹಾನಾದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖವನ್ನು ಯಷಭದ್ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಊದಿದನು. ದಾರುಕನು ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖದ ದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಏರಿಸಿರುವ ಗರುಡದ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಥವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದಾರುಕನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು... ಸಾರಥಿಯು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಶೈಬ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವ-ಮೇಘಪುಷ್ಪ-ಬಲಾಹಕಗಳೆಂಬ ಅಶ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
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ಲಾ ಛ್ನಿ ವ ON ಲಾ ಲಾ ಹಾಸ ಕಾಫ ಜಾವ ಜಾಲ ನೌ “ನಿರಿ ೦ ಖಾಲ ನ ಧ್ರ ಸ್ನಾ ಸಾರ ಷ್ನ 
೮11) ಬಲಖಬಿಲN OOM ೮.) ಆಟ್‌ ಲಲ್ಲಿ ಆಟ ಲಜ್‌ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ೧೯ನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಧನಂಜಯನ ಚಿಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಯುಧಾಮನ್ಮು ಮತ್ತು 
ಗಿರಂ ಹಡು ಸಗದ) ಎಜೆ ಣಾ) NL 
ರಾಧೇಯನ ಮೇಲೆಯೇ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋದರು. ಮಹಾರಾಜ! 


ತಹ ಅದುತಯುದವ ಹ 


ಹಣಾ) 
Neder Cd A ಗಟ್‌ Nef Nee ಗಲಗ 9 ek 


ಸ ನಾರಥ್ಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದರು. ಮಾಧವನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಶ್ಯಪ 
ವನಾದ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನು ಗತ- 


ಶೈನೇಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಂತರಿ 
ಸಾವದಾನಚಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದರು. ದೇವಸ 
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ಶಿ 
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ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಕರ್ಣನೂ 
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ಕಾರ ಗಾಗ್ಗಾ ರಾ ಲಾರ ಲ ಶಕ್ಯಾ ಸಾರ ಸಾಹಾ ಸ್ಮ ಭಾರ ಲಿಸಾ ಈ ಕಾಲ ಕನ್ನ PAR OD OO ಭಾಲ್ಗಿ ಖ್ಮ್ಟ 

CUT “UA ಆಗಲಲ! 1೮ No DNS NANA ಕಲಲ ಟ್ಟ ಹಲ 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಥಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ದುಃಶಾಸನ 

ಗಾ ಜಾ ಲಾ ON ಬಾ ಲು ಧಿ ಎ ಕಾಧಿ ಹಾ ಲ ಫ್‌ ಗಾ EN ಬಾ 

ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಿನ್ನ ವೀರಪುತ್ರರನ್ನೂ-ಹಿಂದಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಮಾಡಿದ್ದ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಕಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ-ಸಂಹರಿಸಲಿಲ. ಸಾತೃಕಿಯು 
೧ ೩ ೦, ಊ ರಿ 

ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ರಥಹೀನರನ್ನಾಗ 

ಮಾಡಿದನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಣಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ : ಭೀಮ 


ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿದ್ದನು.  ಕರ್ಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಥಶ್ರೇಷರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದ, "ಪರಲೋಕವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ಅಶ್ಲತ್ಸಾಮಾ, ಕೃತವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಇತರ ನೂರಾರು ಮಹಾರಥರೆಲ್ಪರನ್ನೂ 


ಏಕಮಾತ್ರ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಕೃಷ್ಣೋ ವಾಪಿ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಪಾರ್ಥೋ ವಾಪಿ ಧನುರ್ಧರಃ | 
ಶೈನೇಯೋ ವಾ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಚತುರ್ಥಸ್ತು ನ ವಿದ್ಮತೇ 1೭.೭! 


ಘ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಧನುರ್ಧರನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ಹುದು. 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತಮಧನುರ್ಧರನಿಂದರೆ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನಾಗಬಹುದು. 
ಅರ್ಜುನನೂ ಉತ್ತಮಧನುರ್ಧರನೆನಿಸ ' ಬಹುದು. ಸಾತ್ತಕಿಯಾದರೂ 


ಆಗಬ ಹುದು. ಆದರೆ ಇವರು ಹಾಸ ಲಾನ್ಸ್‌ 
Grd ಓಟ Ash wikis RNAS ಧಗ EO GS CAG “ಇ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉತ್ತಮಧನುರ್ಧರನಿರುವುದಿ ದಿಲ್ಲ. 


ಮೂ” 


ಸಾತ್ಕಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 


= ಜಾನ ಎ “ವ 


ಈ ಕ್‌ 


ಸಂಜಯ! ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಾಸುದೇವನ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3132 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾರ ಇ ಗಿರ ವಾ ಇ, ಲ್ಟ್ದ ಕಾರ ನ ನಾ ಸಾಲ ಲನ್ನಿ ಇ ಇರಾ ಭಾಸಾಲ ಪಾಶಾ ಸಾಪ ಇ ಸಾಲ ರೌಡಿ ವ ಹಾರ ಬಲಾ ಉದು ರಾ ನಾ ಯು ಹಾಹಾ ಜಾವ 
ಅತೆ ಕಬ ಅ್‌ಸಶಷ್ಟಣ ಚಲ ಟಎಲಟ ಖು ಆಲ ಲೆ ಟಟ ಖು ಬಚೆಿಲಟರಿಟಎಂಲಲ!1, ಅಲ್ಲು 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ದರ್ಷಿತನಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು 


ಶು 
ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಥವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ ರಥ 
ದಲ್ಲಯೂ ಕ ಸುಳಿತು ದ್ವಮಾಡಿದನೇ? ಕಟಾ ನನಸೇ 


ಮ nt - 
ಆ ಪೊ NAPA tid Ghd ೮ ಓಗಿ hid CN Ch ACA NA | 1ರ NA Wd 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತನಾದ ದಾರುಕನ 
ತಮ್ಮನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಲ್ಪನಾವಿಧಿಯಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಆ 
ರಥದ ಮೂಕಿಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥವು ಸಾವಿರಾರು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥದ ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳು ಸಿಂಹದ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಚಂದ್ರಸದೃಶವಾದ, ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅತಿ 


ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುವ, ವೇಗಯುಕ್ತವಾದ, ದೃಢವಾದ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಾ 


ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಸೈಂಧವಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಆ 
ರಥವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಕವಚಗಳಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವು ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ರೇಣಿಯ 
ಕುದುರೆಗಳಾಗಿದುವು. ಅಂತಹ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥವು 
ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ಆ ಗಂಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮಧುರದ್ದನಿಯಿಂದ ನಿನದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ-ತೋಮರಾದಿ ಆಯುಧಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ 
ರಥವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಛತ್ರ-ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 
ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ದಾರುಕನ ತಮ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಶೈನೇ 
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೧0) ಇ Ny ಲಾ ವಿಪ ರ್ಯಾ ಲಿ್‌ಲ 
ಆತಿ ಬನ್ನ ಸ್ವಿನ್ಯವಿನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಬುಸಿಬಿಮಿ. 


ಕು | 
ನ್ದ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೇಶವನ ಬಳಿಗೆ 


Cb 
2 
GL 
ಲ 
& 
ಲ 


ಜಾಲಾ ಗದ ದೌ ನ NN ಮಲನ ಬೀಮಸೇನನಿಂದ ಹತರಾಗಿ 
Gadd U Wid Nd OU ಗ A ಆಲ ಅ ಲಂ ಲ್ಲ ಲ್‌ bend ್‌್‌ AN Cad SN CIC td 


ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. ಭೀಷ್ಮ- ಭಗದತ್ತಪ್ರ ಮುಖರಾದ ನೂರಾರು ಯೋದರು 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಹತರಾದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ 
ದುರ್ಮಂತ್ರಿತ್ವದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ವಿದವಾದ ಜನಕಯವಂಟಾಯಿತು. > 


ಜ್‌ ಮ ಓನ್‌ ಕಃ ತ್‌್‌ ಬ್ಗ್‌ ಪಾಸ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ವ್‌ 


೧೪೭ನೆಯ ಅದಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ವೃಷಸೇನನನ್ನು ವಧೆ 
ಹಾಲ ಪ್ರಶ್ನಾ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲ ಹಾಲ ಇ ಘಾಲೊ 0... ಇ (ಕಾ ಹಾಲೆ ಬಾನೆ ೦. ೧೨ ಕಾರ ಕತ್ಮಾಕನ ತಾ ಲ್ದು ಅಕಕ ಕಾಸ ಹಾಳ 
ಊರ ಈ! ಓಂ ಉಳಧಿಛ bid ಚ್‌ oT ದಧಿ SN ee ಕ್‌ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯಾನಕವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಯುಧಿಷಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು 
ಧತರಾಷನು ಬೀಮಸೇನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಜಯನನು ಪಶಿಸು 
'ಲ ಆ ೩೬ ರಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉದ್ಯತರಾಗಿರಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ, ರಥಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿ 
ಫಾಲ್ಗುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಧನಂಜಯ! ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ 


ತತಾ 2 'ಎದಲಿಯೇ ನನನು" ಳಿತ ಎ ಉಮೆ | mc! 
ಗ್‌ ್ರ್‌್‌ NN ೧ ಲ್ಪ ತೆ ಲು! ಭ್‌ ಕಾರ್‌ ಔ AASV TST . 


ಹೊಟ್ಟೇಬಾಕ! ಅಸ್ವವಿದ್ಯೆಯ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲದವನೇ! ಬಾಲಸ್ಪಭಾವದವನೇ! 


ANE ಗಿ ವ ಮಿ ಕ್‌ ಯುದ ೧? (ದಂ ನಾನಾನಾ ಸಾನ 
ಸಂಗಾ UMN ತಲ - VI MO AN ೧. / SE kad 


ಅವಾಚ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹಲವು ಬಾರಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. "ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸುವವನನ್ನು 


ವ ಮಾಲಿ A NAA MN 
ಲಾಲ ವಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ — 5d add ಉಂಡಿ ಉಲ್ಟಾ ಲಲ ಲ್‌ - 


ಕರ್ಣನ ವಧೆಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ 


ರವ ಬ್ಯೂಲಲ್ರಲ WAI 1 (ನೀಮೂ ಲಂ ರಂಂಲ೯ ಯ ವಧೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಮಾಡಿರುವೆ.) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ನೀನು 
ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸರಿಸು. (ಕರ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದನೆಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಸರಸು.) ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು. ಸತ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಾದ 


ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ದ್ದಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ಶೂರಾಣಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಯಪರಾಜಯೌ | 
ತೌ ಚಾಪನಿತ್ಕೌ ರಾಧೇಯ ವಾಸವಸಾಪಿ ಯುಧ್ಯತಃ 1೯ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಗ್‌ ರಾಧಿ ಉಪ $ ಲಾವ) ನಾನಲ್ಲ ಧಿ ಬಾ ವಾ ಇ | ಪ್ರಸಾರ ಹಾಸನ್ನ್ನಾ ನ್ನು ವಾ ಹಾಕಲೆ ಇ 
WON MA : ಆ್‌್ಮ್‌್‌ CMON ಛ)ಓಟಓಲರ. ೦ಎ ಫಲ ಟೂ) ೦೪೪0೭ ಉಊ೮೦೪./ 
ಗಳಾಗುತ್ತವ. ಜಯ ಮತ್ತು ಅಪಜಯ ಎಂಬುದೇ ಈ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಈ 


ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಇಂ ಧನಿ: 
ವಾದುವಗಲೇ (ಇಂದನ ಸಹ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾ 


ಆಲ Vag ITN \ US) ಲಲ ಸಂ ಆಟ್‌ NANG | ಧರ 


ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ನೀನು ಆಗ 
ಮೃತ್ಯುಮುಖನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ವಧ್ಯನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೂ ಪ್ರಾಣಸಹಿತನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ  ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ನೀನು ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದುದು 


ಅಧರ್ಮ. ಅನಾರ್ಯರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ವಾಯ್ಸು ಮಾ ಲಿ ಹಾಲೆ ಗಿ ಹ. NNN ಘಾಲಲೃ ಹಾರ ಕಾಗಿ ಸಂ | 
ಓತ ಆ ಡುತ ಇದ ಮುಗ ಸಾಗ ಓತ ಆಆ ಅಂತ್‌ ನಳ wd WIT ಆರಿ. | 
ನ ಚ ಕಣ್ಣನ ನಿನ್ನನ್ನಿ ಸನಃ ಶೂರಾ ನರರ್ಷಬಾಃ lal 


ಸತ್ಪುರುಷರಾದ, ಶೂರರಾದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಆತಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾರೊಬ್ಬರ ನಿಂದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ನೀನು ಬಹಳ ನೀಚಬುದ್ದಿಯವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ; ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಅಪದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ ಅಸಹ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವೆ. “ಫೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನೂಡನೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಅವನು ಮಹಾಶೂರನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತಗಳ 
ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಅಂತಹವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನಾಡಿದ 
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ಲ 
ಲ್‌ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಲಾಗಿ, ಆ ಸಮಯದಲಿ ರ 


ಇವರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಫ್‌ ಇವ 


ತ ಾ 
ಆ ದಾ 


ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ ಕ್ರ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. 

ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಂದರಶ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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AS SS SS NS ರಾಣ SS ES ES) ಅಗ್ಗಬಾಗದಲಿದ 

ei OO ಎ ಯಕ ್‌ಲಿು ಅ) ಧ್ರ ರಣ ಲೂ ತ (1 ಆಲ! ರ್‌ 

ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದು 

ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೆ TT ಳನ್ನೂ ಮೋರಿ 
Nu Ned | INSANITY ಆಗ್‌ ರಯ Ad NT Ad Che 


“ಜಿಷ್ಣುವೇ! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನು ತನ್ನ 
ಮಗನೊಡನೆ ಹತನಾದನು. 'ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ ದೇವಸೇನೆಯೂ ಸಹ ವಿನಾಶಹೊಂದುತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. (ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಅಭೇದ್ಯವಾದುದು.) 


ಹಾ me Oa ed ್ಮ್‌ ವ ಲ ಕಾಲೆ. ಯ್ದ A SRD ಎ [RS ಉದ್ದ ND NN 
ಉಲ ಆಲಿ ಶಿಲ್ಪ. () ನಿಲಖಲಲು ಅಲೂ (Wಲ ಊಳಲು v~evf IVS 
ಗತ್‌, “ey ಲ್‌) 4 
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ಲಲ್‌ ಆ) ಆಲ ಧೀ C4 ಲ ಲ್ಯ ತ ಛ್‌ ಬ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದೆಯೋ- ಅಂತಹ 
ನ್ನ ಲ ಕಸಾಲಿ ಎ ಮಾ ವಿ ಲ್ನ (್ರ ನಾ ಘನ್ನ ನ್‌ ಗಾ ಗಾಲ ಸಾಧ ಎ ಶಾಲಿ ಎ “ಟಾ 
ಉಳಲರ್ರಬಮಿಬಂ್ಲ SDT xed ಅಲ್ಲ ಟು SDS NS ಇಇ ಓರ (ಟು SUL 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ದುರಾತವಾದ ಕರ್ಣನೂ ಹತನಾದನಂತರ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಹತಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ.' 


ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಯಥಾನು 
ರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3138 ಮಹಾಭಾರತ 
CCN ಯರಲ್ಲಿ DAT ನಾನು SD PS ES ರಾಳ ಕ ಇದಾದ 
ಆಲ. ಲ್ಲ OM (ಟು UN eek CANN SAO Wo ಟಟ ಫಲ SY NO 


ದುಸರವಾದ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಅನಾಶ್ಚರ್ಯೋ ಜಯಸ್ಕೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ನಾಥೋತಸಿ ಕೇಶವ | 


ತ್ವತ್ಸಸಾದಾನ್ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ಸಮ್ಮಾಪ್ಸೃತಿ ಯುಧಿಷಿರಃ laa ll 
ತವ ಪ್ರಭಾವೋ ವಾಷ್ಠೇಯ ತವೈವ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಭೋ | 
ವರ್ಧನೀಯಾಸವ ವಯಂ ಸದೆ ವ ಮಧುಸೂದನ 11೭. ೪॥ 


ಶವ! ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜಯವು 


ಇನ್ನಾ ರೆ ಜಾಇ ರಾಳ 
ಆಲ್‌ ಲ್‌ ಲ್ಲ ಸಾ Cd C Rd 
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ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ತನು 


6) ಹ] | ») 


ರಣರಂಗವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸುತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅರ್ಜುನ! ಶೂರರಾದ ರಾಜರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನೂ- 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ರಾಜರ ಶಸ ಸ್ತಗಳೂ ಮತ್ತು ಇವರು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೂ 


ಸುತ್ತಲೂ ಚಿಲ್ಲಾ- ಏಲ್ಲಿಯೌಗಿ ಬಿದಿವೆ. ಇವರ ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು ಮತ್ತು 
ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದಿವೆ. ಇವರ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳು ಕ್ಷತ- 
ವಿಕ್ಷತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರಾಜರು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಪ್ರಾಣರೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಗತಪ್ರಾಣರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜರೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಸಜೀವರಾಗಿಯೇ ಇರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ 





ಗ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೮ 3139 / 

ಕಂಣಖಿ 

ವಿದ- 

ಲಾದ ವಾಹನ 

ರಣರಂ 

ರಣಾ 

ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಉಷ್ಣೀಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರೀಟ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚೂಡಾಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಂಠಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕನಕಾಂಗದಗಳಿಂದಲೂ, ಥಳ-ಥಳಿ 
ಸುವ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಭರಣ 
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ರಳ ಲರ ಗಿನ ತಾ & ಹಳವಾಗಿ ಕ್ಯಾ ಗಿಗಿರಿಇಾಇ ರು ಕಾಳಿ ಜಾಲ ವ ರಳ ಲಕ ಲಿಸಾ ಇ ಗಾಲ“ 
RA AO OU ST) ed AT WT CMON WNDU * td sl | AAJ ಲ ಒ TY Rds hd 


1 
ಇ 
ತ 
$ 
ತ 
ಜೈ 
ಹ್ಮ 
ತ - 
3} 
58 
ಜ್ಜ 
೯ 
ತ್ರ 
ಬ] 
ಸ 
ತಿ 
5 
(₹ 
ck 
dL 





ಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ ಮೇ ' ಹೊದಿಸುವ ತಗ ಗಳುದ ಲ ಆನೆ ಗಳ 


ಅಂಬಾರಿಗಳ ಗಳಿ ಜಾ 
ಹ್‌ 


Ne Ne ಓಟ್‌ GNI IC te ಓಂ ಗೀತ್‌ ೦ಿಲಿಸು 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಂದಿಪಾಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬತಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸ-ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂತಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 


9 ಸೀ0 ಅಂದಲ ಕಾ ವಾ್‌ ಲ್‌ ಗುಳಿಗ 
ಸ್‌ ಅರ 8 ಔ ಛ್‌ Ad ಲ್‌ ಆಲ ಪ್ರಿ We ಓಟ್‌ ಜಟ್‌ ಆ ANA Wd 


ಯಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶತಫ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಶುಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಶುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸಲ-ಮುದ್ಧರಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಈಟಿ-ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚಾವಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಘಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಜೇಂದ್ರಗಳ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ 
ರಣಾಂಗಣವು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಕಾಶದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ; ; ಅರ್ಜುನ! 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿವೀಹೇತೋಃ ಪೃಥಿವೀಪತಯೋ ಹತಾಃ | 
ಪೃಥಿವೀಮುಪಗುಹ್ಮಾಜಕ್ಕೈಃ ಸುಪ್ತಾಃ ಕಾನ್ಹಾಮಿವ ಪ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹತ 
ರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪೃಥಿವೀಪಾಲರು ಪ್ರಿಯಳಾದ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ 


ಲ ಠ್‌ ಇ ಪಡಿವಿಯ RL ಕಾ ಅರ ಕಾರಾ ಇರ ನ್ಮ ಹ್ಯಾಲೆ ಸ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವಂತೆ ಲ್ಭ ಣು ಬಲವಾಗಿ ಅಿಟ್ಭರೊೋ೦ಯು 


ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖಿರಗಿಳಂತಯೀ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಐರಾವತೋಪಮ 
ಗಳಾದ ಈ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಅರ್ಜುನ! ಶಸ್ತ್ರಚ್ಛೇದದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಆಳವಾದ ಗಾಯಗಳ ಮುಖಗಳಿಂದ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳ ಮುಖ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪೮ 3141 

OS ES NS SS SS AS DS NS 

ಗಿ೪೦ದಿ ಗೈಿಲಕಾಬದಧಾತುಿಬಖುಲ್ರತಿವಾದಿ ಎರು ಖಿನಿಬಸುಿವಿ೦ಅಿ- ಶಿಸ್ಪಾಯಾತಿ 
ಕ್ರ ಅ Ry 

ಗಳಿಂದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕವನ್ನು 


ಸುರಿಸುತಿರುವ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಹಲವು ಆನೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳ 


ಂ ಲ 
ಆಪಾತಗಳಿಂದ ಅಸುನೀಗಿ ಬೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ 
ಊಟ್‌ ಚ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಒಆ ಲ ಅಗೇಟ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ \ ಗಟ್‌ ee ಅಟ್‌ ರ | 1 


ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳು 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು ; ಪಾರ್ಥ! ಈ ರಥಗಳಂತೂ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ರಥಗಳ ಕುದುರೆಗಳು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿವೆ. ಕೆಲವು ರಥಗಳಿಗೆ ಚಕ್ರಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವು ರಥಗಳು ಸಾರಥಿ 
ಯಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ರಥಗಳ ತೋಮರಗಳು ಮುರಿದಿವೆ. ಕೆಲವು 
ರಥಗಳ ಈಷಾದಂಡಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ನೊಗಗಳು 


ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿವೆ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಾಣಗ 'ಛನ್ನು ತೊರೆದು ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ಈ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡು ; ಇವುಗಳು ವಿಮಾನ 


ಪಾರ್ಥ! 
ಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿವೆ. ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಅರ್ಜುನ! ಕೆಲ 


ಕೆಲವರು ಗುರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ರಕದಲ್ಲಿ ತೋಯು ' ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ಲ ಕ ನ್ನ್ನ ಅನಿ ೮ ಎಲ ಮಿ ಎ ೧% 


Cd ICA ಲಥ | Ms ಸಸರ UA SAE Ml IST MC 


ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ರ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ. ಇಂತಹ ಯಶೋ 
ವರ್ಧಕವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ ಮತು 

ಇ ತ ಇ 
[1981-17 
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3142 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾ ರಾ ಣಾ ಲಾ ON ಸ್ಟ ಇದ್ದಾರ ಕಸಾಲಿ ಕಾಲನ್ನ ಸಾ ಲಾಳ ಗಾ ರಾರ 
SMM ರ ಬ್ರಾ ಕಲ್ಲ ಬುಲಿ ಗಲಬಲಬ ಬ ಬಜಿ ಅಳಲು 


ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೇ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ (ಮತಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಇಂತಹ 


99 


ಅಮೋಘಶಕಿಯನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ). 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಂಧುಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನೂದಿದನು. ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಜನಾರ್ದನನು-ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸುತಾ ) ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು 
ಜಯದ್ರಥನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರದಿದಿದೆ.) 


ಜಂ 
ದು: ಯುುದಿಷಿರನು ೨, ಹ ಹನನ ಲ ಸು. EV WLU a 
ಗ ಹೆ) ಒಂ ಳ್ಳ) AL We Ne ಹ್‌ Ne 


CL SS 
ಮತ್ತು ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಮಕಿಗಳನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಲ ಇಂ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ 
ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


cL 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ವರ್ಧಸಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಹತಶತ್ರುರ್ನರೋತಮ | 
ಮು ವಾ Oem A ವ wd ಧಿ 0) ಪ್ರಾಣ್ಮಾ ಹಾಲ ಗಿ ನಾಲ Il all 
Gd NY ೧೨೯4 CIT WOVE WY WO ೨೦ದಿುಜಹಸಿಉ lll 
ಪಿ ೨ ಬಲೆ ದಾ ಎಂ 
66, ವಮ ದೆ ಸಪ ಟಾ | ಸಾಬಾಗ ಬಿತ್ತ ಸುರಾನ ಉಷ್ಟ್ರ NN AN 
ಆಲು. ನ್‌ಂ} WOKWVHLY Ne ಬಲ್ಬು ಜಲಲ SHUM. 


ನೀನೀಗ ಹತಶತುವಾಗಿರುವೆ (ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ). 


ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ತಮನೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ದಾಟಿದ್ದಾನೆ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ). 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪರಪುರಂಜಯ 
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ತ 
ie 
(8 





ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
WUC 


ಕೇಳಿದನಂತರ ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಅ 


i 


ಬತ್ತಿ ದ ಆ 
ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ನು ವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಸಂಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
Te 


NONE ಮಗ ಜಿಮಿ = etn Tans ರಾವ್‌ 
ಆಲ ್ರ ಅಟ UC ಕ್‌ TF ಓಟ್‌ es ASE UG Ne hd 'ಆ್‌ 'ಆಗ್‌ಟ್‌ HE! Red Ade] dS Ce 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಪುರುಷಾಧಮನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ 
A RD ಖಾಸಾ ಕಾಸಾ ಲ್ನ ee ee ರ ಖಾಸಾ ಮ್ನ = nd ಕ್ಷೆ wd nO ಇ ಕಾಸಾರ 6್ಷೈ eV RD ಹಾಕಾ] ಎ ಹ್ರಾಶ್ಟಾಲೆ ಎ. ಹಾಸಾಹಾಗಿ ಹಾಸ ್ಥದ ಸಾಸ) 
ಗಾಯಿ ಲಉರಕಲಲಟೂಲ ಧ್ರಲ್ಗು: { MeoX ಟುಟ: ಯಲು Mi Mond Hey 
ಅರ್ಜುನನು ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 
ಕಿಂ ತು ನಾತೃದ್ಧುತಂ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ನಸ್ತಂ ಸಮಾಶ್ರಯಃ | 
ನ ತೇಷಾಂ ದುಷ್ಟತಂ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಹು ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ lll 
ಸರ್ವಲೋಕಗುರುರ್ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ನಾಥೋ ಮಧುಸೂದನ | 
ರನ್ನು ಸೂಲ ಲೂಸ ಶೋ ಸಕಸ ಮಗ್‌ Wa all 
KN 1 UN ew ಳ್‌ ಊಟ್‌ ಆಸ ಫಾ ಲ್‌ ಆಆ ೬ ಸಹ ಆತ್ರ ಆಳ HA #w 8॥ 
೧೦ ಕ್‌ ಸ್ನ ನ್‌ ಸಾ ಲ್ಲಾ ಗಿ ON ಣಿ 
etalk? ACA ANd | ಆ ೮1! IAS Gud NNN AUN | 


ಅವರಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ (ದುಷ್ಕರವಾದ) 
re) ಕ 
ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಿತರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರು.) ಗೋವಿಂದ! ನಿನ್ನ 
ಅಮುಗಹವಿಶೇಷದಿಂದ ಮಾತವೇ ನಾವು ಶತುಗಳನು ಜಯಿಸುವೆವು. 
ತಾ 5) ha ಸೆ ೬ರ he 
ಸ್ಥಿತಿಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನಿತ್ಮಂ ಪ್ರಿಯೇಷು ಚ ಹಿತೇಷು ಚ | 
ತ್ದಾಂ ಚೈವಾ ಸ್ಮಾಭಿರಾಶ್ರಿತ್ಮ ಕೃತಃ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮುದ್ಯಮಃ | 
ಸುರೈ ರಿವಾಸುರವಧೇ ಶಕ್ರಂ ಶಕಾನುಜಾಹವೇ 11೧೧1 


ಉಪೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ (ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ) ಎಲ್ಲ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಿ ೧ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಸುರರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ರೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಾವೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಮ್ಮಶ 


ಜನಾರ್ದನ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಈಗ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ- ಬಲ-ವೀರ್ಯಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಈ 
ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಕೃಷ್ಣ! ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ, 
ದಿವ್ಯವಾದ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಗಿ 
ು 


ನಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಆ ಅವಲಂಬನೆಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹತ 
ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲಿ 


ಇ ತ್ಮಾ ಗಿ ಘಾಲಿ ಭಾಲಿ ನಾ ನು ಹಾಲೆ ನ್ನ ನಾ ಸಾಯ! ಹಾಲ ಎ ಥಿ ನಿ ಜಾ ಎ ಇದಿ PWN 
ರಾಗಿ Cui SV UNS WOW ಹಲ್ಲ UCAS ರುವ Gus AS dS WU / 


ಶಿ 
ಭಾವಿಸಿರುವ. ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪವಾದ 


ಯಿಂದಲೇ 'ಾವರ- 'ಜಂಗಮಾತಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ ಮತ್ತು ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದೆ. 
ನೌ ದಲು ಈ ಪದೇಶಷೆಲವೂ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ನಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ 


ಆಲು ಖ್ರ(ವಿಎಲ್ಲೀ ONO ಸುಲಭ): ಬಲವಗಿ ೦ಬ 
ಹೋಗಿದಿತು. ಭೂಭಾಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವತ್ರ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಆವರಿಸಿದಿತು. 
ನ 1 ಳಿ ಬನಿ | ೮ ಜಾಲ ಇ NA ನ್‌ಂ 
Rahs CASE CASE Adhd Rad Ne AMON UNC : ಲ ಆಗಿಲ್ಲ ಟ್‌ ಟಟ ಟ್‌ ರು 


ಸಾವರ- ಜಂಗಮಾತಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವಾಯಿತು. ಸರ್ವಲೋಕ 


ದಿ 
ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಹೃಷೀಕೇಶ 
ನಾಡ ಬ ನ್ನು ನಾಣು 2 ಸಂದರ್ಶಿಸುತಾರೆಯೆ ಇಂ... ಸ್‌ಡಗೆ೧ದ ಗಣ ಜ್‌ Te 


Le ef ಕಪ್‌ hee ee ee FY ha ಓ Madd Neu ಟ್‌ ಟ್‌ ಕ ಇದ್‌ ಹಗ್‌ ಓನ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ॥ RAO rN a ಜಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ, ಪರದೇವತೆಯಾದ, ದೇವದೇವ 
ನಾದ, ಸನಾತನನಾದ, ಸುರಗುರುವಾದ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಶರಣಾಗು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೆಂದಿಗೂ ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಷೀಕೇಶನೇ! 


ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ, ಲೋಕಕರ್ತ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ಧಾ 


ಸಂಕಟಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುತಾರಿ. 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ, ಪುರಾತನಪುರುಷಸ್ವರೂಪವಾದುದೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದಿದೆಯೋ (ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವಿದೆಯೋ)-ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಬ್ರಹವಸುವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ. 
ನಿಗೆ (ಆತ್ಮ್ಞಾನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಮಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. (ಅಂತಹ 
ಪರಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ.) 


ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ, 
ಯಾವನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ದಿ ಡಲಡುತಾನೆದಿತಿ ದೀ "ವೇದವತಿ 


ne ಸ್ಥ ಫಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ 8 ಶ್ತ ರ ರುದ ೫೧ರ ತಾಂ ಗ ರ ರ ್‌ ಸ ಸುರ ಚತ ಲತ) ಜದ 


ಪಾದ್ಮನೋ )-ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಿ 


ಕ್‌ ೭೮ 


ಪಾ ಹ NN ವ್‌ ರ ಇಷು ನಿ ಗ್ರಾ NONE A (ಅಕಾ ಹಾಸ ಸಾಲ 
ನ್ರುಲ೯ NU WOW ನಬಿಮಿಬಲ್ನು ಅಮಿಬಿಎಸುತ € ಊಲ್ರರ್ಬೀ ಉಲ್ಲ 
ಪರಮೇಶ ಪರೇಶೇಶ ತಿರ್ಯಗೀಶ ನರೇಶ್ವರ | 

ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇಶೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ |1೨೩॥! 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ!.. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ತಿರ್ಯಕಕ್ಟಾಣಗಳಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನರೇಶ್ವರನೇ! ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕ 
ಪಾಲರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿ, ಬ್ರಹವಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


Ke) 
ತ್ಹಮೀಶೇಶೇಶ್ದರೇಶಾನ ಪ್ರಭೋ ವರ್ಧಸ್ತ ಮಾಧವ | 
ಪ್ರಭವಾಷ್ಟಯ ಸರ್ವಸ್ಮ ಸರ್ವಾತ್ತನ್ನಥುಲೋಚೆನ 11೨೮ದ 


ವಿಶಾಲನೇತ್ರನೇ! ಮಾಧವನೇ! ಈಶ್ಚರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನೇ! ಶಾಸಕನೇ! 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಪ್ರವರ್ಧಿಸು. (ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಗಂತದವರೆಗೂ 
ಮೊಳಗಲಿ.) ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ತಆತ್ಮಸ್ನರೂಪದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನೇ! 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಲಿಶಿ-ಲಯಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. (ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.) 
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ದನಂಜಯಸಖಾ add ddan ind Dd de Ad | 
GC WAG NST ಆಕಳ ಆರಾ WN ಆರ ॥8 
ಧನಂಜಯಸ್ಕ ಗೋಪ್ತಾ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ಸುಖಮೇಧತೇ || ೨೫॥ 
ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಯಾವನು ಸ್ನೇಹಿತನೋ, ಹಿತೈಷಿಯೋ, ರಕ್ಷಕನೋ- 
೦.೨೧ ನನು (ದನನ ಶೋ ಷದ ವವು ಸಿ. 0.1ಶ್ಟ್‌ ಗಿಳಿ. IE ಮಾ ಹಾಂಗಿದ್ರ 
ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಹ 'ಆ್‌ ಲ ಗ್‌ ರು" J ಸ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ 1 ಟೆ dad wef ಳು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
An ಕೆ Nn ಕೆ Apna Oo ಜ್ಲಾಕ್ಮಾ ಪ್ರಾಸಾರ ರಾ ವಾವ 
WNW! ಧ್ರ ಸ ಉಲಿದ (wow ಎಲಿರ LEN ಟಿ ಟು ಟು) 
ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ 
(ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲ) ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ 
ಕ್ಯಾ 


} ನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ 

ಜಾನ್ಸನ್‌ ಕಾಣಲಿ ನಿ ಸಾ ರಾಧಿ (ಲ. ಕಾರೆ | ೦ಡ) ಗಾಳಿ ಇ ನಾ ಗಾಲಿ 
SAM MN ಆ Sd 
ತ್ತಂ ತೇಜಸ್ತಂ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ತಂ ಸತ್ಕಂ ತ್ಲಂ ಮಹತಪಃ | 
ವ Ws ಲಿ ಕಠ ವ ೨ 
ತ್ವಂ ಶ್ರೇಯಸ್ತಂ ಯಶಶ್ಚಾಗ,್ಯಂ ಕಾರಣಂ ಜಗತಸಥಾ ||೨೮॥| 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸಾಾವರಜಜುಮಮ್‌ | 
ಹಾ ನಂ ನಾಲ ವಾಗ್ದಾನ ನನೆ ಹಾ ದೆ ನಿವಿಶತೇ ಪನಃ 11 ae ll 
ಅಳತ) ಸದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ |. ಸುಲುನಿಪ್ರಾಪ್ಟ hd ಳ್ಳ) ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ Wo Ulewy ಆ 8 

ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ತೇಜಸ್ಸಾಗಿರುವೆ. 'ಪರಬ್ರಹನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಲ ನ ಲ್ನ ಸಾ ಹಾಸ ಎ, ನಾ ಸಾಜಾ ಜಾ) ಹಾವೆ ಎನ್ನ ಕಿ ೧೮೩ ಪ ರಿ Ca ಇಾಲಬ್ಬ ಧಿ ಲಿ ನಾಲ 
“ವ್ಯಗ್ರ ಆಲಯ. ಇಲ ಅಂಜುಬುಲ್ಪ ಎ (1೪೨೨. ೧೯ ಲ್‌ ಗುಣಿ 
ಸ್ವರೂಪನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಶಸ್ಸಿನ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯು ನೀನು. ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ ನೀನೇ. ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಾತಕ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಇನಂದಲೇ ಸಪಿಸಲಟಿತು. ಪಳಯಕಾಲವ ಪಾಹಪವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಅಜಜ ನ್‌ ನಿ 'ಲ್‌ಿ ದುಲ್‌ ಈ ಕ್‌) WwW ಸತಗವಗದ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ಚಿತ್ರ ಕ ದ್‌್‌ ಸ್‌ 4 
ಜಗತ್ತು ಪುನಃ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಅನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಂ ವಿಶ್ಚಸ್ಯೇಶಂ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಧಾತಾರಮಜಮವಕಮಾಹುರ್ವೇದವಿದೋ ಜನಾಃ lla. oll 


ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ವೇದವಿದರಾದ ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ 
ರಹಿತನೆಂದೂ, ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪನೆಂದೂ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಈಶನೆಂದೂ, ಧಾತ 
ನೆಂದೂ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ, ಅವ್ಯಕ್ಷನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭೂತಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮನನಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
೫ Ka 
V V 
7 y 
3148 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಿ ( 
೦೨೪. EN A ಅಪರಸ ಇ ಇಲ್‌ | 
ke WI bh WT yy A (MT wl NSD I 
ನಾರಾಯಣಂ ಹರಂ ದೇವಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ 1೩ ೧॥ 


ಜ್ಞಾನಯೋನಿಂ ಹರಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಮುಮುಕ್ಷೂಣಾಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 
ಪರಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಪರಂ ಚ ಯತ್‌ ॥೩೨॥ 

ವಾಸುದೇವ! ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಅಂತವಿಲ್ಲದ, ವಿಶ್ವವೇ ಮುಖಸ್ತರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕ (ಸರ್ವತ್ರ 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ), ನಿಗೂಢನಾದ, ಆದಿಪುರುಷನಾದ, ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ, ನೀರೇ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ (ನಾರಾಯಣನಾದ), ಪರದೇವತೆಯಾದ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ, ಈಶ್ವರನಾದ, ಜ್ಞಾನಯೋನಿಯಾದ, ಹರಿ-ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನಾದ ; 
ಮೋಕ್ಷೀಚ್ಛುಗಳಿಗೆ. ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಕೀನಂದನ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳ 
ಮತ್ತು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ, ಈಗ ಮತು 
ಮುಂದೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ, ಮಾಡುತಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾಡಲಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಎಣಕೆಮಾಡಿರತಕ್ಕವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 
ರಕ್ಟಿತರಾಗಿರುವಂತೆ- ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಸನಿತ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವೆ.” 

ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ-ಜನಾರ್ದನನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಧರ್ಮಜ! ನಿನ್ನ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದಲೂ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿ 
ಕತೆಯಿಂದಲೂ, ಸಾಧುತ್ನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸರಳತೆಯಿಂದಲೂ ಜಯ 
ದ್ರಥನು ಹತನಾದನು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ಶುಭಚಿಂತನವೆಂಬ 
ವಜ್ರಕವಚದಿಂದಲೇ ಸರ್ವದಾ ಸಂವೃತನಾಗಿರುವ (ರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ) 
ಅರ್ಜುನನು ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಜಯದ್ರಥ ನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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0 NR ನಿ ೧ನೆ ಹಾಲೆ ಜಾನಿ ವಾ ನನಾ ಭಿ ಎಲಲಿ ೧ವೆ | 
ಕೃತಿತ್ಸೇ ಬಚಂಕುಛತಠೀಯ್ಸೀ ಔಚ ಅಟ್ಟಲು ವ್ರ ಅಂ OI | 
ಶೀಘ್ರತಾಮೋಘದಬುದ್ದಿತ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ಥಸಮಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ Ils. sll 


ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ, ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ 
(ಸಿರತೆಯಲ್ಲಿ y ಹಸ್ತಲಾಘವದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘವಾದ ಬುದಿಯಲ್ಲಿ- ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; ಧರ್ಮಜ! 


ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನು ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಿಂಧುರಾಜನ ೩ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದನು.” 


ಲಲ 1 ಟ್ಯಾಲಿ ಲ| ಯ ಒರ್‌ ಧ್ರ C4 


ರ್ಜುನನನ್ನು ಕ 
ಮುಖವನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಸುಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಶ್ಲಾಸಿಸುತ್ತಾ 


ಸೀ 
ಧರ್ಮಸುತನು 6 MAL ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವ 


ಹತವೆಷೆಂದರೆ : ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸಲು 


ಆಲಿ NAY C ಆಲಿ CAN Ch GaAs HU tA NA Rad * 
ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ದ ಅಲನ ದ 
ಬಲಲ ಉಯುಲಬ್ರ ಸ ಜು 
“ಎಲಿ 


ಲ 
ಇ. 
ತೆ 
Gl 
ತ್ರ 
ಲಿ. 
ತ್ರಿ 
ತ ಶೆ 
ಗ್ಗ 
J 
ತಿ 
ಟ್ರಿ 
ರ 
ಕ್ರಿ 
೮% 
10 
ಬ 
ಜೆ 
೮° 
ನ 
a 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿಗ್ಗಿನಾಗಿ ಹೋಣಗಿಬ್ರವಿನಿನ್ನಿು ನಂಲು ಐಲುತ್ತಿಯಾಂತ್ರಿ ಗಿದ್ದು ಸಂಹರಿಸಿದಿವು.) 


| ಇಲ ಸ 
6) 
ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಸ್ಫನ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 


ಸುಂ ವನಿ ಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. 


ಹನ್ಮನ್ನೇ ನಿಹತಾಶ್ಚೃವ ಎನಂಕ್ಷನ್ನಿ ಚ ಭಾರತ | 
ತವ ಕ್ರೋಧಹತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಕೌರವಾಃ ಶತ್ರುಸೂದನ lvl 


ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಈ ಮೊದಲೇ ಹತರಾಗಿದ್ದ 
ಕೌರವಯೋದರಲಿ ಅನೇಕರು ಅಸುನೀಗಿದಾರೆ ಅಸುನೀಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


ತ್ದಾಂ ಹಿ ಚಕ್ಷುರ್ಹಣಂ ವೀರಂ ಕೋಪಯಿತ್ಹಾ ಸುಯೋಧನಃ | 


ಲಮ ಸಲ ನಾಲ್ಲಣನ್ನ ಸಾ ಹಾ ಸಲಲ ಲ್ಫಿ ಜಾಮ ನ 11) 
ಕೌ "ಇ aay ಕೌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಬ. ಉಲ್ರರಿಲ೪ನ್ಬಿಫ್ಟ್ಯತ wa ಚಲನ ಸ್‌ ನ | Ne] 


ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹಾರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ, ವೀರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿ 


ರುವುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಸುಯೋಧನನು ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವನು. 


ತವ ಕ್ರೋಧಹತಃ ಪೂರ್ವಂ ದೇವೈರಪಿ ಸುದುರ್ಜಯಃ | 


ಸ್ರ 


ಶರತಲ್ಪಗತಃ ಶೇತೇ ಭೀಷ್ಮಃ ಕುರುಪಿತಾಮಹಃ ||ಲ೮॥| 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ, ಕುರುಕುಲಪಿತಾಮಹ 
ನಾದ ಜೀಷನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಈಗ ಶರ 


de me mn ಡೆ em ್ಮಾ NS RE RN me) me ee Ed ed ಜ್ಯಾ ಕಾಕಾಲ | 
Cd ೮ ewok GW ee ಸ (ಯಲ. AVY ಗ್‌ ಅ ಆಲ್ರ ಸುಲ | 
ಯಾತಾ 


ಸ ನ 
ಮೃತ್ಕುವಶಂ ತೇ ವೈ ಯೇಷಾಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ೩ಸಿ ಪಾಣ್ನವ ॥| 
ಲ್ಲಿ 


ರಿಪುಸೂದನನೇ! ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದ 
ವೆಯೋ-ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಾಗಲೇ ಮೃತ್ಯು ವಶರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ಮಾನದನೇ! ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗುವೆಯೋ- 
ಅವನ ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರಾಣಗಳು, ಸಂಪತ್ತು, ಪುತ್ರರು, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. 


ಎನಷ್ಟಾನ್ಕೌರವಾನ್ನನ್ಯೇ ಸಪುತ್ರಪಶುಬಾನ್ನವಾನ್‌ | 
ರಾಜಧರ್ಮಪರೇ ನಿತ್ತಂ ತಯಿ ಕ್ರುದೇ ಪರಂತಪ 11೧! 
ಗ ವಿ ಕಾ ಹ) ಎ 
ಇಸಗಣದರವೊ ! ಗಾಜಾ ಗೌನಳIಂ ಮಾ ನಿಷಣ್ಣಮಾಗಿರೂದ ಓಂ 
ಆಗ್‌ ಊಟ್‌ Ney Ne CN Ned TE Ad ಆ A CG ಉಪ ಟ್‌ Sd Cd os ho CT 1 1 Wh Ce A ಗ್ಗ ಅಳ್‌ 
ಕುಪಿತನಾಗಲಾಗಿ, ಪುತ್ರ-ಪಶು-ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಮೇತರಾದ ಕೌರವರು 
ON em med ಹಾಸಲಾ ಖಾ ES ee me ವ್ಯಾ ಸಾಜಾ ಕ್ಯಾ ಖಾಜಾ ಹಲ್ಲ ee ಜ್ಯ ಸಾಹಾ EN ಖಾರಿ ಕ್ಯಾ ಸಾಧ ND RD RD ED ಸಾಲೆ ಸ 
wevdD wd! CAN ಟುಟ NOW ಉಲಲಸುಳಿ ಲ. (ಅಟಿ 6 ಇಂ ಆ್‌ 
ವಿಜಯಕ್ಕೆ ನಿನ ಕೋಪವೇ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ನಾವು ನೆಪಕ್ಕೆ ಮಾತ 
ಸ್ಟ್‌ `್ಮ ಕ್‌ Wd ಸ್ಟ್‌ ಈ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 


ಧನುಷಂತರಾದ, ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ಭೀಮ-ಸಾತ್ತಕಿ 


ಯರು ಪಾಂಡವಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ, ಗುರುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪಾಂಚಾಲರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ನೆಲದ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದ, ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ 


ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರರಾದ ಭೀಮ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು : 

“ಶೂರರೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಸಾಗರದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಸೈನ್ಯಸಾಗರವು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರೆಂಬ ತಿಮಿಂಗಿಲದಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದು ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವು ಕೃತವರ್ಮನೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗೆ 
ವಾಸಸಾನವಾಗಿದಿತು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಪೃಥ್ವಿಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ನಿರ್ಜಿತರಾದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಮನ್ನು 


ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ವಿಷ 


3152 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾನಿ ಲಾ ಇರದ (ಕಾಷ್ಟ ಬಾ ಬಾದಿ ೮ ಇಲ, ಪ್ರಾ ಎಸ್ಮಾ ಸಲ ಸಾಪ ನಾನಾ ಸ ನನ್ನಾ 
ಲಿ ಗ? ಆಲ! ka ಲ್‌" ಊಳಲು ಉಲ ೮೮) ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಬಾಣ; 1೧೯೫ ಛು, Ad Nod Cad Ch ks UT Nd UY ಯುದದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೋದನು ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


2 
ಶು 
ವಾನು ಹೇ ಳಿದಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ, ವೀರರಾದ, ನ 


ತ la 
ಓರ ನೈ ಆಗ್‌ 


೧೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಾಶುಲಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಖೇದಗೊಂಡು 


ಾಧಿ ಹ ಕಾಳ NANO ಕಾಳೂ ಚಾಳ 
CdCI) WVU ಇಟು ಟು 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ನೆಂಧವನು ಹತನಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ದೀನನೂ, 
ಇಳ ಫಿ ಲಿ. SONA ಲ ಭಾಲಿ ಗಾಲ ಲೌ ರರ ಭಾಲಿ ಇ ಇರ್ತಾರಾ NN ಲಿನ್‌ ಕಾಲನ 
ಲಿಲ್ರ! ರಯ WU ಪೂಟ್‌ ಲ್ಲ ಜಟ ಅಲ್ಲಂಯಿ Ned GA CAS o 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ, ಕುಗ್ಗಿದ : ುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ದುಷನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭಗ್ಗವಾದ ವಿಷದ ಹಲ್ಬುಳ್ಳ ಸ ಸರ್ಪದಂತೆ- ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾದ ಮಾನಸಿಕಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದನು 


ಟ್‌ ಆ | ॥ da Sd es ಟಿ ತ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಲೇಟ್‌ ಆಗ ಓ'ಆ್‌!' ಟೆ YN ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಗ್‌ he I Su eo 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ತನ್ನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲ್ಪಸಗಿದ ಘೋರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PR ಖ್‌ A ಜಾ ANI ಛಲ 
ಆತಂಕ [e100 ದಯೋ NCO ಕಂ೦ಿಅರಿೇೀಬಿಯ ೨ 


ದ 
ಕೃಶನೂ, ದೀನನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. “ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಯೋಧರು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ೨_ ಎದು ದುರ್ಯೊ ೀದನನು 0೧71. NN 


ಕ್‌ heed ಧಗ Nod de ಓಗ್‌ಆಲ್‌ಲ್‌ ಗ್ಯ Ned ॥ ಓಗರ ಗಟ್‌ 


ದನು. “ದೋಣರಾಗಲೀ,.. ಕರ್ಣನಾಗಲೀ, ಅಶ್ವತ್ದಾಮನಾಗಲೀ, 


ು 


ವಾರ್ಡ ಲಾ 
ಉಲ ಲಯ ಆಗು MAN 


ಸರ್ವಥಾ ಹತಮೇವೇದಂ ಕೌರವಾಣಾಂ ಮಹದಲನ್‌ | 

ನ ಹೃಸ್ಕ ವಿದ್ಧತೇ ತ್ರಾತಾ ಸಾಕ್ಷಾದಪಿ ಪುರಂದರಃ 1೭ | 
ಕೌರವರ ಈ ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯವು ಸರ್ವಥಾ ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಈ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದರೂ ಈ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕೃತಃ ಶಸ್ತ್ರಸಮುದ್ಯಮಃ 

ಸ ಕರ್ಣೋ ನಿರ್ಜಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹತಶ್ಚೆ ವ ಜಯದ್ರಥಃ ||೮|| 


ಯಾವನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯನಿಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಈ ಯುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಸಂಗಹಮಾಡಲು ಪಾರಂಬಿನಸಿದೆನೋ- ಅಂತಹ ಕರ್ಣನೂ 


ಕ್‌ ತ್‌ ಸ್ರ) 8. Reef Neff ಆ ef ಊಟಕ್‌ ಪ್‌ ಸಿಗದ ಆ ಇ ಕಾಫ್‌ ಇದ್‌ ರು ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಗದ ಈ vee Na ಇ 
ಮೆ ೬) ೧.೧ 


ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಜಯದ್ರಥನೂ ಹತನಾದನು. 
ಯಸ್ಕ ವೀರ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶಮಂ ಯಾಚನಮಚುುತಮ್‌ | 
ಧಿ 


ಬಿ 
ಮಾ. 


ಇ ಹಾಸ್ತಾ ಎ ವಾ ನ್ನ = UU ll 
CN ಉಲ ಖಿ ಕರ್ಣೋ ನಿರ್ಜಿತೋ ಕೈ IIS 1 


ಯಾರ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ನಾನು ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 


ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದ ಅಚ್ಚುತನನ್ನು ತೃಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಂಡೆನೋ- 
ಅಂತಹ ಕರ್ಣನೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿರ್ಜಿತನಾಗಿ ಹೋದನು.” 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ!  ಸರ್ವಲೋಕಾಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


x 


ರವರು ಬಹುಸ ೦ಖೈಯಲ್ಲ ಹತರಾದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಖವಪರಿಸಿ 
ಲ. No ಸಾ ರುವದು ಕ್‌ ದಾವ ವ ಮಕಳು ವಿಪತೆಂ$॥ 


॥ ಭಗ ete hd he | IC CN 9 ಉ್ರರಆಳಷ್ಟುಣ ಸವ್‌ ಸ್ರ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಪಶ್ಶ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕಾನಾಮಾಚಾರ್ಯ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಕೃತ್ಹಾ ಪ್ರಮುಖತಃ ಶೂರಂ ಭೀಷ್ಮಂ ಮಮ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ ॥೧೨॥ 
“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಶೂರನಾದ ಭೀಷನನ್ನು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕರಾದ ಅನೇಕರಾಜರ ಸಂಹಾರ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಅತ್ಮಂತಲುಬನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಪಿತಾಮಹ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದಿದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆ ಸೈನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಏಳು ಅಕ್ಫ್‌ಹಿಣೀಸೈೆನ್ಕವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಾದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಜಯದ್ರಥರಾಜನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. ನಮಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ, ಉಪ 
ಕಾರಶೀಲರಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು "ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಸುಹೃದರ ಯಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತನಾಗಲಿ ? 
ಯಾವ ವಸುಧಾಧಿಪರು ನನಗೆ ವಸುಧೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ 
ದರೋ-ಆ ವಸುಧಾಧಿಪರೇ ಈಗ ವಸುಧೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಸುಧೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಡಿಯಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಸುಹೃದರ 
ಈ ವಿಧವಾದ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರನಾಗಲಾರೆನು. 
ಲುಬನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮನಾಶಕನಾದ ನನಗೆ ಯುದ್ಧದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಚಾರಭ್ರಷನಾದ, 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯಾದ ನನಗೆ ರಾಜರ ಸಬೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಸೀಳಿಹೋಗಿ 
ಒಳಹೋಗಲು ಏಕೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ? (ಭೂಮಿಯೇನಾ 


ದೊ ೇಣರನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋದನು. "ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ವರಿ 


೮ 


UL GL 
( 


ಲಿ 


f) ಬಿ ಗ 
ಪಾಲೆ ಫಾ ಹ್ನಾ ಹಣಾ ಬಾ ಸಾ ಇ ಹಾಲ ಇ ಯಲ ೦೫ರ ರ ON ಭಾಲಿ ಹಾ ಕಾರ ನಿ 
WKN ಲ ಆ ಟ್‌ ರಾ WWW JLo ISSN 

© = 

ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಠ ನದಲ್ಲಿ 
ದಾಗಲೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗಾಂಗ 

ಳುಳ. ಪರತಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಬೀಷನನ % 
I | ಹು ಲಳ ot Ned Ns ॥ Nef ಆಟ್‌ ಸ್ರಿ ಬೈ “ಕು 
ಸಲು ನಾನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪರಲೋಕ 
ಬಾನಿ ನ Oಿ ಘಾಘ ಲ್ಯ ಹಾಸ ಮಾ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಸ ಬಾ ಪಾಷಾ) ರಸ ಕಾ ಘಾಲಿ ಸಾಷಾಹನ್ನಾ ಪ್ರಾಸ್‌ 0೧ ಸಾಜಾ) ಕಾಸಾ 
ವಿನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವಿ, ಮಿರ್ಥರ್ಷ ನಾದಿ, ವೀರನಾದ ಖಂ 
ಬಳಿಗೆ. ಹೋದುದಾದರೆ, ನೀಚಪುರುಷನಾದ, ಯಾದ, 
ಧರ್ಮಬಾಹಿರನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿಯಾನು" ಯದಲ್ಲಿ 
eC A Sue ca ದಳ 7 ಮಾನ CTI ನಿಂ?) I ಇರಾ ಗಗ 
ಕ ಲ ! ಹಾ | (ಅಲ ಲ್‌ಿ J CY 
ಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊ ಲುವಾಗಿ 
NN A ಸಾಫೆ ಸೂಾಫೆ ಕಾಸ್ಯಾಸನ್ನಾ ಸಾ me ಸ್ಟ em. we) ee me) em ee ed RD AS AD ಮ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಿಥ ನಾದಿ, ಮಹಾಧನುರ್ಧ್ಥರನಾದ ಜಲಸಂಧನನ್ನು 
ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಇ ತಾವು 


ಗ 5 (ನ ಟೆ 
ಗಮನಿಸಿರಿ. ಕಾಂಬೋಜರಾಜ, ಅಲಂಬುಷ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸುಹೃದರು 


ಇಸಾ 
=) ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಸಾಯ ೦೨೧ 9, ಹಾಸ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ರಾನಾ 
ted Nf 


ದಾ ಮೆ ಜನಿ ಆದ ್‌ಾಳಿ ) 
ಓಟ (ಲ| ANSON td CdS EU CAS ಆ Rad ಲತ ಲಕ ICs : 
(ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ) ಪಕರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನಮಗೆ ಅಹಿತರಾದವರನ್ನು ಛನ್ನು ) 
ಳ್ಳ ಕ್ರ ತೆ ತೆ a | 8 ಕ್ತ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಎಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಪರಿಸಿತಿಯ ಜ್ಕುಖ 
ಜ್ನ ಕಲ್ಲ ಅಭಿ 6 ದಾ ಗಾ ಕಾಲ ಅವ್ಲ ನಾ ಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಸ ಡಿ ಫಾಲಿ ಅಕಾ ಗಾಲ ಣಾ ಸಾಲ 
ಓಲ Ie ಉಪ) ್‌ಟಕಪಿಲಲಲ ದ ಅ ೮11 ಜಾಲ್‌ ASO ಟು) ೧ 
ಅನೇಕಸುಹೃದರು ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ನನ್ನ ಸಂಪೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಯೋಜಿಸಿ ನನ್ನ ಸುಹೃದರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವರನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಮಿತ್ರರ ಯಣದಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ, ಯಮುನೆಯ 
~~ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಲತರ್ಪಣವ ತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ಯಾಲಿ NS ES ಕುಚ ಘಾಜಾಲ್ಮಾ ಭಸ್ಮ ಧಾಳಿ ಒಡಿ ದಾಲ ಘು ಕಾಲೆ ಲಿಗಾ NS RS ಗಾ ಅಲ ಧಿ ಧಿ 
ಎಂ ONLI ITM: ಫುಲ ಆ ಟು ಟು!) 
ಹ [೮ 

ಆಚರಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ತಪಸ್ಸು, ವೇದಾ ಆತಿಥ್ಯ, 
ವೃಶ್ತದೇವ- ಇವುಗಳ ಮೇಲೂ, ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಿತ ಗಾರ್‌ RN ಹೆಗೆ ROE ಗಿಳಿ ಬಾಳಾ 4ಡಿ ಎ ೆ 
ha Add ಆಲ ಊಟ ಪ್ರ ಆಸ್‌ ಕ್ರಿ dN ASE ಲ್‌ ಆಲೌಟ್‌ ಪ್ರಿ ಕಗ ಇಟ! 1ರ NN WU ) 

y 

(©) 

4, 

ಪ್‌ ರಾ ದಿ] 

MOS ಇದು EK 


ನಿಹತ್ಯ ತಾನ್ರಣೇ ಸರ್ವಾನ್ನ್ಸಾಲಾನ್ನಾಣ್ಣವೈಃ ಸಹ | 
ಶಾನಿಂ ಲಬ್ಬಾಸ್ಕಿ ತೇಷಾಂ ವಾ ರಣೇ ಗನ್ನಾ ಸಲೋಕತಾಮ್‌ ॥೨೭॥ 


ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮನಃಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಿ 
ಯುದದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದು ನನ್ನ ಸುಹೃದರು ಹೋಗಿರುವ ಲೋಕಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಸುನೀಗಿದ ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ ನನ್ನ ಸುಹೃದರು 
ಯಾವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆಯೋ-ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೇ ನಾನೂ 


ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಸಹಾಯಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 'ಮೂಡಿಸದಿದರೆ ಅವರು ನಮಗಾಗಿ. 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರರು. "ಅವರೀಗ ಪಾಂಡವರನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಭೀಷನು ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಾನೇ 'ತಂದುಕೊಂಡನು. (ಅವನು 
ಇಚ್ಚಾ ಮರಣಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸದಿದ್ದರೆ ಮೃತ್ಯುವು ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ) ನೀವಾದರೋ ಅರ್ಜುನನು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠನಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಅಯ್ಯೋ! 
ನ್ದ ದುರ್ದೆವವನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಿ? ನನಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು 


೧೮೦ ಧ್ಯಾರ್ಸಾಸಂ SAN MORO ಗಿ ಲಿ ಜಾ ಛಿ ವಾ ನ್‌ ಲ್ಲ ಜಾಲೆ ಲ 
ಅಸಿಕೂದಿಬೀಕಂದಿು MAS) ಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಲ! 1೦ಎ ON WN / ಅ 


ನನಗೆ ಜಯವನ್ನು "ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಯೋ ಹಿ ಮಿತ್ರಮವಿಜ್ಞಾಯ ಯಾಥಾತಥ್ಯೇನ ಮನ್ನಧೀಃ | 
ಮಿತ್ರಾರ್ಥೇ ಯೋಜಯತ್ಯೇನಂ ತಸ್ಕ ಸೋ5ರ್ಥೋ 9ವಸೀದತಿ ॥೩.೨॥! 


(£೨ 


1 a 


| 
5 


AW 21 
SE 
ಬದ್ದ 


ತಾ 


1 

| 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 3157 

ರಾ ಸನ ನ್ನ ಾ್ನಾ ಬಾನ ನಾ ನ ನಾ ಇ ಸಾಧ. ಹಾಸ ಇ ರಸ ಇರ ಸಾಧ ಜಾ ಇವ್ನ ವ 

SMU ANH ಲಂ eed ಆ ಪ್ರಣ ಟ್ರಾಲ್‌ 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯದೇ ಮಿ ಮಿತ್ರನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಆಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆಂ ಪಾ ಜ್‌ ಲಿವ್‌ ದೆ ಮ ನಿ ಭಾ ರಾ ಹಾ RAO ಸಾಲಾ 
ರಿಸಿ) ಲಕ NONI VOW. ಖಲ ದಬಬಿಬುಲಿಉಲಬು, ಅಳಲು, 
ಪಿಷ್ಠನಾದ, ಕುಟಿಲನಾದ, ಧನಲೋಭಿಯಾದ (ರಾಜ್ಯಲೋಭಿಯಾದ) 
AD ಹಹ? SD ಎಜಿ ಇದಿ ಎಂ ಇಜಾಲ ಎ ನಲಿ ಮ A SS RD Hd ee ಖಜಾ 

ನ ಲಾಟ್‌ ಲಿನ ್ಳು ಉಟ) (AN ್ರ 


i ಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ 
ರೆ ಲ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿರೀಟಿಯಿಂದ ಹತರಾದ ಆ ಪುರುಷರ್ಷ ಭರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ' 


ಕಾಫಿ ಕೌ ೦೨೦ ೫೪ ಕಿ ಹಾಸಾಸ್ಸಾ ವ PN ಹಾ ತ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಇಸಾ ತ್ಮಾ ್ಸಗ್ರ ಘಾಲಿ ಇ ಗಿ € ಲ ಮಾ ಹಾಲಿ ಕಾಣಾ, ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ ವೆ ಷ್ಟ 


ದಾರೆ ೋ-ಲಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೂ ಹೂರಟುಹೂೋ] ಅ. ಅ ಆಟಿಯ ಉಊಟಂಯ್ಸು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪಾಂಡುಪುತ್ತರಿಗೆ  ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿರುವ ತಾವು ನಾನು ಹೋಗಲು 


“ಮಗು ಸಂಜಯ! ಸಿಂದುರಾಜನು-ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ, ಭೂರಿ 


pa 


ಶ್ರವಸನು-ಸಾತ್ಕಕಿಯಿಂದಲೂ ಹತನಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪರಿ ಣಾಮ ುವುಂಟಾಯಿತು? ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
[1991-17 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


DD ಕ್ಮ. ನ್ನ ಸಲ ಸ್ಟಾಹಲ್ಮಾ ಲಿ ಕೃ“ ಗ್ದ 
ಆರ್ಚರಿ WO -" ರುಎಂಎಲ್ಲ.) 
"ಶಕುನಿಯು ಕೌರವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಲ 
ಸುತ್ತಾ ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದನೋ-ಅವುಗಳು ನಿಜವಾದ ಪಗಡೇಕಾಯಿಗಳಲ್ಲ 
ನ ನ ಇ ಅಫಂರಿ) ಆವಿ A PR AS NS ES NS NS NN ನಷ್ಟು ON 
ಲ el) wb ಎಪಿಐನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ೮೦) ಉಲ ಲಲ೮ಉ11 — WY AM 
1 \ 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಹ, LA 
CS *..ಎ TERY 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ 


ದೊಡ್ಡ ಆರ್ತನಾದವುಂಟಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ನೂರಾರು ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭರು ಹತರಾದ ಕಾರಣ ಅಳಿದುಳಿದ 


೮ RD ED ಇ ತಹ ಸ ಕಾಜಲ ಸಾಸ ಇಇ ~~ ಕಾಳ ಸಂಭ ಎಎ... ೯ ಸಾಲೆ 


ಕೃತ್ರಿಯಯೋದಧರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದರು. 
ದ್ರೋಣರು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಗ್ಗಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದು, ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 

ದುರ್ಯೋಧನ! ಮಾತುಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ತುಂಡು- 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜಯ್ಯನೆಂಬ 


ವ್ಯಾ AS ದ್‌ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಕೌರವ! 
ಲ್‌ ತನಾದ ೨ಖಂಡಿಯು ಭಾ ನಾ ಮನನ 7್‌್‌ಾ 


le (ಟ್‌ Ne ಹಗ್‌ ಟ್‌ A NVC MWC « 


ಸವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಒಂದು 
ರಾನಿ ಸಾಕಾದ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಘಾಲಾ ಗಾಲಿ ಲ್ನ ಬಾ ಭಾಭಾ ಕ್ಯ ಭನ್ನಾ ಹಾಸ್ನ ಲ್ಲಿ ಯಿ 
hee ಲು ಲಭ! Iw ದೇವ- ಹದಾನವರಿಂದಲೂ ಅವ ಧ್ಯನಾದ ಭೀಷನು 
ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಗಲೇ ನಾನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ನವು ಉಳಿಯಲಾರದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವನ ಸ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಇರುವ ಪುರುಷರಲಿ ಯಾವನನು 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 


ಮಾ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ಸ್ಟ ಹಾಸ ಷ್ಟ 


ಎ್ಟ ಕರ್ನ  ಭ್ಯಾಖ್ಕಾ ರ್ಕ ಸಾಲಿ ಹಸಾತ ಪ್ರಚಾದ ಪಾಸ) 
VLU ಇಟಿ ಉಂಟು ನ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಯರ 
-ಧಛೀರಿ 
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ಶಿ 
ಖಾಸ ಭು ಪಾ ಣಾಭ ಹಾಲ ಬ ಕಾಳೆ ಾಲಭ( ಬಲ್ಲ  — | 
ಆಲ ಔಯ ಉತ ಉಟ್ಟು? ಸು ಆಲೃುಆಾಲಂಎಲಯರಂಟ FSD | 
ಸ್ಹಮತಂ ಕುರುತೇ ಮೂಢಃ ಸ ಶೋಚ್ಕೋ ನ ಚಿರಾದಿವ ॥॥೧೮॥ 


ಯಾವ ಮೂರ್ಹನು ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಸುಹೃದರ ಪಥ್ಯವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು 

ಹಾ ಇರಿ ಇ ಧಿ ಭಷ ಹಾಲ ಇಲ್ಲ ಎ. ಲಿ ನಿನ ಗಿ AN ಕಸ ಲಿನ ನಾ ಖಾನ ಗ್ರ ನ ಾ 
ತಲ್ಯಿಣಯೂರ ಆಂ ಆಫ ಶೋಚನೀಯ ಲ ಗಜ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 


ಅವಮಾನಪಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲದ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾದ, ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಸದರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆದು ತರಿಸಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದೆ. ಅಂದು 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಇಂದು ನಿನಗೆ ಈ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ಫಲವು 
ಲಭ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಕ್ಷೇಶವನ್ನೀ ಅನುಭಖಸಬೀಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೋಸದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜೂಜ 
ನಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಮೃಗಚರ್ಮಧರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಟ್ಟಿದೆ. (ಆ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯದ ಫಲವನ್ನೂ ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.) 


ಪುತ್ರಾಣಾಮಿವ ಚೈತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಮಾಚರತಾಂ ಸದಾ | 
ದ್ರುಹ್ಮೇತ್ಕೋನು ನರೋ ಲೋಕೇ ಮದನ್ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವಃ ॥ 


() 


3160 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಂಡವರು ನನಗೆ ಪುತ್ರನಮಾನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನು ಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಾನು 


ು 
ದ್ರೋಹಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನಲ್ಲದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇರೆ 
ನಾ, (ಅವರು 


ವನ್ನೆಸಃ ME ಡೆ ರುದ 


ಎ 
ನನಗೆ ಪುತ್ರಸಮಾನರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇ ರಿರುವ ನಾನು ಅವರಿಗೆ 


ಲ್ಲ 
ANd © Rad SMO CO kU C 


BD md NDNA C.D SD ವ್ಯ ON ್ಲಳ್ಣಾಘೆ ಸಾಲೆ ಇಾಸ್ಟ್ಮಾ 
ಆಖೆಲ್ರೀಲಿಬಣ್ಲNಿ್ಳ ಬವ ) ಮ್ನ ವಿನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪಾಂಡವರ 
ಹೋಪಕೆ ಮುಖಕಾರಣರು ನೀವೇ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಸುರುರಾಜರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡವರ ನ ಸದನ ನಗು ಘಿ ವಾವ್‌ 

Me ಕ os dC wd whe ಅ MEN, 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಾದರಣೆ 
J ಕ ಬಾ) ವಿದಿ ಹಾ RED JS ED A NT ND RR ೮ಲ್ಮ ND ಎ ), we) we) 
ಇಖಲಟತ ಟು es) [eS ಸ ಲ ಇ) ೧೨೬೭೮೦) ಆಂ ಆಣಿ 
ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡಿದೆ. (ಆ ಕೋಪದ ಪ್ರಖರತೆಯನ್ನು ನೀನೀಗ ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕು.) 


ಸ್ಫಂಧ ವನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ 


ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಕ್ಬೇಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
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ಸನುರಾಜಾನಮಾಶಿತ ಸ ವೋ ಮಧೇ ಕಥಂ ಹತಃ loll 


ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು) ಮಹಾ 
ರಥರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತುವರಿದಿರಿ. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಿರಿ. ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಾಭವಹೊಂದಿದಿರಿ. ಆ 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? (ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲವಿದು. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ ೨101 
da AN nd ಕಣಾ) ೧ಿಕ್ಗೆ ಲಲಿ *ಾಸಪೆಸಿ ೧ಲೆ ಎ೨ ಕಾಲಲಿ | 
ಆಟ ವ್‌ ಆತ SEDC ಊಂ ಕ್ರ ಲ್ಯ ಆತೆ WN WGS ॥ 
ಅಶ್ವತ್ನಾಮ್ಡಿ ಚ ಕೌರವ್ನ ನಿಧನಂ ಸ್ಲನವೋತಗಮತ್‌ 11೨೨1 
ವಧ ಇ ಬಿ 4 ಗಾ 


(ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣರು 
ಕೊಡುವ ಕಾರಣಗಳು ಎರಡು. ಮೊದಲನೆಯದು : ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಎರಡನೆಯದು : ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ. ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹೊಣೆಯು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಇದ್ದಿತು-ಎಂಬುದು ಅವರ ವಾದ. 


ಏ.೧೧ ಇಾರ್ಮಾಕ್ಮಾ ಸಾಲ 9 ರೂ NS ಹಾದಿ ಗ್ರ ಲಿ ಾ್ನಾ ನಿ ಡಿ 
ಸತ್‌, | 


ಮಾ ಸಾಸಾಾಘಿಸಷ್ರಾಸಾಷ್ಯಾ 


ಹೊಂದಿದನು? 
ಯುದನಃ ಸರ್ವರಾಜಾನಸ್ತೇಜಸ್ತಿಗೃಮುಪಾಸತೇ 


ಗ್‌ 
ಸಿನ್ನುರಾಜಂ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಸ ವೋ ಮಧ್ಯೇ ಕಥಂ ಹತಃ || ೨೩|| 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ 


ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ “ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ದರು. (ಬಹಳ ರೊಚಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) ಆ ಮಹಾ 


ಗನ ನ್‌್‌ ಕರ್‌ ಕಾ ರ್ಸ್‌ ha ಸರ್‌ ಇರ್‌ 


ರಥರೆಲ್ಲರೂ ಅಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ ಎತೆಯಿಂದ "ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 


ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನು ಹೇಗೆ ಹತನಾದನು? 5 
ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಸೈಂಧವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ನನ್ನಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದನು. 
೦ದವನು ಅರ್ಜುನನ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಕಣೆಯನು ಪಡೆಯದೇ ಇರಲಾಗಿ ನನ 


ಸಿ೦ಿಬಿಬಮಿ ಅ Were ಓ Cod NS ಟು) Ne a ಬಟ್‌ ಅತ್ತ ರಖಿಯ್ಲು ಈ ed ಲ ಚ 


ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಗೂ ಸಹ ನಾನು "ಯಾವ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. 
(ಆಶ್ರಿತನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವಾಗ ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇವು? ಈಗ ನಾವು ಅರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ದನನ್ನೂ, ಶಿಖಂಡೀಸಹಿತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ನಾನು ವಧೆಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 


ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲ ನಾನು ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೋ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ( ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
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೧ ಆ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿದರೂ ಇವರನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಾಗ 
ಉಳಿದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಹುದೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುವ? ಒಂದು ವೇಳ 
ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಾದರೆ ಕೃಪನನ್ನೇ ನಾವು ದುರ್ಧರ್ಷನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೋಗಿ ಸಿಂಧುರಾಜನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗದೇ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಬಲ ಮತ್ತು 


ಕುರುನಂದನ! ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಾಗಿದ್ದ ಭೀಷ್ಠಮ ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದ ದುಃಶಾಸನನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಈ ವಸುಂಧರೆಯು ಸಿಗಲಾರದೆಂದು ಆಗಲೇ 
ನಾನು ಚಿಂತಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡವ- ಸ್ಫಂಜಯರ 
00 A ಛಿ. ಜಾಕಾಯಿ ಇಲ್ಲಲ... ಎಪಿ ಅ ಳೆ ON A EN 
೬. NE ov {1 VC) KANG ಓಲ ಆಲಿ WNW US MAND 


ಲಿ ಅ ಲ kf 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ! ಈ ಯುದದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಲ್ಲದೇ ನಾನು ತೊಟ್ಟಿರುವ 
ಈ ಕವಚವನು ಬಿಚುವುದಿಲ. ನೀನು ನನ ಮಗನಾದ ಅಶತಾಮನ ಬಲಿಗೆ 
KS ದ ಕ್ರ ಬೊ ತ ಓಗಿ ಆಗಲ್‌ hh] ಗವ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಇಷ” ಜ್ರ್‌್‌್‌ ಕಗದ್‌ ಈ 
ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನಿ ಹೀಗಿ ಕೀಳಬೇಕು : 
ನ ಸೋಮಕಾಃ ಪ್ರಮೋಕ್ರವ್ಕಾ ಜೀವಿತಂ ಪರಿರಕ್ಷತಾ 12.211 
"ಜೀವವನ್ನು ರಕಿಸಿಕೊಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ಸೋಮಕರನು ವಧಿಸದೇ 
ಲ್ನ ೦), ಲ) | 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಕೂಡದು. 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೧ 3163 
adn OE ARKO ವಂ ಕಾಣಯ್ಯ ಕಾಕಾ ಸಿಕ | 
ಆಳ ಅಶ್ಟ್ಚ್ಮ ಊರಲಲ SHWಲ್ಲ ವ ಅಲ್ಲಂ ಯ WT MG | 
ಆನೃಶಂಸ್ಥೇ ದಮೇ ಸತ್ಯೇ ಚಾರ್ಜವೇ ಚ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ lls. 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಅನುಶಾಸಿತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ಇ ಕಾಸಾ ವ ಮ್ನ ಲ್ನ ನ್ನು ನ ಸಾಕಾ ಲ ಇ ಇಲಿ ಇ POD ್ಥ4)00್ಧು ಕಾಸೆ ಇಒ ಕಾಫಿ ನ ದಡಿ ಐಸಾ) 


LAA ಮಾ ಲ್ಲ ಯಟಿಯಲಲಿ ನಬ. WAN NY YY, ್ಯೀಳಲ್ಟು 
ಯಜುತ್ವ-ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ನಿರವಾಗಿರಲಿ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಕುಶಲೋ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವಹ್ಮಪೀಡಯನ್‌ 


Wd C ೯ಪ್ರುಧೂನಿ ಕಾಯಾ ೪೦ BANS CCT ಶ್ಚೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೀಡಿಸಬಾರದು. ಪುನಃ-ಪುನಃ ಧರ್ಮಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಚಕ್ಷ್ಸುರ್ಮನೋಭಾ 


ಈಗಲೇ 'ಮಹಾಯುದ್ಧಕ್ಕಾ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ 


PLAN RN ದು 


ಶಿಲಬುರುಲುದಾಬರಿ ಐಮ್ಮು ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಲಿಸು. ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ 
ಕುರು-ಸ್ಫಂಜಯರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು ರೆ.” 

ಖಯಾರಾಜ' ದ್ರೋಣರು ಮಿರ್ಯೂೇ(ಭಿನಿಯೂಡಿಣ ೯1 ಹೇಳ 
ಸೂರ್ಯನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ-ಕ್ಚತ್ರಿಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾ (ನಾಶಗೊಳಿಸುತಾ ) ಪಾಂಡವ-ಸ್ಫಂಜಯರ ಬಳಿಗೆ 


೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


3164 ಮಹಾಭಾರತ 
೧ ೨ನೆಯ ಅದಾಯ ATTN FEE EATEN ANT ಸಿ 
ಉಟ ಆುಲ್ಯಲಖ ONAN NSN NNN NAY 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಯುದ್ಧದ ಪುನರಾರಂಭ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ ದುರ್ಯೋೇ 


ದನರಾ ಕಾಂತ ಇಲ್ಲಿ ದಾ “ದ್ದ ಣ್‌ ವಾಗಿ ಜಾಜ್‌ ಇಂದ್‌ ANAS 
ಗ ಕೌಲ್‌ UU ಓಟು ಗ್ಗೆ ಗ್‌ ಲಿಲ್ಲ ಉಲಿ ಟ್ಟುಳಲ! he © Cd ಧ್ರಿ/ "A hd Nw CUA ಟ್‌ ಲ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದೇ ವೇಳಗೆ ತನ್ನ ಸಮೀಪ 
ದಲಿಯೇ : ಕಂ ು ಈ 

ಕಳ್‌ 


ಸ ಟ್ಟ J 


ತ ಎಂ 8 ತೆ 
ಡೆ ಕ ಣ್‌ ತ (1? 3 
\ x T ನ | ಗ್‌ A KY 
3 4 ಶ್‌ ೭ ) 
LN ಆ ಸಾ ರ್‌ ಹ e! ಕ I 
ಕ ಸ x pd Wun J fy Cer F 

ಕ MK 
[| 


“I [| 


ನ್‌ 


TO ' “oN. 
(ie ಮಾವ 
Fe ka py ನ ಕ್‌ 
ಚಾ ಟ್‌ ಶ್‌ ನ KR ಕ ತ 
AN ಹ 4a 
\ ; Re ಔ ¥ by ತಾ 
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ತ್ರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದಾಗ ಸೈಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ 
ಯೋಧಮುಖ್ಯರು ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಸ್ಥಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿ 


CH 
el 
ತ್ರೈ 
el + 
y- 


೪ 2 





ನೋಡು, ಕರ್ಣ! ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯೂಹ 
ಗೌಣಲಗೆ ಹೋಪಿ ಉಂ4A ವಂ PARNER A EASTER 
ಗತ್‌ ಹ್‌ ಹ hha ನು ದುತನ್‌ ನ್‌್‌ ಗ್‌ ತ ಜ್‌ ಹ we | | ತು 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದಿದರೆ ಪಾಂಡವನು ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
OREN ಕಾಹ್ಮಾಧಾಾಲ ಕಾಜಾರಾ ಇ ರ ತಾಳ್‌ 
GAA dN AS ಗಿಲಿ dU ಓಟ ಪ/ ಉ/ ಆ 
"ಹಿ ನಂ ದ್‌ 


ದಯಿತಃ ಫಾಲುನೋ ನಿತ್ತಮಾಚಾರ್ಯಸ್ಮ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತತೋತಸ್ಕ ದತ್ತವಾನ್ನಾರಮಯುದ್ದೇನೈವ ಶತ್ರುಹನ್‌ lac ll 
ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದ್ರೋಣರು ತಡೆಯದೇ ಇರಲು 

ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ. ಮಹಾತರಾದ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಪ್ರಿಯ 


ನಾದವನು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ವ್ಯೂಹದ ದ್ದಾರವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಟ್ಟರು. | 


ಅಭಯಂ ಸಿನುರಾಜಾಯ ದತಾ ದೆ 
é 


ಸಿನ್ನುರಾಜಾಯ sl 
ಶ. ನಿರ್ಗುಣತಾಂ ಮಯಿ 1೧೧! 


ಪ್ರಾದಾತ್ಸಿರೀಟನೇ ದ್ಹಾರಂ ಪಶ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉನ ದ ರಾಕಾ ದ್ಯಾ ಇರು ಕ್ಕು ಕಾಫಿ ಕಾ ಗಿಗಾ? ಹಾಲ ಹಾಲಲ್ಲ 1 
Maen IAA UY MSN CU ಲೆಟ್‌ ಮೀ Gad CAN ಗ್‌ ಬೈ | k/CTY ಸಕ್‌ 
ನಡೆದುಕೊಂಡುದುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡು. ಕರ್ಣ! ಒಂದು ವೇಳೆ ದ್ರೋಣ 
ರೇನಾದರೂ ಜಯದ್ರಥನ ಆಶಯದಂತೆ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಜೆಯನಿತಿದರ ಈ ಜನಕಯವಾದರೂ ಆಗುತಿರಲಿಲ್ಲ 
೧೧7 — | ಎ ಲ 
ಜಯದ್ರಥನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ 
ಲ್ಲಿ ಫೌ ಧಾಳಿ ನ ೧೨ ಮಿ ಹಾಸ ನ್ನ ಬಾವು ನ ಬಾ ಜಾನ ಬಾನು ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ಜಾವ ನಾನು ದೋಣರಿಂದ PER 
AN dO ೨ ಟಟ ಹಹಹ NO OCA) AON CSS had Ne Cd NAN CAS 


ಹೋಗಿ ಅಸುನೀಗಿದರು.” 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಡ. ತಮಗೆ ಬಲವಿರು 


ENN ನ್‌ ಕ್‌ ೯ NE ಕಾ ಗಳಿ ಗಣೀಬಿಸಿ ಲ್ನ 
ಕಿ ೨ hdd ಗ ತಮ್ಮ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲ್ಲ heed © ತ ವೆ ಓಲ ಓಟ್‌ 
ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯುದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಶೇ ತವಾಹನನು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯರ ದೋಷ ಸವು ಕಿಂಚಿನಾತವೂ ಇರ ುವದಿ ದಿಲ. 

ಆಬ್‌ ತ್‌ ಆದ್ರ ಆತ್‌ ಮೊ 


ಕೃತೀ ದಕ್ಲೋ ಯುವಾ ಶೂರಃ ಕೃತಾಸ್ತ್ರೋ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ | 


ಅವಾಸ ಕಾಸ್ಟ ರಥಂ ವಾನರಲಕ್ಷಣಮ್‌ 1೧೭1! 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ಗೃಶಿಂ ತಾಶ್ವಮಭೇದಕವಚಾವೃತಃ 

ಸ ರಾಮ ಉಮ್ಮ ಸಾಲೆ ನ ಘಾಘ ಹಾಳ ಬ ಛಗ್ಪಾಶ್ಮಾ ನನ್ನಿ ಲನ ನಸ (ಸಾ ಕಾಸ್ಟ ಖಾ ಸಸ್ಯ ಕಕ್ಷ nell 
Wc WOW ಉಟ“ ಆಸು ಧನುರಾದಾಯ ಎವೀಯೇ ನಿಂನ್‌ IK oll 


ಪ್ರವರ್ಷನ್ನಿಶಿತಾನ್ನಾಣಾನ್ನಾಹುದ್ರವಿಣದರ್ಪಿತಃ | 
ಯದರ್ಜುನೋತಭ್ಯಯಾದ್ರೋಣಮುಪಪನ್ನಂ ಹಿ ತಸ್ಕ ತತ್‌ ॥೧೯॥ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನು ; ಇನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೯ 
el 
ಸ 
| 
ತ 
ಲ 


ಬಿ $5 ಶೆ ಜ್ರ 
ANN ಧಾಾರಾಾಗಾಳ ೫ ಳಿ 7ನ ಗೌ) ನಲಿ EY Pe Te ಭಿನ್ನಾ ನ 
ಆಖ ಆಕ್ರವಲ(ು ಆಲು ಲ್ಲ ರುಾಅಲ್ಲೀು AND NN 
ಧರಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನೇ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ ನಿಯಂತೃವಾಗಿದನು 
| ವ ದಿ _ ಮ್‌ SD SN PN 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋದ 


ಹಾದ 
ಹಾಬಿ ಲಿಲಿ ಛಾ ನಾಲ ಲಿಲಿ ೧ ಹಾ ಜಾರ) ವಿನ್‌ ರ್‌ 
೧೨ ಆ (Ad ಅವನಿಗಿರುವ hed KAA KG ಧೂ) ಲಲ್ರಬರಲ್ದಿ Uw ಣವಾಗಿಯೇ “ಇಟು 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಆಚಾರ್ಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ : 
ಅವರು ವೃದ್ಧರು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥರು. ಬಾಣಗಳ 
ಆದಾನ- ಪ್ರಹಾರಗಳಿಗೆ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಬಾಹುಗಳ ವ್ಯಾಯಾಮ 
(ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಆಡಿಸುವುದು), ಚೇಷ್ಟೆ (ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು 
ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳದು ಬಿಡುವುದು) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚನು ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋದನೆಂಬ ಈ ಒಂದು 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪರಂ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಚ ತ್ಹಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಹತ್ವಾಸ್ಮಾಕಂ ಪೌರುಷಂ ವೈ ದೈವಂ ಪಶ್ಚಾತರೋತಿ ನಃ | 


ಸತತಂ ಚೇಷ್ಟಮಾನಾನಾಂ ನಿಕೃತ್ಕಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ 1೨೫1! 
ಗ ( 
A ೦ 
GUSTS DT 


೨ 
CS 


ಹಾಲ ಕಃ ಗ ಬಾ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಇದಿ ಲಯ ರಸ ಘಾ ಇ ರಾಲಿ ಏಡಿ) ಇರಾ ಜೃ ಹಾಸಲು ಇದಗ ಟಂ ಕ್‌ 
NA (SW ಮಿಮೀ“ ಜಃ ANS OVUY WAN IT AYU ANH 


ವಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕಪಟಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ-ಪರಾಕ್ರಮ 


ದಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ಇನ್ನಿ 1 ಲರ) ಫಾಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ರ್‌ ನಿನನ ನಿಗಿ 
wd Ad Cd aN ಅಲ) hd Ad NA Ned hd 


ಕೃತಂ ಕೃತಂ ಹಿ ತತ್ಕರ್ಮ ದೈವೇನ ವಿನಿಪಾತ್ಸತೇ ॥೨೬॥ 
ಭಿ ಲಲ್ನು ಜರ್‌ ಲನ ಲ ಗ್ಯ ಲತಾರ ಸಾಲು ಭಾಲಿ RN ಸದ್‌ ಗಿ 
be Suda MANUS SNOW eee ಮೀ ಆಲ ಬೆಲ್ಲಿ AMT UNH 

ಹೋದರೂ ಅವನು ಮಾಡುವ ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ ದೈವವು 


ಮನುಷ್ಯನು ಸದಾ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿ, ಕಾರ್ಯದ ಫಲವು ಸಿದ್ದಿಸು 
ವುದೇ, ಇಲ್ಲವೇ- -ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಮಾತ್ರ 
ದೈವಾಧೀನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಿಕೃತ್ಕಾ ವಸೆತಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ವಿಷಯೋಗೈಶ್ಚ ಭಾರತ | 


ದಗ್ದಾ ಜತುಗೃಹೇ ಚಾಪಿ ದ್ಯೂತೇನ ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ ॥|೨೮॥ 

ರಾಜನೀತಿಂ ವೃಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪಹಿತಾಶ್ನೆ ವ ಕಾನನಮ್‌ | 

ಯತ್ನೇನ ಚ ಕೃತಂ ತತದೆ ವೇನ “ ಎನಿಪಾತಿತಮ್‌ ೨1 
ನಾವು ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಹಲವು ಬಾರಿ ವಂಚಿಸಿ 

ದೆವು. ವಿಷವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆವು. ಅರಗಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 

ಸುಟ್ಟುಹಾಕಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆವು. ಕಪಟದ್ಯೂತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದೂ ಆಯಿತು. ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಅರಣ ಕೂ, ಕಳುಹಿಸಿದೆವ. ನಾವ ಹಪಯತಪೂಾರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ ಆ 


ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್ಷ ಬ್‌ ಕ್‌ ಭೆಟಿ. ಓಕ್‌ ಬ್ರ ಲು ಸ್‌ ಟ್‌ 8 a ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ದೈವವು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾ ಣಾ ನಾಲಾ ನಾನೂ ಜಾನಿ Nd eg | 
ಕಹ ಟ್ಟ ಹಳ್ಲಿಲಿ ಲಲ್ಲಿ ದೃವಂ ಕೃತ್ವಾ Wer Tew ॥ 
ಯತತಸ್ತವ ತೇಷಾಂ ಚ ದೈವಂ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯಾಸ್ಕ lls. oll 


ಆದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹತಾಶನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೃವವನ್ನೇ 
ನಿರರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ದಾರಿಯಿಂದಲೂ ದೈವವು ಹೋಗುವುದು. ಇಬ್ಬರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೂ ದೈವದ 
ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ದೈವವು ನಿನಗೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡಬಹುದು. 


ನ ತೇಷಾಂ ಮತಿಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಸುಕೃತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಯಿಮ್ಬುತಿ೦ ತವ ವಾ ವೀರ ದ್ಯಾ ese ಕುರೊದ್ಬಿರ IA Ol 


ಪಾಂಡವರು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಸುಕೃತವು 
ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಹೀನತೆಯಿಂದ ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕತವೂ ಸಹ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪಾಂಡವರಿಗೇ ದೈವವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಲೆ ವಿ 
ಬಿ.ವಿ ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಅ ಜಾಧಿ ಬಾವ ದ್ರಿ ಗಾ ಚರ ಲಾ ರಾ ಜ್ನ ದ್ರಿ Ula all 
eS OC Sud ಆ WTI NGC "ತಳ ಕಲಾ ್‌್‌ ॥॥8೦ಓ ಎ88 


ಮನುಷ್ಯನ ಸುಕೃತಕ್ಕಾಗಲೀ-ದುಷ್ಕತಕ್ಕಾಗಲೀ ದೈವವೊಂದೇ 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿರುತದೆ. ಸುಕೃತ- -ದುಷ್ಕತಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಸಹ ಅದೇ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ದೈವವು ಎಡೆಬಿಡದೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


PD ಸ್ಹ» ಹಹಹ ವಾಸ ಕ್‌ ವಿ NS ES 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ದೈವವು ಉಬ್ಬಲರಬ೦ಬಿಲೇ ಇರುತದೆ. 


ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕೌಹಿಣೀಸೆನವಿದಿತು. 
ಗ್‌ Ch ಲ ರಿ ಡ್ರಾ 


ಏಳು ಅಕ್‌ೌಶಿಣೀಸೆನವಿದಿತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ನ A AEF ೧ ಊದಗ 


ಏಳು ಅಕ್ಷೌಹಿಣೇಸನೃವಿದಿತು. ನಿ: ಯೋದರೂ ಅವರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವಿಷಮಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

1 

ಗ 

ಗಿಂ of 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋದಧನರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನಿಕರ ಚಲನ-ವಲನಗಳು 
ಕಂಡುಬಂದುವು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆ 
ಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ರಥ-ಗಜಗಳ ಸಮಿಶ್ರ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಯಾವಾಗ ಮುಗಿಯಿತು? 


ಮಾ ನ ನ ಡಾಲಿ eV ಲಾ ಖಾ ನ ಲ ಗಿ ಹಂಗಿಲ್ಲ ಕಾದಿ ಗಿನಿ ಲಿಂ ಡ 
ಆಅ SS ಬ್ಲ ಲರ ಲ ಅಹಿ ಅಹಿ AAI 17011 | ಓರ್ಟಲ | dA : 


ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪುನಃ ಬಂದರೆ?-ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು 


ವಾರಂಬವಾಯಿತೇ ೧ನ ದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ೧ . ದಿ೫೧ನೆಯ ಅದಾ ಯದ 
ಲ್‌ 


ದು ಸರಾ ಇರ್ತಾ ಗದ ಕದುದ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಲ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ರ ಕ್ರಾ ಸಾರ್‌ ಹ್‌ NNN NNN ಸ್‌ ಸ್ವ ಕ್‌ ಇಪ್‌*ಇಪ್‌ ಫ್‌ ಸಾರಾ ಅದಿ ಸಾಸ್‌ ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ 


೪೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು 'ರಾತ್ರಾವಪಿ ಚ ಯೋತ್ಸವ್ರೇ ಸಂರಬ್ಬಾಃ 


ಎಸ ಂಜಯಾಳಿ-"ಕುದರಾದ ಕುರು-ಸಂಜಯರು APA ಇ 
ರಟ ಆಲ ho © ಆ) Wawa Qe No ಬ್ರ ಯದು Ned © ಓಲ, No Ne Nod UY 


ತ್ರಿ 


ಗ್‌ 


ಮು 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದು 
ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಹದಿನಾಲನಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ೫೧ನೆಯ ಅಧಾ ವ್ಯಯದಿಂರ 


ಸಿಗದ ತ್‌್‌ ಸಿ ಪದ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ಪತ್‌ ed ಅನ್‌ ದನ್ನ ರ್ಕ 8 ಟ್‌ 


೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯದವರೆಗೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣ ಇದಲ್ಲ 
ಬಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟ್‌ ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೭೯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ೨೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೭೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗಿರುವ 
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A Wad ಲಿಲಾ ಸರ ಾನಲಿಸ ಲಸ ಲ್ಸ mn © ಓನಿ ತ್ಯಾ Cee od ಅಭಾ ಫೌ ಫಾಲಿ ಎ ಲ್ಲ 
ಹಾಗ Nd de AM | ೬. WY We AN Pad ಜ್‌ WM ಆಗು ಹಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಾಧಾಯಾಃ ಶತಂ ಪ್ರೋಕಂ ತಥಾಧ್ಯಾಯಾಶ್ಮ 
೨ “ “ಬಿ ಶಿ ಚ 
ಸಹತಿಃ-ಎಂದರೆ ೧೭೦ ಯಗಳು ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು 
ಆ ೦ sd NS ಗಟ್‌ I 1 ಆ) "ಆಗ್ರ ಕತ ಈ ಗಟ್‌ 
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ಕಂಡುಬರ ವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲ] ವ ಶಿಬಿ, ಭಗೀರಥ ಮುಂತಾದವರ ಕಥೆಗಳು 
ಪುರಾಣಾಂತರಗಳಲಿರುವ ಅವರ ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಬಿನವಾಗಿದೆ. 
ಲ್‌ಿ ಕ ಗ 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಸಂಶಪಕ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಬಹುಪ್ರಕಾರಾ ದೃಶನೇ 
ಸರ್ವ ಏವಾಘಶಂಸಿನಃ | ಅಪಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವೇದ್ರಾಜ್ಯಃ ಸ ಸಾಮಾತ್ಕಸ್ಕ ಗುರೋ 
ರ್ಮಮ ॥೬॥ ಅಮಂಗಳದ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ನನ್ನ ಗುರು 


ತ 
ವಾದ ರಾಜನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ?- ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು “ರಾಜನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೋ ಅನಿಷ್ಟವು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ೫೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
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EK ಕೃಶ) 
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3172 ಮಹಾಭಾರತ 
BE CR EEE ಮಾಮ OAT RRR ಮೋಲಿಲ ವ) 
bed ಬಲಲ ಬು ಲಲ್ಟ್ರ ಅಟ್ಟು Nv WUY ೧011 ONT 
“ಯುಯುತ್ಸುವು ಹೇಳಿದುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನಾ ಷ್ಟ ಘನ್ನ ಹಾ ಸ್ಮ ಇ ಹಾಹಾ ನ್ನ ಬಾವು, ನಾ ನಾ ನಾ ನ ಸಾಲಿ ನಿ ಸ ಹಾಸಾಲ್ಟ ನ್ನು ಚಾಳ್ಗಷ್ಳು ರಾವಣ PND 
ರ ರ ಬೂ) ರು ಲ್‌ WOW ಮಲ್ಲರ “ಇಲ್ಲಿ ಆ) 
ತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೬೪) ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ?-ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸ 
ತಾನೆ. ೫೯ ರಿಂದ ೬೫ರ ವರೆಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಗ್‌ 


ಎನೆ. ರಿಂದ ನ ನ 7 | 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಬರೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 


೦೦೦೨ ರರನನಿಗೆ ಲ್ಪ ನಿವ್ಸ್‌ ಹೋಲಿ, 
Nee to ಭ್ರ 


ಓ Cul ॥ ಇ ೦ಂಲಲಟಂಖ್ರ WN 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಮಾತು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏಕೆ ಕೇಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಈ ಹಿಂದೆ ಅಪ 
ಶಕುನವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಈ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಶಿಬಿರಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಾಗಲೂ "ಅಭಿ 
ಮನ್ಮುವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಾಗತಿಸಲು ನನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. "ಇಂದೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? (೧೬) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರೆಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯುಯುತ್ಸುವು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದನ್ನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 


ಹುಟುತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೂ 
ಪೂರ್ವಾಪರಸಮನ್ಹಯವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ೫೯ ರಿಂದ ೬೪ರ ವರೆಗಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬರೂ ಕಥಯ ಜುಸಂಗತಣರೂವಣಾುಗಿ ಯಾವ ಕುಂದೂ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ 


೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲರುವ ಅರ್ಜುನನ ಪತಿಜಾ 


ಸ್‌, 
ಸಾ ಕಾ ಸಾ ನಾ ನ ಗಾಥಾ ಲಿ ಷಾ ಸನಾ ಕಾ ನಾ ಜಾ ಲಾ ಮಾ ಸನ್ಮಾ A ೦.೨೦%ಸ ಕಾಳಿ 
ಉಿಯಿಖಿಲಯಯಖಿೆಲಿರಿಕರಿಖಲಿಲಿಸಿ MAM UYU ಟಂ ಆಲ ಟಟ IAM ಉಲ ಲಿ. 


ಧರ್ಮರಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವುವು-ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸು 


ತ್ರದ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 


ಈ ಕ್‌ 
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NA 66 ಇಳಿ ಇ RS RS ES ಧಾ) 11೧ ದಿ|| 6-2 ತಿಜೆಯ ಚಂಗವಾದರೆ 
ಆ ಊಟ * ಸ್ಯ ಲ್ಲ ON ಣ್ಯ lI, ../ ADAMO ೮! 1೮) 


ಪದ್‌ 
ನಗ್ನನಾಗಿ. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗಲಿ' 


ಇ 
ONT ಲಲಿ ಗರಂ ಮಿ ಹ್‌ ಅಸಿ ಶ್‌ ೧ ಇ ಸಲ್ಲ 
we Ne ಸ್‌ ಸ್‌ ke 


Cee ಅಳಯರದುಕೂಳಬೀೀ ಕಃ Hw ಆ ಹಲ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ 
ಎ ) ಲ 


೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗ 
ಅಂದು ಆಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಎಂತಹವರಿಗೆ ಸಿಗುವ ಸಿದ್ದಿ ಉಖ೦ಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹರಾದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ 


ನಾವು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕಲ್ಪ 


ಯನ್ತೀಕು ಯೇ ಸದಾ ॥೩೧॥ "ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ.” ಅನವರತವಾಗಿ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸದ್ಧತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಭದ್ರೆಯು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಧ್ಯಾಯದಂತೆಯೇ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಕವನ್ನರಿಯಲು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಸಹ ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಬಹಳ ರಸವತಾದುದು. ಶ್ರೀಕ್ಷಷನಿಗೆ 


ಲ ಲ್ಯ ತ್‌್‌ Weed ಕೀ 


ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಿರುವ. ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಸರು ಸಾರವತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಾರೆ. "ಅರ್ಜುನನಿಲದ ಈ ಲೋಕವನಮು 


ಲ್ಯ Ma) | ನ ನಳ ಹ್ಹೆ ಗಳು 


ನಾನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರವೂ ನೋಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಗುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. (೨೭) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಅವನೇ ನಾನು. ನಾನೇ ಅವನು - 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಮಮಾರ್ಜುನಃ - ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಅರ್ಧಶರೀರ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (೩೩). ೮೦ನೆಯದು ಅರ್ಜುನನ ಸ್ಪಪ್ನಾಧ್ಯಾಯ. 


[2001-17 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಲಿ 
(I 
23 ತೌ 
9 
೪೦ 

[ 


ಅವನ ಕನಸಿನ ಪ್ರಕರ 
ಜಾ ಗಾಲೆ ಷ್ಟ. ಸಾಲ್ಸಾ ಲ್ನ ಯಲ ನಿಸ ಸಸ ನ್ನು 
CAS AIT AAS CH Rad NN ND ANAS heed 


ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಆ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕನಸಿ 


ಮಿ ಲು ಷಾ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತದೆ 
೧ ವಿ ಇ ಕ್ಕಿ) ನ್‌ ಎಂ 
ಆದರೆ. ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಪಾಶುಪತಾಸವನ್ನು 
hd h Qe &) (್‌ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಪರ್ವವು ೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಆ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಹನನ್ನು 


ಸತ್‌, ಸ್‌ು | 
Av ಕು ಎ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡುವುದು ; ಅರ್ಜುನನ ಕನಸು ; ಪಾಶುಪತಾ 
ಸ್ವದ ಪುನಃಪ್ರಾಪ್ತಿಇಇತ್ಕಾದಿ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಉನಕ್ತವಾಗಿವ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೨ 3175 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನಾಗಲೀ-ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಕೌರವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವ್ಯವಸ್ಥ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳೊಂದೂ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ 


ಶ್ಲೋಭೂತೇ ಕಿಮಕಾರ್ಷುಸ್ತೇ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಾಃ | 


ದ 4 
ಅಭಿಮನ್ಲೌ ಹತೇ ತತ್ರ ಕೇ ವಾ ಯುಧ್ಯನ ಮಾಮಕಾಃ lal 
ಜಾನನಸಸ್ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರವಃ ಸವಸಾಚಿನಃ | 
ಎಂಪಿ ಬ 
ಕಥಂ ತತ್ಮಿಲ್ಲಿಷಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ಭಯಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮಾಮಕಾಃ lll 


“ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತನಾದನಂತರ ದುಃಖದಿಂದಲೂ-ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಬಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಏನು ಮಾಡಿದರು? ಸವ್ಯಸಾಚಿ 


ಮಿಷಯವಾ ೧0 ಹಲಗ NTA EE ae TRAN ೦ ರಾಗು 
UWS ISN — SPU AW ಆಟ ್ರಕಾಣಿ ಆರಗ ~ ಸಿ Ne 
ವ್ಯವಸ್ನೆಯಾಗಲೀ ಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಹಾಹಾ) ಹಾಸ್ತಾ ಬ್ಯಾ ಶಾಲೆ ಹಾ ವ ಕ್ಸ್‌ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವವೇ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತವಂದು ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು 
ಹಾ ~~) = 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ೨ ಹಲವು ಬಾರಿ ಅನೇಕರು ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ 
೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ 
೧೯. ಇಫ್ಣ್ಟೊಲ ಷ್ಣ 0೦ ರ್‌ ಇ ಹಾಲ ಹ ಕ್ಮ ಲೌ ಕ ಕಾಲ ಬಾವಾ ಬು ರ್ನ ಕಾಲ ಗ್ರೆ ಗೋ ಇಟ ಇದ 
Ned fem CY we Uy) NAW ಯನೊಬ್ಬನ ಆಲೂ ಛಿ (ಎಲ Na ಛೆ 


ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ಊಹೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ 
7) ಕಿ 

ಅಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

SD PS  ್‌ ್‌ ನಾಯಿ ಮ ಲ ಬೋ RD ದತರಾಷನು Dec ಶಾ ಹ್ಮಾಧಿ 

WT of SA ಉಖನಾಯಿತು'?' ಬಂದು ಟ್ಬು೨ಅಲ ಯ್ರು ರ್ಗ WಲಿೇIY ಟಲವ್ರ 

ನಡೆದುದೆಲವನೂ ಸಂಜಯನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಾಗುವುದಿ 


ದ 


ಲ. 
೭ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಾನುಸಾರ ದೃತರಾ ಪ್ರಮು 
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ಮೆ ೧೧೦ ಲ ಡಿ. ಕ ಗೀಕಗಳೇನೆ ನಾಗಿ ಕಾ ಕಾ ಏ.೦ ಕ್‌ ನಿಲ್‌ ಹಾ) ಇ, ಸಾಲಿ ಹಾ ಹಾಲಿ ಇಲ್ಲ್‌ ಬಾವ ಇ, 
೦೨೬೭1೫0 ಆ)೪ OJ ಹಲ್ಲು ಭೆ! hSDN ಇಲ) 2 ೬) ಹಲ್ಲು ಎ ಬರ್ನ್‌ “MDS WOH 
(ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶಾಂತನಾದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರೆಂದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ... ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕಹಾ ದ ಹಾಗಿ ವಾ ದೌ ೧ ಲಔ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ದ್ರೋಣರು ಚಕ್ರಶಟಕವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ಮಹಾವ್ಯೂಹ. ಇದರ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
“ಮೋರಿ 7 ಮಂ = ಇನಿ ಲವ್ಸ್‌ ಜಾ ರಾಳ ಣು ಅ ಇಳಿ ೨7 ಗೆ ಉಲನ್‌ 
ಕ ಕು + A ಉ್ರ್ಯಿ ಲ ಕ ( 1 ಕ್ಯ Ud Nee hd Nd EU Ol 
ಸೂಚೀವ್ಯೂಹವಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನ, ಭೀಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯೂತ್ರಮೌಜಸರು-ಈ ಐದು ಮಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 


( 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದರೆ ವ್ಯೂಹದ ಭದ್ರತೆಯು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

೮೮, ೮೯, ೯೦, ೯೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ-ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ಅದ್ಭುತವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣ 
ರೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. "ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು' (೫) ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವು 
ದಾಗಲೀ- 'ವರ್ತಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ "ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಶ್ರುತಾಯುಧನೆಂಬುವನು ತನ್ನ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ತಾನೇ ಹತನಾಗುವ ಬಹಳ ಸ್ನಾರಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತದೆ. 
೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ- ಶ್ರುತಾಯು ಮತ್ತು ಅಚ್ಕುತಾಯುಗಳು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪನಃ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡ ನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಅವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಾನೆ. 
ದ್ರೋಣರು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
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ವಾ ಸಾ ತಾನೆ ಗ್ರಾ ನ ಗ್‌ ಲಲ್‌ ಲ್ಲಿ ರಾ ವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾಲ ಮಾನೆ ಭಾವಾ ಮಾರಾ 
AM YSU HY ಓ Vc Key 1 ಲ ೪೮! ಓಂ 0 ಅಂವ ಅಲಲ್ರಲಆ ಬ್ಲ 
ತೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕವಚದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ-ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರ ಭಯಂಕರ 
ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೯೬-೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

೦ | ನಿ 
ದ್ರೋಣ-ದಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಲಾ ಫೌ ನ ೧ ಮಿ ವ ನ ನ ಎ ಹಾಸ. ON ಸ್ಟ ಪಾಸಾಲ್ಸ ಬಾ ಜಾನ) ಎ, 
ರಲ್ಲಿ ಮ ತ್ಯಜ ಉ್ರಬ್ರ್ಯಶ್ಯಂಲ್ನೂದ್ದು ಉಲ)ಓಿಲಲಯಲ ಬಬ ಯಲು) 
ಮಾಡುತಾನೆ. ೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲಿ-ದೋಣ-ಸಾತ್ಮಕಿಯರ ಯುದದ 

೨೦ “ಠಿ ೧ ೬೨ ಶಿ ಐ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ-ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
LDA EN ವಾ ಶಾ ಎಲ್ಲಿಸುಢಾಳ, = ೯ ಶಾ ಶಂ 07 AAR 
Was ಆ CIC Gd NE hd ICU Codi wd ಈ Ned J AM 
ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಮಿ 


Dd ಕಾ ಸಾಕಾಷ್ಟು ಉದು ಘಾ ತಾಜಾ eee ಸಾಸ ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಕುದುರೆಗಳಿಗಾಗಿ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಆಖ Weck ಅ್ರ.ಶಷ್ಣ್ಯ ಜು) 
ಗಳನ್ನು € ಗುಪಚರಿಸು ತ್ರಿರುವ ಸಮಯದ ಲ್ಲೇ ರ್ನ್ಯುನನು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
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Ned ಗಟ್‌ ಟೆಲ್‌ ಆ ೬. ಓಟ್‌ Ne 


ತೊಡಗಿದುದನು ಕಂಡು ಕೌರವಯೋದರು ಭಯಪಡುತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
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ಕೃತವರ್ಮನಿಗೂ-ಸಾತೃಕಿಗೂ ಭಯಂಕರ 
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ಘಾಲಿ ಕೆಲವು ವ 
೨೧ರ ತಾ 


ಸಹ ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಸರ್ವಲ ಲಕ್ಷಣಸ ಸಂಪನವಾದ 


ಪ 
ಸೈನ್ಯವಿಧರೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಪರಾಜಯಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದತರಾಷನು ವಿಷಾದಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಂಜಯನು 'ಇಷು ಅನಾಹುತಕೂ 

ಓಟ ಆ. Nes ಟ್‌ AN Ne As A Cd Ves’, ಕಚ್‌ CIT As No hd ಛು/ 
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() 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಲ್ಲದೇ 
ಅವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು. ಸಂಹರಿಸಿ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಪುನಃ ಸಜ್ಜಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಕಾಂಬೋಜಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. 
ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗದ 


ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾವು ಯುಯುಧಾನನನ್ನೇ 
ಬೆನಟೆದರೆಂಬ ವಾಕ ವಿದೆ ಅಭ್ಯಧಾವದಣೇ ಯತೋ ಯಾಯುದಾನಂ 


Nd: ತಳ ಹಿ ಬ್ಲ 


ಯುಯುತ್ತಯಾ ॥೬೨॥ ೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ದ್ರೋಣರಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನ-ಶಿಖಂಡಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
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ದಾಲ ಸೇನಾ] ಹಾ) ಸಾಸ ಎ ನ್ನ ನು ಸಾಸ ಸಾಲಿ ಷು. ಭಾಶಾ ಮ್ಮಾ ್ಸ ಧಿ ಧಾರ್‌ ಲ್ಲ 
ಹ್ಹ) ಆಗ ಆಗ. Cd 





೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನಕ್ಕೇ ಮೀಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ-ಕೃತವರ್ಮರ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾವು ಯುದ್ಧರಂಗದ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತವರ್ಮನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 


ವ್ಯೂ ಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದಾನೆ. ದ್ರೋಣರು ನಿಲ್ಯರರಖಿಯ್ಲು ಬನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ 


ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ವಿತಸಿನ್ನನರೇ 

ರಾಜನ್ಲೋಣಃ ಶಸ್ತಭೃತಾಂ ವರಃ |ಅಭಯಾ ಜವನ್ನೆರಶ್ಲೆರ್ಯಯುಧಾನಂ 
ಅ ಆ ಬಿ ಜ ಆ ಮ 

ಮಹಾರಥಮ್‌ 1೧೧೫.೫೯॥ 
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ತಸ ಇಳೆ ATOR ERR ಸ ಮೂಕ ಣ್ಣಕಾ ಎಸಕ A ರಾ 
ಹಿಯ್ಯೂಧಿದಿನವು ಯುದ್ರಥಿನಿನ್ನ್ಲಿ ಇಐದುಟಿಸಿಲು ಹೂೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಪಾಥಿ 
ನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ॥೧೦೩॥... ವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೂ 
ಜಯದ್ರಹನಿರುವೆಡೆಗೂ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಗಾವುದ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ದುರ್ಯೋದನ-ಕತವರ್ಮರು ಸಾತಕಿಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ವಾಹದ 

ಗಿ Cd Nee hd ed ಆಗ ಓಟ್‌ Nf ಬತ್ರಲ ಹಿಟ್‌ wie 


Ad © 
ಶಿ 


ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದರು? ೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ- ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ಶಿ 


ಲ್ಕ ಪಾಲೆ ಸಸಾಧ್ಯ್ಯ ಲಾ) ತ್ಮಾ ಹಾ ಎ ಎ್ಮಾ ಬಾ ಸವಾಲ್‌ ಲೃ ಬಾಾ್ನು ಪಾಲ ನಾನಿ ಲ್ನ ಗಹ ಸಾಬಾ ಬಾವ A 0 ಕಾಸಾ) ಕಾತಾ ಹನ್ನಾ ಬಿಬಿ ಕಾಣಾ ಕಾಸೆ 
ಅಗ MOUS AN ಲ ಲೆ(1 WU Or NWN ಬಲ ಆಟಂ 
ಅನುಜರ ಪಸಾಪ ಬರುವುದಿಲ. ಆ ಸಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಪ್‌ ವ ೧13೫ ತ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕ ದ್ರೋಣರು ಹೋದರಂದು ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
EASON NE oN AL RAT CON AE NONE A 
NA tu Ad Ned ANS hm CHANG ANY UN ST ANS ASS NAN 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು-ದ್ರೋಣರು, ದುರ್ಮರ್ಷಣ, ವಿಕರ್ಣ, ದುರ್ಮುಖ, 
ಹ್ಯಾ em ಕಾಣಾ ಡಿ ಮ) A ಕಾಲಂ ಸಾ ಣಾ ೧೩ ಮನಾ ಈ ೮೪ ಎಾ ಇಂ ಗ | ತಾಲಿ ಸಣ್ಣು 
ದುಃಶಾಸನ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಃಸಹ, ಚಿತ್ರಸೀನ, ೦ಶತಿ, ಸತ್ಯವ್ರತ, 
ವಿಜಯ-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು ಎಂದಿದೆ. 
೧೨ ಎ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಾನೆ. 


ಸುಲ ಶಿ ೦ ಖೈ 

ಹೋಗುತಾನೆ. ಸೆನದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೇಳುತದೆ. ಅದನು ಕೇಳಿದ ಕತ 
| ಮ ಜಿ Kc -೨ | ಇ ಲ 
ವರ್ಮನು ಪುನಃ ಸಾತ್ತಕಿಯನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲು ಬರುತಾನೆ. 


ಎ ಠಿ ಠ್‌ ದ 
ಈ (ಜಾ EN DL ಇದಿ ಧ್ನ ನಾ ಲ್ನ ನ ಷಿ ವಾ ಹಾ ಬಾಲ) ನ್ನು ತಾವ ರಿ ಇ ರಾಳ ಪಾಪೆ 
ಬಳಲು 1 AKU WEI ತಿ, ಲಲ. ಒಕೆ ಲಟಲ(1೪ಗಲಟ ಟು ಪ್‌ 
ಗಿ ಜಿ he ಟ್ಟ ಗತ್‌ ಬ 


ಹಾಕಾ ಶಾಲ ON 00 Qo ಲಿ ಖಾನ ನೌ ಫಾಲಿ ಬಾವ ಕಾರಿ ಗಣೆ ನು ನು ಷ್ಟ ಫಾ ಜಾ ನ್ನ ಹಾಕಾ 
ಸಟ ಜರು hed CASAS Ne ANC OY CNN ಕುಹಕ ಲ್‌ CHO (ಗಟಟ 
ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದನು. ವ್ಯೂಹ 


ದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
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ನಾ ಲ್ನ ಲ್ನ ರಣ ನ್‌ ವಾ OC ಮ್‌ ೧ ಸ್ಕಾ ಸಾಧ ಇ ಸಾಸ ಸಾಸಾಭ ಷ್ಟ RS 
Vf We ಅ (ಎಲ್ಯ ತೀ WA CAA WC ಲ್ಯ ಆಂ WS 

ಕಥೆಯು ಬಹಳ ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಓಡುತ್ತದೆ. ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದ ದ್ರೋಣರಿಗೂ- 

ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳ 


ಐ -ಂ ೬೨ ಮ್‌ 
Am muda nm) a a Om ವ ಬಾ ಲಾ ಬಾವ ಬಾವ ಎ ee) ee ee ಸ್ಲಾಕಾಸಾಲಿ ಎ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಮ್‌ ಕಸಾಲಿ ್ಮಾ 
AMUN ವ್ಯ ಲಿ ಣಯ ್ದ ಉಟಲಖಲಯಮಿ ಅಲ್ಲಂ ಅ 
ಸುದರ್ಶನನು ಕೌರವಪಕ್ಟ್ಸದವನು ಎಂಬ ಉಲೇಖವಿದೆಯೇ ಹೊರತು 


ee AN ಕ್ಲ ಗಿಳೆ ಕಿಸ, ಮ್ಯಗಾ೦ ಳಿ ಗಾರಿ ಜಾಲ ಎ ಲ್ಸ 
Ned Wd ಕ್ಲ eS WU / ANd OU \ ಓಟು ಆಗ್‌ ur ಕೇ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಸಾತೃಕಿಯು 
_)—————— ಹ ಹಾಸೊ  ್‌ ಲಿ ee ್ಸ PRD ES JD ಇ ————— ಚೌಲ ಳ್ಳ ತಾಲೆನ್ನು 
ಖಲ ಬಹಯ WENO ND ಭಟ್ಟ ಯಟಲಿಯಖಿ ಯು 
ಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ-ಸಾತೃಕಿಯು ಪಾಷಾಣ 
ಹಾಸ ದಿ 

ಯೋಧಿಗಳನ್ನೂ-ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ 
fees ರ್ಯ ಇರಲಿ NL ದಧ ಲಷ ನ್‌್‌ ON A ಘಾಲ ಭಾಲಿ A Ser AN 

\ ಇಹ ೩ Shem CHANG NH GAs Ne Cad add eA J 


೧೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಸೋತುಹೋದ ದುಃಶಾಸನನು 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಾನೆ. ದ್ರೋಣರು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ರೋಷಪೂರಿತನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಪುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುತಾನೆ. ದ್ರೋಣರಿಗೂ-ಪಾಂಚಾಲರಿಗೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ೧೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೋದ ದುಃಶಾಸನನು ಪುನಃ ಪರಾಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೧೨೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೃತರಾಷ್ಟನು 


೧. ಐ ಗಾ ದ ND REED “ಪಾ RD ಇಲೆ ED SR A NS RN —— ಹಾ NS SRL 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಬ್ಯರ್ರಖಲರಿಸು ಅಲ್ಪ . ಭಯ ಅತಿ ಅಣ್ಣ ರತು 


ಯೋಧರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ?-ಎಂದವನು ಸಂಶಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಯನು 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಇದ್ದ 
ಕೈದ್ದಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗು 
ತಾನೆ. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನವಿದೆ. ಆಗ ಅವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಭೀಮ 
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A SD DN NEA ಧಾತು ಇ ಧಾಳಧಷ್ಳಿಷು NENA SD ಮೌ 
ಗಣಿ, ಧರ್ಮಿ, ಉರಾಂಬ-ದಬ್ರುಖರರಿ, ಲಿಖಂಲಿ, ದ್ಹಿಜ್ಬಯ್ಯುನ್ದು, ಬಿಜಯ 
ದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಿಸುತಾನೆ. 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ತಾಗ ಮ್ನ ಸಡಗಿಯಾತಾವವ್‌ ವಂ ಮಣೆ ೧ಗಿಗಗು ಮಾವು ೆಗ್ಗ್‌ಗುತೆ ೧ಗಗಿಗಗಾ 
ಜಲು SE * CWO ie nd ಜಲು he’ ॥ [ಹಿಗ್‌ ಹ್‌ Fo ಓಟ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಯ್‌ /ಉಿ ಈ ಭಿ RS ND ವೃ ಸಕ್ಸ ತಾಧಿ 4 ೮ ಹಾಸ © ಇಸ? ಅ ಘಾ ಲಾಲ ಅದಿ ಡೆ ಘಾ ಧಾವಿ 
ಪಾಂಚಾಲರು ಎದುರಿಸುತ್ತಾರಿ. ತಿಷ್ಠ ತಹ್ಮ-ಎಂದು ಹೇಳರೂಂಡು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರು ಎದುರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ES ee Ga a EC EU ಕಾರಿಗಳು ಇಳ UE ee ಸ 
Wh ENC TU hashed dd dhe vd Nes Cd Nes Nf NNO CC \ dC dC td CIE tad Cd No hd 
ವಿಷಯವಿಲ್ಲ. ತಿಷ್ಠ-ತಿಷ್ಠ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಗೇ ಅವನ ವಿಷಯವು ನಿಂತು 
ಹೋಗುತದೆ. ಮುಂದೆ ಪರಸರಯುದದ ವರ್ಣನೆಯು ಬರುತದೆ. ನಮ 
೨೦ ೦೨ ಎ ಂ ಈ 
ಅಬಿಪಾಯದಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕರಣ ಹೆಚುಪಾಠ. ಮೂರು 


ರ ಸ | ನ 
ತ್ಸಾತಕಿರಜ್ಜುನಮ್‌ ॥೨೨॥ “ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


೧೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಸಾತ್ಕಕಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿ ರುವ 
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ಗ ಸಾಲಿ ಕ್‌ ತಾಲಿ ರಾಳಿ 0% ಬ * ಉದ್ದು ಘಾಳಿ ಧಾಳಿ ಕಾ ಜವ ಕಾಲಿ ಇ ಶಾಲೆ ಹಾ ತ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಎ ಇ ಘಾಲಿ ಇದ NS ಪಾಲಿ ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ನ್ನಾ 
ಲಾ ಆಟ ಭ್ರ AION OI 1 KANO ೧೨೦ ಇಟ ಲ ಟಟ ಭ್ರ HU J) 
ರ ಐ ೨ ೧೦ ಬ ಎ ೦ 

ರೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ, ಭೀಮನು ದೃಢಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೃದುಪೂರ್ವಂ ತು ರಾಧೇಯೋ ದೃಢ 


ಗ್ರ | ( — ಯ 
ಇಊಿಳರ್ಬ್ಜ ಕಲ! ಊರ ಓಟ ಎಂುಎಿಲಆಟಮಿು ಪರ ಟುಉಂಟಊ/ ಲ್ಲ! ಅಟ ಪಟು AI ಓಟಿಂಲಟ್ರೂಟು ಛು 
ಎ ಎಂ ಇ ಊ 


೧೩ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ದ್ರೋಣರು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರೂ ಮೂವರು ಮಹಾಯೋಧರೂ ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ 'ಹಾವಳಿಮಾಡುತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೇ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮನೋವೇಗ-ವಾಯುವೇಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದು ಅರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಕ ಕಿ-ಭೀಮಸೇನರು ಜಯದ್ರಥನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳುತಾನೆ. ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿಂದಿನ 
ದುಷ ೈರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಸ್ಫಂಧವನ ರಕ್ಷಣಾಭಾರ ವನ್ನು 


ಲ — ಸಾಧ ೮ NS JS RD 


ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುನನ 
ಲ್ಪ ಕರಾಗಿದ ಯುದಾಮನೂ.ತಮಾಜಸರೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡು 


ಸ ವ್‌) 1 ಗಿದ್ದ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಸಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ Nd ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಉತಮಾ ಜಸನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ತಾನೆ. (೩೫) 
ಷ್ಠ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುದುರೆಗಳು ಓಡಿಹೋದುವೆಂದಾಗಲೀ- 


ಕ್ಮ ಛ್‌ ಹಾರ್‌ ನ್ಮ ಗ್‌ ಫಾ ಬಾವ ಹಾವ ಲಾ ಹಾರ ಇ, ಪಾಸಾಲ ಇ ಕಾಲಿ ಫಾರ (0 ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಜ್ನ CoS ಷ್ಮ ಜಾ ದ್ರಿ ಹಾ್ಮಾಲಷೊ © ಭಾಳ ಇಫ ರ್ಸಾ ಕಾರದ ಅದಿ (00) ತಾಳ ಇ 
ದುಯೋ NVC OO WLI 'ಳಣ್ನು ೧೨೫ ೬ ೨ ಗುಲ ಲಿ Wo WN COX TAA 


ತ್‌, 
ವದಿಲ್ಲ. ಹತಸಾರಥಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉತ್ತಮಾಜಸನ ಕುದುರೆ 
ವಿ 


ಗಳನ್ನೂ-ಪಾರ್ಷಿಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩೬) ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲ ಮಯೊನೇದನನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಯತಿ ಸು ತಿದನೆಂದು 


ರ್‌ ಗು ದ ದ್‌, ವಿ ದಿ ಆತ ಗ ಬದುಕ 
ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯುಧಾಮನ್ನೂತ್ತಮೌಜಸರೂ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 

೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಯುದವು ವರ್ಣಿತ 


ವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಭೀಮನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ದ 
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EK ಕೃಶ) 


3186 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ನ ಜಾಲ ಲ 4) ಇಸ್ಟ ಕಾಲ್ರಿ ಸಕಾ ದಾ ಪ್ಯಾಸಾ ಸಾಜಾ ಸಾಕಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ಸ್ಟ್‌ PN ಇಲಲ್‌ ಲಿ ಬ್ಯಾರಾಲಷ 
MUU DWC ! ಧ್ರ CAA Adhd ಬ್ಬ ಲಲಲ್ಟ್ರುಳ ಖಟ್‌ ಆಂ ಎ. rAd 


ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಕವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭ್ರಾತೃತ್ಸಂ ದರ್ಶಿತಂ ಪೂರ್ವಂ 


ರ್ಮ 

ಸ ಸೂತಜಃ । ಕಥಂ ಭೀಮೇನ ಯುಯುಧೇ ಕುನ್ಹಾ 

ವಾಕಮನುಸ ರನ್‌ !॥೧೦! “ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ಸೂತಪತನಮು ಅರ್ಜುನ 
ದಿ J 


ಐ 
ಓಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ eed Ch ಹಲಿ 


ಎ ಖು ಇ 
mel ಗ ಷ್ಟ ಹಾಡೆ ಜ್ನ ಲಾ ಪಾಸಾಲೆ ಲ್ನ ನಾ ಲಾ ಸಸಾರ ಲೃ. ದ ಪಾಪಾ ಹಾಸಗೆ ಎ a me ಬಾ ಲ್ನ a On =D mC 
AO ಆಲ ಅಪ ಟಾ“ ಇರಲು ಲು) DUN } ರಲು 
ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದಮಾಡಿ ದನು? 

ಇರಿ ಕಾ 
ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಭಿವಚನವಾಗಲೀ-ಕರ್ಣನು ಕು ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲೀ 
AVERSA ಶ್ರೀಠಿಗನ್ನಾಿ0ೂ ಅದರ್ಸ್‌ ಕಡೆಯವರೆಗೂ AVG wa Ta PP Vee ON 
6 ಸ /॥ MY ಜ್‌ ಕ್ಸ Khe ಓಟ Ad Nee Ud ಹ್‌ ॥ ಬ hed TN td EU No wd er hs CUE Ch 


೧೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ- ಕರ್ಣ-ಭೀಮರ ಯುದವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


i 


ರಥಹೀನನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು... ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೌರವರ ಸ್ಯ ನ್ಯವು ಧ್ವಂಸವಾಗುವುದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ೧೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಬೀಮ-ಕರ್ಣರ 
ಯುದ್ದ ಕರ್ಣನ ಸಾರಧಿಸಹಿತವಾದ ರಥವನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ವಿನಾಶ 


ಮಾಡುತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪುನಃ ಅದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
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00 Om ಗಾಲ = ಅದ ಹಾಧ್ಯ ಎ ಬೀಮ ರಾ ಳಿ 4೦೦೧ ಜಾ ATA 
WD UM © ld CUT ಓ/ WN ಖಲ dN ಸ ಇದು ಈ ಹವ J 
ಎರಡು-ಮೂರು ಬಾರಿ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿದನು. ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು? 


ಹ: ; ್ನ 7 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟದಾ ದಾನೆ. ಅಂತಹವನು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ATER ಹ್‌ ? ದೀಮನಿಗೆ ಕರ್ಣನು ಅಗ ಗೃಜನೆಂ॥ y ವಿಷಯವು 


ಖುದ್ದಿಯಂಲಿ೦ಲಿಖಮಿ ೬ ಗತ NA hs I I 


ತಿಳಿಯದು. ಅವನೊಬ್ಬ ಪರಮಶತ್ರುವೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. ಅವನನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಪರಮೋದ್ದೇಶ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖಕರವಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಒದಗುತ್ತವೆ. ಕರ್ಣನು ರಥ-ಸಾರಥಿಗಳಿಂದ ಹೀನನಾಗುತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತಮನಾದ ದುರ್ಜಯನನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಭೀಮನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
೧೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಇಂತಹುದೇ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನು ರಥಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಹಾಯಕ್ಕಂದು ದುರ್ಯೂೋ 
ಧನನು ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೀಮನು ದುರ್ಮುಖನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾನೆ. 
೧೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಭೀಮಸೇನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಖಿನ್ನನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಜಯ-ದುರ್ಮುಖರು 
ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಮರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣ 


) | ( 
ಧಾ ಲ ಮೂ NT ನ ಲೆ ಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ ತಗ ರಾ ಕ್ಲಿ 
UMN NV NNO ಆಟ ~Av To) eH OU ಲಲ (JA ಛಯ. 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ-ಕರ್ಣ -ಭೀಮರ ಯುದ್ಧವ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಣನು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅ ದನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಏಳು ಮಂದಿ ತಮ ೦ದಿರನು ಕಾಗಗಗಿಳ ಷು ಹಾಗಿನ ಹಾರ ಶಹ ತಶಿ 
೬ Nod EN A Cd ಲಾಲಿ ಕಲ್ಯ [| Ww BA 
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ಪಲವಿದೆಂದು ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ ಷ್ಟನಿ ನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ೧೩೮ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸಮನ್ಹಯಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗು 
ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಯೂ ಕರ್ಣ-ಬೀಮರ ಯುದವೇ ಮುಂದು 
ಕ ಲ್‌ಿ i ಎ 

ವರಿಯುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನು ಕೃಣಕಾಲ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ನ್‌ ರಾ ಲಾಲ್‌ ರ್‌ ಸಾಲ ಡಾಲಿ ರ್‌ ಯಿನ್‌ 
WU (೦೨ OCI OC QV KP | ಪ್ರ OCT WNT 
ಸೇನನ ಧನುಸನೂ, ಶಕಾಯುಧವನೂ, ಖಡವನೂ, ಗುರಾಣಿಯನೂ 

i py ಫ್‌ ಬಿ i ಮ್ಮ್‌ ಗಿ ಮ್ಮ್‌ ಪ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೀಮಸೇನನು ನಿರಾಯುಧನಾಗುತಾನೆ. 
ಬೀಮಸೇನ ನು ದೌ ಗಲಿ ನೃಶ್ಟಿಗಿರಿಸ ಗಿ? Jane ವು 
ಹಲ್‌ NA SN he hashed dd ಕ ರುರುದ Wek Lo hed Pe 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
PS ED PS ಎಲ್ಲಿ. ಎನಿಸಿ ಅಳೆ NS ಅಧಾರ ಾ ಗ್ಯ ಭಾಳ ರಳು ಕಾಳಪ್ಪ. ಅಿರಾಜ ND (೧ ೧ ಗ್‌ ಹ 
WN OA NO WANTS ಗುಲ HW ಲಲ್ಲಿ ಆ ಲಲ A) ಅ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೮೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೆ ಅರ್ಥನಯನಮಾಡುವುದು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. “ಭೀಮಸೇನನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು 
ONL ANTES ONO ಮನಾ SOON ಣಾ್ಗ ಶಾಲ ಾನ್ಸ ೨.೧7ರ 
Neha NTN rd ಗ thd Nd Ne © Cd o Ned ಟ್‌ A Ghd ೬ Ned tid 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಆ೨ುಗ್ಸುಂ UO Rd ೧ WN ಭ್‌ ೧೨ ಅಣ ತು WUC 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದಕ್ಷೆ ನಿಲ್ಲುತಾನೆ. ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದನಾಗಿರುವ 
೧ ಊ ಎಕ ೧೨ .ಂ ಎಕ ಉ 
PN NS ND DN SD ND ED ಸಾಲ OO) ಫಾ ಹಾ ಸ್ರಾವ) ಸಾಲ ಸೃ ಇನಿ aN ಸ ್ಳಾ 
ಆಆ ಗುರಯ ಎರ ಟು ರಂ ಯ ಉಂ ಫ್ರಂ ಉೀತಿಸುಅಲ್ಪಣ “ಗೆ ಲಲ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವ-ದಾನವರ ಯುದದಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ು 
ಘೋರವಾದ ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇಲ್ಲ 
ಕುವ ಮನೆಗೆ * ಉಕೀಮುಸೇನಮ್‌ ಹಾದಿದೇಕೆ? ಸಾದಿದದಿ೧ದ 
ಆಆ ಲ! ih ಘ್‌ ಅಜ್‌" 17.01 9 \ GAs NN Cd Che ಕಲ್ಲ 3 ಓಲ No td ಊಟ್‌ ಆಗ ಗ 


ಇಷ್ಟ ಜಾನೆ ಮಾ 


mS EN ಮ್ಮ ಹಾಹಾ ಕ್ರಾ ಹಾರೆ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೂಂಡರೆ ಬಖ೦ಬೆನಿಯಾದರಿದಬಲತೊಯುತಿ€ 
ಎ ತತ ಎಂಡು, ಹೋಗುವ 


ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದವನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದೇತಕ್ಕೆ? ಆಯುಧ 
ವಿಲ್ಲದವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ನಿಂತನು? ನಿರಾಯುಧನಾದ ಭೀಮಸೇನ 
ನಿಗೂ-ಕರ್ಣನಿಗೂ "ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು?-ಇಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವ- ದಾನವರ 
ಯುದ್ಧದಂತೆ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ "ನಿರಾಯುಧನಾದ 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪವೇಶಿಸಿದನು'-ಎಂದು ಕಥೆಯು. ಮುಂದು 





ು 
ವರಿಯುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ-ವ್ಮಾಯಚ್ಛತ್ಸಶರಾನ್ಮರ್ಣಃ  ಕುನ್ನೀಪುತ್ರ 
ಜಿಘಾಂಸಯಾ | ಸಹಸ್ರ ಶೋ ಮಹಾರಾಜ  ರುಕ್ಕಪುಜ್ಜಾನ್ಸುತೇಜ 


ಸಾನ್‌ ॥೭೩॥ ಈ ಶ್ಲೋಕದನಂತರ-ಕ್ಷೀಣಶಸ್ತಸ್ತು ಕೌನ್ರೇಯಃ ಕರ್ಣೇನ 
ಸಮಭಿದ್ರುತಃ 1೮.೨ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ 
ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ 
[201]-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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~~ CAE CANON OS ARAN Ano ENE ಮಾ ನಿ 
of A ಹೆ ಊಲಲ ರ್ಮ] WUT ಲ್ಭ ಕ್ತ ಲ್ಭ Ud NUMAN COU WU! 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿಕೊಂಡನು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಎ ) R R SR A ವಮ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದಿದ್ದ 
ಆನೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದನು. ಅದನ್ನೂ ಕರ್ಣನು 
೩ ೨೦ ದಿ ೩ 
ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚಕ್ರಗಳು, ಸತ್ತ 
ಕುದುರೆಗಳು, ಏನೇನು ಕಂಡನೋ ಅದನ್ನಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಎಸಯು 
ತಿದನು. ಅವುಗಳೆಲವನೂ ಕರ್ಣನು ಕತರಿಸುತಿದನು. (ಆಲು ಈ 
"ಜಿ “ಲ ದ ° ಹ್‌ "ದಿ ಒರ್‌ ನ್‌ೂ 
ಶ್ಲೋಕದನಂತರ 'ಭೀಮನು ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ನಿಶಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಪತಿಜೆಯನು ಸುರಿಸಿ 
ಣ್ಣ ೧೨ CCA ಅಲ್ಲು ಬ್ದ ಟ್ರ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ (೮೯-೯೦). ಕರ್ಣನು ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದಾನೆ. ಧನುಷ್ಟಾಣ ಯಾಗಿ 
ORNATE ON ಳೆ ಸಾಲು ಸತಾರ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ ಸುಳಿ ಕೊಂ ಗಳತ ಇಲ್ಲಿ 
ಓಟ U/C ಟ್ರ/ | ಚಟ ನೀಗಿ Mead a ಗ hee Cdl ॥ ಭರ ಆ ಜ್‌ ಸ್‌ ಓಗಿ Nef ಜಗ್‌ 
ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕೆಲವು ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಇದೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. 


ತ್ವ 


ಮುಂದೆ ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ : "ಕುಂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಸಿದ 
ಕರ್ಣನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು 
ಭೀಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ತಿವಿದನು. ಅದೇ "ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ತಲೆಗೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾದ ಕರ್ಣನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಇಲಿ ಕರ್ಣನು ರಹದಿಂದ ಇಲಿದು ಬಂದನು-ಎಂಬುದಕೆ ವಾಕ ವಿಲ 

ಸೊ Che Ned ed ed oe ಗ್‌ COW hs Ch bad ಲ್ಲ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಸತ್ತುಬಿದಿದುದರಿಂದ ರಥವು ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ 
PND SR ON A REED ಎ ND ಭಾ ಇಲಸ್ಮ ಬರ ಘಾ ಭಸ್ಮ ್ಯ ಈ ಗಾ ಶಾಲ ಸಾಲಿ  ಾ 63 ಈ ಗೃ ಇ ಶಾಲ ಸ್ನ 
ಆ ಟು ಲು) NN ಬ್ಲ ರರ ಲಲಿ! AM wWOWATT! MOC 
ಧಮಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿವಿದನೇ? ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನೇ?-ಇದರ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
DONNA NN ಇಲ್ಲಿ. ಅಂಕಗಳಿಸಿ ರಾ ಇಲ್ಲಿ ೧೦೧೧೮ ಇವಿೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ Ne ಇಲ್ಲ 
ರರ ಊಲ ಉಲಲWುದಧಿಂನ ಅ ಬಳಿಲ್ಲಿಲ. ೮(ಎಎಿಗುಒಉಂ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರವೇ 
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ವ್ಯಾಯುಧಂ ನಾವಧೀಚ್ನೆ ನಂ ಕರ್ಣಃ ಕುನ್ಹಾ ವಚಃ ಸ್ಮರನ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿಗೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಚನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಗಿದಿರಲೂ 
ಹುದು. ಮುಂದಿನದು ಅಧಿಕಪಾಠವಿರಬಹುದು. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಭಾಗ ಹೀಗಿದೆ : 
ವಾಕ್ಕಮೇತದುವಾಚ ಹ-ರಾಧೇಯನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು-ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದನಂತರ- 
ಪುನಃ ಪುನಸೂಬರಕ-ಎಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದನೆಂಬುದು 
ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಜಾ ತಣು ಜಿ 
ಗ ದಿಮುಸಿನಿ ಪ್ರಹಾರವು ಅವ 


' ಸ 
ನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಲು ಸಾಕು. ಮೇಲಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನಾದ ರಥಹೀನ 


ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು? "ತೂಬರಕ' ಎಂಬುದನ್ನು 
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ದ್‌ೆ ಣ್‌ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಲಿಂ! ! kd 5 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರಬೆ 


ಈ 
- ೪ 


RR ಡ ಷ್ಟ ಎಂತು ಎರಕ ಘಾ ದ್ದ ಹ 
We N ಇಂತಹ ಖಂತಿಗಿಳನ್ನಾದಿಖಣ 


ು 
೯೫ನೆಯ ಶೋಕದಿಂದ ೧೦೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗಿನ ೧೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಮುಂದೆ ಭೀವ ನನ್ನು ಬಹಳ ಹೀನಾಯವಾಗಿ ತೆಗಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿವೆ 
ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ "ನಾನು ಭೀಮನ 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿ ಯಲಿ ನಿಲಲೂ ಸಹ PE ವಿಲ. ಇರಬೇಕು * ಇದ್ದೇನೆ' 


(೧೪೫-೨೫- -೨೬-೨೭) ಎಂದೇ ( ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ 
ನೆಂದೂ ಸಹ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದ್ದಾನೆಯೇ?-ಎಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತುಗಳೂ ಅಷ್ಟು 
ಹೀನಾಯವಾಗಿವೆ. ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಕರ್ಣನು ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಂತೂ ಆಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣನಾಡಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ?-ಎಂದು ವಾಚಕರಿಗೂ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ದೈರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ 
ಕಾಣುವ ಇನ್ನೂ ಕಲವು ಅಸಂಗತಗಳಿಂದ ಈ "ಪಾಠದ. ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಂಶಯವು ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅವಾಚ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ 

~ ) 


ಎಮೆನ್‌ ಹಾಳೆ ಇಾಇಲೆಎ. ಈ ಲನ ದ್ಯ 


ದರೆ ಬೀಮಸೇನನು ಕಣರನಿಗೆ ವುನಃ ದನುಸನಮು ತಿ ಣನ) 
ಗ we Codd EGE ಗೌಟ್‌ ॥ ॥ ಜಗತ dO ಜಲು Ne ಗ್‌ Nef ಗಟ್‌ ಆಲ್‌ ್‌್‌ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಣನು ದಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿತುಕೊಂಡನೇ?-ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಕಸ ನಿನನ 
CMON OI I (/ 
ವಂ ವ 


ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ತೆಗಳಿದನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿವೆ (ನಾವೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ ). “ನಾನು 
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ನಿನನು ಹಲವುಬಾರಿ ಜಯಿಸಿ ಫಾ ನಾ ನೀಮ am ma PD ಬ್ಬ ಹಾ 
ಇಣ್ನಿದಣ್ನು. ಹಲಬ್ರುಬಾಲ ಸಿದ್ದಿರೂ ಯಿ ಾಯಿಗಿ ಬಂದಂತ 
ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ನನ್ನೊಡನೆ 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 


Re 


ಮಿ ೧ಣಲು ಖೋ ೨» (ಮಲ್ಲಯುದದ ಹ ಣರತಾ NEE ATER 
ಎ ಸಟ A ತ NN ey hd Nef 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇ? ) 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮನ ಅಭಿ ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ಧನುಷುತರೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದಂತೆಯೇ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. (೧೦೯) ಭೀಮನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ? ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರ 'ವಿರರಾಮ 
ರಣಾತ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ' “ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ.' ಅರ್ಥಾತ್‌ 


ಮ್‌ ಕ್ತ ON mm sO ಸಾಲಿ 


ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಇಲ್ಲಿಗೂ 


ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಸಂಜಯನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. "ಏವಂ ತಂ 


ವ 
ಳಳ ರಹಹೀನನನಾಗಿ aw SN ಹರಟದನು. ೨ ಈ ಹಿಂದೆ ಸಂದ 
೧೧೧೦೮ 


ಡ್ಯ ಲ್ಯಾ ಹ WUCUC ಉಟ! ಓಗಿ ಚ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಹಗಗ EGC ಗೌಟ್‌ 


ಹಣಾ ಕಾ ಲ್ಲ ವಾ (ಕಾ ಹಾಲ ಏ.೦ ಇಾಲ್ಲಿ ರಿಸ ಇ ಸ್ಮ) ಬ ಹಾಸಲು ಘಾಷ್ರಾಮ್ಮಾ 
CAMS MN ತ ಟಂ ೪ ಮಾತಿಗೆ | ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾದರೆ 


ೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಅನಂತರದಲ್ಲ ಬಂದುವುಗಳೇ ?-ಎಂಬ 
ದೆ ಎ 


ಗಳಿವೆ. ಹ ಲ್ಕ ್‌್ರಿ ತ 


೧೦6 
ರಣಾತ್ರಸ್ಮಾತ್‌ '-“ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಾ )ಮಹೊಂದಿದನು' ಎಂದಿದೆ. 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಪಹರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಓಡಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಪುನಃ 


ಶ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2194 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಮ್‌ ಹನಿ ಮನನ 
VC N೮ 


1 170 Ns ). 
೧ 65೨ 


೧೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯ : ಭೀಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ೧೧೧ನೇ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ಪ್ರಮುಖೇ ್ಛವೃಷ್ಠಿಸಿಂಹಸ್ಕ ಹಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಹೋದನು ಎಂದಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ೧೪೦ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ : 'ಪುರುಷಪ್ರವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮ 
ಕಿಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೀಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋದನು' ಎಂದಿದೆ. 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮ್ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕೊಡುವುದು ೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ ವಿಷಯವೇ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನೇ ಬರುವನೇ ಹೊರತು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಭೀಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಮನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಂಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : ವಿರಥೋ 
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ಭೀಮಸೇನೋ ವೈ ಕರ್ಣವಾಕ್ಕಲ್ಯಪೀಡಿತಃ 1 ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನಃ 
ಫಾಲ್ಗುನಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ ರಥಹೀನನೂ ಕರ್ಣನ ವಾಗ್ಗುಣ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಆದ ಭೀಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : ಪುನಃ 
ಪುನಸೂಬರಕ.... "ನನ್ನನ್ನು ತೂಬರಕ! ಮೂಡ! ಮುಂತಾಗಿ ಕರ್ಣನು 


«°° ಆಶ ಥ್‌ಲ್ನು ಹ್‌ Nh | 1 


ನಿಂದಿಸಿದನು' ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಈ 


ಹಾ 


O 
GL 
O 
eal ೨. 


ಮಾಡುವನೇ? ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವನ್ನು ಅಶ್ಚತ್ದಾಮನು 0. 
ರು 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಕತರಿಸುತಾನೆ. (೧೧೮) ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ೬೪ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
PN ಹಾಸ ಇ ಹಾಲ ಹಾಸಲಾ ಹಾಸ ಸಾಕಾರ ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲಾ ಜ್ನ ನಾ ಬನಿ ಲಾಸ ಯಾ ಡಾಲಿ ಛಳಿ ಲಿ ಸಾ ರಿದ ಕಾಕಾ ಯೈ ಭ್ಯಾಕ್ಕ್ಯಾ RT 
ಆ್‌ಛ್ರಕಲ್ಲಾ WHY ಲಲ a, bv dN wT TWO! 11 { Mov 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರಥಗಳ ಸಮೂಹದೊಳಕ್ಕೆ  ಮಸುಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
(ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಒಮೆಯಾ ದರೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಡೋಸ ERENT ಸ್ಕಿ NOON ಸ್ಟ್‌ ಎಂತಗೆ) 6೨0 ರನ್‌ 
ot ff ಊಟ್‌ ಟ್‌ Qa a ಜ್‌ ಜ್‌ ಚ ಸ್ಮ 4 ಹಾಸ್‌ ಹಾಸ್‌ ಗೈದ ಲೈ ee a ಓ Coe 
ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತಾಮನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮಘಾ ಸಾಲಿ ES ದು ದ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ ದಾಲ ಜ್‌ ಜ್‌ ಚಟ ಚ ಚ ಇರೆ ಸಿ ಕ ಶಾಲ NES ES ಇಾಲ ರಾಧಿ ಅಫ ಇದೆ ಸ ಬಡಾಲ ಸಾಲ 
[e400 ಯ್ಯ ಆ. Mo ಅಲ್ವ ಗ್‌ WHY QA WY 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಡುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಧನಂಜಯಸಥಾ 
ರೆ ಇವಾ ವಾಲೆ ಇ್‌ ಜಾ ಫ್ರೀಸ್‌ ಕುಂ ಕರರ ದಲ ಲವ ಫ್‌ ಗೇ 
heeded ed ಮಗ್‌ ತು ಜಯತು ಆಟ್‌ ಲಳ ಅತ್ವ I kof Nee GAN CO CC el IS UY 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ- ದೃತರಾಷ್ಟನು - ವೃಷ್ಟಿವೀರನಾದ 


೨) ಕ್ರ ೪ಣ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಲಂಬುಷರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನನ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೧೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಲ ಅಸಮಾಧಾನವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಸಾತ್ಕಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ- 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಗೂ ಸ್ಲಾರಸ್ಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆ 


ಅನಂತರ ಘೋರವಾದ ಯುದವಾ ಪಾರಂಬಭವಾಗುತದೆ. ಹಿಂದಿನ 


ಸದ್‌ ಕೈ 'ಆೆ ಸಮ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ Ws ENN ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Nee Nod ಎಳ" ನ್‌ Ned Ne ಓಗ್ಗೇಟ್‌ ಆಆ ಆ" 8 ಲೆ ಅ ef Ne ಗಟ್‌ Cd 


ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರು 


ತಾನೆ. ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಬಳಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವ 
ಸನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಬರೂ ರಥಗಳನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ "ಇ ETT ಸ್ರ i Md) 3 ರ ಇರ್‌ ದೆ ಇದ್‌ ಕ 


ಖಾ NN ದಾಲ್ಲಿಷ್ಯು. ಸಾರಾ ಇ ಷಡ ಇವಿ ಕಾಯಿಗೆ 
ಓಟ! 1 ಆಲ ಟ್ರ ಗುಳು ಸಾತ್ಯಕಿ ಆಲಿ 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಬಲತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 


ಸಿ 
ಹಾಸ 
ತಾವೆ ದಿಳ ನೆಯ ಆಅ ಅದಾಯದಲಿ-ಬೂರಿಶವಸಮ ಅಜು ನನ 
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ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಉತ್ತರವೂ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿದನಂತರ  ಬೂರಿಶವನಸನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು 
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ಬಲಗೈಯನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
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ಕಿ 


ರಥರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋ 


ಬಿ 


3198 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ್ನಾಡುತಾನೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನೀರೆರಚುವ ಶುದ್ಧಸ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಆಡಿದರೆ ಯುದವೇ ನಡೆಯುತಿರಲಿಲವೋ 
RTA JE Pa Tea 0 


Ned Nef ಓಲ್‌ ~NVUM YY ಟಿವಿ. ಜ್‌ Cd 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗುತಾ ಎನೆ. 


ಅಶ್ವತ್ನಾಮಾದಿಗಳು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ೧೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಇದು ಜಯದ್ರಥನ 
ವಧಾಧ್ಯಾಯ. ಜಯದ್ರಥನ ಸಂಹಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ : "ಅರ್ಜುವನು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ಜಯದ್ರಥನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳೂ (?) ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಯ 
ದ್ರಥನನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಬಳಿಕ ಯುಧಾಮನ್ಮು, ಉತ್ತಮೌಜಸ, ಭೀಮಸೇನ 
ಮುಂತಾದವರೂ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನಿಗೆ ಭೀತಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸಿ ಅವನ ಮೈಗಾವಲಿಗಾಗಿ ತಾನೇ ನಿಂತ. ಅರ್ಜುನ- 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶಪಥವನ್ನು ನೇರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿ ಎರಡು 
ಸೇನೆಯವರಿಗೂ ಸೂರ್ಯಾಸವಾಯಿತೆಂಬ ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. 
ಅರ್ಜುನನನ ಮೋರೆ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಕೌರವರು ಆನಂದಪರಶರಾಗಿ 
ಮೆರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನು ಕಾಣಬರಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತರಿದು ಆ ರುಂಡವನ್ನು ವೃದಕ್ಷತ್ರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ಜಯದಧನು ಹತನಾದ ಕೂಡಲೇ ಮರಳಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗತೊಡಗಿದ. ಕುರು-ಪಾಂಡವರು ಶೋಕ- 
ಸಂತೋಷಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಸತೊಡಗಿದರು. ಬಳಿಕ ದಿಟವಾಗಿಯೂ 
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ಹಾ ಯ್ಯಾ ಯ ಲಾಲಿಸಿ ಸಾರಾ ಬಳಿ ಉದ್‌ ದಾ ನಾಗ್‌ 
NON ಯ ಖಮುಣುಗಿಬಕೂಡBಲೇ MN ಅಹಿ ಹ್ಞೂ ಜಂ Ie, 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು ದೋ. ೧೪೭-೧೪೮] ಈ ಕಥೆಗೆ ಯಾವ ಮಹಾ 


ಭಾರತದ ಮೂಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈಗ ಉಪಲಬವಿರುವ 


ಎ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

“ಲಗ MN We ಓ. ಗಟ್‌ ಸಿಟ್‌ ಓ ಈ ಓಟ್‌ (ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಆಸ್‌ ಅಲ್‌ ಜು? 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ದುರ್ಯೋದನನಾಗಲೀ- ದ್ರೋಣರಾಗಲೀ ಬ ಸಿಟ್ರಿರಲಿ ). 
ವಾ ರಾ) ರಾ OO NO ಲಾ ಲಾ ಜಾ 
LW WT ಬ ಲ ಲ್ಯ ಲಲಿ ಟುಟ ಜು WU ಉ೦ಭಾಗಿದಿಲ್ಲ MAM 
ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮಾ-ಕೃಪರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ರಥರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರು. ವ್ಯೂಹವು ದುರ್ಭದ್ಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
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ಲ ಇಲ್ಲು. wWUCONUW VWI Y * BE ಉಟ ಲಲ ಯಲಿಲ SUN 
ದಥನನು ಲವು ಬಾರಿ ಯುದದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿಯೂ ಇದನು. ಹೀಗಿರು 
ಚತು ದ! ಚಕ್ರ ಎ ಬೊ ಕೆ 


ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಸಿಂಧುರಾಜನೇನಾದನೆಂಬ ವಿಷಯ 
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ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಮತ್ರಿಸುತಾನೆ. 
ಕೃಷ್ಣನು ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಸೃನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತಾರೆ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ R ಜಯದ್ರಥನು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅರ್ಜುನ! ಭಯರಹಿತನಾಗಿ ಸಿಂಧ ಧುರಾಜನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ತಲೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡು. ಸತ 
ಶೀಕಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಅನೇಕ 


ಮುಖ 
ಠಾ ಧ್ಯಾಕಾತ್ಗ ಕಾಷಾಯ ಜಾ ಕಾಕಾ ತಾಳ್ಯ ಪಾಲಕ ರಾಸ ಇ ರಾರಾ ಧಿ ನನ NAN ವಾಲಾ ರ್‌ 
ev WI | “ಎಲಲ ಅಲ್ಲ ಕಹೀ] NAN ಅಲ GaAs ಆ tA 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ-ಶಲ ರೊಡನೆಯೂ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 


೬೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 


ಹಾಲೆ ಹು ಎಲ್ಲಾ Ad ಕರಿಸಿ ತೌ ಶ್‌ ಶೂ PD ಷ್ಟ ಜಾ ಜಾವ ಇರಾ ಭಾಲಿ ಸರ ಎಕಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಹಾ ಕ ಲ ೮ 


೯ನೆಯ ಮಲ್ಲರ ಅರು ನನು ಜಯುಧಿಥಿಣಿ ನಿಲಲಧುಯುಯ್ದು ಸಂಹರಿಸಿ 
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ತಾನೆ' ಎಂದಿದೆ. "ಅಸ್ತಂಗತ ಇತಿ ವೃಕಂ ದ್ರಕ್ಷತ್ಯೇಕಃ ಸ ಸಿನ್ನುರಾಟ್‌ 


11೭ vil . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅನಂತರ 
ನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 
ಸೃಷ್ಟೇ ತಮಸಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ಗತೋತಸಮಿತಿ ಸ್ಕರ 
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ಪ್ರ ಕಾಲೆ ಇಂದ್ರ [lao € | 
110395 | 


ಲ್‌ ಅಳ 
ಧನಂಜಯನ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವರಾಹದ್ದಜವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. lk oll 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಯುದದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ-ದ್ದಜವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡ ಸೈಂಧವನು 
ಮತೊಂದು ರಥವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಸಂಹಾರವಾದರೂ ಆಗಬೇಕಿತ್ತು. ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತರ 
ಸೈಂಧವನೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ತಿಳಿಯುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸೈಂಧವನ ಸಂಹಾರವೇ 
ಆಗಬೀಕಾಗಿದ. 

೬೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ : ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನು ಬಹಳ 
ಅವಸರದಿಂದ ಪಾಂಡವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

ಈಗ ಅವಸರದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಸೃಂಧವನ 
ವಧೆಯ ರಹಸ್ಯ. ಅರ್ಜುನನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ 
ಮುಂದಾಗುವ ಸೈಂಧವನ ವಧೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ೧೦೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 
ಅನುವರ್ತನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೧೦೫ನೆಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಬ್ರವೀಚ್ಚ ಪುನಸ್ಪತ್ರ ತ್ವರಮಾಣೋ ಜನಾರ್ದನಃ । ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ 
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ಕ್ಮ ನಾ ಹಾಥ ೨ ಕ್ಮ ಯಬ ಫ್‌ ಸಾಲನ್ನು ಬ್ಬ ಘಾ 
ಆದಿಂ ಓಂ WAY KAS KIS rd 


ಜನಾರ್ದನಃ ಎಂಬುವುದರ 


ಈ 


* ಇ LAS 
ರಂಭಿಸಿ ೧೦೪ನೆಯ ಶ್ರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 


ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸಮೀಚೀನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


೧ಿಅ೭ನೆಯ ಅಧ್ನಾಯ-ಸಂಧವನ ವದೆಯಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ 


ಓ ಣಾ ವ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ a ಸ್ಮ ಫ್‌ ಇಟ್‌ ಆ ಆಆಆ ಗ್‌ 8 Ref ef af | 


ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿ 
ತೆಂದಾಗಲೀ, ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಪುನಃ ಯುದವು ನಡೆದ ಪ್ರಕರಣವಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 


ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ದುಃಖಿಸುತಾನೆ. ಜಯದ್ರಥನು ಹತನಾದು 


ನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತಾನೆ. € 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಯುಧಾಮನ್ಯೂತ್ರಮೌಜಸರು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ತ್ತಿ 
dL 
ಲ 
dL 
ಈ; 
ಗ್ಶ 
b 
K( 


ಕೃಷ್ಣನ: ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆಯು 


LN ಡ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ದ್‌' 


ಣಿ 


ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. "ವಿರಥನಾಗಿದ್ದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ರಥವೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು?' ಎಂಬುದೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ರಥಹೀನನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇ ದಾರುಕನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತರಿಸಿ ಸಾತ್ಯಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


J 
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ನನ್ನು 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಧು 


ಕ್ರಾ 


i 


೧೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-ಭೀಮಸೇನನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕರ್ಣನ 


ಗ್ರ 


ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದೇ ದಾಟಿಯಲಿಯೇ ಕರ್ಣ 


ಹಾಗ 


ಠಾ 


"ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 


ಕಾ 


ಹಾ 


ಕ್ರಾ 


ಠಾ 


ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕೋಪಾವಿಷನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮೇಲೆ ಚಾಡಿಹೇಳುತ್ತಾಾನೆ. ಈ ಚಾಡಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾದ 


ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಹ 
ನಿಂದಿಸುತಾನೆ. 
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ಅಸ್ಪನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ  ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕಥೆಯು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಣರಂಗವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಜಯದ್ರಥನು ಹತನಾದನೆಂದು ಹೇಳುತಾನೆ. ೧೪೯ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಅರ್ಜುನನು 
ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತೋತ್ರವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಭೀಮ-ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ಸಹ ಆಚ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾನೆ. 
"ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವ ಸೃನಿಕರೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ವ ರಾದರು' ಎಂದು ಸಂಜಯನು 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿಷಯವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ-ಹಿಂದೆ ೧೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ಸವ್ಯ ಸಾಚಿಯು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ನನ್ನ ಮಕ್ಕ 
[202]-17 


2200 ಮಹಾಭಾರತ 

PS PD ES RS SS RS ND ಇಲ್ಲಿ 0 NSA ಮಕಳ 
ಲ ಆಟಿ ಲ ರಿ WAS AYU ಇಲ್ಲ ಲ್‌ (| ಛು RANCH ಆಟ್ಯಾ 

ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಪಾಶ್ಚತ್ಹಾಮರು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ರು 
ಹೇಳುತಾನೆ. ಆಹರ ಈ ಅದಾ ಯದಲಿ 


ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿ 
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0 AAS ಮ ಮೊಲ್‌ ಮಹಮ. ಸಾ ವಾಸಾ ವಾನ್ಸ್‌ ಸಾಲಾ ಛಿ 
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ದಾರೆಂದು ಹೇ ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 3. ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ಆಗಿದಿತು. ಈ ಎರಡು 


ಮಾನ ರಾಸ ಸದ್‌ ONAN 
ಗ್ರ ಆಆ ಛಿ ANS ICSD NS ಬಂಟ 


ಎಲ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹೆಚಿ *ರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸೈಂಥ ನವನ 
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ಅಕಾಲಿಕವಾದ | ಅನಯವಾದ ಪತಿಜೆ- ಇವುಗಳು 


ಇರುವುದು ; ಕ 
೧೧7 ಹಗಸ ಣೆಗಿಳೆಸಿ6 NNT 0 ಇನ್ನು ಗಾಗಾ ಹಾಗ ಸು ಎಲ್ಲಿ ಗಿರಿಂ ಗಿ. ಕಾಳಿ 
ಯು WU ಊಂ ೦ಗಿತಿೀರಂಗಿ ಕಾಣುತ. ು UU NUN 


ಸತ್‌ 


ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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90 
SS ಗುಲ, ೦ ಕಾಲ ವಾಲಿ ಲಿ. ಜೂ ಚ ಇರಾ ಸದ ಗ ಠಿ ಘಾಳ ಷಲ ಲ 
NETTUNO WAN ಹಹ ್ರಆಂೀಲ್ಪ “ಸಟಲುಟಸುರೀ2 ದ ಪ ಲ್ಪ. 
ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಃ ಸಪ್ತ ಹತ್ಹಾ ಹತೋ ರಾಜಾ ಜಯದ್ರಥಃ ೧೪೬ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು : ಏವಂ ನಿಹತೋ ರಾಜನ್ಹಾ- 


ಹಾಸ 
ಸು 
ಹೇನಾಮಾತತೇಜನಾ | ಅಕೌಶ್ಟಿಣೀರಹ ಹತಾ ಜಾಮಾತಾ ಶವ ನೆ ನಮಃ 


ಗದ ಸ ಸ್ವಾ OE ಧ್ರ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಇ. NY FY 


ವ ಲ 
॥೧೩೪॥ ಎಂಟು ಅಕೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು 


ಮೋರಿ ಲ್‌ ನಹ) ಮಂ ಶೊ ಹ ವದಿಲ. ಅದಾ AEN 


hee Ad ಗ Ae ಅಲಲ Nef GY NY 


ಯಾಗಿ “ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನನ್ನೂ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರನ್ನೂ 
ಹಳಿಯುತಾನೆ. ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ತಾವು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೧೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತಾಪಗೊಂಡು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಆಪಾದನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಾವೂ ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ. ಹೇಳಿ 
ತಮ . ಪುತ್ರನಿಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. 

೧೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಅಂದಿನ ಪರಾಜಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸೈಂಧವನ ಸಾವಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣರೆಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂದೂ ಆಪಾದಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು “ಆಚಾರ್ಯಂ ಮಾ 


ವಿಗರ್ಹಸ್ತ "ಅಚಾರ್ಯರನ್ನು ನಿಂದನೆಮಾಡಬೇಡ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಮೀರಿ ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತಾ ೨; ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಜಾ ಘಾಲಿ ನಾ ಹಾಳೆ ನಾ ಲಿ ಶಾಲಿ ಖಾ ಜಿನ oe 11 ೧/11 ನಂ 
das ಯಷ Cd ಐಶ್‌ ದ್ರೋಣ ಸ್ವಾಣೇೀಣ ಓಗಿ ಓ ws CIES ಚ್‌ \ ಚ 08 A 

ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ 
ಅ ಕಾಸಾ ಎ ಬಾ ಬನಿ ಮ A SD AD ES ಪ್ರಸಾಧಿ DS ಕಾಸಾ NED A ED RD ಯ್ಯ ಸಾಧೆ ಸಾಸ 
ಊಂ ಅಲಲಿ Owe wwf) ಎಲಿ ಕಾರಣವೆನ್ನುತಾನೆ. ಎಸ ನಿ೦ಬಿರ್ಬ 


ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ವಿವೇಕ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ಕರ್ಣನು 


3208 ಮಹಾಭಾರತ 
PPS NS A DUP) ಕ್ಸ ಗಿ ನ್ನ 
IN CAS NN CY ಬಟ Ad dew ಯಲು! 17 AYMAN : WY 


ವಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಲವು ಹಚ್ಚು ಪಾಠಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ನಗಿತ್ಸ್‌ಗಗಾನ 3) (0 Ne 07 ಇರಾ ASE ANNES 
ಬ್ಲೋ ಹ SU Jd ಕೈಟ್‌ ಓ hea ee | Nee ಓಲ್‌ ಈ 
೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ 


ಕೌರವ-ಹಾಂಡವಸೆ ನಿಕರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ: 
ದುರ್ಯೋಧನ-ಯುಧಿಷಿರರ ಯುದ್ದ: ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪರಾಜಯ ' 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಜಸ್ಯನ್ಯವು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾಡತೊಡ 


ಗಿತು. ಪಾಂಚಾಲ-ಕೌರವಯೋದರು ಯಮಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ದಿ 


ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂರಯೋದಧರು 
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ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸು 
ನ ನಗೆ ಮೋಷಹಿಸು. ತ್ತಿದ್ದ ಲ-ನಾಮ-ಗೋ 


Ne ಆ ೬. NN es 'ಆ್‌ ಆ AN A ಮಗ್‌ ಸ್‌ ದಲ 1 ಗಟ್‌ ಊ್‌ 


ನಂತರವೇ ನಾವು ಕುರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ಪಾಂಚಾಲರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾ ಅನೆ ಗ ಕ್ಕ ಕ್ಯ ಸಾಲ ಸಾಜ oN ಸಸ ಧ್ರ ಚಾಲಿ ಇಲ, ವಿ. ನ ಘಾ ರ್‌ ಉ್ಯಾಕ್ಮಾ ಲಾಲ ನ ನ್ನ ಾಲ್ಗಿ ಲಾ ನ್ನ 
ಆಲ IC ಕಟಟ ಜಲ ಕಳ್ಬ ವಕ ಲಲು Ned NSA 1೮ ಬ dN AIS 
ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ರಣಾಂಗಣದ 
ಹಜಾರೆ ಎ ಹಾಥ ಗಸ ಲ್ಯ ವನ್ನು ಲ್ನ ವಾ ವಾ J OO ನಾ A ಸ್ರ ಹಾ ನಾನ ಜಾವ (ಲ ಇಲ 
ನವು ಲ “ಟಟ ಲ್ಪ ಲಲ”ಲರ್ರ್‌ಉಲು NEN AMY ಅಲಿ UWL IT 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದರ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರಿಂದ 


ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನ್ನ ದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ಫಂಧವನ ವಧೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ "ಬಹಳ ದುಃ ಖಿತನಾಗಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ತಾನೂ ಸಹ 
ಸತುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ನಿನ್ನ ಮಗನು ರಥಘೋಷದಿ ದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದಪೂ ರ್ಣ 


ವನ್ನಾಗಿ "ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪಾಂಡವಸ್ಸೆನಿಕರಿಗೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ನಡೆದ ಆ ಮಹಾ 


ಸಂಗ್ರಾಮವು ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಎನಾಶಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗದಂತೆ-ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಪಾಂಡವಸಹೋದರರು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲೂ ಕೂಡ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದುರ್ಯೋದನನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡು 


ತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರು ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ-ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಧನುಷಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ 


ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 


ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸ 


3210 ಮಹಾಭಾರತ 

ಧಾ EN NNN ಸ್‌ ನಿರ್‌ ಖಾ 
WU MANS C ಆಲಿ ಓಗಿ ಆಲ UAC ಆಲ್‌ J ಲಲಿ ಓ ಓಗಿ (ಗಟ ಭ್ಯ) ಓಲ yd ಲಲ 
ಅದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಯು ವಿಕಸಿತವಾದ ಪದಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಹಾಲೆ ಇ ಕಾ ಗಿ ರಿಸಿ ಗಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇನ ಜನ್ಲಿ ಈ ಗೆಲಿ "ಶಾಕ ಕಾಸಾ ಇ, ಕ ಗ ಹ್ಹಾ ಕಸಾ ಹಾ ನ್ನ ನ್‌ ನಾನಾ ಲಿ ನಾ ವಾ ನ ಇ ಬಾವ ನಾ ನೆ 
ted No GA Ned Cad ಲಸ ಲಿಲ್ಲ ಆಲ್ವಾ 1” ೪೮೮೦೮೮ ೬.11] pO WO 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿಹೋದ 
ನೀರುಳದಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲು ತ್ಮಾ ತ ಗಾ ಸಾ ಒ್ಮ ಕಪಹಾ ಸಾಲಿ ಹಾಸಗೆ ಗ್ರಾ ಶಾಲ ಇಾಫ್ರಾವನ್ನಾ 


ಬಹ ಕಲ್ಲ ಆ.೬1! OTANI WY ಸೂಯ: ತ ಪ್ರಖರವಾದ ಪ್ರಭೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಸಮೂಹವು ನಿನ್ನ ಮಗನ " ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ವಿದ್ವಂಸವಾಗು 
ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಚಾಲರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳದೇ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನು ಮೂರು- 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರನ್ನು ಆರಾರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ಚಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಹನನ್ನು 


ಟಿ ಜಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಪುತ್ರನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 


ನೇಕಯರನೂ ಮತು ಚೇದಿಗಳನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


Ne ಸ್‌ ಊಂ Ww ಬ್‌ ಹಿಟ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇದಗದ್‌ heh | We a ತ್‌ ಹ್‌ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
೨ ಮಕಳನು ಮ ಎರು-ಮ. Net eae ಉಗಿ, ದನು. 


OW ಬ್ರ” *್‌ ಡ್‌್‌ ಈ ದ್‌ ನ್‌್‌ ದದ ಹ 1 NN ಟ್‌ ಜಂಗು 


ಬಳಿಕ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 


೦ಹದಂತೆ Kd ದನು. ಕಗಗ) ಯಮದರ್ಮನು ಜ್‌ ಲೆ 


1 Nes MCA Koha Ne A ಟ್‌ ಆಗ್‌ & Cd ಛು wel le ಯಲ) 


ಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುವಂತೆ- ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರಾರು ಇತರ ಯೋಧ 


ANN ನರಾಕಾಾಗಾಳ್ಗ OREN TODA ನ್‌ ಹಲಾ ನ್‌್‌ 
ಬುಗಿಖಾದಬ ಓಟ ಲ್ರಿ/ ಅ ದ್ರಿ IT vd i ANI TU C \ dC Ch ರಲ್ರ4ಗಿರು ಲರ 


ಮಗನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಯ MN ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಪಾಂಡವರ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ವಿದ್ವಂಸನ 


ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 


ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿ 
ದನು. ಅರಿಂದಮರಾದ, ಕುರುವಂಶೀಯರಾದ, ವೀರರಾದ ದುರ್ಯೋ 
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Ny © ನಾ ಮಾ ರಾ ನ ನ ಎ ಕಾರ ನ ಲ್ನಿ ಸ ದಾನಾ ಹಾ) ಸಥ ಲ್ನ ಬ್ರ ಯ ದ್ರಿ. ಘಾಲ ಸಾಧ 
ಊಟ ail YY ಓಟು ಲೀ ಬಟ Woll CONT ಅಲ್ಲ ಯು {INOW « 
ಆಕರವಾಗಿ ಸೆಲೆದುಬಿಟು ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಪಹತನಾದ ಕೌರವನು 


ವಾಗಿ ಸಾಯು ಬಾ ಖ್ರಿರ್ಟಾತಿಣೌರ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಪೀಠದಿಂದ ಜರುಗಿ 
EO ಗುಣದ ಇಂಗು 3 *ಜಹೆ ಗಂ ಶಕ ಳೆ ಗರಂ ಕಳಂ' ಇ್ಕ 


Wed CS NE Ad Che ATEN ೇ ಹಪ್‌ ಕತತ ಆ. ಓ ಓಟ್‌ ಓ ಆರ td 


ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಆನಂದಭರಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಇಚ್ಛೆಯಿ ಂದ ದ್ರೋಣರು ೦ಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನಿನ್ನವರಿಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಯಮನ ರಾಜ 
ದಾನಿಯ ಜನಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಭಯಂಕರಸಂಗ್ರಾಮವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


ವ್‌ ಹಕ್ಕಲ್‌ 'ವ್‌ಸಿಡ್‌ [ಜ್‌ 


೧೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾ ಬಿಗಿ ಬ್ಬೆ ಇ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಚೆ ಡಿ, RS ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಹಾರ ಗು ಜಾಲೆ ಜಾಲೆ ಬು ಸ ವಾಸಾ ಚಾಲ ಸಾಲೆ ಇ 
ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪಾಂಡಿವಸ್ಪನಿಕರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪಾಂಡವಸೆ ನದ ನಾಶ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸೃಂಜಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಸಂಜಯ! ನನ ಮಾತನ್ನು (ಸಾಸವನಮು 3 ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವನಾದ ನನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


ಲಿ ನರಿ ಗಾ ಗಿರಿ 6 ರಾ ಛ್ನಿಾಫ EY EA ED ಷ್ಟು... ಸಾಧಾಾಲ್ಮ್ಯ ಸ ಧಾರ 
ರ ಕೋಪಾಭಬಿಭೂತರಾಗಿ Is Gadd dH eas Ne KO had ಲ NANSC KAS ಛಲ ಟಂ 


ವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 'ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ದನುಷ್ಟಾ ಜಿಗಳಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂ ಸಂಚರಿಸು 


ಗಡೆಯ ಸರವನ್ನು ಯ ಯಾರು ಹ ರಾರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸದೆಬಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ರಥದ ಎಡಭಾಗದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಯಾರು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಮಹಾಯೋಧರಾದ ವೀರರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಹಿಂಬಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೪ 3213 


ANd f 
ನೋಡಿ ಅತಿಯಾದ ನ ಡುಕವುಂಟಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಬಾವಿಸು 


ತೇನೆ. ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲಿ ಶೀತದಿಂದ ಹಸುಗಳು ನಡುಗುವಂತೆ-ಪಾಂಡವ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ (ಅವನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ) 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರ- ಭೀಮಸೇನರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- -ಪ್ರತ್ನೇಕವಾದ 


ಹ ಇಪ ಘಾಜಿ ಬಾದಿ Wy ನಲ ದ ಲ PS 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಯಂ! Weve ಖಲಲಲಯ್ಬು ರ್ರಬುಸಿಬಲು. ರ ಯು 


ನಕುಲ, ದುರ್ಜಯನಾದ ಸಹದೇವ, ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ಧಷದುಮ, 


ಕೇಕಯರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿರಾಟ, ಸಸನ್ನರಾದ ಮತ್ತರು, ಸಾಲ್ದರು- 
ಎಲ್ಲರೂ. ದ್ರೋಣರೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಪಾಂಚಾಲ 


ರನೇ Ww ಲ್ಲಿ, ದನು” ತ ದರಾ ನಲ ANY ಇಗೂ 
CN ಆಕ್ರಮಿಸಿದ Che © ಅ ಲ ded dda ha So ಗೇಟ್‌ (Ad Gad Neh 
ಮಕ್ಕಳು, ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಸ್ಸೆನ್ನರಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ 


ಲಿಮ್‌ NO ಹಾ ಇಾನಾಧ ವಾರ ನ್ನ ಇನಾಸ ಗ್ರಾ ಕೈ ಭಾಸ ವಾ ಗಿನ ಮ ಲಾ ಬಾನ ನ್ನ ಲ್ನ ಸಾರಾ ಎ 
ಭ್ರ ಗುಟುರು. ಯಲ ರುಡಿ ಟಲಟುು Wಹಿ ಗುಲ ಊರಲಲ ರಾ” 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರೂ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನೇ. ಮುತ್ತಿದರು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಇತರ ಮಹಾರಥರೂ ಸಹ ಸ್ಫನ್ಯ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಬಾಹಣಶೇಷರಾದ ೧ೀಣರನೇ ಎದುರಿಸಿದರು. ಬರತ 
ಬ) ಜು ಪ್‌ ಆಪು ಪ ರ ದ್‌್‌ ನಶೃ್‌ಿ ಗರ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ 
ಪ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಆ ಎಲ್ಲ ಶೂರರೂ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಳ್‌ ಮ್‌ 0. ಸಲೆ ಳು ಳಿ ಲಸ A ನ್‌್‌ 
eae NUNS ON NAAN ag) Ul IVI MANUS US UNO US ಟ್‌ 
ಘೋರವಾದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP, ರ ದಿ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


ಬಳಿಗೆ ಓಯ್ಯುವುದಾಗಿದ್ದಿತು ಗಜಾಶ ಮನುಷ್ಯರೆ್ಲರಿಗೂ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಘೋರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೇ ನರಿಗಳು ಸರ್ವತ್ರ 
' Re 


ಕೋಲಾಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಮುಂಬರುವ ಬಯಂಕರವಾದ ಆ ಪತನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿದುವ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಆಗ A ಆ ಹ್‌ ಆಜ್‌ ಅಆ ಬ್‌ ಆಗ್‌ಟ್‌ Nuss’ GA ಲ * SOS NSAID] | 


ಕೌರವಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ. ಮುಂದಾಗುವ `ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪತ್ತನ್ನು 


ಶಾ ಎಂಡಿ 2 00 Ome Sd Pn = ಪಾಸಾದ ಘಾಲ್ಲಿ (ಿ ಇಲಿ ಚಾಳೆಲಿ  ಬ್ನಾ ದಿ ನಾಲು ಚಾಲ ನ್‌ 
“ುಟಲಲಂಿಸಿಖ ಅಅದಾರುಣವಾದಿ !1.ಲಟ! Iv ಅಂತಿಟಿಕ್ರದಿಲ್ಲ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ನಡುವೆ ಮಹಾ 


ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳ ಶಬಗಳಾಗುತ್ತಿದುವು. ಆನೆಗಳು 
ಭೀಂಕರಿಸ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಕೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಗೊರಸಿನ 
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ಪಳಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಿಳಿತವಾದ ಭಯಂಕರ. ಶಬ್ದವು ಸರ್ವತ್ರ ವಾ 
ಕಳ 


ಟ್‌ 00 ಇರ್ಯೂರ್ಥಾಾಾ ಹ RM ಸಾರ ಧ್‌ 


ನಿ 
ಬ್‌ 


el | 


ಲ್ಯಾ 
tes’ Cd ೦ / hed ಓಟ ಗಟ್‌ “ಆ ಎಲ್ಯಸುಂು ಟುಟ ಲ್ಲ MAN ಬುದ ೬ UY ಕಾ ಸ್ಪಂಜು 


ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಪದಸಂಘಟನೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಸಳದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ರಣರಂಗವು ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋದುದರಿಂದ 
ನಾವಲ್ಲಿ ಧೂಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. (ಧೂಳು ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು.) ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಮೋಹಪರವಶರಾದರು. ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಿದುರಿನ ಮೆಳೆಯು ಹೊತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಾಗ 
ಚಟಿ-ಚಟಾ ಶಬ್ದಗಳಾಗುವಂತೆ-ಶಸ್ತಗಳ ಆಘಾತ-ಪ್ರತ್ಕಾಘಾತಗಳಿಂದ 
ಘೋರವಾದ ಚಟ-ಚಟಾ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ರುರ್ರ್ಬ್ಭುರ-ಪಟಹಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಗಜ-ವಾಜಿಗಳ 
ಫೀಂಕಾರ- ಹೇಷಾರವಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮವ 
ರಾರು? ನಮ್ಮಶತ್ರುಗಳಾರು? ಎಂಬುದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಳ 
ಉಗ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಜಾಶ್ವಯೋಧರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಧೂಳು ಉಡುಗಿತು. 
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ದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ 


ಕಿ 
ಕ್‌ WN 
ಹ್‌ 


ಹಾ ಬಾಗು ೦ NAN NOAA 
ಟು ಆ. ವ್ಸ ಆ WU 


ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ಫನ್ಯವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 


ಲ ದೂ 

ಮಹಾರಾಜ! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವಸೇನೆಯು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಅಂಗದಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆನೆ ಮತ್ತು 
ರಥಗಳು ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರಣಾಂಗಣದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಪ್ಟಿ, ಶಕ್ಕಾಯುಧ, ಗದೆ, ಬಾಣ, ಮುಸಲ, ಪ್ರಾಸ, ಪಟ್ಟಿಶಾದಿ ಆಯುಧ 
ಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳಂತೆಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ ವೀರಯೋಧರು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 
ಕೌರವಸೇನಾಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಆ 
ಸೇನಾಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿದ್ದನು. ರಥ-ಗಜಗಳೇ ಮೋಡಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ರಣವಾದ್ಯಗಳೇ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಧ್ವಜಗಳು ಮಿಂಚುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣರು ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು 
ಪರ್ಜನ್ಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಖಡ್ಗ-ಶಕ್ಕಾಯುಧ-ಗದೆಗಳೇ 
ಸಿಡಿಲುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳೇ ಜಲಧಾರೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಅಸ್ವಗಳು 
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3216 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ರಾ ರ ಘಾ) ಲ್ಲ ಕ ಲಿ ಕಾ (ರಾರ ನವಿಲ ಸರ್‌ ನ ೧ ನಾ ಲಾಲಿ 
ಲಲ SY» ಆಲ ಲ್ವ. We ANAS ಟ್‌ ಎಂಫ) ಆಗ್‌. (ದ ಲ ಟ್‌ ಲ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾಗಿದಿತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು 
PPS SS NRE ಇ ತಿ NS ES ಇಾಧಿ OD ನಾ ಲ್ನ ಲಿ 1ನ್ನು ಇಲ್ಲ 
Sf ಆಲಿ! 1d SW AND ಲ್ಯ ಕ Aಹೀಿಬು್ಲುಊಲ Hw. Wo 





ವೀರಯೋಧರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮಹಾಶಬ್ದದಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಘೋರವಾದ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಥಮಯಾಮವು ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಭಯದಾಯ 
ಕವೂ-ವೀರರಿಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಥಕವೂ ಆಗಿದಿತು. ಸುದಾರುಣವಾದ, ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ, ರಾತ್ರಿಯುದವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ಕ್ರುದರಾದ 
af 


ಪಾಂಡವ-ಸ್ಪಂಜಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಯಾವ 
ಯಾವ ಮಹಾರಥರು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೋ- ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಯಮನ ಮನೆಗೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ 
ರೊಬ್ಬರೇ ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಿಕರನ್ನೂ, ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ-ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಪದಾತ್ಯಶ್ಷ 
ಸ್ಪಿ೧ಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. 

೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಸಚವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


“ಸಂಜಯ! ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ, ಅಸಹನಶೀಲರಾದ, ಕೃದ್ಧರಾದ, 
ಅಮಿತೌಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಸ್ಫಂಜಯರ ಸೃನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗಿದಿತು? ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಗುರುಜನರ ಆಜ್ಞೋಲ್ಲಂಘಕನಾದ ( ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ) 
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೬೨೨) 
ಸೇನಾಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನೇನು ಮಾಡಿದನು? 


ಬ 

ವೀರನಾದ ಸ್ಫಂಧವನು ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ, ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಹತನಾಗಲಾಗಿ-ಅಪರಾಜಿತರಾದ, ಶತ್ರುತಾಪಕರಾದ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಚಾಲರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು? ವರದರಾದ, ವೀರರಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದರು? ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರರಾದ ದ್ರೋಣರ ಹಿಂದೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ವೀರರು ಹೋದರು? ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಯಾವ ಯಾವ ಯೋಧರು ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋದರು? 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಸಮಸಪಾಂಡವರೂ 
ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಶೀತದಿಂದ ನಡುಗುವ ಹಸುಗಳಂತೆ-ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅರಿಮರ್ದನರಾದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ, ಮಹಾಧನುಷೂತ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಚಾಲಸನ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೃತ್ಯುವಶರಾದುದು 
ಹೇಗೆ? ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಮಹಾರಹರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿರಲಾಗಿ, ಸರ್ವ 
ಯೋಧರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿರಲಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸೇನಾಸಮೂಹಗಳು 
ವಿದ್ದಂಸಿತವಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನಮಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ಯಾರು ಅಲ್ಲಿದರು? 
ಶತ್ರು ಗಳ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ "ಹತರಾದರು, "ಪರಾಜಿತರಾದರು,' "ರಧಿಗಳು ರಥ 
ಹೀನರಾದರು' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಪಾಂಡವರಿಂದ ಮಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಮರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಗಾಢಾಂಧಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಪಾಂಡವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, 
ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. 
ನನ್ನವರನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳುವೆ. ಪಲಾಯನಮಾಡದಿರುವ ಪಾರ್ಥರಿಗೆ ಆ ಸಮಯ 
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ಕುರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು 2” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸುದಾರುಣವಾದ ರಾತ್ರಿಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರು ಸೋಮಕರೊಡನೆ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಕೇಕಯ ರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ ಸಿದರು. 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಯಾವ ಮಹಾರಥರು ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಲ್ದುತ್ತಿದ್ದರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು ಪಿತೃ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಪಾಂಡವರ “ಕಡೆಯ ವೀರರನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶಿಬಿರಾಜನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಯನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರ "ಕಡೆಯ ಮಹಾರಹನಾದ 
ಶಿಬಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣರು 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಿಬಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶಿಬಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಮೂವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಬಲ್ಲದಿಂದ ದ್ರೋಣರ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣರು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿಬಿಯ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಶಿರಸ್ತಾಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಿಬಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನೂತನ ಸಾರಥಿಯು ದ್ರೋಣರ 
ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಪುನಃ 
ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

ತಂದೆಯನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
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ಸೇನನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ರಥದಿಂದ 
ಕಲಿಂಗರಾಜಕುಮಾರನ ಕಗ ನಿ ಹೊಗ ನಗ್ನ EI ಧರಿ 
Qed Ned ಟ್‌ ಹಸೆ ಓಲ್‌ ಆಗ ಊಟ್‌ ಅಬ್‌ "ಜು ಸ್‌ು ಕ 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹತನಾದ ಕಳಿಂಗರಾಜ 
ಕುಮಾರರ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಕೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಚೂರು 
ಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಣನೂ ಮತ್ತು ಕಳಿಂಗರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಇತರ ಸಹೋದರರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಶತ್ರುವಿನ ಆ 


ರಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶತ್ರುವಾದ 

ಧ್ರುವನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನೂ ಸಹ ನಿಮೇಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಗುದ್ದಿ ಸಾಯಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಧ್ರುವನು 
ಅಸುನೀಗಿ ತ ರರುಳಿದನು. ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಭೀಮಸೇನನು ಧ್ರುವನ 


೦೦ ನಾನ ಗಾಲೆ ಲ NA ರಾ ಇಲಾ ಜಾನ SAR ಹಾ 
೬೮೨) AMO ಅ ಆಕ್‌ ೦) 


೯) 
ಬಲಗೈಯಿನ ಅಂಗೈೆಯಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೊಂದನು. ಅನಂತರ 


ಭೀಮಸೇನನು ಒಂದಿದ್ದ ಸ್ಪ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿಯೇ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಕಾಯುದದಿಂದ 
—S ಕ 

ಭೀಮಸೀನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೀನನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
೧.೦ ಲ ಜಾಲಿ ಷ್ಟ ೧%, 62೩ ಶಶಠಾಯುದವನು ಅ ಗಿ 9 ನ್‌ ರ್‌ 
ಸ್‌ Ad Ch hs id God WE br WIE | NAN ಓಸಿ) id he Nd ರೆ! Wid Ch o 
ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಬೀಮನೇನನು ಅದೇ ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನೇ ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಲಲ DS ಇ್ಮ ಫಾ) EN ಬ ಕಾರ PD ಇ, ಧಿ ಹಾಲ ಲಿಿದಿ ರಾ ನಾ ಸಾಸ ನಾ ಎ 
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ಈಸ. ಹೊಂದಿರಲು. ಲಬ 


ರಂ" ದ್ರು _ 
ಶಕುನಿಯು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದ (ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ) ಬಾಣದಿಂದ 


ಹಲ್‌ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದುತಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅದುತವಾದ ಪರಮ 


ಬ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿ ತನ 
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ಅನಂತರ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಮದ- 
ದುಷ್ಕರ್ಣರು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರಿಂದಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಕೃಪರು, ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲೀಕ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತ್ರದ್ದಂತಯೇ ದುರ್ಮದ-ದುಷ್ಕರ್ಣರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಕಾಲನ ಒದಿತ 
ದಿಂದಲೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ರಥದೊಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ, 
ಶೂರರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಮದ- -ದುಷ್ಷರ್ಣರನ್ನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 


ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ರುದೋಯಂ ಭೀಮರೂಪೇಣ 


* ದುರ್ಮದ : ಇವನು ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಗ. ಆದರೆ ಇವನ ಸಂಹಾರವು ಹಿಂದೆ ೧೩೫ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಮರ್ಷಣೋ ದುಃಸಹಶ್ಚ ದುರ್ಮದೋ 
ದುರ್ಧರೋ ಜಯಃ 1೩೦॥ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯವನಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ತತಸ್ತು 
ದುರ್ಮದಶ್ಚೈವ ದುಷ್ಕರ್ಣಶ್ಚ ತವಾತ್ಮಜೌ ॥೩೭॥  ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಮದ ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇನ್ಬಿರಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ನ್ಯೂನತೆಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
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ಭೀಮನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 


ಆ) 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಜರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
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ರಾಗಿ ಕಂಡ-ಕಂಡ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ 


ಮಾಡುತಿದರು. ಇಬರು ಸಹ ಒಟಾಗಿ ಹೋಗು 
ಬ ಬಿ ಆ 
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ಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ನೃಪಶ್ರೇಷರು ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
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ಕಮಲಲೋಚನನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬೀಮಸೇನ 


ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷಿರ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ, ದು 
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೧೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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3222 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೫ ೬ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾರ ಬಲದಂಡೆ ENE (EATER A 
ಉಪ ಆುಲ್ಯಲಖ ರತ; ರ ದಾರಾ RY 


ಹೆ ಶಿ ಇವಿ 
ಫಟೋತೃತಾಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಸುದ ಅಶ ಮನು 
ಇ ನೀತ ಚೆನ ಪತನನೂ ಒಂದು ಅಕೌಶ್ಲೀಸೀಂ 
ಲಾ ಕಲ ಟ್ಟ ಉರಿ. ಅಲ್ಪ ಕುರಾರಾ ಕಲ್ಲೂ ಕಳವಳ ಲಲ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಕವನ್ನೂ, ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
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ಹಾ A ಜಾನಾ ಕ್ಯಾ ಇಶಾ RS ND ಸಾಲೆ ಹಾಕಾ —— 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತದಲ್ಲಿದ ಅಣ್ಣ eM ಯ್ತು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ, ಸೋಮದತನು ಬಹಳ 


ಇರ್‌ Fy ue FF YS uaF Ne rv Ld ಸ ರ್‌ 


ಶೈನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಃ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟೋ ಯಸ್ತು ದೇವೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ | 


ನಾ 


“ಸಾತ್ನತ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮವು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ? 
ಪರಾಜ್ಕುಖಾಯ ದೀನಾಯ ನೃಸಶಸ್ತಾಯ ಸಾತ್ತಕೇ | 
ಕ್ವತ್ರಧರ್ಮರತಃ ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಥಂ ನು ಬ್‌ lla ll 

ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದವನನ್ನು, ದೀನನನ್ನು, 
ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ದ್ದವನನ್ನು. - ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ 
ಪ್ರಾಜನು-ಹೇಗೆ ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ? 


Ks ಯ! ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಇಬದೇ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾರದಣರೆಂದೂ 


ee ಗಡ್‌ ಗಾಸ್‌ ಓ. ಊ೧ಚ್‌ ಆಟ್‌ಗಫ್‌ ಶ್‌ ಊಸ್‌್‌ *್‌ [2 'ತಗರ್‌ಲ್‌ ಗಿವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌'ತ್‌ೌತ್‌ 'ಆ್‌ 


ಇಸಿ ಲ ಸ Ce Ue ಖಂ ARES (ಡರ ಉಂಡ ನ 
ಕ್‌ ೨ Gad No Ad Cd ಆಗ ಗೆ CIN CIA Nl Nf de ಸ್‌ ಓಂ ಬಸ ತ ಕ ದ ಇ / (ಗ Ad 


ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ) ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಮಗನ ಬಲಗೈಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ನನ್ನ ಪುತ್ರನು ಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸ 
ನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 


ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರವೂ ಪತನಹೇತುವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹಾಸ) ಸ ಳ್ಳ 


ಇ ನ ರಾ ಚಜಾರನೇ ಇ Po ಕ 
ಊಂ ಖಲಿಲಯೆಲLಿNೇ! ed ee ಲಕಿ ತ್‌, 


ದ ರು 
ವನ್ನು ಇಂದಿನ ಯುದದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಡೆಯಲಿರುವೆ. ಮೂಢನೇ! ಈಗಲೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಪೇ ಸಾತ್ಸತ ಪುತ್ರಾಭ್ಮಾಮಿಷ್ಟೇನ ಸುಕೃತೇನ ಚ | 


ಪ್ರಿ 


ಅನತೀತಾಮಿಮಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಯದಿ ತ್ವಾಂ ವೀರಮಾನಿನಮ್‌ |1೭.|| 
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ಗ್‌ ೧.೦ 
ಇರರ 1 | ರಲಿ ಒಧಿ | ಓ/|€/(/ (ಓರ ೂ/ Ne 


ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು, “ಕೌರವೇಯ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ 
ಇರುವದಿಲ. ಉಂದು ವೀಳ ನೀಮ ದುರ್ಯೋದನನ ಕಡೆಯಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 


hr Ao ಗ wae rer ಇಓ. ಗೌಟ್‌ ಹಕ್‌ Ld NNN ಸ್‌ ಇ ಸಚ್‌ “hye ರ್‌ ೫ಗೆ NNN ಸ್‌ ರ್‌ 


ಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಆಗಲೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ "ವೃಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಆಗಲೂ 
ನಾನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ) ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು, ದುಷ್ಪಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹಿಡಿಸತಕ್ಕ, ಯುದ್ಧದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3224 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ಛಿ ಸಾರಬಮ ತವಾದ ಜಾಲ್ಯಾ ಸದ ದತ ಬಿಸ್ಲೆ ಲಿ ಅಂ (ಪಲ್ಲಿ 
Rad ಓಟ ೮/1 | NOUNS ANd QadN\ OO Neo kA CAs 


ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲಾಗದೇ ಇರುವ ) ನಿನ್ನಿಂದ ಭಯಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನ ಘಾ 4ನ್ನು ಎ ನಿ ಕ್ಲ ಫೆ ೧ ಅನ್ನ ೮ ಎನು ಭಿ ಹಾಲ ಎನಿ ನ್ಮ ಲ ನಿ ರಾರಾ ನ ಕ್ರಿ ಸ್ರಿ ಲಿ PD, 
CASO WIC 3 1 CC 1 ೮ಲ್‌ ಅತುಲ ಟಾಟ ಟ್‌ ನ ಇಟ್ಟು 
ಯುಂಟಾದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು. 
ನಾನೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸುತೇನೆ 
೧೮೧೦) ಲಲ್ಲಿ ಜು ಮು 
ಕ್‌ತೋ ಬೊರಿಶವಾ ವೀರಸ ಕೆ ಗರಿ ಲ್ಲಾ ಗಳಲ್ಲಲ | 
ಗ ಕೌ) ಕ್‌ೆ ಈತ ಬ ಸಪ್‌ ಳೆಲ ಳಳ) ವ್‌) ಆಆಆ "ಹೌ ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ ೦ I 
ಶಲಶ್ಚೈವ ಮಹಾರಾಜ ಬಭ್ರಾತೃವೃಸನ ಕರ್ಷಿತಃ* 1೧೫! 
ಹಾಕಾ ಡ್ಯ ಸಾವಾಸ ಸಾ ಲಾ ಜಾನಾ ಬಾನ) ೮ ನ್ನ ಸಕಾಲ PY ಹಾಲ ಎ, 
ಮಹಾರಥನಾದ, 


ಇ 
. ತ್ರ ದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ವಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಕುರುವಂಶಸಂಭೂತನಾಗಿರುವೆ ; ಮಹಾದಧನಾಗಿರುವೆ. ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು 


ಹಣಾ DO ಹ್‌ ಕಾ ರ್‌ ಗಾರ್ಮ ಡಾಲಿ 
ಲ CM A hued CX oF Ne, ಶ್ಚ AC p) Naud a ad OU tad Ned © kad 


ಸದುಣಗಳು ನಾಶರಹಿತವಾಗಿ ಸದಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿವೆಯೋ-ಮೃದಂಗಕೇತುವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ನೀನು "ಈ ಮೊದಲೇ ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವೆ. ಈಗ ಕರ್ಣ- 
ಶಕುನಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ನೆಪದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವೆ. 

ಶಪೇ$ಹಂ ಕೃಷ್ಣಚರಣೈರಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತೇನ ಚೈವ 


& | 
ಯದಿ ತಾಂ ಸಸುತಂ ಪಾಪಂ ನ ಹನಾಂ ಟ್‌ ಎದಿ ಶೋಷಿತ: [[೧೯!| 


2.) 
kL ad ಸ್‌ ಶು ಒ ಜ್‌ ೯ ಈ 8 ಸಚ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರಾ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ kh ಸ್ಟಾ ಫ್‌ ಇ 


ನಾನು ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಿದ 


* ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅದೇ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಲನು ಹತನಾದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶಲನ ವಧೆಯ ಪ್ರಕರಣವು 
೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅವನ ವಧೆ 


ಯಂಗಿತಿಬಿ. ಓಉಟಟಲ್ರಿಜಸೀಖ ಮರಣಹೊಂದಿದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ 
ಅಥವಾ ದುಃಖಿತನಾದ ಶಲನು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೆಂದಾಗಲೀ ಅಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯದ್ಯಪಿ ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಭೂರಿಶ್ರವಸನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಶಲನು ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅ A ದ್ದ ನ 
ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದರೆ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಆತ್ಮಾಘನೆ 
ದಾಗ ಇಳುತಿರುವ ಧಂ RAR ಯುದವನ್ನು ಬಿಟು ಹೊ ಗಾಗ್‌ 

ಕೌ ಕ್ಮ ಕ್‌ು © ಸಾ? ಓ ಗ್ರೀಟ್‌ 
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ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಸೋಮದತ್ತ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥಗಳಿಂದಲೂ-ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತನು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವಜ್ರಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ, ಯುವಕನಾದ, ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದುನನಾದ ಶಕುನಿಯು ಕ್ರುದನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ, ಮೊಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅನುಜರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಸೋಮದತನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಧೀಮಂತನಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮೀರಿದ ಕುದುರೆಸವಾರರು ಮಹಾಧನುಷೂತನಾದ 
ಸೋಮದತ್ತನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಯೋಧರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೋಮದತ್ತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಸೈನಿಕರ ಸಮೂಹದಲ್ಲುಂಟಾದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಶಬವು-ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಕ್ಷುಭಿತವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ-ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೋಮದತ್ತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ದೃಢಧನ್ವನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ 


ಶಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಸೋಮದತ್ತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪ್ರಜ್ಞಾ 


೧7 


ನಾದ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. 
ಯುಯುದಾನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೋಮದತನು 


a 
NAR eG CS CGI ॥ ಛಿ ಆಗ್‌ ಬದಗ 1 ॥ಓ/ ಗ್‌ hi ಗಟ್‌ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯದುವೀರನನ್ನು 


ಹೊಂ ne PRD) 
ಕಂಬ ಇಬಿಯಿಂದ EONS ಲಟ್ಲಿರ 
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ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಯದೂತ್ರಮನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಬ 
ಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುರಸ್ಸರರಾದ ಯೋಧರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಬಲಿರಾಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯುದವಾದಂತ-ದ್ರೋಣರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ "ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 


ಇದ್ಯಾ ee Te Be ವಾಲಿ ಮುಚಿ ಯುದಿ EN EULA Cu a SL Van TPN 
Ghd © / id Crd Nf Cia ಲಗ್‌ td ಆಪ್ನಲ್ಲಿ Cd Gd ho IO ಹಗಗ IEC IT Nd 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ "ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 1 
ನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 'ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ನೂರು ಬಾಣ 


ಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ಸ್ಯ 
ರಾಜವಾದ ವಿರಾ ನನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಹತು 
ಹಾ 


ಓಟ್‌ ಸಪ್‌ ಸಮ್‌ ಟ್‌ wail | ಅ ಹ್‌ ಹತ ಜವ್‌ತೆ ಇದ್‌ ಥ್ರ ಕ ಕಲ್ಲು 
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NN ನ್‌ ER NNTಸOರDAT್‌ಸ (ರಿಕ ಲ್ಸ, 0೧ ಗ ಗುಸಾಥರ್ಗಧಾಳ್ಳೆ ಇ 
{wd ~~ 


9 PR ಗ್ರ ಲ್ಸ KAUN 

ಕಳಔಖಿನಕNN್ಲ Ned eA ಲಲ IU ANAS ei ಲ್‌ CANS /ಲ/ಟ) 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ಇಕಾ ENN ENT ) ಹಾವೆ ಸಾಲಾ ಪಾಪಾ ಸಾಲಿ ನ್‌ ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಮ ಪಾ PPS SS ES ಮ್ನ ಸಾಹಾ 

್ರೀಣರಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟುತಿರಾಬ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಣ ಸ್ಫಿಣಐಕರು ಆರ್ತನಾಬ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ 
ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರು ಮಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಗುರುಗಳಾದ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಅವಸರದಿಂದ 


ಧಾವಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರನ್ನೆದುರಿಸಲು ಅರ್ಜುನನು ಹೋಗುತಿರುವುದನ್ನು 
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ನಾ ವ ಾಾ್ನಾ ಲಿ ತಾವ RO 


ಗೆ ಸಿ 
ಕಂಚು ಖೀಲಿಂ ಯನಪರಾಯಣ ವಾಗಿದ್ದ Ne 


ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ದ್ರೋಣರಿಗೂ- _ಪಾಂಡ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮ ಸಸನ್ನ ರಾಗಿ ದೋಣ 
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tl 
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CL 


ಜಿ 5 ಲ 
ರನು eke elas ನಿ.್ಷಂಿತ್ತಿಗಗಗಾ AAAI ESN DATA ಹ 
Me CS ್‌್‌್‌್‌ de we Ne ಓಟ್‌ oe btu etd hdd 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ-ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ವಾ 4ನ್ನು ಪಾಪಾ ಜಾವ ಮ್ನ ವಾ ದಿ ಸಾಗಿ ಗಸ ನೌ ರಿ ಘಾಟ ಣಾ ಲ್ಲಿ ವಾ) ಲಾ ಕಾಗ ಕಾಳ 
ಇ ಲಿಟರಿ WHY “ಟಲ್‌ YS ಯ್ತು ರ್ನ ಲಾ Lf NU YAW ಆಕ್‌ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಾಣರೂಪ 
ವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸರ್ವದಾ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ 
೧೧ಿಗ ತರಾಳ ಜಾನ್ಸ್‌ ಜಾಲ ಇದಾದ ಎನ್ನ ಮ ಗಾಗಾ ಬಿರು ದಾನ ಎ ಾಾ್ಸಾ ಅನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಸೂರರ್ಯನಂತೆಯೋೇ 
ಕ್ಸ edo he bid, ede ಲ್‌ Cd ಆ ಓಟ್‌ Ace N 
ಪ್ರತಪಿಸುತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಾಣಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ದಹಿಸುತಿದ 
ಐ ಮ ಸ್ನ — 
ದೋಣರನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಸ್ಪನ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂಬರೂ ತಡೆಯಲು 
ಈ ಲ್‌ ಬ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
| Re 


ಯೋ ಯೋ ಹಿ ಪ್ರಮುಖೇ ತಸ್ಕ ತಸ್ತೌ ದ್ರೋಣಸ್ಕ ಪೂರುಷಃ 


ತಸ್ಮ ತಸ್ಕ ಶಿರಶ್ಚಿತ್ವಾ ಯಯುದೊನ್ರೀಣಶರಾಃ ಕ್ಷಿತಮ್‌ llv9ll 
ಯಾವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದನೋ- ಆಯಾ ಮನುಷ್ಯನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದ್ರೋಣ. 
ರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳು ತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಗಾ 


ಣರ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಹೋ ಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು... 
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Vote Cae CU ಸಾಂಚಾಖರು ಲರ ೦೩೧ 
ke wd ಕ ಸ ಕಗಗ td © ASE ಸಲ್‌ '೬ಆ್‌'ಆ್‌ ಕ್ರಿ ಗುಳಿ NA 


ತಾ 
0 ಲ್ನ ಕಳ 
ಕಾರೂಷರು, ಕೋಸಲರು, ಕೇಕಯಮಹಾರಹರು-ಇವರೆಲರೂ ಭೀಮ- 


ಕ್‌ ಲ ಜಲಾ ರಿಷ ರಾರ ಧಾ 
ಲರ್ಟೀ ಅಯ CMNURN QA NK ಟುಟ. ಆಟ ಪಟು ರೋಮಾ ಜರಟುಉಲಟ) 


ಜ.೫. 


ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ « ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾರ ತ್ಸ ಬ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವು ಕವಾ ಫಸ ೧ ಗೀಹಮಯವಾ AN ೧2 


ಸ್‌ ಆಟ್‌ 


ಮತ್ತು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ರಥಕ್ಕೆ ಕರಡಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿಸಿದ್ದರು. ಆ ರಥವು ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು * ನಲ್ಪಗಳ 
ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ 


ಯಂತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಕವಚಗಳೂ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. “ಮಹಾಮೇಘಗಳ 


*ನಲ್ಲಃ : ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಮೊಳಗಳ ಉದ್ದದ ಮಾರ್ಗ. ಮೂವತ್ತು ನಲ್ಪಗಳ 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುವ ಸನಿ ಸಾರ ನ ವಾಲ ಲಾಲಾ ಾಾಾಳಿ 0 ಸ 
ಎಲಲ ಲ್ಲ ಆ ಲ! Md ಎಲ್‌ ಮು ಜಃ ಟುಟ ಲಲ 
ವಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಆನೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಆದರ ಅ ಅವು ಆನೆಗಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ; ಕುದುರೆಗಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. es; ರಥದ 
ದಜದಂಡವ ಬಹಳ ಎತರವಾಗಿದಿತು. ಆಅ ದಜವು ಗಡೆಕಣೆಗಟವಾ ಹೆಣಾ 
Wd fd Hed No ಈ ಇ ಜ್‌ (ಆಲ ಹಸಗ Nef 
ಕೊಂಡು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರ ಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹತ ಸಾ ಹಾಳ ಎ: ರಗ ಪಾಳ ನಾ ಹಾಹಾ EN ON ಮಾ ಹಾಲ ಎ ಸಾಧ ON ನಾ ON ಇದ ಸಸಾರ ಲ್ನ ON ರಾ A ED ಬ್ಬ 
ಕೂಗುತಿದ ರಣಹದಿನಿಂದ ಸುಶೋಬಿತವಾಗಿದಿತು. ರಕದಿಂದ ತೋಯು 
ಇಟಿ ಗ್ರಿವಿ ು ು ಹಾದಿ ು 

ದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಥವು ಕ ನಮಾಲೆಯಿಂದ 


(\ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಶ್ಫೆ -ವೃ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ, ಘೋರರೂಪಿ 
೧ ಜ್ಞಾ 
md me ಸಾಲ್‌ ವೆ ಲಾರ್‌ EEN and ಲನ ಧ್ಯ ie. yD SRD 
AL-DIN ODN NTO ಟು ಆಟೊ ರಂ Ne Se Col! ಮನೀಲ ಲ 
ತಡೆದನು. ಪಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಅಂತಕನಂತೆ 
ಗಿ 

ಧನುಸ್ಸನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ಮನ ರದ ದಾಳ, A ನಮಾ ಲ್‌ ಲಾ ರಾರಾ 
CMAN \ ಆಲ ಓಟ ಗಟ! Ne CAN ONS GA (ಗ bed 

ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪರ್ವತಶಿಖರಸದೃಶನಾಗಿದನು. ಭಯಂಕರ 


ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಉಬ್ಬಿದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದ್ದು ಅವನ ಮುಖವು ಅತು 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಿವಿಗಳು ಗೂಟದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ತಗ 
ದ್ದುವು. ದವಡೆಗಳು ಬಹಳ ಅಗಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೂದಲುಗಳು ನಿಮಿರಿನಿಂತಿ 
ದ್ದುವು. ಅವನಿಗೆ ವಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಆಳವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಕುತ್ತಿಗೆಯ ನಾಳವು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಗೇವಿ 
ದಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಿರೀಟದಿಂದ 


ಇ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದನು. ಬಾಯೆರೆದ ಅಂತಕನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
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ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನಸಲ್ಪಟ್ಟು ಟು ಬಹಳ 
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ಲಕ್ಷ ಅರೆಕಾಲುಗಳನ್ನು (ಕೋನಗಳನ್ನು) ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಮಣಗಳಿಂದಲೂ-ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಚೂಪಾದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚಕ್ರವನ್ನು 
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'ರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಗದಯೂ ಸಹ 


ಲಿಗಾ ಗಳು ತಾರಾ ಎದಸವಾಯುತು. ಎ ಫಿ ರರು ಲಿ ೨ 
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ಹಾರಿ ಕಾಲಮೇಘದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶದಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ 


ಲ್ನ ಲ ಇನ್‌ ಹಾ ~~ 


ಮಳೆಯನ್ನೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಮಾಯಾಧರನಾದ (ಮಾಯಾವಿಯಾದ) ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಹ್‌ 


ನನ್ನು-ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ 
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ದಿಂದಿಳಿದು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಶ್ಪತಾಮನ ಎದುರಿ 


ನಲ್ಲೇ ಉಪಸ್ಸಿತನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿ 
| $೬8 ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿ ದನು 
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ಲೋ ಹಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 


ಶ್ರ 
ಅಂಜನಪರ್ವನನು ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನು- ಈಶ್ವರನು ಅಂಧಕಾಸುರನ 
me) 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ತನ್ನ ಮಗನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಳ- ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗದಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತೆ, ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ವೀರನಾದ, ಕೃಷಿಯ 
ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಮರವಿಕ್ರಮನೇ! ಹೈಡಿಂಬನೇ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ಬೇರೆ ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಮಗನೂಡ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ರೋಷ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೋಷಾನ್ನಿತೋ  ಜನುರ್ಹನ್ಮಾದಾತ್ಮಾನಮಪ್ಪುತ । ಆದರೆ ರೋಷಾ 
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ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಹೇಳಿದನು : 


"ದ್ಫೋಣ ಪತ! ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡು. 


ಮಾತನಾಡುತಿರ 
ನೀಚಪುರುಷನಂತೆ  ಹೇಡಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 


ಮಾತುಗಳಿಂ ಗಂ ಲೇ ಭಯಪಡಿಸುತಿರುವೆ. ರ್ಸ್‌ ಸುವಾಗಿಯೂ ಉದ್‌ ee wel 


ವ್‌ ಆ ಸದ್‌ ॥ SOY A Mac Nuadud Need G/ ನ! td ಓಂ ಓಹ್‌ 


ಗಳು ಸತ್ಪುರುಷರು ಆಡತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಓಂದಿರುಗದೇ. ಇರತಕ್ಕ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾನು ಪುತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಲದಲ್ಲಿ 
ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿರು 
ತನೆ. ನಿಲ್ಲು; ದ್ರೋಣಪತ್ರ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು. ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ನೀನಿಂದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ. ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನಗಿರುವ ಯುದ್ಧಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ.” | 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲನಾದ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಿಂಹವು ಸಲಗದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋಗುವಂತೆ- ದ್ರಾಣಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದವನು. ಮೋಡವು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ- 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ರಥದ ಅಚ್ಚುಮರದ ಗಾತ್ರವಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಥಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ “ಸುರಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಬಾಣಗಳು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕಿನ್ನೂ "ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ- 
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ಮತೊಂದು ಸಂಗಾ ಮವೇನಾದ 
ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಿಡಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶವೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ಆ 
ಪ್ರಥಮಯಾಮದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯು ವಿನಾಶಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಶೂಲ, ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ರಿ, ಮುಸಲ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳು ಆ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಲಧಾರೆಯಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅಂಜನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮಾಯಾನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಂದ ನೀರಿನ ಧಾರೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವೃಧಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ದ್ರ್‌ಣಯು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ವಜ್ರಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಪರ್ವತವು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿತು. ಅನಂತರ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಕಾಲಮೇಘದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಗ್ರವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಮೇಘವನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ರಥಗಳನ್ನೂ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುನಃ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಳೆದಿದ್ದನು. 
ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲ 
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ನಾನಾವಿದವಾದ ಕವಚಗಳನ್ಸೂ-ಭೂಷಣಗಳನೂ ಟಿ 


ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಇ ಡ್‌ ಇ ಫ್‌ ಹ್‌ ಬ್ಗ್‌ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ Daa ಹ್‌ ರ್‌ 


ದರು... ಮಹಾವೀರರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 


ಬ 
ಲ್ಲಾ ENE ಬ 
CARN ಭಲ ಉಲ ಕ್ಯ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಇಂದ್ರಸಮಾನವಿಕ್ರಮರಾದ ರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ವೀರರಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಜರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀನೀಗ ಸುಮನೇ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ನೀನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನೀಗ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೀಗ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು.'' 

“ಗೌತಮೀಪುತ್ರ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದ 


ರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗಾವ ಆಶರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿ ಇಚ ೧ 


ಮೇಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವೂ ಇದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಣ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಾವಿರ 


ಗ ಕ ನ ಕಡ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಎ ಜ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಹಯ್‌ ಒಹ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಆ 


ಹಾಗ 


ರಥಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಾತುಲ! ನೀನು ಆರು ಸಾವಿರ ರಥಿಕರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು. ಕರ್ಣ, ವೃಷಸೇನ, ಕೃಪರು, ನೀಲ, ಉತ್ತರದೇಶದ 
ಸೈನಿಕರು, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಪುರುಮಿತ್ರ, ಸುತಾಪನ, ದುಃಶಾಸನ, ನಿಕುಂಭ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3236 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಾಲಿ ಭಾ ಸಾಧ ಮಿಯಾದ ಹಾಸ್ನ ಗಾಲೆ ನ್ನ ಗ್ರ ಗಗ ಘಾಲಿ ಜಾನ ಭಾ ಭಾಲಿ ಹಾ pa 
CAV UD UN ಲಿ ಲ ಧ್ರ) ಊಟ YW WMA ಬಲು ಊಟ ಲಭ 
ಹೇಮಕಂಪನ, ಶಲ್ಯ, ಆರುಣ, ಇಂದ್ರಸೇನ, ಸಂಜಯ, ವಿಜಯ, ಜಯ, 
ಕಮಲಾಕ್ಷ, ಪರಕ್ರಾಥೀ, ಜಯವರ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸುದರ್ಶನ- ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾರಹರೂ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 

೦ ೦ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನೀನೂ ಸಹ ಭೀಮನನ್ನೂ, 
ಹಾಸಗೆ ಸಾಲ ಎ್ನ ಗ ಬಾ) ಲ ಬಾಸ ಬಾನ ರಾ ಲ್ನ ವಾ ನಾ ಲ 1 ಇ ಐ ನ) NN ಇ ಹಾಸ್ಯ ೮ಸ್ಮ ಎರ 
ಇರು ಪರಗಣ ಟಯಲ್ಲ “ಟಿಯು ಟು ಸು. ೦ಲ ಲು ಟು! ಉಲ್ಲ WRN UY ಯ್ದ 
ಪರಾಕಮವನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ." ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ರತಾಮಮನು 
ಟ್‌ ಎ ಸ್‌ ದ ಥು 


eNO WO! 1 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ರಾಕ್ಷಸರ 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಭಾವ 
ಮೈದುನನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೂ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಭಸ್ಮೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೂ ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಮಾರ SS JD ಪ್ರಾ 


ಶಕುನಿಯ ಮತ್ತು ರಳು ಕಡೆಯ ಮಹಾಯೋದಧರೂ ಅರ್ಜುನ 
ನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೂ 
ಘಟೋತ್ಕ್ಯಚನಿಗೂ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ-ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. 


ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಗೌತಮೀಪುತ್ರನನ್ನು ವಿಷ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಗೆ 
ನನವಾ ುದ ಮತ್ತು ದಡವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಕ್ಕ್‌ ಆದಿ 


ಸ್ರ ದ್‌್‌ wre Ney ರ್ಯ 'ಆ್‌ ಔ EN ಗ ಕ್ಸಿ 


ಶ್ರ ದನು. ಭೀಮನ ಮಗನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸ ಗದ ರಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಚಂಡಮಾರುತದ 
ಬಡಿತದಿಂದ ವೃಕ್ಷವು ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ- 'ನಡುಗಿಹೋದನು. ಪುನಃ ಘಟೋ 
ತೃಚನು ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 

ಅಶ್ವತ್ಸಾಮನು ಒಡನೆಯೇ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವ (ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ) ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೋಡವು 
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ಲ ನನಾ ಹಾ ಸಾ ಇ ಇ ಹಾಸಲಾ ಸಾಧ ಧಿ ವು A ಸಾಸ ಲಿ ಉಕಾ ಉ್ಯಾಳ್ಮಾ ಡಾಲಿ ಲಿ ಷೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕಾನಾ ಸಾ 
uM SEN ಲ wocot 1ರ 


ದನು. ಪುನಃ ಶಾರದತೀಪುತಮು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಮನ್ನು 


ಎ 
ಸುವ ಬಾಣಗಳನು ಖೇಚರನ (ರಾಕಸನ ) ಮೇಲೆ ಪುನಃ ವಮಯೋಗಿನಿ 


[ನ 
ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು 
ದ 


Cw \ ಕ್‌ 


ON ಇಾಲ್ಮ ಜಾಲೆ ON — ಕಾಡೆ RR ಹಾಕಾ ಕಾಲೆ 

ಹಿ ಪ್ರ © ಶ್ನೆ (ಪ್ರಜ ಆಲಭೃನಆ ಶೆ Age ಲ ಆವಿ 
ಪಕಾಶಿಸಿದನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ರತಾಮನೂ ರಾಕಸರ ಒಂದು 
ತ್‌) ಊ ರ ೦೨, 

ಅ ೮೦೧೫೮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪುಕಾಶಿಸಿದನು. ವಜಯಿಗಳಲ್ಲ 
ಇ ೧ ನಾ ಫಾನ್ಸ CON NE ಯಿ ಕರಾಳ ಸದ್ರಿ ಸಾರಳ ಜಳ ಲಿ 
ಪ್ರಳಯ Nudd ಆಇ ಆಕ HO ಬ್ಬ dC ಲ 1೮ ಲ್ಲ td Ad 
ಸುವ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿಯಂತೆ-ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಮ್ನ ವಾತಿ ಚೆ ನಾತ ವಾತಿ 3 ವಾತಿ ಹಾತ್‌ © ಎ ವಾಚ ವಾ ಪೆ ವಾ (೯ ~ ವಾಚಿ ಪಾವನಂ OJ) ನಾತಿ ಷಾ me ಫ್ರಾ 
ಅಜ೦ವಟ ಶ್ರುಂಾಲ WwW NS ಅಲ್ರಿಳೆಲ್ಲಿಬುಉಲ್ನು ನುಿ೦ದಾಲಿನಿ 


1 & 
£ 


NNO ದ್‌್‌ %ನ್ನ ಲ ಘಾಲಿ ರಾ ರಾನಾ ನ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಲ ಮ್ನ ಸಾ ಬಿನ 
WO | ಅಲ್ಲು ಆಪತಲ ತಲ್ಲು ಆ. ಹ 10 ಆಲ ಬಟ್ಟ 


೧೨ 3) 

ರಾಕಸರು, ದೊಡದಾದ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಪತಿದ್ದನಿ 

ಈ} ೨ ಶ್ರ C A ತ Keo 

ಸುತ್ತಾ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿ 

ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದರು. ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಭಯ 

ಪಡದಿದ್ದ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೂರಾರು- 

ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಕ್ಕಾಯುಧ, 

[204]-17 

X 1 
3) (©) 
ಬೆ 4, 
ಆ ರ 
CS *..ಎ TERY 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಕ್ಡ.) ನಿರ್‌ ೦.೨ ಶ್‌ = 9 € ಣ್‌ ೧೦ A 
ಅಯ್ದು ಉಟ, ಅಲಿಯ, ಮಲಲ ಉಟ್ಬುಲ್ರಿ ಆಧು (103) ಉಲಿ 
ಧ, ಪ್ರಾಸ, ಕಠಾರಿ, ತೋಮರ, ಕಣಪ, ನಿಶಿತವಾದ 
-ದೂಡದಾದ ಬಂಡೆಗಳು, ಬುಶುಂಡೀ, ಲೋಹಮಯ 
= 


Ghd CASE CG 


£ 


WOU Nos Gad ದವ ತ್‌! ಭಗ. ೧ 


ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳ 
ಸಮೂಹದಂತೆ-ಅಶ್ಲತ್ಹಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹವು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. 
ದೋಣಪುತನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ "'ಮಹಾಬಲರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ರೋಷಾ ವೇಶದಿಂದ 
ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲ ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಯುಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಮಹಾಸ್ತವಿದನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಅಖಂಡವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನ್ಯವನ್ನೂ ರಾಕ್ಷನೇಂದ್ರನಾದ 


RR 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾನಿಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುವಂತೆ-ದ್ರುಣಯು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ಪೋಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
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ಶಾ PR ತ ಹಾಲ ಗಿಎದಿ ಹಾ) ಹಾಸ್ನ ಇ ಲ ಣೌ ಮು ಗಾನ ಗ್ರಾ ಸ್ನ ಈ —) ಪಾ ಶಾ 
WC ಟ್ರ NeW WU CONEY ಆಟ ಟಟಯ್ಯಉಯಲಟುಾ ಲರ 


ಊ 
ಸೇಂದ್ರನಾದ, ವೀರನಾದ, ಘಟೋತ್ಸಚನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 


ಬ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ದ 


ನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೈಯಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವುಡು 
ಗಚ್ಚುತ್ತಾ, ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಸಾರಧಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅರಿಸೂದನನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸುಂದರವಾದ ಪತಾಕೆ 
ಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣಪುತ್ರನೊಡನೆ ದ್ದೆ Jರಥಯುದ್ದವನ್ನು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಭೀಮವಿಕ್ರಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ, ಎಂಟು ಗಂಟೆ 


NN ರಾರಾ ಲ್ಸ 
(ಸ್ಟ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವ 


ಲ 

ತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆಸೆದನು. ವಜ್ರಾಯುಧವು ತ 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಗ ಛಂಗ 
ರಾಕಸಪಯುಕವಾದ ಅತಶನಿಯನು ಕೆಯಿಂದಲೇ ಹಿಡಿದನು. ವುನುಃ 


ರಲಕ್ಷನಿಬ್ರ ಜೆ Na 


ವಜಾಯುದವನ್ನೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಶಿ 
ಎ ನರದ 0 ಸೀ0ಿಗಳೆ ಲಂಗ್‌ 
NANA ಆ ಉತ್ರ ೬ಲಕ್ಷ TIT CNN UY 
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ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಲೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
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ಕುಳಿತು ಘೋರವಾದ ಇಂದ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾ 


ನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ವಕ್ಷಸಳ 
ದ್‌ ಗಿನಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ನ್‌್‌ ಸಲವಾದರೂ 
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5 ಹ 
ಆ) ಆಗ್‌ ಸವ್‌ ತೆ ಈ ಅ Wx ae ad NY ws NS, Nes Ns ಆಗ fd 


ದ್‌ 
ಗೊಳ್ಳದೇ ಸರ್ಪೂ ೇಪಮವಾಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, 
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ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಪುರುಷಸಿಂ 


ಪಾರ್ಷತರಿಗೂ ಮತ್ತು ವಲಣಿಗೂ ನಡೆಯುತಿದ 


a Ne Rf ಬ ತ್‌ 6 Ref ef ಸಿಟ್‌ ಗ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ 


ಅತಿತೀವವೂ ಯೋದರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು 


ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಮುನ್ನೂರು ಆನೆಗಳೂಡನೆಯೂ, ಆರು ಸಾವಿರ ಕುದುರೇಸವಾರರೊಡ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 
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ದ್‌ 
ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಪುತ್ರನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ, 
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AEN OO ee ಸಾಲ ಜೃ ಮಾಲ ಲಿಗಾಕ್ಕಾ ನ್‌ ೦0) ಇ ಘಾಲಿ 
AI td ಅಗ | 1 ಸ್‌ CS ಇತಿ, (wd 


ದಾ ರ್‌ ಗ್ಯಾಾ 


ಜಾ ಕಾ ಹಾಲ ನ್ಗ ನ್ನ ಹಾಕಾ ಘಾಲಿ ಫಿ ಣಾ ವಾ 
Weve Icy Gd A ಆಆಆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಾಾಪವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸು 


ಶಿವು ಲಲ oo Wa ಸ್‌ a) 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಕನದಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು. ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಆ ನದಿಯು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಲ್ಪಟ್ಟು ಗುಪ್ಪೆ-ಗುಪ್ಪೆಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿನ ಕಪ್ಪೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಭೇರಿಗಳು 
ಆಮೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ರಾಜರ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ಅವುಗಳು ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿನ ಹಂಸಗಳ ಸಾಲುಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಚಾಮರಗಳು 
ನೊರೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಹದ್ದುಗಳೂ ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳೂ ನದಿಯಲ್ಲಿನ 
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ುಕರಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಥಗಳು 
ಮಳಲಿನ ದಿಣೆ ಳಾಗಿದುವು. ಜ್‌ 
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ಗ್‌ ಸೆ ರಾತ್‌ ಕಲಿಲಿ ಗಿ ಯಿಗಾ್‌ ಗಾನ ಧಥ ಎಲ್ಲ ಲಿಂ ಎಫ ಲ್ನ 
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6೮) 
ಅಲೆಗಳಂತಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 


ಆ 
ನದಿಯು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ರಕನದಿಯು ಯಮನ 
ರಾಜ್ಯರೂಪವಾದ  ಮಹೋದಧಿಗೆ ಸೇರುವುದಾಗಿದಿತು ಅಂತಹ 

| ಧಾ 
ರಕ್ತನದಿಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸೃಷ್ಷ ಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನು ರಾಕಸರಲರನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 


ರಾ CA ಊ ಲ್‌ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಅತಿಯಾಗಿ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದ್ರಾಣಯು ವೃಕೋದರನನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 


ಸ್ರಿ 
ನನ್ನೂ, ಕುಂತಿಯ ಇತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪುನಃ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಸುರಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದ್ರುಪದನ ಮಗನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 


ದನು. ಬಳಿಕ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶತ್ರುಂಜಯ- 
ಬಲಾನೀಕ-ಜಯಾನೀಕ-ಜಯಾಶ್ವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು "'ಶ್ರುತಾಹ್ವಯನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಯಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೬ 3243 


ಕುಂತಿಭೋಜನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
me] ಗಳು ವಾಮ ಇಲಿಸಲಿಲ 
ಗಿರ್ರಯಿಯಿನ್ನು ಆರ್ಯ ಆಗ ಟ್‌ ಲ 


ಉಗ್ರವಾದ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ಯಮದಂಡೋಪಮವಾದ, ಘೋರ 





ತುದಿಯವರೆಗೂ ಶಿಂಜಿನಿಯೆ 


ಇರ 
Ne fe ಹ್‌ ॥8 ಈಟ್‌ ೬ ಓನ್‌ ಇಫ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಮ ENA ಗೌಡ್‌ ಸ ಪ್‌ rw ಇದ್‌ ಹ್‌ ಗತಗೌಡ್‌'ತ್‌ೆ ಹ್‌ \ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸುಂದರವಾ 

ಘಾ ಥೆ ಬಾನಿ ಹಾಲ ಲಾ ಘನ್ನ ಸಾ ಇ ಹಾಸ್ಯ ಷ್ಟ ೪೧೦ ೦9 ಇ RNS ಇ ಫಾ ಸಾಕಾದ /)್ರಿ ಇಲ್ಲ ರರಾಜ ಸಾಹಾಯ ೧ ಇಲ ತಾ RNS RED 
ಕಲಿಗಳ ಜಹಿ ಹ AN WN OV UY ಲ" ಚೆ, ofl WOU ಬ್ಲ 
ಹೊಕ್ಕಿತು 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮರಣಹೊಂದಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುಹೋದನೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿದ ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನು ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನು ದ್ರೌನಿಯ ಸಮೀಪದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಪರಾಜ್ಕುಖರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ (ಪ್ರೇಕ್ಟಕರೂ) 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಖಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಣಾಂಗಣವು. ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಅತಿದುರ್ಗಮವಾಗಿಯೂ ರೌದ್ರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಿದ್ದ-ಗಂಧರ್ವ 
ಪಿಶಾಚಸಂಘಗಳೂ, ಸರ್ಪ-ಸುಪರ್ಣರೂ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ, 'ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, 
ರಾಕ್ಪಸಗಣಗಳೂ, ಭೂತಗಣಗಳೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು.” 


೧೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸೋಮದತನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದು : ಭೀಮನಿಂದ ಬಾಹ್ಲೀಕನ 

ವಧೆ: ಭೀಮನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯ 

ಸ್ಪನ್ಮದ ಖಳು ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಐವರಿ ಸಹೋದರರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ದ್ರೋಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ಧ: 


hd ಗಾ ಹಾ ON 
ಸಂಜಯನು ಥತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನ 
ಲ ಲು af 


66 3 _ 0 ಇ ಠ್ಷಕೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದ್ರುಪದನ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಭೋಜನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಘಟೋತ್ಕಚನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾ ದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ನಿರ-ಭೀಮಸೇನ-ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ದ 
ಯುಯುಧಾನರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಸೋಮದತ್ತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ದೂಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿನ 6 2 ಇಲ್ಲು LAA Ne ಜ್‌ ಕಾನ್ಗ (್ರ ಸ್ಸ್‌ ಘಾ ನಮ ರ್‌ ಸವ್‌ ಯತಾ 
AA hd Cd o ಸ್‌ Cd Nef Ne Nf WAN OU UU © td ಓಟ ಓಟ Ae Gd fl MOY 


ಸ್‌, 
ದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಾತ್ತತನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 


ಬರು ಸೋಮದತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮೂಲಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ  ಮಸೆಗಲ್ಲನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡ 
) ಹತು 


ತ್ತಿದ್ದ ವೃದನಾಗಿದ ವೃದೋಚಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದ 
ದ್ರಾ ಗ್ರಾ ಐ ಎ ಸ್‌ ೦ 
ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸೋಮದತ್ತನು ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೭ 3245 
0ನ ಯಿ ಸಾತ CN ರಕಣೆಗಾಗಿ ಲಾ ಲಾ ಪಾಸಾದ ನಾ ನಾ ಸಾ 
೧೨೬೪0) ಆ.೬೦ ಗು NOM ೧೮ ಅ ಟ್‌ geo! ( ] ಆತ್ರ ಲ) ರಿಟಲಲಉಂಊಂಲಟು 
ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಪರಿಫಾಯುದದಿಂದ ಸೋಮದತನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಸಾತ್ವತನೂ ಸಹ ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸೋಮದತನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣವೂ 
ಸೋಮದತ್ತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. 
ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಸೋಮದತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದನು. ತನ್ನ ಮಗನು  ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಾಹ್ಲೀಕನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮಸೇನನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರತೀಪನ 
ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ- 
ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಂತೆ- ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಭೀಮನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಡುಗಿಹೋದನು ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛಿತನೂ ಆದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾಹ್ಲೀಕನ ಮೇಲೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಹತವಾದ (ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ) ಆ ಮಹಾಗದೆಯು 
ಬಾಹ್ಲೀಕನ ತಲೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿತು. ವಜ್ರಪಾತದಿಂದ ಪರ್ವತವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ-ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಹತನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ, ವೀರನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಹೀಗೆ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ದಶ 
ರಥಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಿಕ್ರಮರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದರು. ನಾಗದತ್ತ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಸಾನಗಳಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನೇ ಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಚ 


ಸಾನಗಳಲ್ಲ ಒಂದೂಂದು ಬಾಣವಃ ಕೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 2 ೨ 
ದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದ ವೃಕ್ಸಗಳು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ- 
ಬೀಮನ ೧ರಾಣಗಿ 7ರ NTN NE ಲನ 0ಎಇ ರಡ ಹೆಂ NAT 
ಗ Cd ಓಟಧಿ/ಟಓ ೮/1 IT wid ಬ್ರ ಲ ತೀ “HM hes A CAN ॥ NS 
ಹೀನರಾಗಿ ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಹತ್ತು ಬಾಣ ಗಳಿಂದ 
ಇಲ್ಲು ಕ್ವ ಸ ಸ೦ಕುಟಿಸಿ ಓಔಳಕ ಕರ್ರ್‌ಬಂಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಖ್ರಯಿ ಆ) ್ರಿಬಿಲರಿ 
ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕರ್ಣನ 
ಐ © 
ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆಯೇ ನಿನ್ನ ಭಾವ ದಂದಿರ ಕಡೆಯ ಏಳು ಮಂದಿ 
ರಥಿಕರನ್ನೂ ನಾರಾಚಿಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಶತಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಥನಾದ ಶತಚಂದ್ರನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ವೀರರಾದ ಮಹಾರಹರಾದ ಗವಾಕ್ಚ, ಶರಭ, ವಿಭು, 
ಲಿನ © ನಾ ನ RON ON = ಸಾಲ ಎ, ಇಳಾ ನಿ ಖಾ (ಧಿ ಗಾಲ ರಾ ಲಾಸ ಇಷ 
Wel), ಉಲ ಉಲ WW ಲರು NOAM WOW 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


NO ಣಾ em, ee ಸಾಧ ON ಉ ಘಾಘ ಹಾಘ ಎ AN ನಾ ಎ ರ್ಟ ಬ ಘಾಫ ಜಾ ಲೃ ಹಾಸ ಲ್ನ ಬಾ ಲೌ ಹಾ 
NVTUN YY flOVYIVSeN VW ಆಆ ರಲಲ [ele 0 ಯ್ದ 
ಕಡೆಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದನಾದ 
ಕಾ 
ಬ್ರಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣ ತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
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ದ್ರಾ 


ಶೂರಸೇನರನೂ, 


ಮೃತ್ಸುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು . ಅಂತೆಯೇ 
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ದವನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ  ನೋಡುತಿದ 
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ಎ ಶಾಪ್‌ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಪಾಷಾ ಪಾಸಾದ ಕ 

ಟುಟ ಫು OO BUS AKAN esi WA Cd 

ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಕಯರೂ, ಸ್ಫಂಜಯರೂ, 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಸಾತ್ವತಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಮತ ರೂ ಬೀಮಾರ್ಜುನರನು ENS, ಲ್ನ AROSE IANA AT 
AP \ ade Nes Che NS No YS Ad UN id No © ಓ No NN ಗಗ No Ne of 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 2240 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಯೋದರನು ತಡೆದು ನಿಲಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾದ ವಾಗಲಿಲ ೨೨ 
ಗ ಳು Ne oA We Sd Ne Kf Nf | | Oa ಜ್‌ 


೧೫೭ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


"`` 
೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಕೃಪರು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಇ ಇಷ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್ತ ಇರ್ಟ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರಾ ಆ ಗೆ ಟಕ ಟಕ 


ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಕರ್ಣನು ಕೃಷರನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವು ಅಧಿಕವಾಗು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಬಗೆದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

""ಮಿತ್ರವತ್ಸಲನಾದ ಕರ್ಣನೇ! ಮಿತ್ರರಾದವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕಾಲವು ಇದೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತ 
ರಾಗಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ, ಪಾಂಚಾಲ- 
ಮತ್ಸ್ಯ-ಕೇಕಯ-ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸ 
ಲ ಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ-ಯೋಧರನ್ನೂ ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. 
ತಮಗೆ ಲಭಿಸುತಿರುವ ವಿಜಯದಿಂದ ಪ್ರಫಲ್ಲವದನರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪಾಂಡವರೂ, ಇಂದ್ರಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಥಸ್ಸನಿಕರೂ ಅತ್ಯಂತಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 

“ಭಾರತನೇ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಮಾಧಾನಹೊಂದು ; 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನೂ-ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 


ತ ಗ ಕಾ ಗ್ರ 1 ಹಣಾ ಹಾ ಲ್ನ ನ (ಇಲ್ಲಿ Ep ರ್ಮ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ೧೮೮೧೬ ಗಟಟ ಗುರ Ve ೧೪ ಲಲ (ಷಣ್ಮುಖನು) 


ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
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ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಾರ್ಥಾನಾಂ ಫಾಲುನೋ ಬಲವತರಃ | 
ತಸ್ಕಾಮೋಘಾಂ ವಿಮೋಕ್ಷಾಮಿ ಶಕ್ತಿಂ ಶಕ್ರವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ |1೮॥| 


ದುರ್ಯೋದನ! ಹೂಸ ಶಿಗಿಸ) ಇವರೂ ವುಷವಗ) ಅರ್ಜುನವೇ 


'ಾಗಟ್‌ಲ್‌ ಸವ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಹ Xx ಗು ಗ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಪಗ್‌ ಪದ್‌ ಸಿಪ್‌ i ಇರ್‌ Rh hh NA 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ಶಕ್ರನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಮೋಘವಾದ (ನಿಷ್ಠಲವಾಗದಿರುವು) 
ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶು 


3 ದ್ರು ಧ್ರ ಎ) ಬನ ಹಾಗೆ 
ತಸ್ಮಿನತೇ ಮಹೇಷ್ಲಾಸೇ ಭ್ರಾತರಸ್ತಸ್ಮ ಮಾನದ | 
ತವ ವಶ್ಚಾ ಭವಿಷನಿ ವನಂ ಯಾಸನ್ನಿ ವಾ ಪುನಃ lll 
é 


ಮ್ಯಾ ಪಾಹಿ 


ಅಧೀನರಾಗುತಾರ ಅಥವಾ ಪುನಃ ಕಾಡಿಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೂ ಗುತಾರೆ. 


ಅಹಂ ಜೇಷ್ಠಾಮಿ ಸಮರೇ ಸಹಿತಾನ್ಸರ್ವಹಾಣ್ಣವಾನ್‌ 11೧೦॥ 
ಹಾ ಸತ]... ಡಾ ADAMO ಜಾಲಪ್ಪ ಇಾಲ ಎಲ ಧಾಧಿ ಘಿ Np SRS ಬ ಭಲ 
ರ”ಆಂಖ್ಯ್ಯ. ಉಲ ಒಸರು!) Ao HULLS WO MY 

ವಿಷಾದಿಸಬೇಡ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 

ನಾನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಪಾಇ್ಸಾಲಾನೇಕಯಾಂಶ್ಲೈವ ವೃಷ್ಟೀಂಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 

ರ ಇಾಾಾಷಾವ್‌ದಿ ಇಾರ ೦ ಹ್‌ ಟ್‌ ON NN Hx all 

ಉಂ" ಶಕಲೀಕೃತ್ಕ CIN) ಆಎಲಸುಲ್ಯ NSS NTN) eel 


ಸುಯೋಧನ! ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವ ಪಾಂಚಾಲ 
ರನ್ನೂ, ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ತುಂಡು-ತುಂಡು ಮಾಡಿ ಈ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'” 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 3251 
sf Op ಭಾಲರಲ ಳಿ ಹಾ ಥಿ ವಲನ ಭಧ ನಾ ಸ್ಮರ ಸಾಧ್ಯ ಷಲ ಜು ನ್‌ ಲಿ ಚಾಲ 
ಶೈಕ ಕೆಳ ೌ ದಿ 0ಎ! LAAN OT ಬ ಟಲಿ ಲ! | Koc ಲಗ ಕಲಿಲಿ 

ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ಕೃಪರು 


ನಸುನಗುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 
ಶೋಭನಂ ಶೋಭನಂ ಕರ್ಣ ಸನಾಥಃ ಕುರುಪುಜುವಃ ! 
ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ರಾಧೇಯ ವಚಸಾ ಯದಿ ಸಿಧ್ಯತಿ 1೧೩ 


“ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ ; ಬಹಳ ಸೂ 
ಸಾಗಿವೆ. ನೀನು ನಾಹನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ (ರಕಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದೇ ಲೇ) 


ಓಟ್‌ Ae ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಸ we | 1 ರ್‌ ಜಗವೆ ಇದಗದ್‌ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ ಹಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಯ ಬ್‌ ಮ್‌ ಬಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಇಂದ್‌ xy 


ನಮ್ಮ ಕುರುರಾಜನು ಸನಾಧಥನವಾಗಿದ್ದಾನಿ (ಸಂಪೂರ್ಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ). ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ; ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವುದು- 


ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಗ್‌ ನ್‌್‌ ಗ್‌ %ಇವಾ್‌ಇವ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ 


ಎಲ್ಲವೂ "ಆಗಿಯೇಬಿಡುತದೆ. ಕೌರವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೀನು 
ರ) 


೧೦ನೇ AN AO ೊ ಮ್‌ ನಿವಲೆ *೦ಚತಾದರೂ ನಗ್ನ ಇಲ್ಲ 


ಓಗಿ TAG IT AN NAA ಆಗಲ್‌ ಆಗಲ್‌ NO A ಘೌ! ಊಟ್‌ NO Cd ಶ್‌ ಆ ಲ್‌ ಆಧ ಊಳಲು, Ae 


ವಿರುವುದಂತೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮದ ಫಲವೂ ಸಹ 


ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ತೂಡಗಿರುವೆಯಾದರೂ ಎಲ ಸಮಯಗಳಲಿಯೂ ನೀಮ 


dr 8 ve ered ee ಇಸ್‌ ef pi re Nee 8 ಸ್ವ ಟ್‌ Ay ಡ್‌್‌ 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವೆ. 


ಹ್ರಿಯಮಾಣೇ ತದಾ ಕರ್ಣ ಗನ್ಫರ್ವೈರ್ಧತರಾಷ್ಟ್ರಜೇ | 


ತದಾಯುಧನ್ನ ಸೆನ್ನಾ ನಿ ತ್ತ ಶಮೇಕೋಗ್ರೇತಪಲಾಯಥಾಃ 11೧೬1 


2 


| | | ಹ] 


ಗಂಧರ್ವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ 


ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲವೇ? 
ವಎರಾಟನಗರೇ ಚಾಪಿ ಸಮೇತಾಃ ಸರ್ವಕೌರವಾಃ | 

ಪಾರ್ಥೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ ಯುದ್ಧೇ ತ್ತಂ ಚ ಕರ್ಣ ಸಹಾನುಜಃ ೧೭! 


ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


ರವರೂ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಲಿ ನಿಂದಲೇ ಪ ವರ ರಾಜಿತರಾದರು € ಸಮಯದಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


ಓ/ Wed No No ದೆ ಈ 


ಬ 
ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅನುಜನೊಡನೆ ಪರಾಜಿತನಾದೆ. ಅಲ್ಲವೇ? 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಕಥಮುತ್ತಹಸೇ ಜೇತುಂ ಸಕೃಷ್ಟಾನ್ಫರ್ವಹಾಣ್ಣವಾನ್‌ llasll 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನೊಬ್ಬನನ್ನು ಎದುರಿಸಲೂ ನೀನು ಸಮರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ 
ಉತ್ಸಾಹವು ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? 





ಅಬ್ರುವನ್ಮರ್ಣ ಯುಧಸ ಕತ್ನಸೇ ಬಹು ಸೂತಜ 


“ವಿವ 


ಅನುಕ್ತಾ ಎಕ್ರಮೇದಸ್ತು ತದ್ದೈೆ ಸತ್ತುರುಷವ್ರತಮ್‌ lll 


ಲಿ 


C. 
£ 


ದಂ | ನೀನು ಸಿ 


ಲರ ಆ WAC ee ಗ 


ಹಳ ಮಾತನಾಡುತಿರು een emi ಸ್‌ ೧ 
ಆಡದೇ ಯುದಮಾಡು. ತನ್ನ ಪ 


ke Cf Noe Ko ಹಟ್‌ ಳು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 3253 
ರಾ ಬಾ ಹಾಸ ತ್ಮಾ Popo ಕಾಧಿ ಹಾಸಾಹಾನ ಸಘಾಫ್ರಾಕ್ಸಾ ಹಾಲ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಸ ಬಾವ ಇ my) ಮ ಇಪ ನೌ ಇ) PY ND ED, ಪಾಸಿ ಕ್ರಾ ವ ಬ ಕಾಫ ನಾ ವ ಎ 
“ಆಟಿಲಟುಲಿ ಲ, IED ಊಜಟಲರ್ರಿಲಹಿ ಬ್ಲ ಕಲಹ MON AM UY HN NMC 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ತಾವದ್ದರ್ಜಸ್ತ ರಾಧೇಯ ಯಾವತ್ಪಾರ್ಥಂ ನ ಪಶ್ಶಸಿ | 

ಆರಾತ್ಪಾರ್ಥಂ ಹಿ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುರ್ಲಭಂ ಗರ್ಜಿತಂ ಪುನಃ ॥೨೧॥ 
ರಾಧೇಯ! ನೀನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡುವು 

ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ (ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 

ನೋಡುವವರೆಗೂ) ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು. ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೀನು ಸಮೀಪ 

ದಲ್ಲ ನೋಡಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ 

ಇಲ್ಲ. 

ತ್ಹಮನಾಸಾದ್ಕ ತಾನ್ನಾಣಾನ್ನಾಲ್ಲುನಸ್ಮ ವಿಗರ್ಜಸಿ | 

ಹಾರ್ಥಸಾಯಕವಿದ್ದಸ್ಥ ದುರ್ಲಭಂ ಗರ್ಜಿತಂ ತವ |1೨೨॥| 


ಎಲಿಯವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೀಳುವು 


ನಗ ರ್‌ ರ್‌ ್‌ ( ಸ್ವ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ we Ne ಶ್ಯ ತ್‌ ಔ wre Ne ಲ್‌ೌಪ್‌ಟ್‌ ಗಳ್‌ ಹ್ಮ ಆ್‌ ಕ್‌ ಬಿತ್ತ 


ದಿಲ್ಲವೋ- ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡನಂತರ ನಿನ್ನ ಈ ಗರ್ಜನೆಗಳು 
ಇರಲಾರವು. 

ಬಾಹುಭಿಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಶೂರಾ ವಾಗ್ಗಿಃ ಶೂರಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಧನುಷಾ ಫಾಲುನಃ ಶೂರಃ ಕರ್ಣಃ "ಕೂರೋ ಮನೋರಥೈಃ | 


ತೋಷಿತೋ ಯೇನ ರುದ್ರೋ*ಪಿ ಕಃ ಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಫಾತಯೇತ್‌ || 
ಕೃತ್ರಿಯರು ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ 


ಶೂರರೆನಿ ಸಿಕೋ ವ ದ್‌ ಗಣೆ ಎ ಲಗಿ ಉಹ್‌ ಮೌನ್‌ 
ಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾರಿ. ಉಊಲ್ರಲ್ಧಾ ಅಲ wo NwoUO WOT ಓತಿ ಎಟ ು0೦ಲು 


ಸೂರರೆದಿಸಿಕೊಳ ಎರೆ. ಧನುರ್ವಿದೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಶೂರನೆನಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನ "ಬಯಕೆಗಳಿಂದ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ) ಕರ್ಣನು ಶೂರನು. ಕರ್ಣ! ರುದ್ರನೂ ಸಹ 
1205-17 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3254 ಮಹಾಭಾರತ 
ಫಾ “ಗಿಲಿ ee ಹೌ | ಜಾ pe ಪಾಷಾ ಕಾನಾ ಸಾ ಹಾಸ ರಾಲಿ 
ತರು ಖಲರ್ಥು ಐಯ್ಲು ನಿ೦ಹುಲಸಿಲು 


ಮಹಾರಾಜ! ಶಾರದ್ದತರು ಇಂತಹ ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಣೋಗಿನಿಗಾನವತಣ ಗ೧ಿಕೆಗೋೀಗ್‌ಸ್‌ ವಾಗ ಪಂ ಮು ಹನಿಗೆ ನೇಲಿಕಾ ವ * 
Ned NT IONS os ಊಟ್‌ eS aa WCU Ch Yt! dN ThA . ಈ 
ಶೂರಾ ಗರ್ಜನ್ನಿ ಸತತಂ ಪ್ರಾವೃಷೀವ ಬಲಾಹಕಾಃ | 
ಫಲಂ ಚಾಶು ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ನಿ ಬೀಜಮುಪಮೃತಾವಿವ || ೨೫ 


66 ಸ್‌ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮೋಡಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ 
ಆ SUS ಆಲ ಬ್ಬ ಛ್ರ/ TU 1 HN AAs Cd ಛೋ UNA ol IT { Nec 


ಶೂರರಾದವರು ಸತತವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಇದು 


೧ ಲಾ ON ಸಾಲ ಕ್ರ ಆ ಘಾನ ಫಿ AN ಡಿ ಕಾಳ AN AN ಇಾಲಲ್ಗ ರ ರಾ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಫಲಕೊಡು 


ವಂತೆ-ಶೂರರಾದವರು ಶೀಘ ಫಲವನ್ನು 


ಇತ್‌ 
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೫ 
ವ್ಯವಸಾಯದ್ದಿತೀಯೋ$5ಹಂ ಮನಸಾ ಭಾರಮುದ್ದಹನ್‌ 11೨೮॥ 


ಸಂ ಕಲ್ಪವನ್ನು ಕಾರ್ಯರ 


ಗಿನಿ ಗಾನ “ಇಲಿ ಲಿಷ್ಟೆ ವಾ ಸಾಲ ಬ 
Na) ಒಂದು ಲೈಕು ಲಲ ಲ ಲು 


ಸಾತ್ವತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು "ಅಥವಾ 
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3 
ಲ್ಸ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೮ 3255 
ಹಾಲೆ NS NS ರಳ NS SS RS ಘಾಲ್ಮಾಂ 
ಲಲ WOW ೧ು (ec Wed Re DOAN TS 1 
ಸಾಮರ್ಥಮಾತ್ಮನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತೋ ಗರ್ಜನ್ತಿ ಪಣ್ಣಿತಾಃ lla oll 
ಶೂರರಾದವರು ಶರದ್ಧ ತುವಿನ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗರ್ಜ ನೆಮಾಡುವುದಿ ತಮಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 
ಪಿ” ಲ *್‌ ದ 


ಮನಗಂಡೇ ಪಂಡಿತರಾದವರು ಗರ್ಜನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಸೋsಹಮದ ರಣೇ ಯತ್ತೌ ಸಹಿತೌ ಕೃಷ್ಣಪಾಣ್ನವೌ | 

ಉತ್ಸಹೇ ಮನಸಾ ಜೇತುಂ ತತೋ ಗರ್ಜಾಮಿ ಗೌತಮ 11೩ ೧॥ 
ಗೌತಮ! ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಜೊತೆ- 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 


ರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಗರ್ಜಿಸುತಿದೇನೆ. 


್‌ಂಯಂು 
eA ಪ್ರೋ ಖ್ಯ OO ಕಾಲಾ ಇ ಕಾಸಗಿ ಕಾಳಷ್ಠಅ. ರ್ಯ ಕಗ್ಸ AN 
ಉಲಿ ಫಳಲ ಗಿರಂ ಅಸಿಲ್ಯನ್ಯಿ ಉಟ ಉಟ ಎಲ್ರ) ಸಂ 18 


J) 


ದುರ್ಯೋಧನಾಯ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಪೃಥಿ ೦ ಹತಕಣ್ಬಕಾಮ್‌ ॥೩೨॥ 
ವಿಪ್ರವರ! ನಾನೀಗ ಗಜಿ ೯ಸಿದುದರ ಫಲವನ್ನು ನೀವೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ-ಸಾತ್ವತರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನುಗಾಮಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಉಪದ್ರವ (ಶತ್ರು) ರಹಿತವಾದ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
“ಕರ್ಣ! ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ಪ್ರಲಾಪಗಳು ನನಗೆ 
ಸಲವಾದರೂ ಹಿಡಿಸು ವುದಿಲ್ಲ (ಇಷಾರ್ಥಸಿದಿಯಾದನಂತರ ಮಾಡುವ 


ದ್ಯಾ ಕ್ರಿ ಸಸ ಸ್‌ ಧ್ರ *್‌್ಮ್‌್‌ದ ನಮವ: rN ಇರ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗರ್‌ರ್‌ ರಗಡ್‌ 


ಗರ್ಜನೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿದೆ. ಕೇವಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಗರ್ಜಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ). ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ ಮತ್ತು 'ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರಲ್ಲಿರುವರೋ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ವಿಜಯವು ನಿಶ್ಚಿತ. 


ಹತ್ಹಾ ಪಾಣ್ಣುಸುತಾನಾಜೌ ಸಹಕೃಷ್ಣಾನ್ಸಸಾತ್ನತಾನ್‌ 


ದೇವಗನ್ನರ್ವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಮನುಷ ಸೀರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ 
ದಂಶಿತಾನಾಮಪಿ ರಣೇ ಅಜೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಣವೌ lla sll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಕ್‌ಣಃ ಸತವಾಗಾನೋ ಗುರುವೆ ವತಹಣಜಕಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸತೃವಾಗ್ದಾನ್ನೋ ವತಪೂಜಕಃ 
ನಿತ್ಕಂ ಧರ್ಮರತಕೆ ದ ಕೃತಾಸ್ಪಶ್ನ ನಿಶೇಷತಃ 
ಧೃತಿಮಾಂಶ್ಚ ಕೈತಜ್ಞಶ್ನ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷಿರಃ lls. tll 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು. ಸತ್ಯವಾದಿಯು. 
೨೧ಣೆಂ ದ ಗಳಾದ TITS RT ಇ ಮದುವಿ ಮಾ 
WN Ne ey Cd 1 heel ರಲ್ಲಿ MN 1 HSMN Ao 
ನಿತ್ಯವೂ  ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆನಕ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಅದರಲಿಯೂ 
ಏಶೀಷವಾಗಿ ಅಸ್ತೃಬದ್ಯಾಸಂಪನ್ನನು ದ್ವಿರ್ಯಶಾಲಯು. ಕೃತಜ್ಞನು 


ಅವನ ಅನುಜರೂ ಸಹ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿ 
ಶ್ರಮವಿರತಕ್ಕವರೂ, ಗುರುಸೇವಾಪರಾಯಣರೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ಧರ್ಮ 
ತತ್ಸರರೂ ಮತ್ತು ಯಶೋವಂತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಗಳಾದರೋ ಇಂದ್ರಸದೃಶಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವರು. ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, 
ಶಿಖಂಡೀ, ದುರ್ಮುಖನ ಮಗ ಜನಮೇಜಯ, ಚಂದ್ರಸೇನ, ರುದ್ರಸೇನ, 
ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಾ, ಧ್ರುವ, ಧರ, ವಸುಚಂದ್ರ, ಸಿಂಹಚಂದ್ರ, ಸುತೇಜನ, 
ದ್ರುಪದನ ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಮಹಾಸ್ತವಿದನಾದ ದ್ರುಪದ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪಾಂಡವರ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನಾದ ವಿರಾಟನು ತನ್ನ ಅನುಜರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಶತಾನೀಕ, ಸೂರ್ಯದತ್ತ, ಶ್ರುತಾನೀಕ, "ಶ್ರುತದ್ವಜ, 
ಬಲಾನೀಕ, ಜಯಾನೀಕ, ಜಯಾಶ್ಚ, ರಥವಾಹನ, ಚಂದ್ರೋದಯ, 
ಸಮರಥ-ಇವರೇ ವಿರಾಟನ ಶುಭಲಕ್ಬ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಅನುಜರು. 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಘಟೋ 
ತೃಚರಾಕ್ಷಸ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾರ ಗೆಲುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತಾರೆಯೋ- -ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಶವೆಂಬುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವು 


ಕ ್‌ಿ 
ಇಬೆಪಟರೆ ತಮ್ಮ ಅಸಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷರು, 
ಲಿ. ಲೆ ಆ ಈ ಶಿ 
ಯಕ-ರಾಕಸರು. ಬೂತಗಣಗಳು. ನಾಗಗಳು ಮತು ನಲಲ ೧೧ನ೫೫೯7.೮ ೧7 
ಇ ಪ ೨ es Fe I 16 WI IO SN LS id he Cdl IO KA 10 ew wd 
ಕೂಡಿದ 2: 


ಯುಧಿಷಿರಶ್ನ ಪೃಥಿವೀಂ ನಿರ್ದಹೇದ್ಭ್ಧೋರಚಕ್ಸುಷಾ 


J 


ಅಪ್ರಮೇಯಬಲಃ ಶೌರಿರ್ಯೇಷಾಮರ್ಥೇ ಚ ದಂಶಿತಃ । 


ಕಥಂ ತಾನ್ಸಂಯುಗೇ ಕರ್ಣ ಜೇತುಮುತ್ಸಹಸೇ ಪರಾನ್‌ lv ll 
ಕರ್ಣ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಠಿಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ ಈ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಹಿಸಬಲ್ಪನು. ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ "ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಜಾರ ವಾಲ ಗಾಳ ರಾಕಾ ಗನ ಗಳ್ಳ ಕುದಾಲ್ಲಿ ಬಿಧಿ ON ONO NT (dA 
"ಗ್‌ ದ್‌್‌ Nef ಟ್‌ ಚ್‌ ಓಕ Cee ಯ್‌ ಗ್ರ ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ © Nod ಹಹ Nee (ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ) ಗಟ್‌ ಡೈ ಘ್‌ ಈ ಕ್ವಿ? oh 


ಲ ಣ 


ಚ್ಚ ಟ್‌ 
ಅಪರಿಮಿತಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿರುವ? (ಹೇಗೆ ಜಯಿಸಬಲ್ಲ? ) 


e 
\e 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶಾರದ್ದತರು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕುಗಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಕರ್ಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಗುರುಗಳಾದ, 
ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಾಹಣೋತಮರೇ! ತಾವ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ 


ಲ್ರಲ್ಮ ಕಲ ಪ್ರಜ & ಆ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಆಸ ಹಗ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ee No oe oe fe 8 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವಿರೋ-ಆ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯದ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾವು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿದಿರುತ್ತೀರಿ. ತಾವು ಹೇಳಿದು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಗುಣಗಳೂ ಪಾಂಡುಪುತ್ತರಲ್ಲಿವೆ. 


ಸ್ರ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯ- 


3258 ಮಹಾಭಾರತ 
ದ ರ್‌ ಲಿ ಕಿ ರ್ಸ್‌ ಲ ರ್‌ ಕಿ ಭಾ ONT ರೆಂಬು ಬುದ ತ್ಮ ರಿ ಲ ಎ 
ಆ. ಭಗ! ಟಂ PTO WV IYO ರು ಆಟ ಟಿ My td KAAS 


ಟುಟ ಲ Ws 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದಲೇ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಮ ಹೃಮೋಘಾ ದತ್ತೇಯಂ ಶಕ್ತಿಃ ಶಕ್ರಣ ವೈ ದ್ವಿಜ | 
ಏತಯಾ ನಿಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸವೃಸಾಚಿನಮಾಹವೇ 11೨1.೨1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ಅಮೋಘವಾದ ಈ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 


ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಹತೇ ತು ಹಾಣ್ಣವೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಭ್ರಾತರಶ್ಚಾಸ್ಕ ಸೋದರಾಃ 

€೨್‌ಂಟಿ ಇರನವ EC ಇಳ್ಳ್ಳಷಿಶ್ಲಿ0ಗಾ 0ಕಳೆ ಗಹಗಿ ಹ? ಿಸ್‌ 1100೦01! 
IN VT A eo ed EUY BY HN 18075011 


pe ಜಾ ಸ 
ಉಲ೦ಿಯಿಲ್ರತ್ರಉಲ ರೀ ಜಂ ಲುಅಿಉಲಗಿಬುಲ್ಬು ಈ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಹಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಯಾವುದೇ 


ಅಯತ್ನಾತ್ಕೌರವೇನ್ಪ ಸ್ಮ ವಶೇ ಸ್ಥಾಸತಿ ಗೌತಮ lls oll 


ಗೌತಮರೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ನಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗ 
ಲಾಗಿ ಸಾಗರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಕೌರವೇಂದ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸುನೀತೈರಿಹ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಸಿಧ್ದನೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಏತಮರ್ಥಮಹಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತತೋ ಗರ್ಜಾಮಿ ಗೌತಮ 1191911 

ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿ. ಸಿದ ಸುನೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸುನೀತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ತ್ಲಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿರುವ ಈ ನೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು 
ವಿಜಯಗಳಿಸುವೆನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. 


೨ 
CS 
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"ಬ ದಂ 


೯ೀಷು ಮೋಹನಾ ಮವಮನಸೇ lls ll 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ಡ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರ್ತಾ ಸರ್‌ ಇ ಇ ಇರ್ಡಾ 


ಪ್ರಶ್ನ ವೃದ್ಧಶ್ಚ ಅಸಕ್ತಶ್ಚಾಪಿ ಸಂಯುಗೇ | 
ಕಂ 


ಯದ್ಯೇವಂ ವಕ್ಷಸೇ ಭೂಯೋ ಮಮಾಪ್ರಿಯಮಿಹ ದ್ವಿಜ | 
ತತಸ್ತೇ ಖಡ್ಗಮುದ್ದಮ್ಮ ಜಿಹ್ಹಾಂ ಛೇತ್ಸಾಮಿ ದುರ್ಮತೇ 11೫೭1! 


ದುರ್ಮತಿಗಳಾದ ಬಾಹಣಣರೇ! ನೀವೇನಾದರೂ ಮತೊಮೆ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಪಿಿಯವಾದ ಇಂತಹ ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ 


ON ೫ ಇಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಲ) ಲಾ ಇ ಫೌ ಥಿ ನಾ ವಾರ ಅಗಲ್ಲ ೦ ೧ರ ಸೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಮ ಬೋ ಮಾ ಯಾ 
೦ಟರರಿಂಎಲ್ಲುವ ೨೨ ಉಲ! ಖಯ್ಲು ಕಲಿಲಗಿಬಟುಲಉ. ಮುಲ್ಲ 
ಬ್ರಾ ಹಣರೇ! ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ- ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ನೀವು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಲು ಇಸ ಮುತಿರುವಿರಿ (ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ .) ಈ 


re Ne RF ue ಇಚ್‌ ನ ಹ್‌ ಕ ರ ಕ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಔ. 6 ಇ್‌'ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ಶಟ್‌ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮು ಣಿ ಎ ಹಂದಿ C೧7 7 ಎ ನಲನ ಸಷ ದುರ್ಮುಖ 
NG SON ೬ ೨ ೨ 


೨ ಆಪು CU 4 CS 9 eA AeA GC es 


ಜಯ, ದುಃಶಾಸನ, ವೃಷಸೇನ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕ, ನೀವು, 
ಸೋಮದತ್ತ, ಭೂರಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ವಿವಿಂಶತಿ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ವೀರರು” ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ” ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸಿಯಾನು? ಆ 

ಶತ್ರುವು ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಈ ಮಹಾವೀರರನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಮಹಾಶೂರರು. ಅಸ್ರವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಸ್ಪರ್ಗಾಭಿಲಾಷಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಸಿಗಿ ಲ್‌ಿ ಆ ಬ \ he AC Rd Nod ಆ ಕಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3200 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಲ ಇ ಕಾ ಗ್ರ. ಪಾಲ ಇ PAS ಇ ಇ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಎ ಸಾಲೆ ಸ ಲೃ ಘಾಘ ಷ್ಟ ಗಾ ಲಾ ಭಿ ನ ಇನ) ಪಕಾರ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ವಾ = ಜಾವ ತ್ಮಾ 
Qh UM ಲಾಳ MMS ASO SOCAL ಲು 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಆಶಯ 
ದಿಂದ ಹವತಗಲನು ನದಿ ಮಾಂಡವರನು ಸಂಎಹದಿ\ುವ ಸಲುವಾಗಿ 


tad ಆ Ad ಓಲ್‌ Ad ರ್ಟ td Nd ಊಲ೦ಿಬಿಬಲಯ್ಟು A Ne hd No Ss Wd OS Ne Ad GY | | 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಉಪಷಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ದೈವಾಯತ್ತಮಹಂ ಮನೇ ಜಯಂ ಸಬಲಿನಾಮಪಿ | 
ಯತ್ರ ಭೀಷ್ಠೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶೇತೇ ಶರಶತಾಚಿತಃ || 91 
ನಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿದರೂ ಜಯವು ನಮಗೇ 


೧ಎ ಅಂತಿ ಯಉಲ್ರಂ! ಆಎ ಟಟ ಟ್ರೂ ಉಂ 


ಲಭಿಸುತದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಜಯವು 


ಧಿ 


ಸಾಟ್‌ ಕ ಓಪ್‌ ಓಟ್‌ ಇರ್‌ IN ಊರ್‌ 


ಸ್ಸ: 
ನುದಕಿಣ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಲ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 


ಬ್‌ ಹೂ ಷಹ ಹವ ಭಾವಾ 


ಕಡೆಯ ಇ ಅನೇಕ ರಾಜರು ದೇ ವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾಣಿ 


3 
ಭ್ರ 
[ 
Ml 
೧ 
fl 
CL 
ತ್ತ 


ಇ 
= ಹೆ ಲ್ಯ ವಾ ಕಶ್ಚ, _ I 
Non. ಲ್ಲ ಬ್ರುಳುಯಉಲಧೂ ಲ Ils «ll 


(ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತಲೂ) ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಶೂರರಾದ ಇವ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಪುರುಷಾಧಮರೇ! ಇದು 
ವಸಂಯೋಗದಿಂದಲುದೇ (ದೆವೇಚಿಯ ಂದಲ್ಲದೇ) ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 


Ng ಉಕಾ 


ದಿಂದಾಯಿತೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿರುವಿರಿ? ನೀವು ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸು 


ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಉನಿ (ದಾರ ಭಾರ ಖನನ ಮ 
Rh (ಪಾಂಡವರ) ರದ 


NA ತಾಳ್‌ ಕ್‌ 
ತಿರುವ ದುರ್ಯೌ NN ಲಿಲ್ರು 


ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೂರರು ಹತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಕ್ಷೀಯನ್ಹೇ ಸರ್ವಸೈನ್ಮಾನಿ ಕುರೂಣಾಂ ಹಾಣ್ಣವೈಃ ಸಹ | 

ಪ್ರಭಾವಂ ನಾತ್ರ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಪಾಣ್ನವಾನಾಂ ಕಥಣ್ಣನ lll 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಪಕ್ಷಗಳ ಸಮಸ್ಪಸ್ಸೆನ್ಯಗಳೂ ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ಷಯಿಸು 

ತಲೇ ಇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು 


ಹಣ ಸತರಾಗದರ ೧ ಹಾಯಿ 


ಡ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ WEE Cd ಫ್‌ ಇಲ್‌ ಈ 


ಲ ಶ್ಲ 
ಯತಿಷ್ಠೇಹಂ ಯಥಾಶಕಿ ಯೋದ ತೈ ಸಹ ಸಂಯುಗೇ । 


ದುರ್ಯೋಧನಕಿತಾರ್ಥಾಯ ಜಯೋ ದೈವೇ ಪ್ರತಿಷಿತಃ llz oll 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮರೇ! ನೀವು ಯಾರನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವಿರೋ-ಅವರೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇ ನೆ ಜಯವು 


ಇ 


೧೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೂರಟುದು : 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತಡೆದುದು : ಪಾಂಡವ-ಹಾಂಚಾಲರು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಆ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಗತೆ) ಟ್ರ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನೊಡನೆ ಕಟುವಾದ 
ಮಾತುಗಳನಾಡಿದುದನು ಕೇಳಿ ಅಶತಾಮನು ಖಡವನೆತಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣ 


ನ್ನಾಡಿದುದನ್ನು ತ್ಲಾಮನು ಖಡವನ್ನತ್ತಿಕೂಂಡು ಕಣಃ 
ನಿದ್ದಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಧಾ ಸಿದನು. ಹವು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


A ದ್ದ ಹ ಹ ಳು ರಾಯಿ ಡು 
WD ಹಬ ಲ! ಟ್ರ ಛ್ರ HUM CA 


Ned ಲಿ 
ರು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂ ೦ತೆಯೇ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ನರಾಧಮ! ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಧನುರ್ಧರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಶೂರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಾವನನ್ನು 
ನೀನು ಕೇವಲ ದ್ವೇಷದ ಕಾರಣದಿಂದ ಗದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಂಬಕೊಚ್ಚುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವೀರರನ್ನೂ 
ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಅತಿಯಾದ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವೆ. 


ಡಿ 
0 


ಕ್ಷ ತೇ ವೀರ್ಯಂ ಕ್ಷ ಚಾಸಾಣಿ ಯತ್ನಾಂ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 
ಗಾಣ್ಮೀವಧನ್ಹಾ, ಹತವಾನ್ಸೇಕ್ಷತಸ್ಟೇ ಜಯದ್ರಥಮ್‌ Iles ll 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧನ್ವನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಗಳಲ್ಲ 


ಸೂತಾಧಮನೇ! ಯಾವನು ಹಿಂದೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಮಹಾದೇವನೊಡ 
ನೆಯೇ ಯುದಮಾಡಿದನೋ-ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೇವಲ ಮನೋ 
ರಥದಿಂದಲೇ ಗೆಲಲು ನೀನು ವೃಥಾ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಕೃಷ್ಣ ಸಸಹಿತನಾದ, 
ಸರ್ವಶಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇಂದ್ರ 
ಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಲೋಕೈಕವೀರನಾದ, 
ಅಜಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಈ ರಾಜರೊಡನೆ ನೀನು ಜಯಿಸುವೆಯಾ? 


ಕರ್ಣ ಪಶ್ಶ ಸುದುರ್ಬುದ್ದೇ ತಿಷ್ನೇದಾನೀಂ ನರಾಧಮ | 
ಏಷ ತೇತದ ಶಿರಃ ಕಾಯಾದುದ್ದರಾಮಿ ಸುದುರ್ಮತೇ lel 


ಎ 
ಸು ಸುದುರ್ಮ. ಶಿಯೇ! ನ ಕಂಸ ON DE ್ರಂಗ್ಸ್‌ಿಗಂ ದಾಸಾ ಸೋಣ 
ನ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ A ಓಲ Ne ಸ ಸಲ್‌ No ಓಟ್‌ 


eh Wee ಓ. ಗಟ್‌ NAN SN, ಗ್ಯ ಚ್‌ Na ಟ್‌ ಈ 
ವಲ ವ 


ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” 


೨ 
CS 4 
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ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೃಪರು ಸರೂ ಸೇರಿ ತಡೆದರು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 


೧೨4 ಲ್ವ ವ 
ಲವ್‌ ಲ ಸಾಲ ಷು ಮ ನಸ EA ಲಔ ನಲ A ರಾಳ ಲ್ನ Wal 
ATHENS ಪಟು ಯಯ ಪಯ RN TN OWN He ell 


“ಕುರುಸತ್ತಮನೇ! ಇವನು ಶೂರನು. ಸಮರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವವನು. ಆದರೆ ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಯಿರುವವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಧಮನು. 
ಇವನನ್ನು ತಡೆಯದೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿ.” 

ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


We ಇತಪತನೇ! ಸುದುರ್ಮತಿಯೇ! ಈ ನಿನ 
ಕಲ . ಓ ಜ್‌ A ಸ್‌ 


* Cue, ಧ್ರ ಲ್‌ ವ್‌ ಧ್ರ 
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b 
ರಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾತಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಕೃಪರೂ 
ಸತ್‌  ಸೌಮಸಬಾವದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಪವಾಗಿಯೇ 


NU WU NAS CTU hd Ny id GA hd TU AN WC! IAs 


ಮಾರ್ದವವನ್ನು (ಸರಳತೆಯನ್ನು ) ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
“ಸುದುರ್ಮತಿಯೇ! ನಾವು ಈ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೇವೆ. 
ಕಾಫಿ 


೧೦ ನ ಅನ್ನಿ ಕಾ ನೌ ಲ ಕಾಲ ಪೌಸಾಲ್ಲಿ ಬಾ ಕಾ ನ ಬಾ ಬನು ನ ಎ ವಾ ಸ್ಟ ಗ ಫಗ ಕಾ ಇ ಸಾಧನ ಮ ತ್‌ ಉಡಿ) ಕ್ರಾ 

ತಾ ಓಟ hd ಮ ಬಲ ಓಪ್ವಿರ್ಜು ಬಲ್ಬು ICS ದಾ HAI NOU RA 
39 

ತಾನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ, ಯಶೋವಂತರಾದ 
ಪಾಂಚಾಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಭಯಪಡಿ 


ಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. "`ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತ 
ನಾದ, ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಕರ್ಣನು-ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರು 
ವಂತೆ-ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಯುದಸನದನಾದನು ಅನಂತರ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ 
ಯ್‌ ್‌ Ne Cd ಆ No Ns WCU Col ME ಉಳು wed SN hd Wd No ॥ hi 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಯುದ್ಧವು 

ನಿ ವಾ ಸಲಿ ಇ ಇರಾದೆ ಜು ಬಾ ಸ್ಟಾ ರಾ ನು ಗಾಲೆ ನ್ನ ಮತು ಪ ( RO 
ಖಲ್ರರಿ೦ಿಬುಖಂ ಬುಳು. ಆಲ ಆಲಯ ಓಲ ಮ ANS AION SND NSO td 


ಪಾಂಚಾಲರೂ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. 
ಅಯಂ ಕರ್ಣ ಕುತಃ ಕರ್ಣಸಿಹ ಕರ್ಣಮಕಠಾರಣೇ | 


ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ಸ್ಪಾರ್ಟ ಇರ್ತ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಸ್ರ kd ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ೪್‌ ಸ್‌ ರ್ಕ ಗಪ್‌ ಕ್ರಾ ea ಸ್‌ ರ್ರ ಇಫ್‌ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ಥ“್ರ್ಞ ಇರ್‌ ಸಾ 


ಯುಧ್ಯಸ್ಯ ಸಹಿತೋತಸಾ 'ಭಿರ್ಮುರಾತ್ನನ್ನುರುಷಾಧಮ || ೨೩|| 

“ಕರ್ಣನೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. “ಇದೋ ಇವನೇ 
ಹಣದ | aE ನ ಗಡಗಿ ಮಫ ನರುಷಾದಮನೇ! 
ಓಟು ಛಿದ್ರ ಆ . Kd No th ಓಟ Ned Cd No ಸ wf Ned ಫಲವ CN CAE TANS CN ್ಪ 
ದುರಾತ್ಸವೇ! ನಿಲ್ಲು ; ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು”-ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 


ರರು. 
ತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಾಧೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣರಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು : 


ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಸೇರಿ ಸಂಹರಿಸಿರಿ. ಇವನು ಅ ಬದರುವದರಿದ ಯಾವ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವ್ಯವ ನಷ ವಾ್‌ ವ್ಯ ವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಲು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಣಗಳ ವಷಿಯಿಂದ ಆಚಾದಿಸ ತ್ಮಾ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದರು 


ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ 


ನೋಡಿದ ಕರ್ಣನು ವ್ಯಧಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಭಯಪಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದಂತೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸೈನ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ- 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 


ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದನು. ಬಳಿಕ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು ತಮ್ಮ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ-ಮುಂದಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸು 
ವಿಕೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆದರು. ದೈತ್ಯಗಣಗಳು 'ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ರಾಜರು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನು, ರಾಜರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು- ಬಾಣ ಗಳ 
ದೊಡ್ಡ ಮಳಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ತಡೆಗಟ್ಟಿದನು. ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆ "ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧನಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ದೈತ್ಯರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗಿದ್ದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 


ನೋಡಿದೆವು. ಶತ್ರುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸಿದರೂ ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ರಾಜರು ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ 


(ol 
ಈ 
J 
ತ 
O 
1 
Y 
ಟಿ 
ತ 
CQ 
ತ್ರೆ 
೧ 
ಲ 
2 
> 


CHL 
) 
WU 
J 
ಲಿ 
ತ್ತಿ 
9 
GQ 
) 
ತಿ 
ಇ 
2 
© A 


G 
9 
ತ್ರಿ 
ತೆ 


) 2 . ದ್ದದಲ್ಲಿ ಗಿ 
ಶೂರರ ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು 


ರಾಳ ಯಸ್ಯಾ ಸಾಯು ಲಾಲ್‌ ಉಕ ಛಲ 
wd Ned © ೨ AE ಗ್‌ by edad ೨ 


ಹಾಲೆ RR RD ಇ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ₹ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು * 


ಶ್ರಿ 
(ಜಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನೇ! ಕರ್ಣನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕರಾಜರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತಿದಾನೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಂದ ದಂಸಿತವಾದ ಆಸುರೀ ಸೇನೆಯು 


ಸವ್‌ ಗಗ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌್‌ ್‌್‌್‌ಾ್‌ ದ್‌್‌ Nh ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಟೆ ಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ೨7 ಗಿ HAL ೬ಟ್‌ಟ್‌ಗಿಟ್‌ಟ್‌ 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದಂತೆ- ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಟ 
ಪಾಂಡವೀಸೇನೆಯು ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈೆನ್ನವು ಧೀಮಂತನಾದ ಕರ್ಣನಿಂದ 


ಗವ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ ಸೀಲ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ 


2 
0 
ಟ್ರಿ 
eg 
ಸ 
ದ್ರ: 


ಆರು ನನನು ನಿ ಬಿ CE ee cE PC ee 4 
ಆಲ್‌ Ch UNA ಲಲ ಕ್ರ ಆಜ್ಯ hed Cah AE ಆ 
ನಾದ ಕತವರ್ಮಾ-ಇವರೆಲರೂ ಕರ್ಣನನು ರಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಜುನ 
ಲ e ದ ಲು 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಪಾಂಚಾಲ 
ಲ್ಕ 
Ao 
GHSHCT SY 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ವರಿವತ ಲ್ಸ 


ಶಿ 
ಕರ್ಣ ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ 
ಕರ್ಣನ ಅದ್ದು ತಪರಾಕ್ರಮದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಲ್ಪ 


ಪ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 

CCD ಗಾಳುಸುಕೆ KEES ಗದು. ES ALAR REEL ATO ಎಳ್ಲಷತ್ಗ 

ANd Ad WU ಸ್‌ Ned Need ಕಂ) heed ಗ್ರ CAs Nf | | 1 ಭ್ಯ ES ಕೈಗೆ ೮/| Re hud 


ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ವೈಕರ್ತನನು 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು? (ಅವನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಿದನು? ) ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರನಾದ 
NO ರಾರಾ ಅ ಚತರ ಇ ಇರಾ ಲಿಸಾ ಸ ೨ ಭಯ ನಾ ಷ್ಟು  ಬ್ಲಿಧಿ 
ಸಮ ಮ್ಲ HYMN, AAAS NS ಬ್ದ HOWL SY Nd 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತವೈರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕರ್ಣನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತರಕೊಟನು ತು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನು ೨೨ 

Ned Ne ae Qh hd Sd wd hd * 


“ಮಹಾರಾಜ! ಒಂದು ಸಲಗವು ಮತೊಂದು ಸಲಗವನ್ನು ಎದುರಿ 
ಸಲು ಹೋಗುವಂತೆ-ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕರ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವನು ಪುನಃ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಆ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರು 
ಸೂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, 

ಪ್ರಸನ್ನವಾದ (ನಿರ್ಮಲವಾದ) ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಸುವ ಮುನ್ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


3268 ಮಹಾಭಾರತ 

0೦ ಲ ಲ್ಸ ರಾ ಜಾ ಅರ ರ್ಯ ರಾ ರಾ ONE NN 
VOU WU ೮! 1 ಆ ಲಬ್ರ ಟು, hed ತ ೯ ಉಂ 
ನಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾರಾಚವೆಂಬ ಒಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಎಡಬಭುಜದ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
9ಾಣಣಿ೧ಗದ ಗಾಂಣಗುಗೆ೧೧ಗಿಗ್ಸ ಕಣ್ಣನ್‌ ಪ ಗಿದ ಕಾಮುಮು ಹೇದಹೆ 9 ಗು 
ಓಗರ CGY ed 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ 1 ISNA RIS Ne ಗಟ್‌ We Cd ಅ್‌್‌ ಚ್‌ Nod WN) hi Ma 
ಹೋಯಿತು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಕರ್ಣನು ನಿಮೇಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ನ ಇಷ್ಟು ಇಎ್ಲ ಕೆಗೆತಿಕೊ RS  ದ್ರಿಂಚಾ ಸಾರ ಸಾ TS ಬ್ಬ ಇಗೆ. ಭದ ಅಪ ಕ್ಯಾ ತಾಲಿ ಸಾಲಿ ES ಗಧಾ ಗಣ ಡಾ ಲ್ಲ 
ಬಮ? 2 | ಊಂ Qf :ಶರಲ೦ಮಿ ಗಾಗ್‌ ಆಆ ಉಲ್ಲ Wwocodf Nv 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕರ್ಣನು ಸುರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಧನಂಜಯನು ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ವಿಧ್ರಸ್ತ 
ನಿ ಗಿ 9 ನ್‌್‌ ಮಾಡಿದುದಕೆ ಪತಿಮಾಡಲು MORO, NT ಲಿಗಾ 
IMO TV ೪6.0. AACA ಗಲ್‌ bd Wade SE hd ಸಲ್‌ ೬” ಅಟ್‌ ಯಔ? 
ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ನ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ಪಾಂಡವರ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು... ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 

"ಡಿ ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತ್ಹರೆಯಿಂದ 
ಕತರಿಸಿಬಿಟನು. ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ರಥದಲ್ಲಿದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆ 


ROOT 0೨0 ೧೫ ಅಇಉನಾಂಣಂಗಲಿಗಿ 
we ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಜಯನ ಇಗ | 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಒಡಿಹೋಗುತಿ 


ರ 
ದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನು ಹೇಳಿದನು : “ಕತಿಯರ್ಷಬರೇ! 


ಹ್‌! (ಅ ಹಸ ಓಟ್‌ Que ಈ 


ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಧ್ಹರ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ ಮಾಡಿರಿ. 
ನೆ ಇ 


16) 


ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾನೀಗ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶೂರವೀರರೇ! ಅರ್ಜುನನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಭಯವನ್ನು ತ್ಕಜಿಸಿರಿ (ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ). ಸಮರಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆಲಯವಾದ ಸಮುದ್ರವು ತೀರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 


ರಿಬ್ಯ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರನು (ಸಮುದ್ರವು ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗದಂತೆ ನನ್ನ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರನು).” 


ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಹುರಿ 
[2001-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3270 ಮಹಾಭಾರತ 

ದುಂಬಿಸಿ ಮಹಾಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ. ಶಾರದ್ದತರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇ! ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ದುರ್ಯೋದನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಪ ಪತಂಗವೃತ್ತಿಯನ್ನಾ 


2220 ಸಾರಾ 


ಶ್ರಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಕೌರವನು ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಯುದದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ವೀರನಾದ 
ಕೌರವರಾಜನು "ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ನಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 


OO ಸಾಜಾ ಹಾಸಾಲ್ಲ ನ ್ನ ಹಣ್ಣಾದ ಹಾ ಜಾವ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನ ದಿ ನಾಸ 


NN ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಪೂರೆಬಿಟ್ಟ ಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಪಾರ್ಥನ 


ಬಾಣಗಳು ಕುರುರಾಜನನ್ನು ಭಸ್ತಮಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸು. ಮಾನದನೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ 


©, ಮಿ ಜಿ ಅಭಿ 0.0 ೫ ೧A UPL ಕಾ ಗ್‌ ನ್ನು ಶಾಲಿ ಜೃ ವ 
~w OO WwW ©) 1 ಗಳ್‌ tu Cd tA NU UY hed Ned C GAO Gud 


ಲ 
ಕಿರೀಟಯುಕನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ತೊಡಗುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನ 


OR, RS ಎಲಿ a ON 


ಜೀವಿತವೂ ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತೇನೆ. (ರಾಜ 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರನು)”. 


GAN ಓಜ ಗ್‌, EO Swe! ಪ ಸರಾ ಇಾರ್‌ ಗರ ಸಾರ್‌ ನರ್‌ ನರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ &ಷ ಔ ಇರಾಕ್‌ NE ಸ್ಟ ಇರ್‌ 


ಮಹಾರಾಜ!  ಸೋದರಮಾವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ಲತಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲಿ ೧೨ ಲ ದ” 
ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಗಾನ್ನಾರೇ ನ ಯುದ್ದಂ ಗನುಮರ್ಹಸಿ | 
ಮಾಮನಾದೃತ್ಕ್ಯ ಕೌರವ್ಕ ತವ ನಿತ್ಕಂ ಹಿತೈಷಿಣಮ್‌ ॥೮೮॥ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫೯ 3211 
SS RES ES) ಮೇ! RE) ಇ ಜೀವಿಸಿ ಳಿ ರು ಎಲ್ಲ ಳ್ಳಿ 
ರ್‌ಲ್ಯು: (YOUN ಲು ಪ್ರಣ: ಉಲಉಯಲ್ಟ Kw ANWWwST 1— cf 


ಸದಾ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 


ಕ್ರ 
ೀಗುತಿರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ನೀನು ಯುದ 


ನಹಿತೇ ಸಮ್ಮಮಃ ಕಾರ್ಯಃ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ವಿಜಯಂ ಪ್ರತಿ 1 
ಅಹಮಾವಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಾರ್ಥಂ ತಿಷ್ಠ ಸುಯೋಧನ 11೮೫: 


ಸುಯೋಧನ! ಪಾರ್ಥನು ರ್ಣನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಜಯಗಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. 


KS ಗಗ ಮ ರಫಿ ಂಂ ಂ ಬ ್ಮಂ್ಪಚ 


ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಾನು ತಡೆಯುತ್ತೇನೆ.” 


Cx PD At cA ವ ನವಿ 
ಆಿಲಯಭಜಲ ಅಯ : ಆಲಿ KW ಲಲಯಿಲ್ರುಿಲಯ್ದು ಎಶ್ಟು ಅಟಿ 
ಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅವರನ್ನು 


ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪೇಕ್ಟೆಯನ್ನೇ 
ಜಾಲ್ಲಿ 


ಮಮ ವಾ ಮನ್ನಬಾಗೃತ್ತಾನ್ಮನ್ನಸೇ ವಿಕ್ರಮೋ ಯುಧಿ |! 
ಧರ್ಮರಾಜಪಿಯಾರ್ಥಂ ವಾ ದೌಪದ್ಮಾ ವಾ ನ ವಿದ್ಧ ತತ್‌ ಲಪ 


ನನ್ನ ಮಂದಭಾಗೃದಿಂದಲೋ-ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಅಥವಾ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 


ಹಜ್‌ ದ್‌ ದ್‌ "ದ್‌್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಯ್ಲ್ಪ ಕಹ ್‌್ಪಛ್ರ್ರ ಜ್‌ ಯುರ ಆ ಲ್‌ಿ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ” ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


4) 


ಪರಾಕಮವು ಬಹಳ ಮಂದವಾಗಿದೆ (ಬಿರುಸಿದಿಂದ ೦ದ ನೀಮ ೦ ಎದ 
ಗಾ 


ಮನ ಕದದ ಡ್‌ ಸಲ್‌ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಆ 8 ಸಿಟ್‌ ಗೇಟ್‌ 


ಒರ ಓಟ ಲೋಯಿಯಖಂರಿ 6೧11 ಗ್ಯ ಅ ಇಟ್‌ ಸ್‌ Na] EG | ॥8 


ಸುಖೋಚಿತರಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ದೂ ಪರಾಜಿತರಾಗದಿರುವ ನನ್ನ 


ಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಅನಿ ಗ್ರ ನಾಸ ಘಾ SNC ದುಃ ಖವನು ಅಮರ NA ಘಿ 
ಭಲ wd ASC CU Rad td De ಲ್ಸ ಅ 


ಶಸ್ನವಿದರಲ್ಲಿ ಗೌತಮೀಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಹೊರತಾಗಿ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಈ ಇ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


32712 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾಲ ಎ ವೆ ಗ್ರಾ ಇಳ ಲಲ್‌ ಭಿ ರ್ನ ಹಾಸ ಬಾ ಇವ ನಾ ಇ ಥಾ ಕುಡಾ oN, ಣರಲಿ | ಲ್‌ 
eMC AV! ಲಳ ಉಲ ಬಿ ಆಖ AN wd WT ರೀ ಅಟ WAN SS 


ಈ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕ ಯಾವ ವೀರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಇರುವನು? (ಆದರೆ 
ಗೌತಮೀಪುತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು 


ನಂ x x 

ಇ 
ಇಳಿಸ ಗ೧ಗಗಂ ಕಾಗ nS Toten Ta Ma Tat WAY Tan BAe ikea uN 
a 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಓಗ್ಗಟ ಆ ॥ ಬ್ರೀ! Nes Ag ಆಗ್‌ ೬. Uy WENA CU NS A eh J 


"ದಸ್ಮ ನಾಶಯೈತಾನ್ಮಮಾಶಿತಾನ್‌ | 
ತವಾಸ್ತಗೋಚರೇ ಶಕ್ತಾ: ಸ್ಥಾತುಂ ದೇವಾ ನ ದಾನವಾಃ lle oll 
ಅಶ್ಚತಾಮನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನನ್ನ ಈ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 


ಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. eas ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
© 


me) 
UW YT WAV EN, NYO 


೦ 1 ಲಿ ದ್‌್‌ ೨0 
ವಾಗಿಯು ಅರಣ್ಲ್ಣವಮ ಭಸಮಾಡುವಂತೆ-ನನ ಸನ್ನವನು 
೩ ನಳ Ne ಅಲ್ಪ ಗ್ಯ 


೨ 
॥ 
J 
L 
lL 
ತ್ರಿ 
) 
4 
2 
ತ 
೦2! 


ದಂಸಮಾಹಡುವ ಾ ಇ ಸದು ಶಫೈಂತ್ಯಗಳೂಗವ ಇ. ಡ್‌್‌ 
ಜ್ರ ಜಗವೆ ಸ್‌ ಓ್ಲ 1 wl | ಸಳ ಆ ಹ ಸ a ಓಟ್‌ hd Gf te A ಹಗ್‌ 
ನಿಲ್ಲಿಸು. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನೇ! ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೋಗು ; ಅರಿಂದಮನೇ! 
OSD NOAA A ಶಸಂಚ್ಟಫ ಇಷು ಎ ಶತು ಬನನ 

ಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋ! ಮೂದಲನಲ್ಲಾದರೂ ಮಾಡು ; ಕಡಯಲ್ಲಾ 


ಹ ೮ 
ದರೂ ಮಾಡು. ಸೋಮಕ-ಪಾಂಚಾಲ-ಕೇಕಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೇ ಸೇ ರಿದ್ದಾಗಿದೆ. ದ್ರೋಣಪುತ್ರ! ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ “ನೀನು ಜನತಾಳಿರುವೆ ನೀನೇನಾದರೂ 


೯ ಚ್‌ ಗ್‌ NT ಸಾರ್ಸ್‌ 7 ಚಪ್‌ UN ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಸ ಫ್‌ ಬ೯. ಸ್ಥಿ ರ್‌ *್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಈ ಹ ಫ್‌ ಓ.ಗ್ಮಿ ಪ್‌ u ye ಇರ್ಜ್ಸ್ಬ್‌ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಸಾಸ್‌ 


ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅತ್ಮಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಂಚಾಲ 
ರಿಂದ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಶ್ಲಾಘನೆ 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಿದರೇ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ 'ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ 3273 


ೂಡಿರುವ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು "ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸು. 


ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ನಿಲ್ಲಲು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಪಾರ್ಹರಾಗಲೀ ಪಾಂಚಾಲರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲುವರು? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖಸುತಿಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸೋಮಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡವರು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ' ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾ 


ಬಾಹುವೇ! ಬೇಗ ಹೋಗು! ಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಈ ನಮ್ಮ 


ಲ ಲ ನ ಬಾ ಕಾಫ ನಿ ಗಾ ದ ಭಾಲಿ ಜಾಲಾ ಆಸಾ ನೆ ೧ 1 © ಕಾಸಾಲ ಲ 
ಸ SSN Nol NLC ಕರಗಿ ಯಲ! Mw ಇಲಲ) . de ಪಲಟೂಿ 
೦ದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
9 


ಹಾ ಲ್ನ ನಿಯ 
\eNeNe hed aad Gade | INA Neff ಈ 


೧೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪಾಂಚಾಲ 
ರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದುದು : ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ರಥಶೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು : ಹಾಂಚಾಲಸೈನ್ನದ ಪಲಾಯನ 
ಸಂಜಯನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಯುದ್ಧ 
ದುರ್ಮದನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು-ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ, 
ಸಿದಂತೆ- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವದೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ದ್ರೌಣಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಸ್ತಗಳು ಚಲಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


ಠ್‌) \ed ಡು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯರೇ ಆಗಿರುತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಸಹ 


ಹಾಗ 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ 


ಹ 


ದಲಿ ಅಲ್ಲ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅವರೂ ಪ್ರಿಯ ಯರಲ ಪ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ನಾವೂ 
ಪ್ರಿಯರಲ್ಲ. ಪರಸರಶತ್ತು ಗಳಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ). 


ನಪೋತಮನೇ! ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನೂ 


| 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಭಯಲೇಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ಯಹಾಶಕಿ ಯುದಮಾಡು 
ತೇವೆ. ವಾನ. ಕರ್ಣ. ಶಲ. ಕಪ. ಕತವರ್ಮರು ಒ ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 


NN ಇ ಸಾರಾ ek ೯ 1೪ ಸಜ ದರಾ 


ತೇವೆ. ಕ್ಸ 
ಪಾಂಡವೀಸೇನೆಯನ್ನು ಆ ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲೆವು. ಅಂತೆಯೇ 


ಯುಧ ತಾಂ ಹಾಣ್ಣವಾಇ್ಬಕ್ಕ್ಯಾ. 
ತೇಜಸೇಜಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ. 
ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತಿ ಭಾರತ Ils ll 


ಭಾರತನೇ! ನಾವು ಯಥಾಶಕಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು 


ರುದ ರುದ ಜದ ಖಡ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ Nd 


ತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅವರೂ ಸಹ ನಮೊಡನೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಾವೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಅವರೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ). ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಸಮಾನವಾದ ಮತೊಂದು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದಾಗ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯು ಹತೋಟಿಗೆ ಬರುತದೆ. (ಅವರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾವೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವ 
ರಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏರು- 
ಪೇರುಗಳಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು ; ಅವರ ಸೈನ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೦ 3215 
ಹಾಸ ಹಾಸಗೆ ಇ 'ಾಾಸ್ರಾಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಸಾಭೈ ನ್ನ ಇ ನನ್ನಾ ಹಿ ಟಿ) ಕ್ಮ ಇಸಾಕ? ಜಾ ಹಾಣೆ ಇ, ನಾ ನ್ನ ಗ್ರಾ ಕಿ Oe ಹಾಸ ಲ್ನ ಶಾಲಾ ನ್ನ ವಾ ಬಾ ನ್ನ ಹಾಹಾ) ನಾನಾರ ಬಾ ಕಸ್ಟ 
ಜಂ ಉಲ ವವರು. ಆ OOOH OW: ಲ೮೧೮ “ರಾ ಆಲಯ ಉಳ್ಯೂಲ | 


ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 


ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಯುಧ್ಯ್ಮಮಾನಾಸ್ಟೇ ಸಮರ್ಥಾಃ ಹಾಣ್ಣುನನನಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತವ ಸೈನ್ಮಾನಿ ನ ಹನಿಷನ್ತಿ ಭಾರತ llsll 


ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಬಹಳ ಸಮರ್ಥರು. ಅವರಿಂದು ತಮ್ಮ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ (ಪ ಯುದದಿಂದಲೇ ಅವರ ಅಳಿವು-ಉಳಿವುಗಳು 


Nee ಓಟ್‌ ವ್‌ ಾ್‌ "ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ). ಅಂತಹವರು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದಾರು? (ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ 


ಗ ಕ 6ಾಇಂ ಹನ್‌ ಐ ಔರಾಂಟಿವಿಹ ಶ್ಲಿಂಡ್ರಿಕ್‌ ಹೌ 
ಸ್‌ ಓಫ್‌ A ಆಗ್‌ ಕನಾ ಕ್ವ ಸ್‌ 


ಸರ್ವಾಭಿಶಜ್ಕೇ ಮಾನೀ ಚ ತತೋ ಸ್ಮಾನಭಿಶಜ್ಕಸೇ lll 


ಕೌರವ! ನೀನು ಪರಮಲೋಭಿಯು. ವಂಚಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ಇಲೆ ಕಾಸಾ ಕಾಸಾ ಎ ON ರಾ ನ ಕಾಲೆ ಜೃ. ಸನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯ 
ವಿರತಕ್ಕವನು. ದುರಭಿಮಾನಿಯು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯಪಡುತಿರುವೆ. 

ಮನ್ಯೇ ತ್ವಂ ಕುತ್ಸಿತೋ ರಾಜನ್ಹಾಪಾತ್ಮಾ ಪಾಪಪೂರುಷಃ | 

ಅನಾನಪಿ ಸ ಸ ನಃ ಕ್ಷುದ್ರ ಶಜಸೇ ಹಾ ಪಾಪಭಾವಿತಃ |1೧೦॥ 


ಹಾಕಲೆ ಎ ಸಾಧನಾ ಬಾಷಾ ಕ ರಷ್ಟ ಕಾರ ಷ್ಣ ದಿತನು ನಾ ಸಾಲಾ ಬಾನ ನ 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿಂದಿತನು. ಪಾಪಾತನು. ಪಾಪದ ಮನುಷ 
ಿರುತೇನೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತೇನೆ. ನಿನ್ನ ವು ಪಾಂ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲ ಇಂತಹ ದುಷ್ಟಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನ್ಯರನ್ನೂ ಮತು ನಮನೂ ನೀಮ ಸಂಶ ುದ್ಧಷಿ ಯಿಂದಲೇ ನೋಡುವೆ. 


we FY Ne ee ಬಲು Ne R&A a df 


ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು ನಿನ್ನ 
ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇದೀಗಲೇ ನಾನು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ  ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೇಷ್ಠ- "ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತೇನೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! 


ತಾ 
ಬ್‌ ಈ 


೨ 
CS 


3270 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕ್ಮ ರಿ ಸಾಕಾ ಫ್ರಿ ಠ್‌ ಘಾಲಿ ರಾನಿ ಛೆ ಷ್ಟ ಹ ಫಿ ಗಾ ಗ ಅನಿ ಸಾ ಸಾವ ಕಾ ಇಲಿ ಹ ಇರಿದು ಸರ ನಿ ಕ ಶಾಪ್‌ 
ಠೆಲ೦ಉಯೆಂಲಿರೂರಂತಿಣಯಿಖೂ 9 ಗುಲ DN OLN ಲ) ಆರ NOUS 


ನೆಯೂ, ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಎ ಧಿ 
ಸೋಮಕರೂ-ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಟ | ಗೋವು ಛಂತೆ-ದಿಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಶುಲ UI 17ರ WS Ww ಲಲ I 
ಒಡಿಹೋಗುತಾರೆ. ಈಗ ಸೋಮಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧರ್ಮಪತ್ರನಾದ 
ಯಾ ಷ್ಟ ಷ್ಣ © ಇ ನ್ನ ವಾ) ನು ಮ್ನ ಮ ಹಾವ) ನ್ನ ಜಾನಿ ಎ ನ ಗ ಮ್ನ OD ಲ್ಲಾ ಲ ಮ್ನ 
ಲಲ 

ಅ ವ ಈ 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕರೊಡನೆ ಪಾಂಚಾಲರೂ ಹತರಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಧರ್ಮಪತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದುಃಖವನ್ನೂ- ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇಂದು ಯುದದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳ 
ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡ ಸ್ಫನಿಕರು ಜೀವಂತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರು ಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸರ್ವ 
ಧನುಷಂತರನ್ನೂ ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು " ಉಪಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಕೇಕಯರನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲ 
ರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಲ್ಲರುವ ಅಸ್ವವೇಗ 


ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡಿರಿ.” 


೦೬ 


ಜಾಲಿ ೦3 ಳ್ಳಿ ನಾ ಳಾ ರ್‌ ಹಾಸ ಸಾಲಿಸಕರಾ ಹಾ ೨೦ 62೩ ರಿಕಾಣಗಿ ಗೀಸ ANSE ಕು 
Qh Tl NASA oe ಭಧ! ಧಿ ಹಲ್‌ SAAN ಖರ ಟುಟ ಆ ಆ.೮೮ YI IM 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿರರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತು ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಪಹರಿಸಲಡುತಿದ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೋಮಕರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ತ್‌, ದ್‌ ಇಂ 

\ 

(4) 

4, 

TN 

KN 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೬೦ 3277 
ವಾ ಕ್ಯಾ ಇಲ ಇ ಶಾಧಿ ರಾ 02 "ಹ್‌ ವಾರಾ ಬ) 4ನ್ನು ಬಾ) ೨ ೦ ರ್‌ ರಾ ನಾನ್‌ ಲ್ಯ ಲಿ 
! 1೮೪! No Vu ee WSU Wed 1c ಬ ಲು 


ದಿ ವ್ಸ ಶಿ | 
ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಶೂರರಾದ ಪಾಂಚಾಲರೂ 


ಮತ್ತು ಸೋಮಕರೂ ಒಡಿಹೊ ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಅದ್‌ ಸೂ ಇಬ್ರ ುದಿಸಿದನು. ಯುದದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದಿ 
ಎ 


ಣ 
( 
ಸ 
5 
೯ 
ತೆ 
py 


“ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನೇ! ದುಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೇ! ಸಾಧಾರಣ 
ಯೋಧರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗುವ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು? ನೀನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೂರನೇ ಆಗಿರುವುದಾದರೆ ಬಾ; ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.? 

ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ, ಚೂಪಾದ ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳ, ಶರೀರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಬಲ್ಲ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ ಬಾಣಗಳು ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ- 
ಜೇನುದುಂಬಿಗಳು ಹೂಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡು-ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಾನಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿ 
ಗೂಳ್ಳದೀ ಬಾಣವನ್ನು ಕೃಯ್ಯಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಪಾರ್ಷತನೂಡನ ಹೇಳಿದನು : 

“ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ! ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ತಾಳಿಕೊ. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಮನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾರ್ಷತ 


೨ 
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ಹಣಾ ಹಾಸ ನ್ನ ON 9 ಸಾ ನಿ ೦0) dd 
೦೨೪ ಭಟಟ CNN 1 CAT COON 


ಕಾ ಹಾ ್ಯಳ್ಳಾ 

ಲಾವ ಕೂ 

ಯೋದಧನಂತೆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಧಷದಮು 
'೪ಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
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“ವಿಪ್ರ! ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತು ; ಏತಕ್ಕಾಯಿತು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಸಹ ನೀನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮೊದಲು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರವಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು? 

ದ್ರೋಣರಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯವನೇ! ಇದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಬೆಳಗಾಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಸಹ ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 
ಕುಂತೀಪುತ್ರರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ದ್ವೇಷವಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಕೌರವರ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೀಗ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. 
ನೀನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 


ಯೋ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಠ ಕ್ಷತಧರ್ಮರತೋ ದ್ರಿಜಃ | 


ಸ ವಧಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯಥಾ ತಂ ಪುರುಷಾಧಮಃ lla ೮|| 
ರಿ ಬಿ ಕಿ ದ Wy ಗ 
ವಾಗ ಗಸ ಗ್ಗ ಎವ ಣೆ AES ಲ್ನ SII ಧಗಿ 
ತ್ರ ಸರ್‌ ಡವ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಹಪ್‌ ಓತ ದ್‌ೆ ಓಟ್‌ 'ಆ್‌, No ಕ್‌ hea Ko a ಹ ಆಟ್‌ ef Ke NA SS ed he ಓ ಪಗಳು ಸಿದ್‌ 
ತ್ವಜಿಸಿ ಕತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ANAT EA ೨9 
ಆಟ ಆಲ ಲೂನ ಕವಲಿ 
ಮಹಾರಾಜ! ಹದಷದುಮನು ಅಶತಾಮನನು ಇಂತಹ ಕಟುವಾದ 
ನು ಬ್ಲ ದು ವದ ದ 


Cd ಗಲ್‌ ಗ್‌ ಹಗಗ TAG ಗಟ್‌ Cd | | ಜತ್‌ 
೨ ಗ್‌ 


ರು 
ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿ 


ನಿಲು-ನಿಲೆಂದು ದಾನ ದಗೆ ಹೇಲಿ ಇ 
ಲ್‌ಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೫ 
ಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲಯೋದರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ರಥ 
ನ್‌ ಮನು ದ್ರಾಣಯ OR ಲಿಂದ 


ಸೇಷನಾದ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ದಷ್ತು ಎಂ 
ಕ್‌) *್ರ್‌್ಹ್‌ "ಆಗ್‌ Ad SG ಟ್‌ FA Wd TF wd ಳು ನ್‌್‌ ೧683 ಓಟ ಓ(ಟ/॥ ॥್ರ ಭಿ 
ಆಚ್ಚಾದಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅವಲ ಬನೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಸಹನಶೀಲರಾದ, ಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರಾಣ- 
ಪಾರ್ಷತರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನು ದಾ 9ಾಣಗಲ ಜಾಗಾ NT ಇಸಗಹರರಮಾಗಗಿ 
ತೀ CM MAUCTGIIT NS Ad U hd rd 'ಆ್‌ rd bude [ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. 


ಘೋರರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಣಿ-ಪಾರ್ಷತರ 
ಆ ಮಹಾಯುದವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ-ಚಾರಣರೂ, ವಾತಿಕರೂ (ವಾತ 
ದಲ್ಲಿ- ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ಗರುಡನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ) 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ದ್ರೌಣಿ-ಪಾರ್ಷತರು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮತು 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆ 


ಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಗೋಚರರಾಗಿಯೇ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 


ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ- 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತಯೀ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ದ್ರೌಣಿ-ಪಾರ್ಷತರು ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧ 
ಮುಖ್ಯರಿಂದ ಶ್ಲಾಖಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ವೇಗವಾಗಿಯೂ, 
ಚಿನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲರುವ ಎರಡು ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳು ಸೆಣಸಾಡುವಂತೆ ಕ್ಚಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವರು ಯುದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷದ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಎರಡೂ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳಾದುವು. ಸೈನಿಕರು ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. 


3280 ಮಹಾಭಾರತ 
ಈ ಗಸಾಘಾಸ್ಟ್ಯಾ ಸಾಲೆ ಇ. ದಾನಾ ಸಾಪ ಶಾಲೆ ಈಕಾಳಳ್ಕಾ ಸಾನ ಜಾವ ಪಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲೆ ನ್ನು ನ್ನ ಲ್ನ ದ್ರಿ ನ ಬಾವ ಇ, ಬಾನಿ ಸ್ರಿ ಲ ಇಲ್ರಿ ನಿ PNR 
ನೂರಾರು- ~ow OKA Wc ಲ್ಯ 1೮ ಲ್ಲ UNEASE ITI Ww 


ು 
ರ್ಕ ಲಿ ಸ ಇಗ ಮೋನಾ SAS A ತರ ಅಶತಾಮನು ಜಾಲ ಎ ರಾ ಇ ವಾರಾಾಗಾನ 
NNN, ಅದ್ದಲ್ಲ ಯ ಆಖಲಂಲಲ್ಯಿಬಲಟ 
ದಷದುಮನನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶಯಿಸಿ ಅವನ ಧನುಸ 
ವರಗ ನನ | ಕ್ಮ ಇತ್ತ । ಬ್ರ ನ್ನು 
ಭಳ ಕೆ ರಷ್ಟ ~, ಯು ಶರಕ್ಷಕರನ ಲಿ ನ ಅಣಯ್ದೊ) ಇಲ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ "ಓಡಿಸಿದನು. 
ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನು eS ರ ಇನೆ ದಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಗಾಲಿಗಳ ಗ್ರಾ ಗಾ ಗಾ ಹಣ 


~NEW A C ನಮಿತ! Cid UN Ad ಆಗ್‌ © ಆ hd Wd No ww eu hd © (ಗಟ್‌ Nee © 


ಮಹಾರಥನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೊದಲು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರ 


ಘಾಲ್ಲಿ ಬಾ ಜಾನ ಷ್ಣೂ ನಾ ಕ ಚಾರ್‌ ಕ! OOO ಇ (ಕ ಹಾಲ ಹಾಲ ಎಸ್ಸಾ ಹಾವ ಗರ್‌ ೦ ಘಾಲೊ ಧ್ರ ಇಂ ಲ್ನ ಗ್ರ ಫಾಲಿ ಕಾಲೆ 
ಬಲ್ಯ ಹಲ ಊಹ ರಾ ೯೧೧% ೮0% ಆಪ ಕ್ರ ಕ್‌ ಗು ಆಟ ಟ್‌ ASAI o 
ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯರು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರ ರಥ-ದಧ್ದಜ-ಪತಾಕೆಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
PENA TNA TN ಡಿ NTE ವ್‌ 7 ಶವ್‌ 7 ಣ್‌ A 
ಸ್ವ COU GS wl ICG wd Qa ಕಳಿಸಲು * he SS No SE hd CUA 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ) ಮೇಘವು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳನೂ ಭಸಮಾಡಿದನಂತರ ಅಗಿಯು ಜಾಜಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಸ್ಕಿ ವ f\ ಆ ಸಾ | ವ ಶಿ ಸಾ 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲದ್ದ ಅನೀಕ ಶೂರರನ್ನು 
NUN eR 

2 (ಟಟ ಧಿ ಓಲ ಆಟ NS ICAG * 


ಮಹಾರಾಜ! ದೃದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಶತ್ರುಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 


ಕೌರವರಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದ್ರೋಣಪತ್ರನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರರೂ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನೂ 
ರಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತಿದರು. ಬಳಿಕ 


ಸಸ್ಫನ್ಯ ಲಲ್ಲಿ ಬಲ್ಯ ಲೆವಿ ಅತ ತಲ ಜುಹು 
ದೇ ರಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಮೂಳ 7ಳೇರಿಗ ಭಯವನು ಹೆಚಿಸುವ ಇಸಕಿದ OTE ಗು ಯುದವುಿ 
Aditi IU ತೀ udu MUON Sw ಗಗ್‌ ಟಗ ದಳ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅಂಬಷ್ಠರನ್ನೂ, ಮಾಲವ 


ರನ್ನೂ, ವಂಗ-ಶಿಬಿ- ತ್ರಿಗರ್ತರನ್ನೂ ಮೃತ್ಕುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅಭೀಷಾಹರನ್ತ್ನೂ, ಶೂರಸೇನಟೇಶವ ಯುದಮರ್ಮದರಾದ ಕೃತ್ರಿಯ 


ಗಾನ್‌ ಕಪ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಹ್‌ ಲ್ನ `ಓ ಫ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್‌ 1 ಟೆ ಜಸ್ಟ A ಜ್‌ಚಟ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಚ್ಮ್ಮಧದ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ 


ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಕದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯೌಧೇಯರನ್ನೂ, 


ಪರ್ವತೀಯರನ್ನೂ ಮದ್ರಕರನ್ನೂ, ಮಾಲವರನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 


ಗಾಡವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಆನೆಗಳು ಎರಡು ಕೊಂಬಯಬುಗಳುಳ ಪರ್ವತ 
ಇದ್ಳ ಉಜ್ಜ ಅ 


ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕತ್ತರಿ 
ಸ ವ್ರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ಅತಲಿತ ಹಂದಾಡುವ ಸ ಸ ರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 


kd Mf ad ರ್‌ ೮ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ TN ಇರ್ಡ್‌ ಸ್ತ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸಣ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಹ 


ಲ್ಪಟ್ಟು 
le 


ಅವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಣಭೂಮಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ದಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ-ರಾಜರ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಂಪುಕುದುರೆ 


3282 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಲ್ಲಿ ರಿ ಜಾನ NCA ದ್‌ ರಾ ಲಾ ನಾ ಭಾ 
R400 Ne M ಕುಲು ಖಲ ೭೮ WY NUM ಕಟ್ಟ NV Tod 
ಮಾಡಿರಿ! ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿರಿ! ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ!”-ಇವೇ 


ರ್‌, ೨ 


ಮೊದಲಾದ ಭಯಂಕರಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುತಿದುವು. ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು 
7 


ಸಾಗಿ ಮಾಗಡಿ ಚಂಡಮಾರುತವ ಸಸ ಸಾಗಲಿ ದ ದ 

NE Ne of ted ಆಂ ಓಟ್‌ ae NN ಕ್ಷ (ಆಲ wee Ae ಆಗ್‌ ಚ್‌ tw wad 

ಕ್ರುದರಾದ ದ್ರೋಣರು ವಾಯವ್ನಾಸವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪಾಂಡವರ 
ು ರಿವಿ ಕ್ಮ ಪನು 

~~ ಕಲ್ಸಿ ಬಾ ಮ್ನ EN ಬಾ ಲ್ನ ವಾ ಲ ಗೃ ಶಾ ನು ಭಾನ ಷು ಹಾ) ಸ್ನ ದರಾ ದ್ರ ಕಾಲ ಧಾಳಿ 

ಣ್ಯ ಯ ಡೆ ಆಲಿ ಆ NEA ಬಲ ಜಾ ಅ 

ದ್ರೋಣರಿಂದ ನ ನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನ 


ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ದೊಡ್ಡದಾದ ರಹಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು 


ಡಿ ಖಿ 

ಣ್‌ ಅ ಬಹತೆ ನ.ದೊಡನೆ RANT ತಾಕಾ ಅರ ಅ ಇಳ 
ke ॥ Were Ad © ಆಗ A Nu ಆಸ್ರಹ್‌ ಖೃ ಲ ean ಆಟ NCU wl 1 IE Gad NS ಗಟ್‌ Ne 9 
ಅರ್ಜುನನು ಬಲಪಾಶನ್ವದಲ್ಲಿಯೂ-ಭೀಮಸೇನನು ಉತ್ತರಪಾರ್ಶ 
ತಾವ ರಕ್ಕಸ ಷಲೆಷ್ತ ತ್ಮ» ್ನ್ನ ಮಮ ಕಾಫಿ ತ್ಮಾ ಕಾಲಿ ಕಾಡಾ a DE LDA EL 
ಆಟ ಲ NOG ಆಖೆಲಟ್ರ ಎಲ್ಲು wot! ~ Ree ಲ ೪೪ ಶೆ 
ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಹಾಗೆ ಯುದಮಾಡುತಿದಾಗ 

ಎ ಹಾ ಖಿ 
ಸ್ಫಂಜಯರೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಸೋಮಕರಿಂದ 
ಅಗ ಬಿರ ನಾ ಲಾ ಕಾ ಬಿ 00 ಸಾಯ ಮ ನಿನ್‌ ೦೨7೫೯೪೧ 
MU kA kad ಊಹ ಜ್ರಿಕಳಲ WN AMIS MC A hes CAA NSN NN di oe NAN 





೧೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 3283 
೧೬೨ನೆಯ ಅದಾಯ se Oc tase (ವ..ಗಿರುೂಣದಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸ್ಕಿ 
ಉಟ ಲುಲ್ಯಲಯಖ ಬಕ ವ್ಹಿ ಲರ (ಪಿರಿ) 


ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ಸೋಮದತನ ವಧೆ: ದ್ರೋಣರಿಗೂ 
ಯುಧಿಷಿರನಿಗೂ ಯುದ್ಧ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷಿರನಿಗ 
ದ್ರೋಣರಿಂದ ದೂರವಿರಲು ಹೇಳಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾದನುಸನಮ ಕಿಂದಕಮುಂದಕೂ, ಜಗಿಸುತಾ 


ರೌರ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ wee we ಮಾ ಗ ಸ ಲ ud ಇದ್‌ ॥ ಣಿ Md 


ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸೋಮದತನ 


ONO ತಾಳ್ಗಕಛಾಳೆೊಾಲಿ ನಾಲೆ ಇ. ಇರೆ ಕ್ಯಾ ಸಾಧಾಧಿ ಕಾ ಇ. ಕಾರ ಲ್ಲಿ ಮೆನಿ 
Gd TI 1 ಆಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂತೆ ಲಯ!) COUT WOW 


“ಸೂತ! ಶತ್ರುವಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸದೇ ನಾನು ಯುದದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾದುದು.” 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯು ಸಿಂಧೂದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶಂಖದಂತೆ 


ಯ ಬಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಫ್‌9 ಸರವ ಗ್ರ 6ಎ ಶಿಷ್ಟ ಉಂ eda She 


we ಓ ಕಳು eda! ಸ್‌ ಸಹ ಲ) WAS had GNA ಶಟ್‌ ಘ್‌ 


ಇಂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಉದ್ಭುಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅವನ ಕುದುರೆ 


ಗಳು ಒಯಂತೆ-ವಾಯುವೇಗ- ಮನೋವೇಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕುದುರೆ 


ನ್‌್‌ 5್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ "ರಾ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇ. ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ ಇ. ಇಷ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಥ್‌ Wa ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳು ಯುಯುಧಾನನನ್ನು ಸೋಮದತ್ತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. 


ಳಿ ಸಳ್‌ ಸಾದ್ಯಾ] ತಗಳ ಕತ ಧು ಹ ೦ ಸ ಗಗ ನ್‌್‌ 
ಲ್ವ 1 AON ANS U kd ಸಿಲ್ಯಿರಯಯು ke Cd wll 1 As Neh Nd Noe Rg) 


ಲ 0 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸೋಮದತ್ತನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ 
-ಮಳ 


ವ 


Cd 
ಅವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸೋಮದತನು- ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಪರ್ಜನ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತಾ-ಮೋಡವು 


ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ- ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಸಾತ್ಯ ಕಿಯೂ ಸಹ ಸಂಭ್ರಮರಹಿತನಾಗಿಯೇ ಕುರು 
ಪುಂಗವನಾದ ಸೋಮದತನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿ 


ಆಜ್ಯ ಕ್‌ ಜ್‌ ಎ ಜ್‌ ಮಗ್‌ ವ್‌ 


3284 ಮಹಾಬಾರತ 
ವ ಮ ES TN ES EL A EE 
IC e Woe WOW ಹಬ wdc I Wu ಲ್ಯ ರಿ ಬಲ್ಬೀಗ್ಬಕ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಸಹ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೋಮದತ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪರಸ್ಪರ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 
mee Vela tel ಸ ಗ UA ec cA AS EE KALK Suwa’ mec sTaTee 
ಓ ಟೆ ಓಟ್‌ ಅವ್ರು ಳ್‌! Vet Nef ಹಗ Nod ಆ! ed NY No Ne Nd ಓ್ಥ್ಪ ಕ್ಸ LA A tt No ಚಟ್‌ ಆ df i) He 
ವೃಕ್ಚಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ರರು. ಕುರು ಮತ್ತು ವೃಷ್ಟಿವಂಶಗಳ ಯುಶೋ 
a we) oe ಪ್ರಾನ ಹಾಸ ON ್ಬ ಹಾಸ) ಹಾಲೆ NE ಸ್ಮ ಪಾಕ) SE NNR ಕಾಕಾಲೆ' ಪಾರ ಉರ ಎ ಪಾಸಾದ ಹಾಲೆ EN ಪಾಸ) 
ಆಟಂ ಕರಗಲಿ, ಅರ್ಪ WW ಏಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟು HO 1೮)! (ಸಟ ರಲಿ, 
ಸೋಮದತ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಕಣುಗಳಿಂದಲೇ ಒಬರು ಮತೊಬರನು 
್‌ಂ ಶಿ ನಾ ಬಿ ಬಿ ಲ 
ದಹಿಸಿಬಿಡದುವರೋ ಎಂಬಂತ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದುರುಗುಟ್ಟರಕೂಂಡು ನೋಡು 
ಲಾಲಾ ರ್‌ ನಿ FNS PONE ದರ ಶ್‌ 
ಆಗ್‌ Ned td ಲೇ ಆ ಗೇಲ್‌ ಆಲ್‌ ಗೇಟ್‌ ಲರ 6/1 IC | ತಟ್‌ Qaeda ed he hd Cd Nd © rd 
ಸೋಮದತ್ತ-ಸಾತೃಕಿಯರು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಘೋರರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಇಬರ ಶರೀರಗಳೂ ಬಿನವಾಗಿದುವು. ಸರ್ವತ ಕೃತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿ 
ಬ ಕ ದ್‌ ಭು ಮಿ 
ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ ಎರಡು 
ಲಿನ ಸ್ವಾದ ೯೪5 


ಲ 
ಇಂ ಕ ಊ ಚ 
ದುವು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಕೊಳ್ಳಗಳಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ಶಾಲೆ ಎ ಇವು ನನ ನಾ ನ್ನ ಲಕಾ ಲಿ.) ON ಸಾಲಿ ಧಾ ್ಮಾ ಯ ರಾರಾ 
ರುಖ BENNY ಅದಯ ಲ ಲ್ಲಖರಲಣರಂಗಿ ಲಿಣಖವಿಧಯಿಯಿ. 
೧೨ ಜದ ಶಿ ಇ 

ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ ಸೋಮದತನು ಮಾಧವನ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಸೋಮರತನು ಸಾತತಃ ನು ಇವ ದೆಸಿ ಇಉನಾಂ೧ಗಲಿ೧ಿಗ ಸನಿ 

baad ad ಳ್‌ df he ಕ ಸ್‌ ಗರ್‌ TESA EY ಘ್‌ ಹ್‌ So 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ 

ಲ್ನ me ಕನ್ನಾ ಸಾ ಇ ಹಾಲ ಸಾಹ್ಮ್ನಾ ಹಾಲೆ ಇ ಎ ಉನ ಸರಾಗ ಷ್ಟು ಗಾ ಹ ರೆ ಖಾಸಾ ಮ್ನ 


ORNATE OAT ಧಾಬಿ ಅಧಾ ಳೂ ಲಿನ AST 
wdc NY VW ಲಳ ಬ್ರುಬಲಗ! ನಲ ಅಖಟುಲ್ರಿಬ್ಲು ಘರ ಲಗಿಟೂೀಯ. ಅಲ್ಲಂ ಅಂಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಸೋಮದತ್ತನು 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ 
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uy) WwW 
ೇೀಮದತ್ತನು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳ 


UL 
ಲೈ 
3 
ತ 
ಅ 0 ಲ 


ಶಿ -ಂ ೨೦ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಮಕಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಭೀಮನು ಯು ದ್ವಮಾಡು 
ತಿದರೂ ಸ್ನಲವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳದೆ ಸೋಮದತನು ಭೀಮಸೇನನನು 
ಇಂ ವ ಆ) ಂ ೩ 
ಕ್ಷವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಭೀಮನು 
ನಾ ಸಾರಾ ಬಾನ ಜವ ನಾ ನ್ನ ಸಫಾ ಸಾಲ ಗಾ ಾ್ಲಾ್ನಾ ನ್ನು ಹಾಲ ನಾ ಸಾರಾ ಹಾಸ ಲಾ ಛಿ ಕನ್ನಾ ಲ ಲಾ ಲಾ ಉೈನ್ನ ಸ ನ್ನ 
ಗಲ AOU ಲರ 6 wi \ Que DV wl WAAAY ಬಲಲ 1 
ಸುಘೋರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಸೋಮದತ್ತನ ವಕ್ಷಃ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸೋಮದವತ್ತನು ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರರೂಪದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು 

೨೧೦ ಕ (1 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ, ಹೆಚ್ಚು 
ಬಾ) ನಾ ಲಾ ಲಿ ಪಾಲ ಇಲ ಕಾಲ ಜಾ 4ನ್ನು ಲ್ನ ಮನ PS NS RD TS | ND) 
ಆಲ ಬಲ Ves WHS! ರಲಿ ಯಲ ಟು ಕು ಜಹಾ ಬ 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ರ 
ELEY 


ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 

ಯುದಿಷಿರನ ನಗೆಗೆ ಗಾರಿ ಗಡೂ ಅನಂತರ ETT ANAT 

ddd Nf wus ॥ es hd FV hd No ಅ ರ್‌ Cd Nes ಗ್‌ ಓಟ್‌ MANES had ae 

ಸುನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 

ನ ಪಾ ನ್ನು ನ ಲ್ನ ಲಾರಾ ಧಿ ನೀ ನಾವು pe ಇ ೮೧ ಸ್ನಾನ ಗರಿ) ಲಾ ರಾಸ 

ರಬ ಲು ಹಹ್ಹ ONS ಆಯಿ ಆ) ಆಟಲ೦೮ಲ(ಸ ಇ 

ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ದ್ರೋಣರು ಕಟ 

ವಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥದ ಧ್ವಜ 

ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದರು. ಅವಸರದಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡ 

ದ ೨೦% ಜ್‌ ಲ್ನ ಶಂ * 

\ \ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP A 
CS *..ಎ TERY 


3286 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಲಿ ಲ ಲ PR ಇ 0 ಘ್‌ ೧೦) ರಾರ ಬಿ.ವಿ ಇಲಿ ಮರಿಗಳ ಕಾಲಿ ಹನ್ನಾ ನಿ ಲ್ನ ದ್ರಿ, ಶಾಲೆ ಹಾಲಿ ಷು ೧ *0ಔ0ಾ 
ಲಗಿ ಲಿ ಈ ಲಲ೮೮ಊ( ITV NY ಧ್ರ ಲ್ಪ ಗುಡಯ ಮಟ ಇಳಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


ಸೋಮದತ್ತನ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶಿನಿಪುಂಗವನು ಬಗ್ಗಿದ 


ಇರ್‌ Wan 
ef Ne Nd FN 


ಗಿಣಿದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ನಸುನ 


[| “HE ee Ne ef Ad UC TY rd No ಓಗ್‌ ದ CHI wf ಹ್‌ 

ತಲೆಯನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಾತ್ವತನು ಮಹಾ 
ND SS ನನ್ನು /ಗ ಉಗ ತಾಕಾ ED ಸಾಲ ಲ್ನ ಅಜಾ ನ್ನ್ಟ ಬ್ಬ ಕರ್ನ ಕಾಳ ಹಾಲ ಎ ಸಾಲಿ ಪಾಳ NEN ಮಾ ON ದ್ದ ಇಳ ಕಾಣಾ ಹ್ಮ ಲ್ಸ 
ಉಲ್ಲ Vw ಆಲ ಉಲ! ಸಯ ಆಲಾ ಯೀ Ns ಟು ಉ೦ುಪಊಲ!1 
ಮಾಡಲಟಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಸೋಮದತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

ಬ'Wಊ"ಯ ಇ 0 ಭು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶೈನೇಯನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ, ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ಧನ್‌ ನ ORO OND ಜೊ ಇರೆ ತಾಯಿ ಸಾಲಿ ಸಗರ ಇಲ್ದೆ ಕಾದ ತಾಳ ಗಾಳ ಸಕಾರ ಲೊ 
ಆಳು ಲ್‌ Ns IEC UY hs Ad TT wd Nl | Me UN ಆಗ td ho Cd ಓಗಿ ಕೇ 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಸಾತ್ಸ್ತತನ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು, ಮಹಾರಥ 
ನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸೋಮದತ್ತನು ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಅಸುನೀಗಿದನು. ಸೋಮದತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಇಟಿ 

ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಲ) ಲ್ಲಿ ಲ್ಲೊ ಬಿದಿ ರ್ಯ ಇಒ ಲಿ, ಭಾಲಿ ಫಾಳ“ಷ್ಳ ಪರಬಿಗಳ್ಳ ನ ಲಿನ್‌ NTN ರಾಳ. ರಾ OA 
Qe Nd YUM TN SN ನ CNA ಧ್ರ ಆಲ YS ಲಲ (| IT /ಟ) ಗಾಲ SAA 


ಕ ೬ ೬ ೬ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭದ್ರಕರೊಡನೆಯೂ-ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ದೋಣರ ಸೆನಕ್ಕೆ ಮುತಿಗೆಹಾಕಿದರು. ಅನಂತರ ಕುದನಾದ 
ಸತ್‌, ಲ್‌ - ಇ ಗಾ 
Q ಇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಡ್ಡ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ದ್ರೋಣರು ನೋಡು 
ಬಿ OE ರಿದ. ಇಷು ಸಾಹಾ ಪಾದ ದಾ RAN BN ATU) ಮ್ನ 


ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಕೌನ್ದೇಯ ಹಸ್ತಶ್ಚರಥಸಂವೃತಃ lls cll 
\ \ 
() (9) 
A ೦ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೨ 3287 


ದೃಢವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾ 


ಸ್ಸ 
ಧನುಸಸ್ನೆ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತನಾಗು. ದ್ರೋಣರು ದಿನ್ನ 
ಜೀವಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದೇ ಯಾವನು ಹುಟ್ಟಿರುವನೋ ಆ ದೃಷ 


ಲಲಿ 
ನಾ 


ದ್ಯುಮ್ನನೇ ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನಿರುವಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೂ ಇದೆ : 


ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹಿ ಯೋದ್ಧವ್ಳ್ಯೋ ನಾರಾಜ್ಞಾ ಯುದ್ಧಮಿಷತೇ | 


ದವನೊಡನ ರಾಜನಾದವನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


sete ಹೋಗು ದಹಶೆ 
ಎ f ಗಪ್‌) 


ಉಲಿಬ್ಬಾತಶೀರಲಃ 1 GAAS 


ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೌರವರೊಡನೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಭೀಮನಿದ್ದಡೆಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವಂತೆ 
ತನ್ನ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನ ಹಿಂಬಾಗದ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾತ್ರಿ ಆ ಪ್ರಥಮಯಾಮದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. 
೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೌರವ-ಹಾಂಡವರ ನೆ ಸೃನಗಳಲ್ಲಿ ದೀವಟಿಗೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶ 


1 
sl 
9 


Ja ES RN JL ಎ PR 


ಮತ್ತು ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿ] ತು NSN ನಿಂತಿದ 
ಯೆ ಇದರಿಗೆ ಯಾವದೆ ಇಂದೂ ಕಾಣುತಿರಲಿಲ. "ಇವರು ಶತುಪಕದ 


ಇಚ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ವ್‌ ತ್‌ ಇರ್‌ 8 | ಸಪ್‌ವಗವ್‌ "ಪ್‌ 'ಹಸಿಕ್ರ ಇಿತ್‌ತ್‌್‌ತ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಚಪ್‌ 


ಬಹುದು'-ಎಂಬ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳಿಂದಲೂ 


ಕಕ್ಕ ಹಾ ಜೃ ಇ ರಾ ಬಾನ ಗಾರರ ಹಾಲ ಲ್ನ ಸಾರಿಸಿ ಜೃ ಇಲಾದ ಷ್ಟ ಗಿ ಶೆ ಕ್‌ UAV ್ರೂ ನಾ ನಾನ ಣಾ 
WY NNO WeEOUSH. WAN ಲಲ ಲ (151 CUMS I CANA ASAD OO 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೩ 3280 

ಲಸ ಪಾ ಎಲ ಧರ ಲ ಗಾಲಿ ವಾ ಧಾಲ್ಲ ವಾ ಸಾ ಸ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ ಲ ಲು ಲ ಮಾಲ ವಾಲ ೦-೦ 
Cd ಲಉರಿಬಲಟ, UN sf 15 ಊಟ ANU WH YY 1) 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣ-ಕೃಪರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮ-ಪಾರ್ಷತ-ಸಾತೃ್ಯಕಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಉಭಯಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕ್ಟೋಭೆ 
ಎ wf Ned ಟ್‌ ಓಗ್ಗೆ ರ ಬ್ರ HN 

ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಮಹಾರಥರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
NOS ವ ಾಂನ ಮಖಾಂ ವು NE ಗಾಳಿ ಷ್ಟ ಇಾಇಾಲ್ಗಿು ಸಾಾಲಷ್ಮ ಇಲದ 
YUN I est Ve ಬರಲ್ವ wo! WOON VY ಆಖ 
ಕತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡು 


ಬ ಆಟ್‌) ಆಗಲಲ ಮೆ ಎ ಕ) ಜೃ Ne bd 
ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಹಾಗೆ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬಾಣಗಳ 
ಏಟುತಿಂದು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಯೋಜನೆಯಿಂದಲೇ ನಡೆ 
ಯುತಿದ ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಮಹಾರಥರು ಆ ಗಾಢಾಂಧ 


ದಿ ಸ್ಥ ' 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಾಶವಾದರು. ರಣಾಂಗಣವು 
7 


© PE Ne OR 
tend Ney tnd ಹತ್ರ ಹಾಲ! 'ರಲಾಗಿ 1 ನರ್‌ ಯಂ! ಆ. 


ಮತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಮೋಹಗೊಂಡರು.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಡೆ 


“ಸಂಜಯ! ಆಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿರಿ. 
ಪಾಂಡವರು ನಿಮ್ಮ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಿ ನಿಮನ್ನು 
ಮಧಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಪರಿಣಾಮವೇನು? ನೀಮ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಪಂಚವೇ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್ಥ ಇ. ಇರ ಇರ್‌ ಇ ಘ್‌ ಇ. ಇ ರಾರ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಗಗ್‌ ಒದುತ ಗ ಚಕಕ ಜೇ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ನಮ್ಮ 


ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು?” 

“ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಯಾವ ಸ್ಥನ್ಯಗಳಿದ್ದುವೋ-ಆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಸೇನೆಯ ರಕ್ಷಕರಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶನಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಒಂದು ನೂತನವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲ ದ್ರೋಣ 
ರಿದ್ದರು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಕನೂ, ಉಭಯಪಾಶಣ೧್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3200 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಷ ದುಕ ಸಾಧು ಕ ರಿದ್ದ ಕುಳಿತ NS TS ಅರ್ಕಾ ಗು ಅಾಾಶ್ಯಾರಾಲ್ಸ ಭಾಲಷ್ಟ ES ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ”. 0 ಜ೫ಾಕಾಾಲರ ದುಇ ಢಿ 
ಆಹು AU VAAN ee ಲ ಲಟ ಟಿ LAN OT ಓಟ ಓಂ ಬಜ ಕಲ NA 
ಮಿ ಇ ಮಿ 
ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಾಳುಗಳ 
ಮೂಹವನ್ನೂ ಉದೇಶಿಸಿ ಸಾಂತ್ರನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ದ ಹ್‌ ಜ್ನ 
ಹೇಳಿದನು : 
“ಪದಾತಿಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಪ್ರಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 
ಆ ಜ್‌ ಚ. ನ್‌ ೬) 
ಮಹಾರಾಜ ಸ್ರಪಪೀಷುರಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆ ಹೀಳಿದೂಡ 


MA 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಕಾಲಾಳುಗಳು ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಶಾಲ ಲ್ಲ ಲಾ ರಾಲಿ ನಿ ಳಿ A ರಿ,7ಳಿಆಗ . ತ್ಟ್ಯಾಿಾ 
ಉಳಲು ಅಲಲ WAN UDI Iv, ಲು! ಇ | We 


ವಿದ್ಕಾಧರರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ನಾಗರು 


An ಕಾಳ ಷರ್ಟು ನ ಮುಎರಾನNಿಪಾನ ಖಂ ಸಾ 
ಇವಿರೀ ಮೂದಿಲಿಗಿ ಲಿಂತಟಿಕದಿಲಿದಿ ಸಿ 


* (! 
Nee, Rf 
ಕ್ರ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾರದ-ಪರ್ವತರೂ ಸಹ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ 


ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲು ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಜುಗಳ ಮೂಲಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ಆ ಎರಡು ಸೃನ್ಯಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ಫನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ ಉಭಯಪಕ್ಟಗಳ 
ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. 

ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿಯೂ ಐದೈದು ಪಂಜುಗಳ 
ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆನೆಯ ಮೇಲೂ ಮೂರು- ಮೂರು ಪಂಜು 
ಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೂ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಒಂದೊಂದು ಪಂಜು ಬೆಳಗುತ್ತಿದಿತು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರು ಈ ವಿಧವಾದ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಆ ಪಂಜುಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪದಾತಿಗಳಿಂದ 
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ಗಳು ರಾತಿಯ ವೇಳೆಯಲಿ ಅಂತರಿಕದಲಿ ಕಾಣುವ 
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ಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸತ ಛೇ 


ಃ ಹೊರಚೆಲು 


ಎ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ 


ಬೆಳಕನ್ನು ಪುನ 


ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ಉಾ 


rex 


ವೀರರಿಂದ ಅಲುಗಾ 


) ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖಗಳು ಆ 
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ಗಳಿಂದ ಪ್ರದೀಪವಾಗಿದರೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಕಾಣು 
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el 
O 
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ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಂತು ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಎರಡೂ ಸೆನ್ನಗಳ ಮದ್ಯಬಾಗದಲಿಯೂ ಪಜಲಿಸುವ ಪಂಜನ್ನು ಕೆಯಲಿ 
೫) “ಜಿ ದ ವ್‌ ದ ಜಿ ಸು ಊ 
ಎ ಎಎ ಎಎ ಮ ಎದು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಜನ್ನು 
ಆಂ ಟ್ರ ಆ. END |v [| ಲಲ” ಆಗಿ ಲು! 10 ಲಕಿ, Cad ಓ NA 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ರಕಿಸಲಡುತಿದ ಸೆನವವನೂ ಪಕಾಶಗೊಳಿಸುತಿದರು. 
A ೦2 ಐ ಲಿ ಲ್ಕ ಸ್‌ — ಬ 
ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅವರು ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ಮ ಕಿರ 
ದಿವಾಕರನಾದ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಹಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತ-ಮೂದಲೀ ಎನ್ನ ಕಡಯ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸುನ 
ಕಡೆಯ ಪಂಜುಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಾಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಎರಡೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ ಇ 
ನಾ ದ ಇ ಇದಗ ಜ್ನ ನಾ 8 ರಷ್‌ ಬಳಿ ಗೀಕಕೂ K 
pS ಆ). ಜ್ರ! | \O ಲ್ಯ 


ಸಿದ ಆ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಉದೋಧಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ಪರೂ, 


ತಾ) ಇ ಹಲ ಭಾಳ ಹ ೦.೦%೯೪ ನಾಸ ಾನ್ಲ ೦್ರ ಲ ನೆ ಜಿ ಇಲ ಇ, ಢಾಲ್ಗ ಹ ರಾ ನ ಸಲ ಕಾ ಹಾಸ್ನ 
ಅಲ ಗು ಆ ಆಲ) ಸಿದ್ಧಸಂಘಗ ಛೂ, ಲಿವ್ಸು ANAM KANO WAM YMC ೧೨೮ 


ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ದೇವ- ಗಂಧರ್ವ 
ರಿಂದಲೂ, ಯಕ್ಟರಿಂದಲೂ, ಅಸುರೇಂದ್ರರಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರ 
ರಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದು ದಿವೃ್ವಲೋಕದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ, ಕೋಪಾವಿಷ್ಣ 
ರಾದ 'ಯೋದರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ, ಗಾಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತಿದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವು ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಮೇಘಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ. ದುರ್ದಿನದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಯುದಸಮಯದಲಿ ಎರಡು ಪಕದವರಿಂದಲೂ ಪವಪಯೋಗಿಸ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ 
ನದಿ 


rs ad ತ್‌ ಕತ ಇ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಅಗ್ರಿ ಲಲ ಎಲ uP hed ಜ್‌ 


ಮಹಾಯುದವು ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸಲಡುತ್ತಿ; 
ಯುಧಗಳ ಇಮೂಹಗಳು ಚಂಡಮಾರುತದಂತಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಥ 


"ಆಟ್‌ ಜ್‌! 1 se a a ಡ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಹತ್‌ ಪ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ 


ಮೋಡಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಗಜಾಶ್ವಗಳ ಘಫೀಂಕಾರ ಮತ್ತು ಹೇಷಾರವಗಳ 


ಗುಡುಗಿನ ಶ್‌ ಗ ಶಿದುವು. ಗಲ se Tek ಎಎಗಗಟೇ ಊರ ನಿಗ ಲಾರ 
ಓಟ್‌ ಜಳ UC Ne Nes NE (45 hush 11 Ne de Ss 


ದಲ್ಲಿದುವು. ವಾಹನಗಳ ಮತ್ತು ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಕಳಮ ದು ಮೂ ಸೋಸು RP ರೂಪದಲಿದಿತು ಕ್‌ೆ. 0. ಲ 
ಅರ್ರಬ್ರಲಳಲಲ೦ಿ CHA Ned Cd IU NS 17೧೫ ANY ಕ * ಓಸಿ 1 |] Ne ಜಲಲ 


ರಣವೆಂಬ ದುರ್ದಿನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 'ನರೇಂದನೇ! ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶಮಧ್ಯಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಗ್ನಿಸದೃಶರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಆ 
ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಾಣರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳೆ ಸೈನ್ನಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ: 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸೈ ನಿಕರಿಗೆ 


ರೆ 
© 


( 


ಮಹಾರಾಜ! ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೂ ಆವೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಣಾಂಗಣವು ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ವೀರಯೋಧರು. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ 
ಯೋಧರು ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಪಂಜುಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಪಂಜುಗಳು ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಚಿನ್ನದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಆ ಪಂಜುಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾಳು 
ಗಳು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಗಂಧರ್ವರ 
ದೀಪವಷೀ ಬೂದಬಲಾದ ಅತ್ಯಂತೋಜ್ಜ್ಚಲವಾದ ಪ್ರತಿಜಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಭೂಮಿಯು ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದಿತು. ನೂರಾರು ಪಂಜುಗಳಿಂದ ಜಾಜ್ಞ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ರಣಾಂಗಣವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ 
ವಸುಂಧರೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪಂಜು 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದು-ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಪ್ರದೋಷಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪಕ್ಷದ ವೀರಯೋಧರು ಎದುರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಶೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಆಶ್ಚಾರೋಹಿಗಳು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದರು. ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿದ್ದ ರಥಯೋಧರು ರಥಿಕರೊಡನೆಯೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ನಿನ್ನ: ಮಗನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೪ 3205 
pO ರಾ ರಾ ನಿರ್‌ ವಾಲಾ ಲ 
ಲಅಟಹಿ ಊದಲು ಲರ ಫು ಛಲ ಆಲ ಟು eMC ಟಟ ್‌್‌್ಲಲ್ಲಿ ಮು 
ಚತುರಂಗಸೈೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಸಾವು-ನೋವುಗಳಾದುವು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಕೌರವರ ಸೆನವನು ದಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿಸಿದನು.'' 
ಸರ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ Ose Vdd ಎಲ್‌ ಟ್‌ AMA NAC 6 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಷ್ಟನು ಹೆ ಳುತಾನೆ : 
“ಸಂಜಯ! ಅಸಹನಶೀಲನಾದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, 


ಅರ್ಜುನನು ನನ ಮಗನ ಮಾಮಾ ಇವತ್‌ ಆ 
ದ್ದು Ne wwf Ic ಗ್ಛುಣ ಬಲು ಪುಲಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಸ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಶತ್ರುಪೀಡಕನಾದ 


ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೇನು ಮಾಡಿದರು? 
ದುರ್ಯೋದನನೂ ಸಹ ಆ ಸಮಯದಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡು 


ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ ಬ ಸ ತ್‌ ಗತ್‌ ಹ ತಗತೆ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಗಸ್‌ ಗಡ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಸನ್‌ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಹ ಳು Ree he ಇ೪್‌ಡಟ್‌್‌್‌ 


ವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು? (ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 


ಘಾಲ್ಲಿ ಕಾ ಇಲಿ ಕಾ (ಕಾ ಸ್ಸ ಸಾಲೆ ನು ಹಾಲಿ ರಾ ಲ ಣನ OOS ಇದಾ ಹಡಿ ಕಳ್ಳಿ ಕ್ಮ (ಕಲಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲಾ ಇ 4) ಲ ಸಾಲಿ ಜು ಶಾಲೆ ದಿ ಳ್ಳ ನ್ನ 
ಆ ಲಲ ಓಟರ್‌ ಆ ಟಲಂ ಟಟ ಲ CY ನನ್ನು ೪ Mow WC : ) ಆ)! ಕಯ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು? ಶ್ರೇತವಾಹನನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಎನು 


ವಮೇ ಶ್ರಿಸೀ ಲಾಗಿ ಬೌ ಎ ಅಂಗ್‌ eT Su lnlen ni WekenTlat ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು? 


ಪ್‌) ಆಆ ಸ ಸ್‌ ಓಕ | MSN EU ರಿಕ್ರಣಿಂಬಲರಬನ್ನು Ned ಈ No ee YS hd Fo 


ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಮುಂದುಗಡೆ ಯಾರು ಹೋಗುತ್ತಿದರು? (ದ್ರೋಣರು 


ಮರಣಹೊಂದಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಾಶ ರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಅಂತೆಯೇ ದುಃಖವೂ ಆಗುತದೆ .) 


ಕಂ wd ಇಕ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ೫. ರ್‌ ಜ್ರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇಷ ಕಂ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವ 


ಬಿಟ್ಟರು. ಅಂತಹವರು ಮೃತ್ಕು ವಶರಾದುದು ಹೇಗೆ? ಸಂಜಯ! ಶತ್ರು ಗಳು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜಿತರಾಗುತಿರ ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪರಮಹಷರಾಗಿಯೂ ಉತಾಹಿಗಳಾ 


ಆಗ ಲ ಲು ಲ್ರಬ್ಬುಲ( AN ಆಟ ಅಲ್ಲಲ 


ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ರೆಂದೂ ನೀನು ಹೇಳುವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3206 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮೌ ಉಷಾ ಗಾಳದ ಢಾ NR RN EERE ಮೋನಾಳ (ಣಯ ಕ ದುಷ 

ಗಣ್‌ WAM ವೀ (QW “WOO ಖಲ! 1ರ 0ಬ್ಲಿ ಲಂ “ರ hd ಇಲ್ಲು ಉಳಿ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲರೂ ಹತರಾದರೆಂದೂ, ಛಿನ-ಬಿನರಾದರೆಂದೂ, 


ಚದುರಿಹೋದರೆಂದೂ ರಥಢಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥಹೀನರಾಗಿ 
ಮಾಡಲಟರೆಂದೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತಲೇ ಇರುವೆ. (ಒಮೆ 


ಓಗರ Nl RG MN ರ ಹಂ ಥ್ರ & ಇಸ್‌ ಆಗ್‌ ಈ ಹ್‌ a 


ಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರು ಗೆದ್ದರೆಂದೂ ಹರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಅನುಜರನ್ನೂ ಕರ್ಣ, ವೃಷಸೇನ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯ, 
ದುರ್ಧರ್ಷ, ದೀರ್ಫಬಾಹು-ಇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ತನ್ನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : ; “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಿಮಲ್ಲರುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ರಥದ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಕೃತವರ್ಮನು ರಥದ 
ಬಲಚಕ್ರವನ್ನೂ, ಶಲ್ಕನು ಎಡಚಕ್ರವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 


೦೨, 


ಮಹಾರಾಜ! ತಿ ಗರ್ಣ೯ಡದಗಿ ಅಲ್ಲಿ 


ಪ್‌ ದ್‌ ಅ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಸ)! Ne & ಕ್ಸ ಬ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಟಿ 
3 
0 
ol 
1 
[1 
€ 
COL 
UL 
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[en 


“ಆಚಾರ್ಯರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ೇಲರಾಗಿದಾರೆ. 
py 


\ ೪ ದಾ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೃಚ ಛಕವುಳವರು. ಅವರು ಇಚಿಸಿದೇ ಆದರೆ 


Ke ಂಐ ೪ ಯ ಗ ದ ಸ್‌ ಶ್ರ) 


ದೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಿಯಾರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇ 
ಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಮಹಾ ಹಾರಥಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತ 


Ou WN ಓಟ್‌ 


ರಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮಹಾರಥನಾದ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೪ 22091 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದಷದ್ದುಮನಿಂದ ರಕಿಸಿರಿ. ದಷದ್ದುಮ 
ಇ ಸ್ರಜ್ರ್ರ ದಿಕ್‌ ಧೆ sxe ae 

ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರಯೋಧನನ್ನು 
ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
EE ಹಾಗಿ ಗಿಗೊ3 AN ೆNOITSI ನಮಮ ಸಮ್‌ EAN ಮಾಗ್‌ 
Nd ಓ. esha bi he ಕಲ್‌ ಕಳಿ oud 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಾವು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
OO ಪಾಲಿ A Num ಣಾ ON ಬ್ಬ ಪಾಸಾರ ಣಾ ೧ ಹಾಸಾಲ ಸಾಕಾ ಜಾ an A NN 
ಅಳ್ರಿನಿಲ್ಲುು Wh ಲ A ೨೬ (4 ಲ ಯು) ಜಾ ಬ ಗೇ ಯಜ 8 
ಸೋಮಕರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಯಾರು. ಯುದಭೂಮಿಯಲಿ ಎಲ ಸಂಜ 

ಪ ಎ" en ್‌ ಲ 

ಯರೂ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತರಾದನಂತರ ಅಶ್ವತಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಮಹಾರಹ 
ಲ್‌ ಕ್ವ ಆತ ಕ್‌ು ಸ್‌ hd ಗ್ದ hdd ahs ASE Nod [ಆ 

ನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಣಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ 
ರುವ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ಹತರಾದನಂತರ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋದಧರೇ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಲಭ್ಯ 
ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಸಾಸ ಲ್ಲ ನ Noy ATA aN ANCONA TAA ಡಾಲ್ಗಿ ಬಿನ್‌ ಇ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ಘಾಲ್ಗ 
QIU bu a Rd WINANS ಯತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಜಸ ಟ್‌ se Nees ಓಗಿ ಆಗಲ Ned (ಆ ಓಗಿ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಧರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ ರಕ್ಷಿ, ಸಿರಿ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದಾರುಣವಾದ ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ-“ಎಲ್ಲಿ? 
ಯಾರು? ಹೇಗೆ?' ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ "ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 


AN A ಳೀ SNE ಬ ನ ಖಾ ಣಿ ಬಲಿದು 
AAV UW ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ wWUNMVTV WOH ಯುದ್ಧವು ಯಲ WU 


ವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಕೌರವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು. ಅಶತಾಮನ ಪಾಂಚಾಲರಾಜವಾದ ದುಪದನಮೂ. ಜೋಣರು 
ಟ್‌ ಓರಲ್‌ ಈ ಹ್‌ wf We EN SG eo SE WYSE Wd hu hdd ಳಂ hd hdd 


ಸಂಜಯರನೂ ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. 


ರಿಗೂ ಆಮು ಆಲು ಟು/ ಲ eA ವಾದ 
~~) ಹಾಲ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಧ ದಾರ ES NS ಸ್ಮ ಧಾರ ಭಜತಿ. ಇವ ಪಾಲೆ ಸಾಲ ಇಧಾಲ ಸ್ಮ. ಬ್ಬ ಸಾಪ ರ್ಣಾಳ ಭಿ OE ಕ ಬ್ಬ ಇರ ಘಾಳಿ ನ್ನ ವಾಲ Oe ಹಾಸ್ಸಾಹಾ್ಸ ಜಾ ಬಲ್ಲಿ ನ್ನು ಕ್ಲ ವಾ 
“ಟು (ಬ್ಲ 7 ್ಯಲಂಎಿಸಲಯ (ವಲ್ಲ WUNMY BU ಬWಬಲOLY ಉವಿೀಂ ಬಲಂ ಲಿಲಿ 
\, 
CUE | 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


3298 ಮಹಾಭಾರತ 
AN ಮಹಾರಾಜ ‘ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಶಾಲ ಫೌ ಗ್ರಾ ಹಾ ನ ಎ ಕಾಲಾ ಗ ಘಾ ಕಾಲ ಫೌ ಬ್ರಾ 00 ಕಾಕ ಗಾರ 
MAAN ೨ ಛಲ ಲಲ. ಲಲ! NANAK ಟ್ರ ಆಲಂ of We WHO 


ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಂಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 


ಹಾ 


ಅಷ್ಟೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತು ರು ದ್ರವಾದ 'ಯುದವ ಆಗ ನಡೆಯುತಿದಿತು. 
೨ಂ [7 ೨ ದ 


೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ: 


ಮಾ 222 ಸೆ ಗ. ಕಹಾ ~~} 


ಕೃತವರ್ಮನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳು 


ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಭೂತಕ್ಷಯಕರವಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 


ಗಾ ಲಿ ಗಿಳಕಿ ಸರಗ ಕಾಲ್ನ ನಾ ಸಮ ನೋನಿ ಜಾಳಾಗಿ ಸ್ನ ನಿಗ 
ಅಲಪುಯಖಿ ಲಲ) EUS VL) ರೀ ಅಪ್ರತ್ರಲಟವು WW ಅಲಂ 


ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಸೃಂಜಯರನ್ನೂ ಕುರಿತು- "ಬೇಗ 
ಹೋಗಿರಿ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಬ್ಬಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡು 


No ಹ್‌ ಹ್‌ ದ್ನ 
ರಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಧ್ರ ಧೆ ಇದಾಗಿ 0 ಹಾಗಿ ಸ ಎರಾ AN ಗಾಳ 7 ಲಸ ಕಾ ್ಶಾ 
hed © GA CY Gah © Nd Cd / ಟೂ) Qed © ATU hes HAM NAS ಆ ್‌ dO 1 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಸಹನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಯೋದರು ತಮ, ಶಕಿಯಿದಷು ಮತು ಪರಾಕಮವಿದಷ 
ಜಾ | ೬ kf) ಎ ಊಟಿ 0 ಸಲ್‌, ಎ ಊಉಬಟಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದಮಾಡುತಾ ದೋಣರ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ 
1) ಐ kf) ಗ್‌) ಇ ಗ್‌ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಭಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಸಲಗವು 
ಜಾಲದ RS ಜಾಲ NS EE PS ED ರಾಧ DD NS ಅ ಕಠ ಕಾದೆ ಸು ದರಾ ES ಇ ಇದೆ 
ಇ ಲ್ಪ Ad Gad (ad NJ Ad ಟಟ! Red OLS NANTON (ಅಟ AON ಓಲ 
ದೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತಿದ ಯುಧಿಷಿರನನು ಹದೀಕಪುತನಾದ 
ಗತ್‌, ದಿ ದಿ ಲ ಡ್‌ 
ಕೃತವರ್ಮನು ತಡೆದನು. ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿ ಮ್‌ ONAN AE TNO ಶ್‌ ನೀಳ 7 
AU hod ಕಹ Nee Gd Ne Ged td Cd Ey bid \ © ಸ? NA tee Chef MAE NCU 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಚಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಹನಾದ ಸಹದೇವ 
ನನ್ನು ಕರ್ಣನು ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಾಯ್ದೆರೆದ ಯಮರಾಜನಂತೆ ಅಥವಾ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೫ 3209 


ಧ್ರ ; 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿ; ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಾಜನಾದ ದುರೋಧನನೇ ತಡೆ 
ದನು. ಸರ್ವಯುದವಿಶಾರದನಾದ ಯೋದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
IOI ಸುಗಗ ಶಕುನಿಯು ತರೆಯಿಂದ ಬಂದು ತಡೆದನು. 


ಕನ್ನಿ) 
1” ಓಟ ಊಟ್‌ ಓತ l ॥ಕ್ಕೆ ಆ / ಓಟ ಔ Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ Ned ed 8 ISN 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ln 


ON 


SR | 





ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶರದ್ದಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ನವಿಲಿನ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ದುಃಶಾಸನನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದನು. ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಮಾಯೆಗಳ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಧನು 


6 
ಸಷ ಇರು ಆಶಾ EL 
© 


ಷಂತರಾದ, ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ದಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆ 
ದನು. ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪ ಪಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 


; ೦.೦ ಇಲೆ ರಾಳರ್ಸಾಗ ತಾಳ ಕಾ SR 
ಇ೦ಿಟಲ್ಲ WO Be HOU ಲ್ಲ ಕರಿಯು ಟು OA ಬಲಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 


ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಗಜಾ 
ರೋಹಿಗಳು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದುರು ಪಕ್ಷದ ಗಜಾರೋಹಿಗಳೂಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು "(ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು)' ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದಾಳಿ 


ನಡೆಸಲು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತಗಳು 


ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾಸ 


i 


ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಅಶ್ಚಾರೋಹಿಗಳೂಡನೆ ಪ್ರಾಸ-ಶಕ್ಕಾ 
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ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಪದಾತಿಗಳು ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಲಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. 
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ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪಹರಿಸಿದನು ಪರಮಕುದನಾಗಿದ ಕತವರ್ಮನು ದರ್ಮ ಪತನ ದನು 
ಸ) Cee © ಅಜಯ್‌ "ಗ್ರ ಳು Ces ಟಗರು ಉಲ್‌ wd ಆಲ್‌ 
ಸ್ಸನ್ನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಚಾ ಬಾನ) ಎ ವ ನ್ನು ಜಾಲ್ಲಿ ಪಾ ನ್ನು ಜಾನಿ ಎ ಎ ಲಾ ನಾನಿ ನ ರಾ ಚಾ ಬಾನ ಎ 
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ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ವಕ್ಷೂಸಳವನ್ನೂ 
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ಕೂಡಲೇ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
AAA AEN ಎಎ SS SS ಎ ಜಾವಾ ಎಷ ಎಎ, ಅ). ೦ ಬ್ಲೂ ೂ್ಕ 
ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃತವರ್ಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೈಚೀಲ 
ವನೂ ಕತರಿಸಿ, ಮಸೆಗಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ ಐದು 
ದ್‌ ಧಿ > ವ ೦೨ ಕೆ (0 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ ಖೀಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಐದು ಬಾಣಗಳೂ 
ಇಕಾ ಉಕ ಲಾ ಬನ್ನಿ ಸಾ ರಾಸ ೦೩೭ ಇಹ ಯ ಭಾರ ಲಿ ಕಿಕಾಘ ಕ್ಯ ಗ ನಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಹಾಲ ನು ಗಾಲ ಸಾಲ ಇ (ಗತಾ ಮಾಲ್ಯ 
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ಕವಚವನ್ನು ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡು-ಸರ್ಪಗಳು ಹುತ್ತವನ್ನು ಹೂಗು 


ವಂತೆ-ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಒಳನುಗಿದುವು. ಕೃತವರ್ಮನು 
ರೆಪೆಗಳನು ಹೊಡೆಯುವುದರೊಳಗಾ ಮತೊಂದು ದನುಸಮ 
ಲು ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ಹ್‌ ಟಗೌದ್‌ ಸಪ್‌ ಬಗಿತ್ರೆ/ ಜತ್‌ ಆಹ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ ಓ 8 Iw! | ರ ರ್‌ ಹ್‌ ಸ, ಆಗಲ್‌ ಜಕರ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ 
ಘಾಲಿ ಲನ್ನಿ ಕಾಗೆ ಇ ಹಾಲ ಇ ಲಿ ಕಾಲಿ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಫ್‌ ಭಲಾ ನಾಗ ಸಾರ ಯ ದ್ರಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲನ ಲಿವಿಳ್‌ಕ 
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ಮಹಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಸರ್ಪೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಎಸೆದನು. ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತಿತವಾಗಿದ ಬಹಳ ದೊಡದಾಗಿದ 
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Woe uu wa nd ಳೆ ರ್‌ ವಾ ರಲ್ಲ ವಾ ನಾಸಾ ನಳ ನಾರ 
Koa add CAUSA CY kd ASAE NS ICI hd ude CA CAMA CAT IC 
ದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅಶ್ವರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸೂತನಿಂದ ರಹಿತನನ್ನಾ 
NNSA ಭಾಳ ಉಮ್ಮ ಷು ಘಾಲಿ ಧ್ರ (ಧಿ ಕಾಲಿ ಸಾಲಿ ಸಾಲಾ ಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಖು ನಾ (ಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಟು. ಭ" 0.0 ಇಗ 7ಳ್ಲಿ ಲಕ ಗಾಲಿ ನ ರಾಸು 
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ಹ 
ಮಾದವನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ : ತತ್ತರಿಸಿ ಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಲೀ ಯುಧಿಷಿ 
ರನು ಚಿನ್ನದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರಾಸದವಾದ ತೋಮರವನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದನು. 
ಯುಧಿಷಿರನ ಭುಜದಿಂದ ಚ್ಕುತವಾದ, ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತೋಮರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಹಸ್ತನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ 
ಎರಡು “ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೃತವರ್ಮನು ನೂರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕವಚವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಹಾರ್ದಕ್ಕನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಹು 


ಮೂಲ್ಯವಾದ ಆ ಕವಚವು ಆಕಾಶದಿಂದ ನಕ್ಸತ್ರಗಳು ಉದುರುವಂತೆ- 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಚೆಲ್ಲಾಡಿತು. ಧನುಸಿ ನಿಂದಲೂ ರಥದಿಂದಲೂ 


ಕವಚದಿಂದಲೂ ಹೀನನಾಗಿದ್ದ” ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾ ಹಾರದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
FEAT NORTE ಗಮಾರ, ಸಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಬಹಳ ಬೇಗ ರಣ 
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ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮರ ಘೋರಯುದ್ದ: ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋದಧನರ ಯುದ್ಧ: 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಲಾಯನ 
ಸಂಜಯನು ರಾತಿ ಯುದ್ಧದ ಮವಿವರಣೆಯನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ : 
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ದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂ 'ಧಕಮಾಡುವಂತೆ- ಭೂರಿಯು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ 


ರಧಿಗಳ ನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೈನೇಯನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು 
ಉಲಿ ಲ್‌ ಹಾ ನಿ NN NN OE 
CSN ್‌ Nee Red Ned No Ad ಪ್ರುದ್ಬೀರಲ CU tad NES Cd God Ned ಆಗಲ್‌ © ಹಗಗ dO AEC TY 
ಗಳಿಂದ ಭೂರಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೂರಿಯ ವಕ್ಷಸಳದಿಂದ 
ರಕವು ದಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದ 
ಭೂರಿಯು ಯುದ್ಧಮುರ್ಮದನಾದ ಶೆವೇಯನನು ನಿಶಿತವಾದ ಹತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷೂಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣ 
ರ್‌ ಕಾ 


ಲ್ಸ ಸಾಲ ಬಾ ಇದ್ದಿ ೧ ವ ನೌ ಗಾಲ್ನ್‌ ಧಿ ಶಾಲ ಳಾ ನು ಬನ ನ್ನ ಬಾನ ನ್ನ ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸಿಲಫೈರ- wid oY WON WwW SUNS ಟ್‌ WMI 1೮ ಬಲ್ಲ 


ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 
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ಲ್ನ ಥ್ರ ದ 
ನಾದ ಭೂರಿಯು ಸಾ ಕಿಯಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಥವನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಶೈನೇಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದನು. ನಿಲು- 
ಉನಿ ದ ಸವಸ ಹ ಕಳಗಿಳುಸಿಷ್ಪಶ್ತಿಗ್ರಳ್ಳು ದಾಸ ನಂಗ್‌ 
ಪ ೯ತವನ್ನು ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮು *ಬಿಡುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ 
ಹಾಸ! ಹಾಸ NN ಜಾ ಹಾಸ Om men OT ಕಾ ಗಾನಾ ಪಾರ (ಇ AD RN ಪಾರ RD RR 
ಸಿಮೂಹು ದಿಂದ ಸಾತ್ಯಿರಯನ್ನು ಮುಬ್ಚ್ಬದನು. ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರಿಯುತ್ತಾ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ 
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a) — ಜಾಹಿ ON ಚ್ಯಾ ಶಾಲೆ AT EN ಸಾಬಿ ed a) Ee me) ~~ wd ee) ee) a EEN ಎಟಿ ಸ್ರ ed 
WHOS vont MAC ಉಣ ಶೆ ನಲುಲ WLM ಲಲ11೪)ಊ 
ಶದೆಯನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತೇನೆ.'' 

ಕ್‌) ಎ ದಟ ಹಾಸ 


ಮಹಾರಾಜ! ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ 
ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಬಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ-ಸಿಂಹವು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು 
ವಂತೆ-ಅಶ್ಲತ್ಹಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮೇಘವು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ತೋಯಿಸುವಂತೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ರಥದ ಅಚ್ಚುಮರದಷ್ಟು 
ಗಾತ್ರದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಧಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದ್ರಣಿಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಶರವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸರ್ಪೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರಿಂದಮನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸನು ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಕೋಪಾವಿಷ್ಣನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲಿನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೌಣಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಕ್ಷುರಪ್ರ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ನಾರಾಚ, ಶಿಲೀಮುಖ, ವರಾಹಕರ್ಣ, ನಾಲೀಕ 


ON ಇಚ್‌ ಹಾಚೆ 
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ನಾ ಇ ON ಲ್ಯಾಳ್ಕ೯ಕಾ ಕ್ಯಾ ಕಾಲಿ ನಾ ಗಾ ಘಾಲಿ ೧ ೦ರ) ಇ ಘಾಲಿ ಹಾವ ೪ ಇಲಿ ಎ ಲಾಳ ೧ ಪ ರಾಭಷ 
ಅಹಿ Ww Oc HUAN ಊರಲು ಲ ಓಟ) ಆಲಯ! Iv Vl NON WO 
ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಶನಿಗಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳದ್ಲೇ ಒಂದು 
ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತಿದಿತು. ಆ 
ದೃಶ್ಯವು ಯೋದರಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಸ್ತ್ರಗಳ "ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶವು ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿದಿತು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ 
ದ್ರೌಣಯು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಸಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅನಂತರ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 'ದ್ರೌಣಿ- ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ-ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ- ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ವಕಃ ಶಚಸ್ಥಳದಲ್ಲ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ, 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು- ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಳಾಡಿಸಲಟ 


ಕೃ) ಬಲ 
ವೃಕ್ಸೋಪಾದಿಯಲ್ಲ- -ಅಳ್ಳಾಡಿಹೋದನು. ಸ್ನಲ್ಪಹೂತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ 
ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ 


ದೊಡ್ಡಹಾಹಾಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯರು ಸಿಂಹನಾದ 


3306 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಲೆ (ದಿ ಇಲಿ ಲ ಇ, ಲಾ ನಿ ಹಾ ಫಾ NN NR ಳಾ ಇ ಉಸ್‌ ಕರ 
(No dU UD KN AYN AM ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಿ್ರರ೦ಸುರ 
ನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಐಚ್ಚೆತ್ರವನಾಗಿ ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಯಮದಂಡೋಪಮವಾಗಿದ್ದ, ಸುಘೋರವಾಗಿದ್ದ, 
ಣ್‌ ನವನ್‌ ATS ಇಉನಾಣ ಮವ ಲನ) ಗಳೆ ಇಂತಿ ೩, DANA 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸಳೆದು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
CARE ಕಣ ಳೆ ಗಂ ಕಾ ಅ ಭಾಳ REN ER NEE ಊಂ. AN 
ಅಲಿಯ ಟಖ ನಿ ಪ್ರ ೦ ಲು ಮ ಆ (ಎಲು ಆ ಲಂ) 
ಕಸನ ಯವನ್ನು ಲ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೂರಬಂದು ಗರಿ ಡ್‌ 


ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಯುದ್ಧ 
ಪರಾಯಣ ನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋದನನೇ ತಡೆದು, 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ ಭೀಮಸೇವನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಭೀಮ-ದುರ್ಯೋಧನರು "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತರಾದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು 


ನಿಲ್ಲೆಂದು ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ಹತ್ತು ಬಾಣ 
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J 
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ಕ್ರಾ 


ಭೀಮಸೇನನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
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ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 


€ 
ಕ್ಲುರಪ್ರದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಧನುಸ್ಸ 


ಗಿಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತೊಂಬ 


ಗಳನ್ನು 


ಏಂ 
ಘವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುಶಲನಾದ 


ಕ್ರೈ 
ಹಸ 
ಹಾದು 


ಸ್ಸ 
ಹರಿಸಿದನು. 
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ರ್ವಯೋದಧರೂ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಮೂರು 


ಇ 
ನು 


ಹಾ 
ಧಿ 


ಬಹಳಬೇಗ ಕತರಿಸಿದನು. ವಿಜಯದಿಂದ ಉಲಸಿತನಾಗುವ, ಮದೋನ 
ಮತು 


ಯಂತೆ ರೇಖೆಯ ವಿನಾಸವನು ಕಲಿಸ 
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3308 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಾ ಮಾ RAD ಸಾರಾ ಹಾದಿ ಕಾಸ ಇದು ಳ್‌ ಲ AE EE) 

ಆ ಆಲಯ AN ಆಟ ಆಲ ಲ್ಪ [ Ne AAC Gad IU | tes A | 117) 

ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯು ನಿನ್ನ 
ಹಾಡನ್ನ (ಗ್ರ ಸನ್ಮಾ ದುರಗಳನ ದ RN Po ಲ್ಲಾ ದ Po 


ಪುತ್ರಃ ನ ನಿಲಬ್ಕು ಕು 


ಮಹಾತನಾದ ನಂದಕನ ರಥವನ್ನು ನ ಡಕ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಭೀಮಸೇನಮು- 
ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ-ಆ ಘೋರ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ, “ಹಾ 
ದುರ್ಯೋಧನ! ಹಾ ಗಾಂಧಾರೇ!? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡರು. 
ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ವೇಗ ವಾಗಿ 


9 9 
ಮತ ರೂ, ಸಂಜಯರೂ ಸರ್ವಪ ಮತ್ರದಿಂದಲೂ ದೋಣರೊಡನೆಯೇ 
ಸುತಿ > "ಐ ಈ ದ್‌! ಮರನ ಲ್‌ 

ಯುದಮಾಡಬೇೀಕಂಬ ಇ ನಿಯಿಂದ ವರಿದ್ದಡಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಘೋರವಾದ ಕತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ ಮತು 
| ೨ ೧ ಎ ಓನ್‌ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತಿದ ಯೋದರಿಗೂ, ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರು 
ಮ ಧಿ 
EN ERAT AOR ಗರಿ ಸ. ಪಿ? 
Gad OD ಓಲ (| Mh RA AE ANA rd Gag) AIS NS ಟಿ ಲ AA Nd ಆ 
ರು ಥಾ ಸತ್‌, | 
೧೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


mp) ತಾ ೫) ಣಾ ಬಾಮ ಬಾ ಬಾನ ನಾವ me ಕಾ ಮ ಶಾಸ 
Deo Ado ರಾಮಿ. ಊಟ wl NOT Ab ರ್ರ ಆ ಕಿ 
ಶತಾನೀಕನನು ವದಿಸಿದುದು : ವಿರಾಟನ ಹರಾಜಯ 
é 


೩ e' ಇ 
ನ ದ | 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುದು 
ಸಂಜಯನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿ 
ಸುತಾನೆ : 
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ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು ತಡೆದನು. ಸಹದೇವನು ರಾಧೇಯನನ್ನು ಶೀ 


x SN ತಾ 


ಹೋಗುವ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿ 


ಧನುಸನ್ನೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕ 
ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ಮತೊಂ 
2; 


c ೯ನಮು hi ಹತು ೮೭೦/1 Iw O 
ಬ ೨ 


ಪರಮಾದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕರ್ಣನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಣಿ ಇ 
ಸಹದೇವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಾರಧಿಯನೂ 
ವ ಬಹಳ ಬೇಗ ATTEN OAT I ಹಲು ಗ್ರ 


I ॥ Nee Ae ಓಂ ಊಟ್‌ Nee ಹಟ್‌ 
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3310 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೦ ed ಸಾಲಿ ೧ ಸ್‌ ನರಿ) ಜಾ ೧ ಲಲಿ NO ರಾ ಜಾ ಕಾಸಾಲಿ ವಾ 
Ne CNS ಇಲಗ ೮೮೮11 ೬ “ದ್ವ! Mo © NU COUN WOW 


ಲಾಗಿ- ಈಷಾದಂಡ, ನೊಗಪಟ್ಟ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ನೊಗಗಳು, ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದಿರುವ ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳು. ಸತುಹೋಗಿದ ಕುದುರೆಗಳು. ಸತುಬಿದಿದ 

ಹು hed Cdl ಭಿ ಓ No Al IO Qa wu "ಕ ಸಗ hfe Nef ॥ 10 ಳ್‌ 

ಕಾಲಾಳುಗಳು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಯಾವುದು ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾ ಲಾ ಕ್ರಾ ಸಲೆ ಸಾಜಾ) 4ನ್ನು ರಾ ನ ರಾ ee) ವ) ಬಾ) ಹಾವ) ಸ್ವಾಮಿ ಬಾ 
NTEUN we Bcor ಛಿ BES VW ಗುಟುಟುಟು ಬ್ಗ NOL WONN WY 
ವಸುಗಳೆಲವನೂ ಕರ್ಣನು ದಂಸಮಾಹುತಿದನು. ಕಟಕಡೆಗೆ ಸಹದೇವನು 


ARANETA FATA NEN ATR 
A | ಹ C CU os wl Ree bee REENIOIPIRSININNTAVE 
=) 


ಮುಹೂರ್ತ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಸಹದೇವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಮಾ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ರಣೇsಧೀರ ವಿಶಿಷ್ಟೈರಥಿಭಿಃ ಸಹ । 

ಸದೃಶ್ಠೆರ್ಯಧ್ಯ ಮಾದೇಯ ವಚೋ ಮೇ ಮಾ ವಿಶಜೈಥಾಃ ॥೧೬॥ 
“ಹೇಡಿಯಾದ ಮಾದ್ರೇಯನೇ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 

ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದವ 

ರೊಡನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು. "ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ.'' 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಅಗಭಾಗದಿಂದ 


173 ae ಆಲ್ವ 
ಲಲ ಆಲಿ/ಓ ಅಚಲ ಆ€ SOA WEOAL ಆಆಲಿ,ಆ೦0 ಲ ಓ/ Me ವ ೬ Ok ಜಗಿದ “ies | 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛಸ್ವ ಮಾದ್ರೇಯ ಗೃಹಂ ವಾ ಯದಿ ಮನಸೇ |1೧೮॥ 


“ಮಾದ್ರೇಯ! ಈ ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕುರುಗಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಅಥವಾ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ನಿನಗೆ ಲೇಸೆನ್ನಿಸುವುದಾದರೆ 
ಮನೆಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ರಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಥ 
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ಘಾಲಿ ತರಿ ಕಾ ರಡ) ಸಾಧ ರಗ ಸಾ ಲ ಇಲ ಫಾಲಿ ಸಾಲ ಲಲಿ ಗ್ರ ೧೦ ಭಾರ ಇ ಕಸಾಲಿ ನ NO ಕ್ಯಾ ತಾ 
ಆಲ್ಲಿ ಭಇ ಲ) We Wo ಲಂಗು WOON MUN AION ON WI IAD 
ಅತಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 

ಧಂ ಪ್ರಾಪಂ ತು ಮಾದ್ರೇಯಂ ನಾವಧೀತ್ಸಮರೇತರಿಹಾ | 


ವ 
ಕುನ್ಹಾ ಸ್ಪತ್ನಾ ವಚೋ ರಾಜನ್ಸತ್ಯ್ಕಸನ್ನೋ ಮಹಾಯಶಾಃ Ilo oll 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯದ್ಮಪಿ ಸಹದೇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಶತ್ರು 


i 


ಸಹದೇವನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾತುಗಳೆಂಬ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಾಪಪಟ್ಟು ಖನ್ನಮನಸ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ LANE ಹೊಂದಿದರು (ನಸ ಮಾರಹನಾದ ಸಹು 


ಳು Neh TF Ne ಓಟ್‌ Red Che ಈ Nes Ce Ne Ne Nf ss AE Ne ed SE ಗಟ್‌ ಲಂ 


ದೇವನು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂ ದ ಹಾತವಾದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ 


AR A ES ES SS ES DD ಇ 


ಜನಮೇಜಯನ ಆಯ್ದ ಲುಳಿ. 

ಸಸ್ಸನ್ಯನಾಗಿ ದ್ರೋಣರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಷ್ರಂತ 
ನಾದ ವಿರಾಟನನ್ನು ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ದೃಢಧನ್ವರಾದ ಶಲ್ಯ-ವಿರಾಟರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಜಂಭಾಸುರನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಮದ್ರರಾಜನು ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಿರಾಟನೂ ಶಲ್ಕನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಮೂವತ್ತೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನು ವಿರಾಟನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಮತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದಧ್ವಜವನ್ನೂ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ವಿರಾಟನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 


ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಬಹಳಬೇಗ ಧುಮುಕಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಶಲ್ಯನ 


ಕುಳಿತು ಶಲ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ *ಶತಾನೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಮದ್ರ 
ರಾಜನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಯಮನ ಮನೆಗೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ತನ್ನ ತಮವಾದ ಶತಾನೀಕನು ಸತ್ತುಹೋಗಲಾಗಿ 
ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವರಾಟರಾಜನು ದ್ವಜದಿಂದಲೂ ಮಾಲಗಳಂದಲೂ 
ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಅದೇ ರಥವನ್ನೇ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತಿದನು. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವಿರಾಟನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮದ್ರರಾಜನ ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಲ್ಯನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ 
ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನನ್ನು ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಸುದೃಢವಾಗಿ (ಬಹಳ 
ಆಳದವರೆಗೂ) ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ವಿರಾಟನು ಪೀಠದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜರುಗಿದನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂರ್ಛಿತನೂ ಆದನು. ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ವಿರಾಟನನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ಅನಂತರ ಆಹವ 
ಶೋಭಿಯಾದ ಶಲ್ಕನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಮಹಾಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಾಸುದೀವ-ಧನಂಜಯರು ಶಲ್ಕನಿದ್ಧಡಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಆ ವೇಳಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಬಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ಎಂಟು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


* ವಿರಾಟನಿಗೆ ಶತಾನೀಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ತಮೃಂದಿರು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ದ್ರೋಣರು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨೧-೨೮ ) ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಶಲ್ಯನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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NE DD ESS ES SE NS RS ಇಲ್ಲೂರ್ಮಾ ಛಳಿ 
WU UMW ಣಗ ಕು ಲಿ ಆಆಆ ಅಂಕ hed ಆಆ) ೮ 
ಯಿಂದ ಸಮಲಂತೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣ 


ಉ 

ಸುರಿಸಿ ಅವನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಟಸನಿಗೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಂತ ತೀಕ್ಷ_ವಾದ, ಪ್ರೇಕಕರಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿದ ಮತು ಗಧ- 

ಶಿ ಓಣ ೨ ಬ ದಿ ೨ ಲಲ 

ಕಾಗೆ-ಬಕಪಕ್ಷಿ-ಗೂಬೆ-ಹದ್ದು ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾನಂದಕರವಾಗಿದ್ದ 
ನಾನಾ ಗಸ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾಲು. ನಾನಿ ಲಿ 
ಆ ಲ MWY ೧. AA Nd 


ಅರ್ಜುನನು ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಪುನಃ ನಿಶಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅಲಂಬುಷನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ-ರಥದ ತ್ರಿವೇಣು 
ವನ್ನು (ಮೂಕಿಯನ್ನು ) ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಬುಷನ 
ನ್ಲೆತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನು ಎರಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ರಥಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ 
ಅರ್ಜುನನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು 
ರಾಕೃಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅರ್ಜುನನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ರಣಾಂಗಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಒಡಿಹೋದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಗಜಾಪ್ನ- 
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೧) ಲ ವಾ ೧% ರಾಣ ಬಿ ಹಾಕಾ ಫಿ ೧ ೧ 
ಆ೬ಎಲಅಗ್ಟುಂಲ ಮೇಲ ಬಾಣಗಳ ಸಿಮೂಹಗೆಳ ೬ MUAY ಅಲ್ಲ WOOT AN 


ಹೋದನು. ಯಶೋವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 


ಉ 
ಬುಡಮೇಲಾದ ವಕಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ 
ಲಲ; [| ನೊ ಸ್‌ I I He ಹ © ಜ್‌ es ಆ a ಆಆಆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
pn) ಲ್ನ ಲಿ T° ಎರ ಬಾ) ನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಬಾವ ದಿದ ೧ಡಿ ಕಾರ ಇ ಓಡಿ ಕಾರ ಇರಿ ಉರಾಳ, eR ನಾ ಬಾವ 
ಜಾ ಯಂ ವ 1 ಯ್ದ eit Node ಟಟ TW ಲರು ಯಲ ಟು) 
ಮಾಡಿದರು.” 
೧೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕಾಳ ವಾ ೮ ಧನಾ ೧ ಇ ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾ) ಬಾ ನಿ /ಲ ಜಾಲೆ ವಾಗಿ ಲ್ನ ರ ಜಾವ ಹಾಲೆ ಬಾಧೆ ಇ 
ANS (ಸಯ್‌ ke) A BSN haha eA A ಕ) ಹಲ್ಲ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿ ಕ 


ರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಸಮಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಬೇಗ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶತಾನೀಕನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ತಡೆದನು. 
ನಲನ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನು ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಇ ಇ ಇರ್‌. ಸ್ಯಾ ರ ಇ. ಇರ್‌ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಮನ ತ್‌ k ಚ್‌ ಷ್‌ ಲ್ನ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇಾ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಜಾಲ ನಾಕುಲಿಯನು “ಇದಂ, ಡ್ನ. ಸ್ಸ ಇಲ ಮಂ 
wd CIE ಓಲ Ne A Che ಶ್ತ ಭ್ರ * ಕುಳ NNN 


ಕಗ ಸ್‌ 
ಶತಾನೀಕನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕವಚವನು ಕತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ "ಬೀಳಿಸಿದನು ನಾಕುಲಿಯ ಆ ಕೆಚಳಕವು 


ಜು ರಲ್ರ4ಗು Heh TY ಈ ಸಿಗದ ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಗ್‌ 


ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಪೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕಳಚಿದ ಸರ್ಪವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಕವಚದಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಾಕುಲಿಯು ನಿಶಿತ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಶತಾ 
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ವಾಕುಲಿಯನು ಇಪತೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿದನು. ರಥದ ಕೆಳಗೆ 
ು ತ Sos ವೆ) ೧ 
ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾರೆ ಷಾ ್ಣ ಸೌ ಹಾಜಾಸಾಲೆ ಹಾ RS ED ಹಾಸ್ಟಾಸಬ್ಲಾ ಈಶ ತ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸ್ಮ ದಿ ಸಾಲೆ ವಾಸಾ ತ್ಯ ಇಗೆ ಸಾ ಕಾಣಾಘೆ ಸಾರೆ ವಾತಾ ತಗ ಕಾರಾ ಸಸ್ಸನ್ನಾ RD ಕಾಣಾ ಕಾಣಲಿ ಕ್ಯಾ ಕಾಲೆ EN ಕಾಲೆ 
[eS ಆ ಲಅಿಲಂಂಳರಲ ಈರ ಎ್ರು೦ಿ ಆಲ೮ಅಟಖ ೦ ಟು ಟು) ಬಲು 
ವಾಗಿದ ಚಿತಸೇನನ ಧಮುಸನು ಕತರಿಸಿದನು. ಧನುಸಿನಿಂದಲೂ, ರಥ 

ದಿ ಮ) vey f\ KS ಮು ಷ್‌ ಹಿ f\ ಸಾ ಗು" bp ಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಶ್ಚ-ಸಾರಥಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾತವಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 

ವೃಷಸೇನನು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಸಸ್ಫನ್ಯನಾಗಿ 


ಸುರಿಸುತ್ತಾ 'ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಸೇನನು ಮಹಾರಹನಾದ ವೃಷ 
ಸೇನನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತೋಳು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾದ ವೃಷಸೇನನು 
ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಚಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವೃಷಸೇನ- 
ದ್ರುಪದರಿಬ್ಬರೂ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅಲುಗಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಕವಚಗಳೂ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾದ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ವೃಷಸೇನ-ದ್ರುಪದರು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ವೃಷಸೇನ-ದ್ರುಪದರು ಸುವರ್ಣಸದೃಶರಾಗಿಯೂ, ಕವಚಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತ 
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3316 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅ ಯೈ ಘ್ಮಾಾಛ್ಕ ಮ್ಮ ಲಾಭಿಗೆ ಇ ಇಲಿ ೧೦ ನ್‌್‌ ತರಾಗಿಯ ತ್ಮಾ eS ಸ್ದಾ ಖು ರಜ್ಮ್ಮ್ಮ ಇರರ ಲ್ಲಿ ನಾಥು ಕಾಣಾಲ 
of 1 ಟು ಆಪತಿಶ ೮! ಸರ ಆತ್‌ ಲ 1 ಟಲ) WANN Dw KAU 


ಮುತ್ತುಗದ. ಮರದಂತೆ ಶೋ ಭೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ವೃಷಸೇನನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹ 


೪, ಎಇಇ ಗ ದ ಸಲ ಹತ್ಯಾ ಇಲಿಸಿ ಇ ಪವನಃ = ಸಮ 
ಸ್‌ Ne a ಓಟ್‌ ತ ಸ ಹಗ್‌ ISNA 18 ಔಔೃಧಿ/ ONY ಗತ ಚ್‌ ಈ ಸದ್‌ 


ಮಾ ನಿರಾ ಲಾ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಅಸ್ಲಿಲ ಗಲ ಇಷ್ಟು ON ಸಾ ಲ AT 

COV WOH oe UIC NOS SAAN NDC NUN ಆಲ್ಲಿ WAM 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸದಿಸಿದವನಾಗಿ-ದ್ರುಪದನ ರಥವನ್ನು ರಣ 
ರಂಗದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಅನಂತರ ವೃಷಸೇನನ ಬಾಣಗಳ ಸತತಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕವಚಗಳನ್ನು 

ಎ ಲ ದ ್‌ಉ 4 ಮಾ ರಾ ಜಾ PS ಲ್ನ ಇಇ) ಇ ಉಡಿ 

ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಫನ ನ್ಯವು ಭಯಂಕರವಾದ Nes; ರಲಲ ್ಬ್ಲಿ 


ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಸ್ಫನಿಕರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತಮ್ಮ ಕೃಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಪಂಜುಗಳು ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಣರಂಗವು ಗ್ರಹ-ನಕ್ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಮೋಡ 
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ತಾರಕಾಮಯ ಯುದದಲಿ ) ಇಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ ಸಂತ್ರಸ್ತರಾದ ದಾನವರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದಂತೆ-ಕರ್ಣನ ಮಗನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಸೋಮಕರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ವೃಷಸೇನನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೋಮಕರು ಪಂಜುಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ನಡುನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ 


ಹ್ಮಾಖಿ ಗ್ರ ಹಾರ 7ಾಲ್ಗ ಲ ಎ ಗೂ ಕ್ಯಾರಿ, © ಪಾ ಹಾಕಾ) ಲಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಲ್ಸ ಭಿ NNO ಫಾ ಷ್ಟ 
MY ಅಹಿ ರಲ್ಲ AM ವೃಷಸೇವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿಶೋಬಿಸಿದನು. 


ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು ಯೋದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ವೃಷಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ತಿದನು ಮ ಜ್‌ ಯುದದಲಿ ನಿಜ 


NOR WANN ANN NOW ಲುಟಲಲಟಟಲಟು 
ಲ ಕ್‌ “ನಿ 


ರಣಭೂಮಿಯ ಮತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ) 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ದುಃಶಾಸನನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದ ಶುಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬುಧ-ಬಭಾಸ್ಕರರಿಗೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ-ದುಃಶಾಸನರಿಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. ದುಃಶಾಸನನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಧನುಷಂತನಾದ ನನ್ನ ಮಗನಿಂದ 
ಬಹಳ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು 
ಶಿಖರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ 
ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ 
ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
[2091-17 
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ಹಾ 


ನಾಗಿ ಮತೊಂದು 
೧೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದು ಉಪವಿಷ್ಟ 


ನಕುಲನಿಂದ ಶಕುನಿಯು ಪರಾಜಿತನಾದುದು : ಶಿಖಂಡಿಗೂ 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶಕುನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಬ ಬರುತಿದ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ನಕುಲನನ್ನು ಎ 
ನಿಲ್ಲು- ನಿಲ್ಲೆಂದು ಗಟೆಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ನಕುಲ-ಶಕುಃ 
ಪರಸರವಾಗಿ ಬದ್ಧವೃರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಒಬರು ಮತೊಬರನು ವ 


ಊ ೫ ೨ಬ 1 ಬ 


MN hdd ed ಲ! ಜಳ ಅ AN 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸು ದರು. 


ಕ ಭಾ ದಲ್ಲಿ ಮನಯ PN ಮ ಸಿನಿವನಮ ಮ ನವ ಮ ( ೦ 
ಕ ಬಾ ಅಟಟ ಲ್ಸ ರಿಕುಲನು ಎರು) VAN cof 


ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನೋ 1 ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಕುನಿಯೂ ತನ್ನ ಯುದ್ದ 


ಬಾಣಗಳು ಇಬ್ಬರ. ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು... ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೂಲಭಾಗವಿದ್ದ ನೇರವಾದ 
ಮೊನೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಕವಚಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದುವು. 
ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ನಕುಲ- ಶಕುನಿಗಳು ಸುವರ್ಣಸ ದೃಶರಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ತ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಲ್‌ “ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ AWTS HU 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ “ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡು ಕಲ್ಪವ್ಯಕ್ಷ 
ಗಳಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಕುಸುಮಿತವಾದ ಮುತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೂ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಬಾಣವೆಂಬ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ವೀರರು ಮುಳ್ಳು 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬೂರುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ನಕುಲ- ಸೌಬಲರು 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಕರಾಳ 


3320 ಮಹಾಬಾರತ 
ದಷಿಯಿಂದ ನೋಡುತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ನಿನ 
ಸುಜ "ಓದೇ ಮಿ ಜ್‌, ಜು ಶ್ಶಿ 


ಎಡವಿ PA 7 ಕೆ ಸರಿದು ಮರುಕಣ 
ಕ್ಷ I dG | I ಸ್ರ ಲ Cd ಓಟ್‌ Ned Che td wd Mh 14 itd ದ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಅತ್ಯಂತವೈರಿಯಾದ ದೃಪ್ತನಾದ ನಕುಲನು 
1 ಗಿ ಬಾ ಕಾಸಾಧ J ) nnd ಬ್ಯಾ ಸಾ ಇ ಹಾಲ a ಲನ A ಪಾಲ ಎರ್‌ ಜಾ ಹಾಲೆ ಇ ಇ a em ಸಾಸ eee A) ಕರಿಸಿ, 
೦ತಹ ವಸಿಯಿನ್ನು ಹೂಂದಲಾಗಿ ಶಕುಣಿಯು- ವಪರ್ಷಾಕಾಲದಲು 
ಮೇಘವು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ 
ನಂತರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ನಕುಲನು 
ಬಾಯೆರೆದ ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲಿ ಕಮಾರ ಳು ಕದುದ ನಹ ಲಿಗಾ 
ಷೆ CEN EAN A ಪ್ರ ಸ್‌ Ye Sed he © 
ಸಂಕ್ರುದನಾದ ನಕುಲನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ಖುವೀಃ ಇರು ನಾರಾಚಿಗಳಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಚಃಸ್ಟೀ ದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ನಕುಲನು ಬಾಣದಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ ಶಕುನಿಯ 
CA eo) ಹಾದಿ ು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಷಿಯ ಪ್ರದೀಶದಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಸಹ 
೧೩ನೆ ನ್‌ ಹಣ ೦, ಕಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ “ಇಲಿಗೆ ಲನ  ಭಾಲ OV ಲ ಮಾನ ನ್ನ 
Ghd ಓಟ TU Gd NT 1 haha ಆ dtd Qahd N Ned Cd / nd NU UNG 1 © kA Gad td Cd o 
ತೀಕ ವಾಗಿದ, ನಿಶಿತವಾಗಿದ ಮತು ಎಣೆಯಿಂದ ಹದಮಾಡಲಟಿದ 
೧೦ WW” Fe ಣು ಟು 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ನಕುಲನು ಶಕುನಿಯ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಯಾವ 
ಹಾವು 

ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಧನು ಬಾಣದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ 
ಮೋ ಎಗ್‌ ಸಸರ ಇ ರಿದ ಇಲ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟು ಜಿ ಸುವಿ ೧.೧೦3 ೧. ಘಾಲಿ ಇಾಲ್ಲಷ ಹಾಲ ಇಲ ಇ ಗ್ರಾ ಸಾಲ NN 
AN ND LANG Ne dU ಯ ಲಲ MAN TU NCW e UN ವ dc Yad ud 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಶಕುನಿಯು ಪೀಠದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜರುಗಿ ಕುಳಿತನು. 
ಕಾಮುಕನು ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವಂತೆ-ಶಕುನಿಯು ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನು 
ಲನ Eಾ್ಗN LAT ಪೂಾಲಿತಶಿಗಷಾ ವಾನ್‌ ಸಹಿತೋ! NE ನಾಮು 
ಆಟ್‌) hn we we hehehe ho a NL ಬಳಸಿತ್ತು dS aad 


* ಇಲ್ಲಿ "ಶ್ಯೇನಂ ಸಪಕ್ಷಂ ವ್ಯಾಧೇನ”' ಎಂಬ ಉಪಮಾನವಿದೆ. ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಗಿಡಗವನ್ನು-“ವ್ಯಾಧನಿಂದ' ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯ ಅಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಥಾ ಖೇ ಶ್ಲೇನಂ ಹಕ್ಷಾಭ್ಕಾಂ ಸಹಿತಂ 
ವಾಮದಕ್ಷಿಣಗಾಮಿನಂ ಪಾತಯೇತ್‌ ಏವಂ ಲುಪೋಷಪಮಾ | ವ್ಯಾಧೇನ-ಬಾಣೇನ 


ದಂ 
ಶಾಲೆ ಣಾ ನಿಲಿ ಲಿ ಕಾಲಾ ಭಳ ೦ ಮಾಗಿ ಕರಾ ಣಾ ಣಾ ಅ, EO ಸಧಾ ಗಾ ಮಹಂ OTE A PN 
ಏದೃತನೀನೀತಿ ಮ ಓಲ ಧ/ಧಿ ಆಂ ರಾಶ AES AY ಲ್‌ te Cdl WCU ಧ್ರ 6/1 | Ne dC 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಒಂದು ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬೯ 3321 


ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಟ್ಟನು. ಶಕುನಿಯು 
ಶಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾರ್ಥನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ 


4] 


ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಶರದ್ದಂತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಡೆದರು. ದ್ರೋಣರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ, ಶತ್ರುಮರ್ದನರಾದ ಗೌತಮರು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಶಿಖಂಡಿಯು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ 
ಒಂಬತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಹಾ ಜಾಲಾ ಜಾಲ ಲ್ರಿ ಕಾಫ NE TN BN RUA ಗಳ್‌ NNN 

VU MAN GC ಆಲ ಆಲ್‌ ್ಸ Ye WAC Leh AA Cad hd 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು 
ವ ಲ PRS RR ವಲ್‌ ಪಾಲೆ ಲು — ಶ್ಯ ಹಾಸ್ಟಾ ಹಾ 


ಇಂದ್ರನಿಗೂ ನಡೆದಿದ್ದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಂತೆ ಶಿಖಂಡಿ-ಕಪರಿಗೆ 
ಘೋರರೂಪವಾದ ಭಯಾನಕವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು ತ್ತಿದ್ದ ತು. 


ರಾರಾ ನಾ ಇ, ಫಾ ಜಾನಾ ಜಾರ ನ ವಾ ಫು ನ ಘಾನಾ ರ ರ್ಟ ಕಾಳಿ ರಾ ಘಾಲಿ ANN 
AMM UNC WSO ಅಖರಾಲಂರಿರುರಂಬ, ೦/೬ Nd NSE ಓಟ) ಪ್‌ ಕಪ 


ಪರು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೀರಿನ 
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ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅಶ್ವತಾಮನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೋಣರು ಏಳು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶಲ್ಯನು ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದುಃಶಾಸನನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕುನಿಯು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪುನಃ- 
ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಸೇರಿ ಪಾಂಚಾಲ್ಯನನ್ನು ತ್ವರೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಯುದ್ದದ ಸಮಯದಲ್ಲ ದ್ರೋಣರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥದಿಂದ ಪ್ರಹೃತ 
ನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ 
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ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ವೃಷಸೇನನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ದ್ರಾ 


ಪೀಠದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು, ಮಹಾರಥನಾದ 


ರೆ 
ಣಿ 
8 
eb 
ಸ] 
3] 


ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು ( ವೇಳೆಗೆ ಷಸೇನನೂ 


"ಡಿಸತೊಡಗಿದನು). ಪುನಃ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಕ 


ಲ ಸ 

ಈ —LLA ೧ RD ಷು ಹಾಳೆ NS NS ತ್ನ ಇರ ಧಾರ ಇಾಷ್ಯಾನ್ನ್ನಾ ಧಾಫ ಅ ಧಾರ ಶಾಸ ಷ್ಠ ಫಾ ಸಫಇೃಸುಸಷ್ನು ರಾಳ ನಿ < 

WON CVU AU MOTBವಲ MOLY ಉಟ ಕ ಯು] 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಶಿತವಾದ 

ತೀ 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಲಿ ನಿವಾ ಜ್‌ ಯಾನ ಲನ ಸನ ಹರ್‌ ರಾಕಾ ಘಾನ pe ಜಾಲ 

WANN Me ee ಪು ಹ WANS NS UNS UIT ಟು? ~All 1A Ug) 


ಗಿತು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಶಬ್ದ ್ರಿ ವಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೇಂಕಾರಶಬವನು ಗ್ಗ ನೇಲಿದ ಸೂತಪತನಾದ ಲವ ೨೧ TT 
he ಕ್ವ ಹ್ಮ ಓ ರಾಟ್‌ 1 'ಟೆೌಟ್‌ ಸದ್‌ ಕ್ರ ತ್‌ ದದ wh A Ne Nef ಜಿ ಸ್‌ ಹ್‌ 


ನೊಡನೆ ಈ ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ, ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖ್ಯರಾದ ಕುರುಯೋಧರನ್ನೂ ವಧೆಮಾಡಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಠೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೀಗ ಅಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರದೊಂದಿಗೆ ರಥದ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದವೂ ವಾಸು 
ದೇವನ ಗರ್ಜನೆಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಪಾಂಡವನು ತನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ನಮ್ಮ ಕುರು 
ಸೇನೆಯನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿದ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಅನೇಕ 
ಸೃನ್ಯಸಮೂಹಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾ-ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಅವನ ಎದುರಿಗೆ 
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ಎದುರಿಸಲು ಹೋದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಬೆದು 
ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹತ 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ತಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 
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ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಾಗುವ ಮೇಘದ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ 
ದುಂದುಭಿಯ ಧ್ಹನಿಯಾಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಆಲಿಸು. ನಮ್ಮ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೇನಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ಕೈ ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ (ಇವನನ್ನೇನಾದರೂ ನಾವು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ದರೆ ) ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಮಗನಾದ ಈ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು 
ಶೂರರಾದ ಯೋದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ದ್ರೋಣ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೇನಾದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ 
ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿಃಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ 
ಮಹಾರಥರಾದ, ವೀರರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ- -ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಅನೇಕ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೇ ಹೋಗಲಿ. 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅನೇಕ ಕೌರವಯೋದರಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತನಾಗಿರುವನೆಂಬ ವಿಷ 
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4 ಟಿ ne) 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕೆ ತರಬೇಕು. ಈ ವಿದಾನದಿಂದ ಸಾತಕಿಯು ಪರಲೋ6ಕಕೆ 
ಜ್ರ Ne Nf ಕ್ಕಿ ಸ್‌ ಫಿ "ಗ್‌ wd 1 Cd wd No ಗಟ್‌ Ne ಹ್‌ we Ne \ ಹ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ದುರ್ಯೋಧನ?” 
ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು-ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ದ 


ಫ್ರಾ ತ AN pr ವಾ ತ್ವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶಕುನಿಯನ್ನು. 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಾವ! ನೀನು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಗಜಸೆನ್ನದೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ 


ಚತ ಅಂ ಟೂ ಎಂ ಎ ಓ.ಲಟರಿಲು ಲೆ 


ಶೀಘವಾಗಿ ಧನಂಜಯನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ದುಃಶಾಸನ, ದುರ್ವಿಷಹ, 


ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆ" ನನ್ನನ್ನ ೬ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತಾರೆ... ಮಹಾಬಾಹೋ! 
ಮಾತುಲ! ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನೂ, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ, ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ವಿಜಯದ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಡುವಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ವಿಜಯದ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ (ನನ್ನ ವಿಜಯವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ). ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಸ್ಕಂದನು 
ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನೀನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು.” 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಕುನಿಯು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸೃನ್ಯದೊಡನೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಪಾರ್ಥರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಂಡುಪತ್ರ 
ನನ್ನು ದಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಕುನಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಸೌಬಲನು 
ಸಸ್ಥೆನ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 


ದಿನಯ ಅಧ್ಯಾ ೧5೨ ಪಟೋತಚವದವಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
\ | 


ಯಯ ಮಯೂ Nd ಸ್‌ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಅ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನು ಶಕುನಿ- 
ಉಲೂಕರನ್ನೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಯುದ್ಧಮರ್ಮದರಾ ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ 
ಇ ಅಸ ಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪರಮಕುದರಾಗಿ ಯುಯು 


ತ್‌್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ | ತಗದ ಇದ್‌ 'ಪಗಪೌವ್‌ ಆಆ) 


ಗಳಿಂದಲೂ ಆಕಮಿಸಿದರು. ಕಾರವಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಟೆಯ 'ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾತ. ೈಕಿಯನ್ನು ಸುತುವರಿದು ನಿಂತು ಸಿ ಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ 


ಮಾಡುತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಇಂತಿ ನಿದ ಮಹಾವೀರರಾದ ಕೌರವ೦ಂ ಯೋಧರು ತ್ತರೆಯಿಂದ FRC: 


ಲ್‌ he Ne ಆ 'ತ್‌ಟಟ್‌ ಓಂ ಗೀಸ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಹವೆ 


ವಿಕಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ, ವೀರ 
ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೌರವ 
ಯೋಧರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


() 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೧ 3333 / 
ಮಾಧವನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಸೂಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆ 

ಗಳ ಕತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಫನಿಕರ ಆಯುಧಸಹಿತವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಟುರಪ್ರ 

ಗಳಂದ ಕತ್ತಃ ಸಿದನು. ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬದ್ದ ಚಾಮರ 


ಆರ್ತನಾದಗಳು-ಅಳುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇತಗ ುಗಳಂತೆಯೇಇಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ 
ಹಾ 

ದ್ದುವು. ಅಂತಹ . ಘೋರವಾದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯು 
I ಗಿರ ಸಾರಿ ಘಾ ಗಲ ದ ಧದ ಇಷು ದ 00 DO ವ್ಯಾಸ ಈ ಭಾ ಲಾ ಲ್ಸ PE 
ON uy ೬) ಕಲ SHAY NO ಅಳ್ಯಿಲಅ ೬೦) Ul | NAS 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುಯುಧಾನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮತು ಭಯಂ ಂಕರವಾದ ಅವರ ಆರ್ತನಾದಗಳನ್ರೂ ಕೇಳಿ 
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ಸ ರ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಎ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುರವಯೋಧರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರ 
ಹಾಕಾ ಗಲ್ಲಿ ಶಾ ನಾನ್ಸೆ ಎ ಗಾರ ವಾ ಶಾನ್ಸ NA ನಾನ ಕಾಲ್ನ ಜಾ ನಾಸ್ಗ ಲಿಸಾ ಲಿ ಇರ್‌ ಮುಸಿ ಗಾನ ವಾ pಾಸ್ಸ 
ಅಲೆಲಿಿಉಿ ೨ ಬಲದಿಂದ AAW Ud ಯಲ ಆಲು ಮು ಬು ಬಲಲ ಮ 


ನಳ ಲ 
ಶೈನೇಯನು ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಎಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎದೆ 
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೧) 
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ಲ ವಾಲ ಮಲ ಲಲ್‌ ಮಾ ಲವನ ಲನ ANN ಹಾಸ ಸ್‌ ಸನ್ನು 

ow Wok ಅಶ್ತಿಸ್ಸಿಂರಲ೦ಂಬಿಲು ರಲಿ ಲಿರು ಖಿ € ಉಣಯ್ದ ಲ 

ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 

ಯ, 

ಮುಚ್ಚಿದ ನು. ಕಾಲಚೋದಿತರಾದ ಕೃತ್ರಿಯರು ಸಿಕಲಬಖಧವಾದ ಮಿಹಾಸ್ತ್ರ 

ಗಳನ ಕಾ edo NO ಇದು ಗಾಳ AONE AE 

ಲ್ಲ ಸ್‌ GA ಓ Codd CA \ Nd ಆ) ASG Ml rN Eo 

ಅರ್ಜುನನು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ 

ಬಳಲಿದರೂ ಶಕುನಿಯೊಡನಿದ ಸಾವಿರಾರು ಗಜ-ರಥಾಶಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು 
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ಇತಿ 


ತ ತ ್ತ್ಷ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರ .೧0 ೧ . ಸ್ತ್ರ ೧ ತ್ನು 


ಬಹಳ ಬೇಗ ಅತ್ಮ ೦ತಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನ ರಥವನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಾಜಿತನಾದನಂತರ ಶೈನೇ 


~~} ಎಲ್ಲಾ 22223 


ಯನು ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥೆ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಆದೇಶದಂತೆ ಶಕುನಿಯು ಸಸ್ಫನ್ಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೇ? ಶಕುನಿ 


ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಗಜಸ್ಸನಿಕರಿಂದಲೂ, 


12 
ಸ! 
31 
ಖು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೧ 3335 
ರಾ ಜಾಲ ಎ ನೌಲಿ ೧೦ OE ಳಾ ಳೆ ರ್‌ ವಾ ಸಾಲೆ 
ಅಟಟ ಜಗ್‌ ೧೨ ಗುಂಟ ಆಟ ಲು Ul VW, OU NOY 
ಶಕುನಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಗು- 
ನಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿಯು ಅರ್ಜು 
ಳಳ ಗದಗನ EAT ನಇಂಗಗಣಿಣೆ ಗಗ ೨7 ಸರೆ R೩೧ 
Cd hed ae ದ್‌್‌ 'ಆ್‌ ಹವೆ Ad SN Id Ne Ns Ne fs dC de ಅ ಜ್‌ WN AIC 1 
ಅರ್ಜುನನೂ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ನ ಜಾ ನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಸಾದಾ ರಾನಾ ಪಾಪಾ ಗಾಗಾ ಸಾಧ ಜಾಸ್ತಿ ಜನಿ ಗಿ ಹಾ SR ಲ್ಲ eS ಬನ್ನ ಶಗಾಲೈಷ್ಟು ಹಾಸಲು ಘನ್ನ ಡಾಲಿ 
WY SHH “ಇವು ಲ ಪ್ರ ಟರ ಉಂ MINNOW 


ODN EA AOSTA SENN ONO A REA AOD 

MA | ॥6/'ಓ/ 11 MOET NSN Ns ಉಟ ್‌ಲ್ಲ್ಪ he thd TU WAY 1 ೃ1 16/೬ 0! ಓಲ ರಗ್‌ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಆನೆಯ 
BRN ಪಮ ಎಷು ಮ್ಮ ಉೃತಿಯ AS LA CO LAN DLA 
MoU) MN ಉಲ! NOT YWV CU IY OW ಲ್ಯ! 1) 
ರಣಬಭೂಮಿಯು ಐದು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರು 

~~ 

ವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗು 
ನರಿ ಬಾ ಲಾಲಿ ಗಿನಿ ಹಾ ಇ ಇವ ಗಾ ಘಾನ ನ್ನ ಜಾನ ಷಾದ್‌ ಸ್‌ ಕರಾಳ ಡಿ ವನ್‌ ಗಿನ PO ಘಅ್ಟಾರಾಲ್ರಧ, 
INT WAY 9 Qh CAS UN Ad Nd CAA kad ಓಟ! ಆಗ Ad Ne [ Sw ಆಲ) ಓಲ | MO lA 


ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅವುಡುಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊರಬಂದಿರುವ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ 


(ಶಿ 





ಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಷ್ಠ-ಚೂಡಾಮಣ-ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತು 
ದ್‌ ಎಂ ಯ ಗು ಶಂ ಜಾ 
ರಣಾಂಗಣವು ಕಮಲಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
OANA ಲಾ ದಾಲ ದಿ.೧೮. ಜ್ಯ ಕಾಲಿ ಸಾ ಇ ೨ *ಾಪಂಕೃ ಲಿಲಾಳ ಕ್ಯಾ ವಲ್ಲಿ ರಾರ ಕಾಣಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ ಹಾಲೋ ಕಾಕಾ ಗಾಲ 
{ Le ಲ. ಲ Cc ಊಹ ಆಟ ಸ ANS GS VSO ಎ. od 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿಯ 
ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ವನೋ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಕುನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆ 

ಲನ ಗಿರುಮುನ್‌ ಮಾನೆ ಷಲುಶ್ಲಿಶಿಕೆ ಇರವು. ಿಕತನೆ೧ನೀ ಶಮಂ 
| ಸಲ್ಲ Nee Ad ಕೈ ಆ Wades Cdl 1 SNE o As ASC dS A \ ಓಟ A Cd WANA 
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ಪಿ NA ಮೇಲಿದೆ ಸಾವನ oA OANA ADE RRL ಪಿ 
ಅಲ್ಲ UV ಆರ್ಯ ಆಆ ುಭಿ WOOT ANY YUKA OO ಆಜಂ ಉಟ್ಟ 
ದನು. ಮಹಾರಥರಾದ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳು ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು-ಎರಡು 
ದಟ್ಟವಾದ ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂ ೦ದ ತೋಯಿಸು 
ಳೆ ORT ONT HN ನಂಗ IS CONTI 600 ೧೧0. 
wd Ne ಓಟ್‌ he NT ಕಳು TCG IS ಹಗ್‌ Nes AN Ad YS Ad ಜ್‌ Nes Af Codd Ne katy 
ರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅನೇಕಬಾಣ 
ನ್ನ ಮಾ ದ ಮಾಲಾ ಲ್ನ ವಾ ಗ ವಾ ಕ ಇದ್ದ ಪಾಳ ನಿ ಇ OO ಮಾ ರಾ ಬ) 
(ಸಿಇ ಯಲು ಟು ಉಊಟುಲ ಅಟ ಲ್ಪ! ಖಿಲ ಲ್ಪ laf Mo “ವಲಿ. ಖಲ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ... ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡಗಳು 


ಅಜ ಬಾಣಗಳಿಂ೦ ಇಲ್ಲಿ ಇಯ ಹಗಸ ಲಔ ಎ ಅ.ಸ ಗಿಗಾ BNA 
ಯು ಇ] ಗುಣ WON WOMAN. 
ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಮವ 
ದಾ ಮು ಗಿ ಕ್ಮ SS) 
ತ್ಮಾ ಜಾಲೆ ಬಾ ಹಾವೆ ದ್ದು ಎ ಹಾಲಿ ಹಾಕಲಿ ಕ್ಯಾಇಲೆ ಪಾಲೆ. ತ್ನ ಹಾರೆ ಮು ತ್ಯಾಣಾಶಣಾಲೆ SN ಸಾಜ ಚಾ “xO ಜಾಲಿ 
ಭಯಗೊಂಡು ಬಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ೨೮೮೧ರ) ಈಲಿ ( ಶಾ ದ್ಯ!) 


ಗರ್‌ ಆಸ್‌ ಕಂ ಔೌ. ಔ ೌರ್ಜ್ಸಗಟ್‌ ಓಓ ಸೌಟ್‌] ಇಫ್‌ ಶರರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಪ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವೇ ಇಲ ಲ್ಲದೇ) ಒಡಿಹೂ ಯಿತು. ಕೆಲವು ು ಸೃನಿಕ ೨ ತಮ 


ಯ್‌ ನಾಶಾಯ NS ಹತಾ 
Gad (ಆ ಓಟ UN ಓಲ್‌ 9 ಆಹು ಕಲ ಖು MN WY | ಓಟ ್ಟ 6/೬ | hf dd IEC 


d 
ಲ 


ವ 
ಚಾವಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ಆ ಗಾಢಾಂದಕಾರದಲಿ ಅತಲಿತ ಒಡಾಡುತಿದರು. 

ಲ್‌ಿ ಹಾಡ ಹಾ ಇಟ OI 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧ 
ರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. 


ಅತಲಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಸಿ, 
ಮಹಾರಥನಾದ ಧಷದ್ದಮನು ತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೋಣರು ಬಿಟ 


ಇಬ" ಕ್‌ು ಳೆ ಇದ್‌ we ET ॥ 
ಖು ಊಟ | 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿ-ಇ ೦ದ್ರನು ಅಸುರಸ್ಥೆನ್ಶವನ್ನು 


PN ತಾ ಘಾತ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ನದಿಯೊಂದು ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿತು. ಯಮ 





ಮೆ 
Sens ನ್ನ 4 Ne | 

ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವ ವ ಆನ-ಕುದುರೆ 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನೇ 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಘೋರನದಿಯು ಎರಡೂ ಸೃನ್ಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತ್ಬಿತು * ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದ ಷದ; ಮನು 





ie)” ನಿ 


ಕುರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿ 
ಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಶಿಖಂಡಿ-ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


3338 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ೬ OO SD Wd HANS ANS WOW 1 ಅ ಆಪ ಲ್ಲ ಆಎರಲಲತ್ತ 


ಸಾತ್ಯಕಿ-ವೃಕು ನ 
ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಮಹಾರಥರಾದ, ವಿಜಯದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತರಾದ, 


ರಣೋತ್ಸಟರಾದ ಪಾಂಡವರು- ನಿನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಶೂರ 
ema ದೋಣರು ಮತು ಅಸಶತಾಮಾ- -ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತಿದಂತೆಯೇ 


ಕ್‌ ಕೌ wf ಆಟ ಟ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ Medd 0” 
ನಿನ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು ರಥಸ್ಯೆನಿಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಿಂಹಗಳು 


೧೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ನಿಂದನೆಯಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರ 
೫ರ ಬ ಕಾಶ ನ್ನ ಘಾ mn ಸ್ನ dd mmm, mudd RS RE (ಲ ಹಾ ES 
ಒಬೀಕರಿಯಿುುಚಊಟಿ: ಊಂ ಟಂ ಸಿ) ಬೀಯುಸನೀನಿನು 


ಲಿ 
ಸಂಜಯನು ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧಕಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ : 


ಮ್‌ 7 HY | ವಾ ದೆ ಗ್‌ ಶಾಸ ವಾ ಗಾ ರಾ ನಾನ ಛಾ ನ್ಗ ಇಲ್ಲಿ ಮ್ನ 
“ಆಲಿಲಿಟುಲ ಆಲಿ ಆಅಖಲಂಲಲ ಖಿಲ ಊಲಭಬ ಭೋ ಅಲ್ಲು ಗುಲ 


ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಯಾರೂ 
ಡನೆ-ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ” ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿನ ಕಲೆ 


ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿ ವಿಜಯಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೋಣರ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ ಬಲಿಗೆ ತರೆಯಿಂರ ೧ಣೀಗಿ 


hed ಬಂಗ ದ ಜದ ಹ್‌ A pd wad ಪ್ರ I 1 


ಅವರೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


"ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀವಿ 
ಬರೂ ಟೋಪಾವಿಷ ಸರಾ ದಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಶ್ಚಯ 


ದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಈಗಲೂ 
ಸಹ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ನನ್ನ. ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅಶಕ್ತರೋ 
ಎಂಬಂತೆ  ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಿರಿ.  ಮಾನದರೇ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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© ಲ ಜಾಲ ಇಲ ಲಿ ಫಿ 40 ವಾ ರ್ನ ವಾ ವಾನ್‌ ಸಾಗಾ ಲನ ಲ. ೧.೮. ಕಾಕಾ ಹಾರ 
ಆವಿ ಟು ಉಲ! Wd ಊ ANDOU" NYS eA KG, 


(Ad ಈ) 2೭೦೮ 
ು ೦ 
"ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುತ್ತೇವೆ'-ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 
ತದೈವಾಹಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭವದ್ದಾಮನುಸಮ್ಮತಮ್‌ | 
ನಾಕರಿಷ್ಠಮಿದಂ ಪಾರ್ಥೆವರ್ವೈೈರಂ ಯೋಧವಿನಾಶನಮ್‌ |೬| 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಆಗಲೇ ನೀವು 
ಹೇಳಿಬಿಟಿದರೆ-ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮತಿ 


ಎ) 
ಬ" ಹ ಆಗ್ರ ಥ್ರ ತ 


ು 


ಯಿರದಿದ್ದರೆ-ಸರ್ವಯೋಧರ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಈ ವೈರ 
ವನ್ನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಾನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಡಿ 
b 
) 


ಲು ಹಾಡ ನ್ನ ಇಸಾ ಲ್ನು 6 ಲ ಕ ಹಸಗ ತ್ಮಾ ಹ 
wed ಟ್‌ ಲ ಆಈ ಉಲ ಲ್ಯಲಾಳೆಲ್ಲ ಆತಾ ಟ್‌ಲ್ಲ್‌ ಉ್ರ ಖ್‌ NUNC wd ಈ 
ಯುಧತಶಾಮನುರೂಪೇಣ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಸುವಿಕ್ರಮೌ EN 


> eR ಇ x pS 


ದ್ರರೆ-ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು 
ನೀವು ಣಾನಾವಾರಗಾಾಗದೆ bak ಇದ ಇಸಗಾತ ವಸು ಮಾಗು ಗದ 
LA es SN FN 'ಆಗೆ್ರ್‌/ ಆಗಲ್‌ ಆಗ ಗೇಟ್‌ ಓಟ್‌ Qe ae | Ne df Md ee Cf Ned ds fe ॥ ॥ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ "ನ 


ee) ee ee ಯಾೋ್ಮ್ಫ ಹಾಸಾಧೆ RN, ಎಲಾ ಕಾಲೆ ಎ 


ಮಹಾರಾಜ! ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಪ 
ಮಾತೆಂಬ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ಕರ್ಣ-ದೊ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಧನುರ್ಧಾರಿ 


ಇ ಸತ್‌, | 


ಹ ರಾಣಗಳ ರು. ಕಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
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ಗಾಬರಿಯಿಂದ GA Ad Adhd UNI ತಿದ ಸರ್‌ ಔಪ) ) © Ne te CAs ಆಟ) TU AY 
"ಬ ಲ ಆ ರ ಪ್ದ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯರನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟೋಡುತಿದರು. ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನೇ ಬಿಟ್ಟೋಡುತಿದರು 
ಯ್ದ ಬ ದ್‌್‌ ನಾ ಆ ಲ ಬ ದಿ 


ಮಾವನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೋಡುತ್ತಿದನು. ' 
— ಖಿ 

ಅಡೆ ಕಾಣೆ ಗಳನ ಹಣ ಸಸಂ ಆ 

ಜಲ SAN ಬ್ಲ ಆ ಟಟ AN 9 ಛ್‌ 
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ಸೋದರಮಾವನು ಸೋಮದರಳಿಯನನೂ-ಸೋದರಳಿಯನು ಸೋದರ 


ಕಾಸರ ಸ ರುದದ್‌ ರಾರಾ ರಾತ್ರ 
Cd UA aed wed 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವ 
ಸ್ಫನಿಕರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಪಂಜುಗಳನ್ನೂ ಬಿಸುಟು ಭೀಮಸೇನ, 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ಧರ್ಮಪುತ್ರ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟ 
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್ಸಿಮ್ನ-ಸಾತ್ಮಕಿಯರ 


ಹಾ ಜಾ ಮಾಮಾ 


“ಅರ್ಜುನ! ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ದೋಣ- ಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸ 


ನು ಸ ಪಾ ಮಖಾಂ ಸಣ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತಿದಾರೆ. ಇವರ ಬಾಣಗಳ 


ವರ್ಷದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ವಿಧ್ದಂಸಿತರಾಗಿ 


ತೀ 
ಹಾಸ್ನ ಹ್ಞಾ 


ಗ್‌ ಕಾ ರ ONO ರಾರ ಹಣಾ ಲಾ ಹಾ ಜಾ ಇ ಬಿ 
REIN NNIOVK ದ್ರೊ co VY ha BRAN UDO YW ಉಳಿ OU ಉಲ್ಲ) ಆಯ್ದ 
ದೈರ್ಯ ಹೇಳ ತ್ತಿದರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದು-ಮುಂದು 
ನೋಡದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 

[| ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರು :] 
ಮಾ ವಿದ್ರವತ ವಿತ್ರಸ್ತಾ ಭಯಂ ತ್ನಜತ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ||೨೬॥ 
ತಾವಾವಾಂ ಸರ್ವಸೈನೈೈಶ್ಚ ವ್ಯೂಹೈಃ ಸಮ್ಮಗುದಾಯುಧೈಃ | 
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ದ್ರೋಣಂ ಚ ಸೂತಪುತ್ರಂ ಚ ಪ್ರಯತಾವಃ ಪ್ರಬಾಧಿತುಮ್‌ ೨೭ ॥ 


ನಾ ಸಾ ಸಾರ ಲು ಇದಿ ಲ ಎಫ ನಿ 0 pa PWN ಕ್‌ ಗ ಗಾ 
WSN MANU CAD KASEY N I Dead NAG ಟ್‌ 9 MSC 
ರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಬಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ 
ಇಸಾ ಇ ದನದ ನಗಣ ನಾಗೆ ಔನ EATON ONT TN 
af (ಲ oa As SF ed hs ed FS ಆಲ್‌ೀಲ್‌' Ye SEG tl | 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ.” 
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ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ೬ 


“ಅರ್ಜುನ! ಕರ್ಣ-ದ್ರೋಣರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಮಹಾಶೂರರು. 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರು. ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕವರು. ಇವರನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳ 


ಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ.” 


ದಾ 7 0 | ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ “07ಕ್ಕೆ ಕಾಕಾ ಸುಮಾ ಗಿ ಹೋಗೋ ರಾ ತಾ 
ಆಅ್ಯ್ಚತಲ ON! ಅಖಲಳಅಿಉಲಟಿರೊಣ್ಬುತ ಬಲ್ಲ! 


ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ವೃಕೋದರನು ಓಡಿಹೋಗುತಿ 
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ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬರುತಿದನು ಐಸು ಯುದಮಾಡಯಯ್ಮು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
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ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರ 
ರಾದ ಮಾಧವ-ಪಾರ್ಥರು ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯವು. ಒಂದಿರುಗಿತು 
ದ್ರೋಣ- -ಕರ್ಣರು ಪುನಃ ಪ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧ್ರಂಸಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಎರಡು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಗೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ತಮ್ಮ ಕೈೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಪಾಂಡವ 
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ಸ್ತಿ” | ಹ ದಿ ud ಗ ದಾ ಕ್‌ ನ್‌ | 
ಕಂಡು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಒಡಿಹೋಗುವ ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳೋ 
ಹಾಸ್ತಾ 4ನ್ನು ಇರಿ ದ್‌ ನು ನಾ ನ ಯ ಸನ್ನ HR ಹನ್ನಾ ಜಾನಿ 
ಆಲ ಆ ANN NASON Ud ಲ್‌ MES OUI A AAD AN UNI de eu WH 1 
ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು ಕೌರವರ ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಢವಾದ 
ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು ಕವಿಯಿತು.” 


೧೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
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ಕರ್ಣನ ರಾನಿ ರಾನಿ ಕಾಣೆ ಳಳ ಕೃ ಹಾರ ಸು ಸಾಧಿಸದೆ ಗಾ ಹ 0 ಕೇಳ ಇಳ 
ಲಂ ಉಖ್ಲುದ್ಧ ಅಾತಲ((ಸಿ ಇರಿ ಅ: ಉ'ಲಿಎಲ( ಪೃ ಅಣು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಕರ್ಣನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಸಹ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು. ಪ ಪುನಃ ಆಕರ್ಣವಾಗಿ 


ಉಂ OS BSS Ne] ಲೇಪ ಬು ಲ! [| I ರಟ 1 ಓಈ/ ರ ಗಟ ಹ್‌ ಜ್‌ 
ಅನಂತರ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲಮುಖ್ಯನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, 
ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಸಾದ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ಟಾಕಲ್ಸ್ಯ ರಾ ಸೃ ಭಾಲಿ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಮಾ ಸಾ ಚಾಳ ಲಲಿ ಬರಾ ಸಾ ಬ್ಬ ಹಾವ ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಶಾಸಾಲಿ ಸಾಧ ಲ್ನ ಹಾಲ ಹಾ ಪಾಸಾದ ಲಾ ಸ್ಟಾ ಹಾಸಾಧ ಷ್ಟ 
ಟು ಲ ರುಂ! Iv ಬಲ್ಲ edd ot NS VW NVTUN WOW ಕಾ ಬಂ ಪೂ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಕರ್ಣನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಅವನು ಕುಳಿತಿದ ಆಸನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. 
i ಯ ರ 
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ಆಗಿದ್ದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಘೋರವಾದ ಪಲಘಾಯುಥವನ್ನು A ್ರಿಕೂಂಡು 


ತಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಕರ್ಣನು 


ಲ ಕ್ಯಾಸಾಘ ದಕ್ಕಾಸಾ ರಾಲಿ ಲಾಲ ಇ Ne 
ನಿ೦ದಾಬಿಂಬಿಯೂದಿಂಣ ಯಗ WOTUNAY 
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ಪಾಂಚಾಲ-ಸೋಮಕಮಹಾರ ಲ ಗಿ 
ವದಿಸುವ ಇಚೆಯಿಂದ ಶಸಾ ಸಗಳನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತು ವನೇ ತಮ 
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ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯು ಶಂಖದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ರಥವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಜಲವೃಷ್ಟಿಯಂದ ಖರ್ಪಿತಿಬ 


ಸಿಂಧೀಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಕ 


ಹೋಗುತಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕರ್ಣ 
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ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿರಲಿ ; ಕುದುರೆ 


ಠಾ 


ಆನೆಗಳಿಂದ ಬಿದವರೂ, 
ಓಡಿಹೋಗುತಿದ ಅನೇಕ 


ಶಿ 


HW 


ಮ. 


ಮಾ 


೦ 


ಮಾ 


. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ವಧಿ 


ಬೆನ್ನಟ್ಟ 


ಕಾ 


— ಬ 
ಇವಿ 


ಠಾ 


ಹೋಗುತಿದಾಗ ಕುದುರಿಗಳಿಂದ ಬಿದವರೂ 


ಗಲೀಇತಿಳಿಯುತಲೇ ಇರಲಿಲ 


3346 ಮಹಾಭಾರತ 

ದೈನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಡರಾಗಿದ್ದರು 
ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನ ಮುಂದೆ ಅವರು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತರಾದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು 


ದೀನರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು (ಆಗಿನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬೇಕೆಂದು) ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಆರ್ತನಾದವು ಸರ್ವದಾ ಕೇಳುತ್ತ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡುವುದು ಮು 


ಎ 0 
ಅವಗಳನು ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಲೆದುಬಿಡುವದು-ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಕೀಯೆಗಳಛ 
ಸದ್‌ ಆಗ್ರ! ತೆ ಸದ! Ne EGS '್‌ಲ್‌ಓ್‌ VO ws Ws A ig) we ಹ್‌ ಶ್‌ ಓಲ್‌ ಸ್‌ ಈ ಟು ಲ್‌ 1ಟ 
ನಡುವೆ ನಾನು ಯಾವ ಎಧವಾದ  ಅಂತರವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮ ಸೃನಿಕರನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 


ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನ! ಈಗ ಬನೀನು” ಕಣರನ ವದೆಯ ಸಂಬಂದದಲಿ 


ನ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಆ ~*~ Uy ಸ್ಟಾ ಲ್‌ ಇ ~*~ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ನ ಗಜದ ದ್‌ ಇಲಾ 


ಶೀಪವಾಗಿ ಮಾಡು ೨೨ 


“ಕೃಷ್ಣ! ರಾಧೇಯನು ಈಗ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 


ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿಶ್ರಯಿಸು. ಕೃಷ್ಣ! ನಮ್ಮ 
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ಮಧುಸೂದನ! ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ಭಗ್ಗರಾದ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಣನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲೊಂದು 
ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಥ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಡದೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕರ್ಣನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಸಹನೆಯಿಂದಿರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಹಾವಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಧುಸೂದನ! 


ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನಿರುವೆಡೆಗೇ ಬೇಗ ಹೋಗು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಾನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ... ಅವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿ.'' 


“ಕೌಂತೇಯ! ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಲ್‌ಿ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಅತಿಮಾನುಷಪರಾಕ್ರಮನಾದ 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಧನಂಜಯ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಥವಾ 


“೪ NL DONTE RN Na 
wue- ಆಲ್‌ WCU ಗೌ ಆಟ ಓಟ ಓಕ. | Ci oy hed 


ಯುದಮಾಡುವವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅನಘನೇ! 


ಡನೆ ನೀನು ಯು ದಮಾ ಡುವ ಕಾಲವಿನ್ನೂ 


ದೀಷ,್ಠಮಾನಾ ಮಹೋಲ್ಕೇವ ತಿಷ್ಠತ್ನಸ್ಥ ಹಿ ವಾಸವೀ | 


ತ್ಲದರ್ಥಂ ಹಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ಸಂಯುಗೇ ! 
ರಕ್ಷತೇ ಶಕಿರೇಷಾ ಹಿ ರೌದ್ರಂ ರೂಪಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಚ ||೩.೮॥| 


ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಬಾಲಚುಕ್ಕಿಯಂತಿರುವ 


33458 ಮಹಾಭಾರತ 
Om ನ ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ಸನ್ನ ಎನೂ! PR ಯ್ಯ ್ಮಾಇಲಿಷ್ಟ 
WOW ರಲಲ ಲ) ಲ್ಲ ಟ್‌ NSO WOW UN 


ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಘಟೋತೃಚನು 


ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿ. ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಅವನಲ್ಲ ದೇವ-ರಾಕ್ಷಸಾಸುರರ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಅವನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುರಕನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕರ್ಣನನ್ನು "ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ, 


ಲಣ 


ಹಾಸ್ಯ ನ್ನ ಛಾ ವಾ ನಾನ್ನ ಮಾ ಲ ಸಾ ಸಾರ ಗ ಪರಿ ಎದಿ (6 ಲಿ RO ಲಾ ಪೆ ಗ್ಯಾ್ಕಾ 
MOS WOON WU ಲ 6 CH ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೆ ANT OUYANG * ಕ್ರತಿ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಅರ್ಜುನನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಕವಚ 
ವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 


ನ್ನ ರಬೆ ಗುಂಡ್‌ ೪ © ಕಷನಿ ಗೂ- ಎಂ ದವಸ ೨ ಎಂಬವು 


tle | ಲ ed hada ಆ ಖ್‌ ಜ್ರ Nee ಗಗ ಓ Cod hf Nes Rf ASE ಗಟ್‌ [ಆ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ] ಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಅಯಮಸ್ಸಿ 

ಅನುಶಾಧಿ ಮಾಮ್‌ ಛ ನೀನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಘಟೋತ್ಯಚರಾಕ್ಷನನೇ 
ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು 3 

ಮಹಾರಾಜ! ರಾಕಸನು 9..07ಳ್ಳೆ ಮೋರ್‌ ಳೂ ದಂ ಇಳಿಸಿ ಇರದ ರಷ ಇಕ್ರಾ ಗಾಳ 

ಲಿ] Che ೬1 1 ಕಸ್ತಿ/ಸ UT ld dN Neo Ne ಅ ಜ್‌ ಗ ಟಕ್ರ ಅ! (ಆ) 

ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಮುಖವನೂ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಹಿಡಿಂಬೆಯ 

ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು 


“ಮಗು ಘಟೋತ್ಕಚ! ನಾನೇನು ಹೇಳುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊ. ನೀನೀಗ ನಿನ್ನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲದೇ ಇಂತಹ ಸುಸಮಯವು 
ಯಾರಿಗೂ ಒದಗಿಬಂದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೀಗ ಸಂಕಟಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಅಲ. 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸು. ನಿನ್ನ 
ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಯೆಗಳೂ ಇವೆ. ಘಟೋತೃಚ! ಗೋಪಾಲಕನು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ರಹೊಡೆಯುವಂತೆ-ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


© 
dnd hed Fw No whet CTC Ch 
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ಪಾರುಮಾ ಡುತ್ತಾ ೦ಬುದೇ ಅವರ ಚೆಂತೆಯಾಗಿರುತದೆ (ಓ 
ಊಗ್‌್‌ಮೆ ನ ಅಂ, ೦ತಿಸುತಿದಾರೆ ). ಆದುದರಿಂದ ನೀನ 


ತ್ರ 
> LO 


ಸಿಗ Ne Ne ಓಟ್‌ 


ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಉದರಿಸು. 


ಇಚ್ಛನ್ನಿ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾನ್ಸಾರ್ಥಹೇತೋರ್ಥಟೋತ್ಮಚೆ | 
ಇರಹಲೋಕಾತರೇ ಲೋಕೇ ತಾರಯಿಷನ್ನಿ ಯೇ ಹಿತಾಃ ॥1೨೫:೪॥| 

ಘಟೋತ್ಕಚ! ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ಪಾರ್ಥದ ಕಾರಣ 
[2111-17 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಹಾಸನ! ಇ ಹಾಸ್ಟಾಕಾ್ಸಾ 0 ಲಾ 


ಖೊ ಕಾಫ 9 ಲ ಲ ಹು 
ಸು ಓವ, UNG ಲ. COD Iv ಎಟ ಲ್ಟ್ರಾ? 


ಭೀಮನಂದನನೇ! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸುವ ಮಾಯೆಯೂ ಅತ್ಯಂತದುಸ್ತರವಾದುದು. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ  ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು. ಸಮುದ್ರ 


ರೂಪವಾಗಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಟ್ರ ಲಜ್‌ ಇ ಧಿ 


ನೀನು ತೀರಪ್ರದೇಶನಾಗು (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವರನ್ನು 


ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರೂ, 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನೀನು ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ಸ 


BN ಲ ಫಿ ೨9 
ಲಿಲಿ ಅಲ್ಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಕೇಶವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನೂ 
ಅರಿಂದಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
46 ಸತ ಎ ಡಂತ 1 ಓಂ PS ಕಾಳಾ ಕಾಘ NS ದಾರಾ 


2 
ಆ ಲಕ್ಯಾ : CANO ದೀರ್ಪ್‌ WOON WOH ೧೪೮ ಜಲ ಆ ಬೀಮ 


ಸೇನ-ಈ ಮೂವರೇ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕನಾಗಿರು 
ತಾನೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಕಂದನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ಪುರಃ್ಪರರಾದ ಪಾರ್ಥರು ದ್ರೋಣರನ್ನು 
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ಸಾತೃಕಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ` 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳಿದನು 


ಹಾಗ 


ಣಿ 


ಷಾರ್ಜುನರ ಮಾತಿಗೆ ಉತರವಾಗಿ 


ಕ್ಟ 





— 

2್‌ಂ 

Ned 3 
LL 


21) 
ತ್ರೆ 
೬ 118 
1 
ತ್ತ 
O ಕ 
3% 
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ನ್ನೂ 


ಮೂ 
ವಾ 
te 


ಯರು ಬಂದರೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಗಿಳಿ? 


ಇ 
ಡುತ್ತಾ ನನ್ನದುರಾಗ. ಸಿಕ್ಕುವ ಯಾವ ಶೂರನನ್ನೂ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 


ಬಿಹುವದಿಲ ೨೯ ೦೧ ಯಪ ಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರಲಿ 
೮ ಲ್‌ ಶ್‌ Nee dN ಬಯ ಕಳು tw Ne ಜೃ MST MN Nd ) 

ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಯ ನು ಬೇಡುತಿರಲಿ-ಅಂತಹವರನ್ನೂ 

RR RD ಹಾಡೆ ND RD RD RL 

ಬಡದೀ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಶ್ರೇಷ್ಠವೀರಹಂತಕನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಭಯಂಕರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸೂತನ ಮಗನಾದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಕರ್ಣನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರದೀಪವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನೂ-ಹೊಳೆಯುವ ತಲೆಗೂದಲನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರತಿಯೋಧನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಶಕ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದದಂತೆ- ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯಿತು. 


೧೭೩ನೆಯ ಅಧಾ 
೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಸಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಫಟೋತ್ಕಚನಿಗೂ-ಜಟಾಸುರನ ಮಗನಾದ ಅಲಂಬುಷನಿಗೂ 
ಘೋರಯುದ್ಧ: ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಷನನ್ನು 


ಸ ಪಾಕ ಯ್ಮ ಗ್ರ ಘಾ ಘಾಧೆ್ಳ್ನ 
av Ho AN bd Ld 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ 


ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 
“ದುಃಶಾಸನ! ಈ ರಾಕ್ಸನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 


೨ 
CS 
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ಹಾಕ ಸಾಲಿ EN HO ನ್‌ ರಾ ಒದು ಜೃ ತಾರ ನಂಬಿ ನಾ ಭಾಸ ಮ್ಮಾ ©, OA Om 
ರ್ಮ. ೬೮೬೮ರ ವಿವ ಬದ Ned Wd ಲೋಟ್‌ ಲ NASD ಲೀ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಬಲನಾದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು ಘಟೋತ್ಕಚ 
ರಾಕಸನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. ಮಾನದನೇ! ನಮ 


`ಓ 6/ ಕ್ರ ಲ್‌ ಸಗ Ad Ned | IN APSA hfe 


ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ನೀನು. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ನಾವು ಮಾಡುವ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾಗಿ ಘೋರನಾದ ರಾಕಸನು ಕರ್ಣನ 
ವಾಸಮಾಡುವಂತಾಗದಾರದು.' 


vd ಸ್‌ ಸಗದ ನ್‌ ಗದತ ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌! ಲ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಈ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಜಟಾಸುರನ 
ಮಗನಾದ, ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಪ್ರಖ್ಠಾತರಾದ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ, 


ಜ್‌ Md ಲ ಭ್ರ ನ್ಯು ಹದ ದದ ಚೃ ರ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ 9 “ 


ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ₹ 


ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚಿಸಿದೇನೆ en ದಾಗ 0 ಜನತ ees 
td tothe NV UN ಸರ್‌ ದ್‌ Ma Sr Wa Ne Wd ಆಗ್‌ 2 


ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಇವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನ 


ಲ 


ಅಲಂಬುಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು : “ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ನನಗೆ ಬೇರೆಯವರ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯವು ನನಗೆ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವೂ 
ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕೇಬೇಕು. ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಜಫ್ತನಾದ ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3354 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಾ ಲಾ ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗು. ಹಾಲ ಾಾ್ಸಾ ಲ ಲ ನ್ನ ಲಿ ರಾಸ 
ಉಲ ವ್ಟ್ರು ಉಿಂಟ೨ಂಊಟರಿ(1 ee NET WIV WwW ಅಲ್ರಿ AW 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಗಣವಾಗಿಗೂಡಾ ನ್ಟ ನಮ್ಮ ಹಾಗಿ ಕಂದಾ ಗಾ ಮೆಹ್‌ ನಗಿ 
Cd No ha CE | Mud ್ಪ್‌್‌ ಸ ಓಟ್‌ Noe wo ಅಟೂಗ್ಬುಳರಲಯ್ಲು td ಓಟ್‌ ೬ te ಆಗಲ್‌ ಓ. 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಜಟಾಸುರಿಯು (ಅಲಂಬುಷನು) 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 
ಚಂಡಮಾರುತವು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ- 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ಅಲಂಬುಷನನ್ನೂ, ದುಸ್ತರವಾದ ಕುರು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮಧಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಟ್ಬಸನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮಾಯಾಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಒಡಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಚೆದುರಿಹೋದ ಮೇಘ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷನನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಪಾಂಡವರ ಸೃ್ಫನಿಕರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚಿದುರಿಹೋದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಘಟೋತ್ಕಚನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೂ ಸಹ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಪಂಜುಗಳನ್ನೂ ಬಿಸುಟು ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಮಹಾಗಜವನ್ನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ-ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಅಲಂಬುಷನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನೂ ಅತಿದಾರುಣವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅಲಂಬುಷನ ಸಾರಥಿ-ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತ್ರಾ 


ಯುಧಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಕುರುಯೋದರನ್ನು ಸಾವಿ 
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ದ 
ಮಳೆಯಿಂದ ) ಅಭಿಷೇಚಿಸುವಂ ತೆ-ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿ 
ಕ್ಚಸ ಸನಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಕೌರವರ ಚತುರಂಗ 


en ಲ್ನ ಅಆಲೋಲಕಲೊಲವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಮುಗಿ ರಗಣ ಗಾಗಿ ತಮ 
್‌ 


ಸಹದೇವ್‌ ಸ ಗಟ್‌ Cee ಉಳಲಗ್ಬು ಅಲ! 1 


ಲ) ್ನಾ ೧೩೮ My Cm, me, we) ವ ವಾ ಸ ಸ ಹಾಸ್ತಾ! ಹಾಸ ಲ್ನ ಹಾಹಾ! ಪ್ರಾಸಾದ ಹಸಾತ ಎ ಹಾ ಬಾ ಲ್ನ 
೧೧೮ Hey WR UWOANW Md \ Gd NAVAN ANNOY ಉಂ ಲ of!) 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ದೃಢಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು. ಅಲಂಬುಷನ ದೃಢ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು-ಭೂಕಂಪದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲ ಎ0 ಸಿ EAN PONT EAE TEES ಮಾನಿ 

dhs ಓಟ್‌ ths TU WV ISS ISAS AS ಊಟ ಊಟ್‌ 6. NA tee ॥ he Ghd ey Ne Cd ಆಗ್‌ | rd Cd $ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 


ರ್ಜಿಸುತಿ ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಘಟೋ [ಚಾಲಂಬು 


ಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವೂ ರೋಮಾಂಚಕರವೂ 


ಅತ್ಯಂತಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸ ಅನೇಕ 'ಮಾಯೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಠಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆ ಮಹಾವೀರರಾದ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ದದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ೇ ಭೂತ್ಮಾ ಪುನಗ 
ಪುನರ್ಮೇಘಮಹಾವಾ ವಾತೌ ಪುನರ್ವಜ್ರಮಹಾಚಲ್‌ೌ । 
ಪುನಃ ಕುಣ್ಣರಶಾರ್ದೂಲೌ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಭಾನುಭಾಸ್ಕರ್‌ 11೩ ೧! 


ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಮುದ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಳಯಾಗ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬನು ತಕ್ಷಕನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಚ್ಚಲು 
ಬಂದರೆ-ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಒಡನೆಯೇ ಗರುಡನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಕ್ಷಕನ 
ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ರಕ್ಕಸನು ಮೇಘದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು 
ಚಂಡಮಾರುತನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೇಘಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಚಿದುರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಪರ್ವತದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ವಜ್ರಾಯುಧದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವನು. ಒಬ್ಬ ರಕ್ಕಸನು 
ಮದಗಜದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಬಂದರೆ-ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಸಿಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆನೆಯ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ 
ಅಸುರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ದಹಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಜಿಸಿದರೆ- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾನವನು ರಾಹುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಾಪ 
ವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪರಸರವದಾಕಾಂಕಿಗಳಾಗಿದ. ನೂರಾರು ಮಾಯಿಗಳನು ಸಷಿಸುತಿದ 
ಖು ಈ ಬ ೩ ಲ ಸು "ಯಿ 
ಜಡ fe) Na ಗ ಎ 


ರಾಕ್ಷಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಾಯಾಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾದ ಅಲಂಬುಷ- 
ವ ಟೋತ ಚರು ಕುದುರೆಗಳಲಿಂದಲೇ 'ಯುದಮಾಡು. ಜರು ವದಾತಿ 


ಲ * we wd ಸ್‌ 


ಆಘೂ ೋರರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಕೆಲಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


(ಆಫ 
ವ ಅನಿ ಹಾ (ಗ್ರ ನಾ © = ೩ ಗ್ದ 
ಬಿಗಿಳಾಗುಅುಬ್ಬುಲ್ರು). 
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ಲ್‌ 0೦ ಲಾಲಿ SS NS ES ಘೆ ದದ PS ES RES 
ಆ ಲಿ. DAS ಶ್ರ ಲ) ಉಲ ಪಾಳಯ್‌ {4 WY CAS WAN 
ಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿ ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಗಿಡಗಹಕ್ಕಿ ಯಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮಹಾಕಾಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 


ಕ 


- 
ಎದ್‌ 


ಸ ಇ 





ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಭೂಮಿಗಪುಳಿಸಿ-ಮಯಾಸುರನನ್ನು 
ಎಷ್ಟುವು. ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ಸಂಹರಿಸಿದನು... ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಘಟೋತಚನು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಖಡವನೆತಿ 
ರ ನಂದಿ ಕ್ಮ re 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒದ್ದಾಡು ಶಿದ, 
ಲಸ NNN NO A CONAN NENA 
WANS NS SS UO | | ಲ! ಹಲ ರ್ರ ITU Need Nees ಗ GAA CAN Cd ANA od td \ hd 
\ 
(4) 
ಬ 
Ao ಆಗ A ರಾ ಗೆ ಮಾ ದಾ ೧) 
RS 8. ಎ ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಛು 


೨ 
CS 


3358 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಿ ಗ್ರೆ ಬಾನ ವಫಲಲ್ನಾ ನ್ಸಿ pa SR ೧೮೦ರ ಮಹಾವರಾಕ Na ನಾ ಕಿ 
ಈ ಆತ್‌ ರಟುಸುಟುಯಐ. ಊರ ಇಯಲಿಯಲಟಲಿ ರು eu WN ಹ 


ವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥ ದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆಳ ಳ್ಳ ದ ವಿಕೃತವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ ತಲೆಗೂ ಸಾ ಕಾ 


ಛ್ರ್ಯ ed, Neo ಆಗ್‌ ಆಗ ಹಗ್‌ wd ಲ್‌ ಆಗ Nl ಸ್‌ Cf Ned ಕ್ರ 
ಹಾ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನ. ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದಲ್ಲಿರಿಸಿ- 
ON ಲಿ ನಿ ಪಾರ ಲ» ತ್ರ) ನ ಮೆ ಕ ಲಾ ಕಾಸಾ ಲ ಲ್ಲಿ ಜಾರ ರ ಲಿ ನ್ನ 
ಊಯುಂ ಈ ರಾವಿ ಬು ಎಂಟ ಮುಚು (1೯ ಸುವಂತೆ-ಭಯಂಕರ of1 (ಸಿರ ಇ ಊಂ 
ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
ಏಷ ತೇ ನಿಹತೋ ಬನ್ನುಸ್ತಯಾ ದೃಷ್ಟೋ೨ಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮಃ | 
ಪುನರ್ದಷ್ಟಾಸಿ ಕರ್ಣಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾಮೇತಾಂ ತಥಾ$5ತ್ನ್ಮನಃ |1೪೧॥ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ನಿನ್ನ ಬಂಧುವನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇವನ 


ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನೇ ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ? ಪುನಃ ಇದೇ 


ದೀತಿಯಲಿ Pe Soe ee ಯನು ೧ ನೀಮ ಇ ಗಾರಗತ ಗಿ ಗದು ಕ 


Need Ne WCU ಛೃ "ಎಎ ಅಜ ಎ2 ಕ್ರ ೧.೨೧೬ತಿಲ ಟಖ. ay 


ಅವಸ್ನೆಯೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಲಿರುವೆ. ಅಲಂಬುಷನ 
ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. 


ಸ್ವಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಕಾಮಂ ಚ ತ್ರಿತಯಂ ಯೋಖಇಭವಾಣಇ್ಸಿತಿ | 


ಮಿನ ರೋ ಗಾಂತಾನ್‌ಗಿ ಳಾ ೧೫ ಗಿ ರಿಸ Ilo alll 
ಅರ್ಟಉಲೀಲ೧Nಲ ಉಟ ಅಲಲಉಲ ಬಲ್ರಲ್ದಲ೪ ಸ್ರ HT ll 
ಸ್ನಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕೆಂದು ಯಾವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೌೆಯೋ-ಅವನು ರಾಜನನ್ನಾಗಲೀ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಲೀ, ಹೆಂಗಸನ್ನಾಗಲೀ-ಬರಿಗ್ಗೆಯಿಂದ (ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗದೇ) ನೋಡಬಾರದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅಲಂಬುಷನ ತಲೆಯನ್ನು ರಾಜಕಾಣಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೇನ. 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸುವವರೆಗೆ ನೀನು ಹರ್ಷ 


ಇವರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೯ AWD ಇವ್‌ಇರಾ ವ್‌ ಇ ಓ wy ಧರ್‌ ಇವಷ್‌ ಜರ್‌ ಇವಾ ಇತ್ತಾ, ಇ 


ದಿಂದಲೇ ಇರು.” 
ನರೇಶ್ವರ! ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಣಬಭೂಮಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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13 ೊಂಎಂ ್ತ್ತ್ರು೧.ಸಂಸ "ಸ್ತ್ರ ತ್ತು 


೧೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮತ್ತು ಅವನ ರಥಾದಿಗಳೆ ಸ್ವರೂಪವರ್ಣನೆ : 
ಕರ್ಣ-ಥಟೋತ್ಕಚರ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮ 


“ಸಂಜಯ! ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನೂ-ಘಟೋತ್ಕಚ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ ಭಯಂಕರಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿತು? ಘೋರರಾಕ್ಷಸನ ರೂಪವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅವನ ರಥವು 
ಎಂತಹುದು? ಅವನ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಆಯುದಗಳೂ ಎಂತಹವು? 
ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು, ರಥ, ಕೇತು ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವು? ಅವನ ಕವಚವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅವನ ಕಿರೀಟವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? 
ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ. ಯಥಾವತ್ತಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು. 
ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಹಳ ಕುಶಲವಾಗಿರುವೆ.” 


ಲೋಹಿತಾಕ್ಸೋ ಮಹಾಕಾಯಸ್ತಾಮ್ರಾಸ್ಕೋ ನಿಮ್ನತೋದರಃ | 
ಊರಧ್ಧ್ದರೋಮಾ ಹರಿಶ್ನಶುಃ ಶಜ್ಕುಕರ್ಣೋ ಮಹಾಹನುಃ | 


4 
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ಮಹಾರಾಜ! ಘಟೋತ್ಕಚನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ದೊಡದಾಗಿದಿತು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಮುಖವು ತಾಮ್ರವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ಆಳವಾಗಿದ್ದಿತು. ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. "ಅವನಿಗೆ 
ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳಿದ್ದುವು. ಗೂಟದಂತೆ ಅವನ ಕಿವಿಯಿದ್ದಿತು. 
ದವಡೆಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿವಿಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅವನ 


ಲಾ ON ಮಿ ಕು ವಾದ ನಾ ಮ ಗಿ ನ ೧೧ ಘಾ ಲನ ್ನಿ ಬ ಶಾಲ ಗ್ರಾ ನಿ ಲಿ್‌ಲ 
ಯಲ ಟುಟ. ಫಿ dV CY WU UN ಲಿಂ NUN AS YUASA WO 


ಭಯಂಕರರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. 


ಸುದೀರ್ಥತಾಮ್ರಜಿಹ್ಲೋಷ್ಠ್ಕೋ ಲಮ್ಲ್ಮಭ್ರೂಃ ಸ್ನೂಲನಾಸಿಕಃ | 
ನೀಲಾಜಕ್ಲೋ ಲೋಹಿತಗೀವೋ ಗಿರಿವರ್ಷಾಾ ಭಯಂಕರಃ Ile || 


ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಕೆಂಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೂಗು ದಪ್ಪ 


ಇ ನನವ fel Je ಇಲಿಯ ಯಣದಾಗಿದಿತು. ಕುತಿಗೆಯು ಮಾತ್ರ 
ಹಾಸು 


ಹ್‌ ॥ “ದ್‌್‌ ಹ್‌ ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಹಗೆ Ce NA ಗ್‌ Nod “ಜ್‌ “ದ್‌್‌ 


ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ನೋಡಲು ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಮಹಾಶೀಷೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ವಿಕತಃ ಹರುಹಸರೋ ಎವಕಟೋದ ದಪಿ 


ಳಳ ಸಪ್‌ ಆಳೆ he ied A ವಿಕಟೋದ ಲ್ಲಿ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಹಾಕಾಯನು. ಅವನಿಗೆ ದಪ್ಪವಾದ ಮತ್ತು 
ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. ತಲೆಯು ಬಹಳ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸ್ಪರ್ಶವು 
ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಣಕಾಲಿನ ಹಿಂಭಾಗವು ವಿಕಾರ 


ವಾಗಿಯೂ ಮಾಂಸಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಸೂಲ ಸ್ಥಿಗ್ಳೂಢನಾಭಿಶ್ಚ ಶಿಧಿಲೋಪಚಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ಇ [5] 


ತಥ್ಲೈ ಹಸಾಭರಣೀ ಮಹಾಮಾಯೋತಜದೀ ತಥಾ sll 
ಅವನ ನಿತಂಬವ ಬಹಳ ದಪವಾಗಿದಿತು. ಹೊಕಳು ಪಹೇಶವ ಬಹಳ 


ಹ್‌ ಗೆ ಆಗ್ರ we Ad ದ ಕಳು! “ಜ್‌ ಕ್ಯ es) 


ಚಿಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಗೂಢವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ  ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸನು 
ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಉರಸಾ ಧಾರಯನ್ನಿಷ್ಕ್ಯಮಗ್ನಿಮಾಲಾಂ ಯಥಾಚಲಃ | 


ಪ್ರಾಸ್‌ EE VUE ಗಿ ೦ ಹಾಪ್‌ ಗಾರಾಂಕ್‌ ಬಂದ ಕಲ ೯್‌ | 


ಆ ಹಗ್‌ ೬. ಆಪಲ್‌ 'ಆ್‌'ಆೆ'ಟ್‌ ಹಲ್‌ ಸತ್‌ ಆತ ಪ್‌) ಆತ ಪತ ಸಪತ ಈತ ಈತ ತ ಹ ಆಚ ವ್‌ ಕತೆ 


ತೋರಣಪುತಿಮಂ ಶುಭ್ರಂ ಕಿರೀಟಂ ಮೂಧನ್ಷಶೋಭತ |೯| 
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ವಂತೆ- 
ಲ್ಲಿಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ತೋರಣನಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, 
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ಧಾರಯನ್ನಿಪುಲಂ ಕಾಂಸ್ಕಂ ಕವಚಂ ಚಿ ಮಹಾಪ್ರಭಮ್‌ llacll 


ಬಿ ಪ್ರಿ 
ರಾಯಿ ಸತ ಗಾಗಿಗಸರ ನಿದೆ ಹೆ ಗಲು ತಿ? ಇಗಿಗತ 6 37ಗೀರವ್ಟ್‌ ಫಾ EC 
we SF Ne ON Gh & Cede ಊಟ್‌ ad TO ಓಟ ಳಿ ನ] ಸಳ್‌ ~~ G&A 


QC 
Be EK VD 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ಸ0ಕಣೇಶತನಿರ್ಫೋಷಂ ರಕದಜಪತಾಕಿನಮ್‌ | 


ಕಿ 


ಖಕ್ಷಚರ್ಮಾವನದ್ಧಾಜ್ಗಂ ನಲ್ಬಮಾತ್ರಂ ಮಹಾರಥಮ್‌ ॥॥೧೧॥ 
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ದ್ದಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾರಥದ ಸುತ್ತಳತೆಯು ಸುಮಾರು 
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೫೦೨೮೯ ಆಟಾ ಲಯ ಅಂ ಎಲ ತ್‌ NN ಆಟ ಮ I 
ಅಷ್ಟಚಕ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಮೇಘಗಮ್ಮೀರನೀಃಸ್ಟನಮ್‌ lla 


ಆ ಮಹಾರಥವು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಘದ ಗಂಭೀರದ್ದನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಂಟು. ಚಿಕ್ರಗಳು ಅವನ ರಥಕ್ಕಿದ್ದುವು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಧ್ವಜವಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹ ರಥದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, 
ಭಯಂಕರವಾದ, ಇಜಚ್ಚೆಬಂದಂತೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ್ದರು. 


ವಿರೂಪಾಕ್ಟಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸೂರ್ಯನ ರಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ (ಲಗಾಮು) ಅವನು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ-ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಘಟೋ 
ತ್ಯಚನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದವು. ಪರ್ವತವು ದೊಡ್ಡ ಮೋಡದೊಡನೆ 
ಸಂಸಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ (ಸೇರಿರುವಂತೆ) ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವುದಾಗಿದ್ದ, 
ಬಹಳ. ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಬಾವುಟವು ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೆಂಪಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮಾಂಸಾಶಿಯಾದ ರಣಹದ್ದು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


ವ್ರ ಗ 
ರಾಗ ಸಲೆಯುತಾ ಗಾಸ್ಗ ಘಾನ ಫಾನ್ಸ ಲಿನಸ್‌ ಗು 
WU © 


fea! 
Ned Ned WAI GY | | NT “AL 


ಗಾತ್ರದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚು 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ) ದುಬ 


ಗ ಅದರ 
ಅನಿ ಸಾನ ಕ ಇಾಾಲ್ಸ್ಮ ಲಿಮಾ ಇಕ್‌ ಸಾರಂ ಇಸ ಮೆನಿ ನಿಮ ಘಾ ಹಾಲ ಇ ಬ್ರಿ, ಇಲ್ಲಿ ಛಿ 
AAW VOUS CG ಕಲು ಆವಿ ಲು SUMS UM ಆಸಗ ಲ್‌ ಆಂಗ್‌ ud) 
ಘೋರಶಬ್ದದಿ ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಪಿಸಿದುವು. 


ಲ್ಲ PN 
ಜಲ AAS ಆ್‌ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಧೇಯನು 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಮದಿಸಿದ 
ಸಲಗವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಮದಿಸಿದ ಸಲಗವ ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತಿದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆ 
ಯುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕರ್ಣ- 
ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸಂಘರ್ಷವು ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಶಂಬರ 
ರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಕರ್ಣ-ಘಟೋತ್ಕಚರು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ" ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ. ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೃತ-ವಿಕ್ಟತ 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು 
dN ಧ್ವ ಗಿರಾ SN ನ್‌ ಗಾತ ನ್ನು ಲ್ನ ಇ ಥಾ ಇ ಉರಿ ಕಾಲ ಬೃ. Om ಘಾ ಬ ಲ ಾಲ್ಮಾಾ ಘಾಳಿ ಡಿ ಘಾ 
ಆ ಆಟಿ MUN oe Oc WwW! ಸಿಳದಿಬುದಿಅದ್ರಿ, ಒಗಿದಿ ಯ Uy 

ಚ ಊ ಯ a ಣ ಐ 


* ಅರತ್ಲೀ ಎ ಮೊಣಕೈೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಿರುಬೆರಳಿನ ತುದಿಯವರೆಗಿನ ಅಳತೆ-ಒಂದು 


ಗುದ್ದುಮೊಳ. ಅರತ್ನಿರ್ನಾ ಸಪ್ರಕೋಷ್ಠತತಾಜ್ಗ್ದುಲಿಕರೇಂಪಿ ಚ | [ಮೇದಿನೀ] 
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ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕರ್ಣ- 
ಘಟೋತ್ಕಚರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ಖರಿಗೂ ಸಮ-ಸಿಮವಾಗಿಯೀ ಇತು. ಈೇಶ್ಲ್ಣವಿಂದಿ ಬೌಾಣಗಿಳದ್ನು ಭುಮುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೇ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಠೇಂಕಾರ 


ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡಯ 
ಯೋಧರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು 
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ಮಾಡಿದ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಆನೆಗಳು ಮೂತ್ರವಿಸಜ 
ಮಾಡಿದುವ. ಮನುಷ ರು ಬಹಳವಾಗಿ ವದಿತರಾದರು. ಆ ಅರ್ದರಾ 


Wad ಲ hd hs ಉಟಕ್ರ/ * ida Nudd ts thd © Ad Wad ted Ned NE Ns’ ಗ್‌ 
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PLN 0-0 ಪ ಲ್ಗೆ ಕಾಲ ಲ್ಲ ಬ ನಿ ೮ ಇಲಿ ದರ ಬಿಸ ಲಾಲ ದನ್‌ ಕ್ಮ 
il Ney Nu ಅತ್ರ ಪ್‌ CHUN AS ಲ್ಲ ರರು ಬಿಡು heed KAMION NAS UY 
ವ್ಯಧಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಬಲಶ್ಲಾಫಿ 
ಯಾದ, ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿಯಾದ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವೃಥೆಗೊಳಲಿಲ. ಘಟೋತ್ಸಚನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಫಿ" ಫ್‌ ಡೌ ರ್ರ್‌ ನ ದಿ ಷ್ಠ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಮಾಯ ನಾಶ 
ರ ಲೆ ನ್ಮ ನಾನ ಶಾ ATW. CR ಗ oe ಕಾ ಗ್ಯಾಕ್ಸಾ ಶಾ (ಲಿ ಇದ್ದೆ ವಾರ ಇ 
೮೮2೯ / (ಗ 


ಸತ್‌, 


ಲ್‌ಿ 
ERNIE ASO ಧು 0 ಗಿದ NSN ಹ C07 NAAT 
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ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸೂತಪುತ್ರನಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳ: 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 3367 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಮಣಗಳಿಂದಲೂ-ರತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದ ಚಕವ: ನನು ಸಂಹರಿಸುವ “ಚೆಂದ 


ಂಆಶ್ಟಿ ಹ್‌ ಗ್‌ FE | "ಕ tA ಕ? ಠಿ ತ ತ Chef NV OOU AY UW ted, Nee Ne ಆಗ್‌ 
ಸತ್‌, “ಲಿ್‌ಲ | ಕ 


ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. 


ಅಭಾಗ್ಯನ ಮನೋರಥಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ರಾಕ್ಟಸ 
ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಭಯಂಕರಚಕ್ರವು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ವೀಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಚಕ್ರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ' ಘಟೋತ್ಕೃಚನು-ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ರಾಹುವು 
ಮುಚ್ಚುವಂತೆ- ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಉಪೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ಆ ಗದೆಯನ್ನೂ 
ಸಹ ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡುಹಿದನು. ಅನಂತರ 
ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಂತರಿಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಾಯಾವಿಯಾದ, ಭೀಮಸೇನನ 
ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕರ್ಣನುಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಮೇಘವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನು 
ರಾಕ್ಸಸನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು 
ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ-ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಅಂತರವು ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು 
ಪ್ರದೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿ 
ದ್ದುವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಳ್ಳು 


ಚ 
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ಫಘಟೋತ, ನನ್ನಾ ಗಲೀ. ಅವನ ಕುದುರೆ 


ಹಾಕಾ ಗಲೀ ಮಹ ಕ್‌ ಪಚ್‌ NN rN 


ಗಲೀ ನಾವ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣ 


ದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ರಠಾಕನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ' 


ಗಿವ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ Fy ಈ “ಉಂಟ್‌ ಕು JA ಸಾಲ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ AT ಔಟ್‌ಗಟ್‌ ಸಿ ಷ್‌ 


ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ, ವೇಗದಿಂದಲೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿ 


ದಂತೆಯೇ AEN NT ಅಿದಾಾ೧ಗ7ಗೇರೆ ಇದಲ ಕಿ ಬೇಲೆ HC ನ್‌ ಮೋಲೆ ಬೀಳ 


ಕಜ Nes TG Ge ಹಗ್‌ Ad ACG IS NA Gh IO WCC ಗೈಸಿಗ. Ned dN 


ತೊಡಗಿದುವು. ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಘಟೋ 
ತ್ಯ್ಕಚನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೋ- 
ಎಂಬಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ವಿಕಾರವಾದ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಅಮಂಗಲಸೂಚಕವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಮಾಯೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸೂತಪುತ್ರನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಇ ಪುನಃ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶರೀರದ 
ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನ-ಬಿನ್ನವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ನಿರುತ್ಸಾಹನಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣಿಸಿತು (ಅದೂ ಒಂದು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮಾಯೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು). ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕುರು 
ಪುಂಗವರೆಲ್ಲರೂ ಜಯಘೋಷಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ನೂತನ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಪುನಃ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆ. ಮಹಾಕಾಯ 


ನಾಗಿಯೂ-ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅವನಿಗೆ ನೂರು ತಲೆಗಳೂ-ನೂರು ಹೊಟ್ಟಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅನಂತರ ಆ 


ರಾಕ್ಬಸನು Ned | ುಷ್ಣಮಾತ್ರಗಾ ಇತ್ರನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ Ned Kd | vO ಉಲ AN 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ-ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಕ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಒಮ್ಮೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮುಳುಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೫ 3300 
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ಛಿ 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದ್ದಂ ೦ಸಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸನು ಪುನಃ 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ರ್‌ ಳ್‌ ಕ್ವ ್ಕ್‌ UN NN NN 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ 


ಹಣದ ದೊಡ He ಗಂ ರು. 64 ಬಾವಿ ಾಂಗಿಉನಿಂಗದ 


ಓಲ © Ais ಓಟ್‌ ಕಲ್ಯ ed Wd ಓ.. ತತಃ ಸ್‌ ॥ ಅ hed ಇ "ಆಗ್‌ ಭಟ್‌ ಓ. ಗಟ್‌ ಹಗ್‌ Nf NN ಗೈ ಆ ಲ್‌ ಗಟ್‌ 


ಶೂಲ, ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ ಮುಸಲ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 5 ಆಯುಧಗಳು ನೀರಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಉಗ್ರ 
ವಾದ. ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗದ ಕರ್ಣನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದನು. ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತವು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ವಿನಾಶಹೊಂದಿತು. ಪುನಃ 
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ಅನಂತರ ಅಸ್ರವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವೈಕರ್ತನಕರ್ಣನು ವಾಯ 
ವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕಾಲಮೇಘವನ್ನು ದ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಘಟೋತ್ಕಚನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೈಮಸೇನಿಯು 
ಗಹ- ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಪುನಃ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕರ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ಸಿಂಹ- ಶಾರ್ದೂಲಸದೃ್ಭಶ 
ರಾಗಿದ್ದ, 'ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು ; ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು ; ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಸ್ತಾ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು ; 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಕರ್ಣನು 
ರಾಕ್ಷನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ ಘಟೋ 
ತ್ಯಚನು ಅಂಜಲಿಕವೆಂಬ ಬಾಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೊಡಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಕರ್ಣನು ದೃಢವಾಗಿಯೂ, ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನ 
ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದನು. ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿ 
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ಲ ನಾ ಲ) ನ್ನ ಭಾರ ಲು ಲ ಮ್ನ ಮಾ ಮಿನ್‌ OR ಬಾ ಲಾ ರಾರ 
Md wd ಲಹಬ ಬ್ಲ ಜಲಜ wdc Vi 1 ೧ ಲಲ)! ಲ! 17'ಲ(ು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ-ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸ 
ಎ K ಎ ನ ಇಸಾ ರ ಎಮಮ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪು-ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅರಣದ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
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ಕರ್ಣನು ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈೆನ್ನವನ್ನು 
ಲು ಲ್‌ಿ ಎ 


= ಜಾನ 
ವಿಜಯದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು. 


Ref ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ್‌ ಹ್‌ ಸಚ್‌ ಟಫ್‌ 


ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ರುದನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೈಯಿಂದ 
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ಹಾಬಿ ಹತಾ ಕ್ರ ಈ ಸಾನ ದಿವಾ « ೯ ಮ ಮ! 
RMA NS NAAN DO CNH Iv Yeu UYU lu ಲ ೪2 ೮ ಅ ಅತ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಸೂಯ ತ ಓ (ಯಸ ತತವ LN) 





ಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನೂ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದ್ದನು. ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಅಶನಿಯು ಅಶ್ವ-ಸೂತ-ದ್ದಜಸಹಿತವಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥ 
ವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 
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00 RAE ನಾ ಉಸೆ ಾಾ ಲ ಚಾಲ 
ಬ್ಲ CHOU KAN WO IYO NO ಬಗ್ಗಿ { MOV UN oe ANON ACI 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಅಶನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುವು. ಮಹಾ 
ರಾಂ 1 NETTIE ಸೀಗೆ ಮಾಗು (ಹಾರೆ ಎಂದಾತ ವಾ ಸನಿಲ್‌ ಅಪ್‌ 
ಸ್‌ ಓ/ ಓಟ! WEG Che ಓಟ್‌ NT ॥ wed ಆಗ ಟ್‌ ಸ್‌ bu ad Koad aad Ns he Cd 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿ) ಪುನಃ ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. 
(೦ ನಾ ಗಾಲ ಲಿ ನ ಲ್ನ ಸಾ 6 ವರಾಲ ಬಿಎ ಸ್ಪಾ ಸ್ರಾವ ಇ ಬಾನ 0 ನಾ ಶಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ 
ಅನಿಂತಿರಿ ಸೂತಿಪುತ್ರಿನುಿ ಖ್‌ಯೋತ್ಸಿಬಿನಿ ಬೇಲ ಪುನಃ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತು 
ಖು ಐನ ವಾ kf 


ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಹೃತನಾದ “ಘಟೋತ್ಕಚನ: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ 
ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಪುನಃ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಕಾಯನಾದ, ರಿಪುಸೂದನನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ದಿವ್ಕಾಸ್ತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 

೦ ಂ ಲು ರಿ ಮ ದ 
ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಮಾಯೆಯ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನು ದಿವ್ಕಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗಿ, ಕರ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ರಾಕ್ಟಸ 
ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಲೇ ಇದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕುದನಾದ 

ಧು ೨ ದ ಅ್‌್ಲೆ 

ಮಹಾಬಲನಾದ ಬ್ಭಮಸೇನಿ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಶಾ ನಂ ಲ್ಲಿನ ಧ್ರ ತಾಳೆ: ನಾ ಾನುಲಿಗ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಲ್ನ ಗಾ ಬ್ರ ದೌ ಘೋ ಘಾಲ ಗಾಧ ಇ ಲಿನ್‌ ದ್ನ ಥಿಕ್‌ 
ಆಲಯ ೬೪ ಆಲಂ! 15 ಉಲ (1 ಊಟ ುಟಾ೧ ಗುಲ ಆಅ ಲ oe NCD ಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಹಗಳೂ, ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೂ, ಕಿರುಬಗಳೂ, ಅಗ್ನಿರೂಪ 
ವಾದ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಲೋಹಮಯವಾದ ಕೊಕ್ಕು 


ಸರ್ಪಗಳ ರಾ ಧ್ಯ ಟೋತ್ಕಚನು ಕರ್ಣನ 
ಈ ಗಾಕ್ಮಾ ರ ಬರಿ ರಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಕ್ರ ದ (ಗಿ ಕಕ್ಷ ದಂ ಸಾಥ ಹಾಜಾಹಸ್ಸಾ ಕಯ ಖಿ PES (ಲ ಇಲ್ಲ ಲಾ ಜಾಲ ಇ ಧಿ ಇ ಲಿ 
ಆಲಂ! Iv Vu ಆಫ ಹ್‌ of! Ne) ಆಲಂ! ೪' ಅ 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚರು, 


ರ 
ELEY 


2314 ಮಹಾಬಾರತ 

ಹಾ ಸ್ಟ್‌ ನ್ನು ಲಾರ ಇ ಇಲ್ಲು ಸಾಕಾಗಿ ಸ್ಯಾರಿ ರ್‌ SNA ದಿಂದ ರ್ಯ ಇ ಲಿ ಶಾಲಿ ಲು 0-೦ 

ನಂಶಿಯಾಡುವ ಇದ್ಬಿಯಿಂಬಿ ಎಲ್ಲ ಕಡಿಗಳಂಬಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. ಆ 

ಘೋರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಭಯಪಡಿ 
PRR ONO ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ಮ ಸಾಸ್‌ we mm om ಹಾಲಿ de O a © we) ಲನ ಜಾವ PN RS) 

AKA ಅ ಟರ ನುಲಿ ಆಂ ಉಟ ಟರ್ಷಣುರಂುಲ!(1 ಘು, ೮" ೬ಲ( ಸಲು ೬೭೮ 


೧೨ ಜನೆ ಂನಗಿವಾಗಿ. ಕತ-ವಿಕತವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಿನವಾಣ 
ಸ್‌ od A wd \e I Ne df ಳೆ 


ಓಟ್‌ hd Nf | IO ed ಲಥ Is te Ne 


ಷ್ಠಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು-'ಏಷ 
ತೇ ವಿದಧೇ ಮೃತ್ಕುಂ'- "ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮರಣ 

ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 
ದ೭೫ನೆಯ ಅದಾಯವೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತ 
೧೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಲಾ ನಧನ ೨ ಯುದ್ಧಸ್ಥಃ ವನ್ನು ಪ್ರಠ ೇಶಿಸಿದುದ ೨ 
4 ATS 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಅಲಾಯುದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ವಿಕಾರವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷನರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಅಲಾಯುಧನು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲಾಯುಧನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ 
ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವೀರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ಬಕನಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಬಕನು ಅಲಾಯುಧನ 
ಜ್ಞಾತಿಯಾಗಿದನು. ಪಾಂಡವನಿಂದಲೇ ಹತರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ 
ಕಿರ್ಮೀರ ಮತ್ತು ಹಿಡಿಂಬರೂ ಸಹ ಅಲಾಯುಧನ ಮಿತ್ರ ರಾಗಿದ್ದರು. ಬಹಳ 
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0 RENN ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರರಾಶ್ರ ಯಿ ಳಾ ರ್‌ 
ಟಟ ಟಂ WANA ಆಗೀ <i lw ಬುಲಿ tot! VU YOU UY 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಲಾಯುಧನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ರಾತ್ರಿಯುದ್ದವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
೨ಲಿದುಕೊೊಂ೦ಂಡು ತನ ವಧಕೆಕಶತುವಾದು ಬೀಮಸಿ ನನನು ಸಂಹರಿಸುವ 
Ne’ © Wi SN ಲ್‌ ಹ್‌ ಹ WN US ಬಲರ ಯು AN Ne ಹ್‌ 


ದ ಕೊಲಲಟರೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
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ಘಟೋತ ಿಬೆನಿನ್ನೂ 
ರಾದ ಕುಂತಿಯ 


ವಪ ಮುಖರಾದ ಓಟ್‌ Ne 
ುಳ 


೦), 
ಕರೆಸು. ನಾವು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ. | 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜ! ಅಲಾಯುಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ. ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅನುಜರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ! ಸಸ್ಸೆನ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾವೂ 
ಸಹ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ವೈರವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂ 


ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಸುಮನೆ ಕುಳಿತಿರಲಾರರು.” 
ಕೌರವೇಶ್ವರ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೆ 
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3310 ಮಹಾಭಾರತ 

PD ಇ ಇ ಧಾಾಲ ಸಾಲ TN ಬ ನಾಲಿ ಡಿ ಲ ಫಿ ಸಕ) PN ಯ ಭಾಳ 
ಆಲ WOU COST MAAN ol 1 ಟಟ ONT, MN ಗಟಗಟ ಬಟ್ಟ 

ರಾಕೃಸರೊಡನೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ದ 


ಎಡೆಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಇನಿ ಅಂಗ್‌ A DANA ಚ 


ಓಲ್‌ ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಲ್‌ ಓಲಂ7%ಂತ MAINA CO Ws ಜ್‌ | I CANO WOW TE es Ne No Ne ಓಟ್‌ ಕಲ 


ಅಲಾಯುಧನ ರಥಘೋಷವೂ ಸಹ ಮಹಾಮೇಘದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾದ, ದೃಢವಾದ 
ಮೌರ್ವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿ ಜಾಜ್ಜಲ್ಕ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿದ್ದಿತು. ಅಲಾಯುಧನ ಬಾಣಗಳು ರಥದ 
ಅಚ್ಚುಮರದಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವು ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಹಾಬಾಹುವೂ-ಖವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದನೋ, ಅದೀ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲಾಯುಧನೂ ಮಹಾಬಾಹುವೂ-ವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅಲಾ 
ಯುಧನ ಧ್ವಜವೂ ಸಹ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಆ 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಲಾಂಛನರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದುವು. ಅವನ ರೂಪವೂ 
ಸಹ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರೂಪದಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಯುಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲಾಯುಧನ ಮುಖವೂ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮುಖ 


ದಂತೆಯೇ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಪ್ರದೀಪವಾಗಿಯೂ 
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ರ ಕಡೆಯ ಯೋದಧರಾ 


ರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ, ಕವಚಗಳನ್ನೂ-ಗುರಾಣಿಗಳನೂ 
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೧೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಅಲಾಯುಧರ ಘೋರಯುದ್ದ 


ತ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಹತ ಗತೆ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಅಲಾಯುಧನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಕೌರವರೂ ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟರಾದರು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿಸಿದವರು ನೌಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ದಿಂದ ನಿಂತಿರುವಾಗ ನೌಕೆಯೊಂದು ಆಕಸಿಕ್ಕವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆ ಸಮುದ್ರ 
ಗಾಮಿಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದೋ-ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷವು 
ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಯಿತು. ಪುರುಷರ್ಷಭ 
ರಾದ ಕೌರವಯೋದಧರು ತಮಗೆ ಪುನರ್ಜನವು ಬಂದಿತೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿ 
ಸಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, ದಾರುಣರೂಪವಾದ 
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3376 ಮಹಾಭಾರತ 
( 

ಷಾನ ಬಲ್ಲ, ಲು ಗನ ಲಿ ಲಿ ಸ ನ್ನ ಲ್ಸಿ ವಾ ನಾ (ನಾ ಟ್ರ ಇ 

ಆಟ್‌ ಆಂ “LY yA | UMM (1, ಲ WK 


NT Dd a Cd ke Nhe ಯಾ ್‌ಟಗಟ್‌ಟ್‌ ದಿ ಶಿ Qed ಕ್‌ ಆಲ ಬ್‌" ಹ ot ಆಗ ಓ. ಊಟ್‌) ed ಚ್‌ 
ಭಯಂಕರಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ದ್ರೋಣ-ದ್ರೌಣಿ-ಕೃಪಾದಿ 
ನಿ ಬಿಎ SSS .ಂಬಂಣಥ ಬಾ ಬೊ ನಿ ಎ ಖಾ CNA AD A LR 
(Nv, [er AOL ಲ್ಲಿ ೨ ಉಂ eI MIU Dw WAY ಆಟ ಇ UN 
ಲಾರದು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕರ್ಣನ ಉಳಿಯುವಿಕೆ 


ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಅನೇಕರು ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು 
ಕರ್ಣನು ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ತಾವಸ್ಥೆಯ )ದುದನ್ನು ಕಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು :  “ಘಟೋತಚನೊಡನ ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ 


ಹಣಾ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ನ ನಾ ಪಾಸಾದ (ಗ್ರ ಕೃ ಕಾ. ಸಾರಾ ಗಾಲ ಹಾಲಿ ಗಿ ೧.೦ ೧ ನಾ ವಾ ನಿ ರಾ ಇನಿ NE ಗಾ 
esha ಫಲ ಟ್‌ (ಲಲ ಅಿಕ್ರಲಿ ಆಲ್‌ 1 [| ಆಜ್ರಿ ಕಲ ಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ 
ತನ ಪರಾಕಮವನು ತೋರುತಲೇ ಇದಾನೆ. ಆದರೆ ರಾಕಸೇಂದ! 

೩ ೬೨) ಇ ಎಂ ದ ೨, A 
ಧನುಷಂತನಾದ ಬ್ಸವ ಸೇನಿಯು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾಶೂರರಾದ 
ರಾಜರನು-ವಕಗಳ ಬುಡವನ್ನು ಕತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹು 

ದಕ್ಕ ಲಂ ಲ್ನ ಅಂ 

ವಂತೆ-ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿರು 
SS ವಾಲಿ ಷ್ಟ ಧಿ NS ES ರ್ವ ಘಾಳಿ ಎಲ್ಲಿ | ಉಥ್ದು ಲ್ಲಿ. 0.0 ಬಾಲಕಿ ಅಾಲಷ್ಟ RS ES ಇ ರಾಧಿರಾಧಇ ಷೆ ರ ಸಿಂ 
ಅಟ್ಲಿ CMON UY oe GN OOUUANN SON ` ಯ್ದ EMSAM ಊಟ ಭಲ VY UD 
ನಾನು ರಾಜರ ನಡುವೆ ಘಟೋತಚನನು ನಿನ ಬಾಗಕ್ಕೆ ವಹಿಸಿಕೊಟೆನು. 


ರಾಕಸನನು | ಈ 
ಶು Cd Che ಸ್‌ ಓಟ್‌ Nef FNS ಅ ಸಣ್‌ ಲಳ ಆ ಕೈ ೬ ವ್ರ ಕ್ಕ ಳು ಸ್ಮ ಫಿ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
NAAN NN AP ಫಲಗಳ (ವದು AN ಖಿ ೨ 
NVR U PNY W OTH ol 1 NeW ಆ ಟಲವ್ಟಜಣಯ್ದು NVTUN MK Bol Iw 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೭ 3379 

C0 ಲವ KR ಥಲ ರ್‌ ಅಲಿಯೇ ೧೫ 6 2೩ ಇ. ಇಡದ ಕಡೆಗೇ 

Ned CN hed ಓಲ್‌ NON CY ahs WCU ಲ್‌ NAM MA) | Olas IN 

ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುವಾದ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
EN ನಾ ಇಳಾ ೦ ಲಿ ರಾರಾ 
Ne ANd WO ಆಟಗಾರರ 

ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ೭ ಒಂದು ಕಣ್ಣಾ ನಯ ಸಲುವಾಗಿ ಎರಡು ಮದಗಜಗಳ 


ನ್‌್‌ ನೀವಾ AT ಇ ಸರಿತ ತಿ ಉಂದೆನ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲಾಯುಧನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಹ್‌ ಹಚಚ ಪಜ ಬಸು ಇಷ್ಟ ಎ ರ್ಣ ಧಿ ಡಫ EE ರ್ಣ ಧೃ ANA 
Woof, ಊರೇ ೧ ಲ 6 ಲ SOLS! NewwಲNಉ WOW ಲು ರ ಟುಟ (ಟು 


ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಯೋದಧ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ-ಸಿಂಹದಿಂದ 
ಇನಿ ಗಾಂಧಿಗಳ ನಿ NSC Ce ಕಣೆ. _ ೨ ಖಾ ಸ್‌ ನ ೦೧ND 
[MOE 7 ೬ ಲ್‌ NYU Ned Ned HANA ಬ್ಯ Cd had Gs tA Nd CY bw 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 

ಶತ ಛ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅಲಾಯುಧನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ 


ದನ್ನು ನಸ ಬೀಮನನೇ ಯುದಕೆ ಆಹಾನಿಸಿದನು. ರಾಕಸ್‌ಂತಕನಾದ 
ಯ ಉಣ ೮ ಉಲ್ಲ ರ್ಕ ಳಗ ೂ ರ್ರ; 
ಭೀಮಸೇನನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅಲಾಯುಧನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಚಸಸ್ಫನ್ಯ 
ಸಹಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲಾಯುಧನೂ ಸಹ ಮನಸೆಗಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿದ 
೧೨೨ ನ್‌ ೦ ರು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೌಂತೇಯನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದನು. ಅಲಾಯುಧನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹಿತವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರಾದ ಎಲ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಾನಾವಿದ 
ಲ್‌ಿ i 


ವಾದ ಆಯುದಗಳೊಡನೆ "ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನೇಕ 


ಕರ ದ್ರಾ ಗಾಲ ಷು ಸುತುವರಿದು ೧ರ ಾಲ ಇ ಇರಿ /ಉಿ ಇಾಲ್ಗೆ ಲ್ಲ ನಿಸ ಲ್ಸಿ ಹಾಕ ಇ ನಾನ್ನು (ಗ್ರ ಸಮ 
ead CW ಓ/ Ad ಆುಸ(ಉಇಣಯ್ಸು ಬ್ರಲಾಲಿಸುಅ್ರಲಲಲಗ), Qahds ಟಟ Crd Ned 


ರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನ ತೀಕ್ಷ ಕ್ಲ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


॥ 


ಪಹತರಾದ ಕೂರಃ NANI ಗಾಪಣಗ್ಗೂ ಭಯಂ ಹಗರಣ ಅಇಅಂಣಾಗೆ 


ಹಿಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸಹತ ಅಲ್ರಿ Ne ಓಳಗೆ Ne df ಆಗ ॥ ॥ ಕಳ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 


ಕಿ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹಿಡಿದನು. ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಅಲಾಯುಧನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದ್ದುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ವಜ್ರಾಯುದಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಅಲಾಯುಧನ ಕಡೆಗೆಸೆದನು. 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಭೀಮನ ಗದೆಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಕ್ಪಸನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪುನಃ 


ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅಲಾಯುಧನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನು ಬಿಟ್ಟ ಎಲ್ಲ 


ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಲಾಯುಧನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ರಥ-ಗಜಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಗಜಾಶ್ಚ 
ಸ್ವನಿಕರೂ ಮನಃಶಾಂತಿಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ (ಅವರ ಮನಸ್ಸು 

ಉದ್ವಿಗ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು). ಪಾಂಡವ-ಕೌರವರ ಘೋರವಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಲಾಯುಧನು ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


KNW ತ 


ನ ಬಾವಾ ಪ ಮ ೩೨9 ಬೀ 
ಆಲಿ ಟಂ ವಶನಾಗಬಟ್ಟಿದ್ದಾೆ eo ಟಿ ಅಲಲ 
( 





ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸಾತೃಕಿ ಮತ್ತು ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಇತರ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು 

ಸಂಹರಿಸಲಿ. ನರವಾಪನೇ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ದೋಣಪರಸರವಾದ ಈ, 

Ne ಹಾಗ್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಟೆ ಊಟ್‌ dad rea pS re ಗಲ್‌ a GNA ಂ ಸಟಟ ಓ್‌ ಜಟ ಕ್‌ ್ಥ್ಲಂ0/ ್‌ (ಬ್ರ) ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಫಿ 

ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈಗ ನಮಗೆ 

ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಪತ್ತು ಬಂದೊದಗಿದೆ.” ' 

ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನು 

ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ದೃಷ್ಟ ದ್ಕುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಹರು ವೈಕರ್ತ ವ 

[213]-17 
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) 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3382 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅನಂತರ ಪ್ರತಾಪವಂತವಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಾಯುಧನು 
ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟ ಸರ್ವೋಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹತಾಶ್ಚನಾದ ಮತ್ತು 
ಹತಸಾರಥಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಥದ ಪೀಠದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು 
ಅಲಾಯುಧನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನ ಆ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಘೋರನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಗದೆಗಳ ಪ್ರಹಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನರ-ರಾಕ್ಚಸರ ಆ 
ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅಲಾಯುಧರು 
ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಷ್ಠಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ರಥ 
ಗಳ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಚುಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಪೀಠ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಕಾದಾಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮದೋದಕ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಎರಡು ಸಲಗಗಳಂತೆ-ಅಲಾಯುಧ-ಭೀಮರು ತಮ್ಮ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಜು ot ) 
1) () 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೮ 3383 

ಹಾಲಮ್ಮ ಗಾ ಸಾ ನು ಘಾನ್ಲ 9 NA ನ್‌ ನಾ ರತನಾಣ ಉಣ ೮. ಗಿಮೆನಿಕ್‌ 

Qa AD Rad ಓ/ SU AM SC (ಲ CAA DCU wd ಲ ಅಟ್‌ 

ಭೀಮಸೇನನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಹುರಿ 

ದುಂಬಿಸಿದನು.” 
೧೭೭ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


Ad 


೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ: 
ಫಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 


ಸಂಜಯನು ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಅಲಾಯುಧರಾಕ್ಬ್ಟಸನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೇ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ನೀನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಕ್ಷಸ 
ನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ನೀನೀಗ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಕ್ರಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸು. ಅನಂತರ ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. » 


ಕೌರವೇಶ್ವರ! ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ವಾಷೆದ್ದೇಯನ 
(ತಿ) ೫ನ) ಮಾತನು ಹೇಲಿ ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನೆ ಇಡೆ ಯುದಮಾಡು 


ಸು \ ef ಜಣ) et ಳಿ ಒದಔನಿಯೀ whe LS Wd dW ಹಗ್‌ 


ವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಕಾಸುರನ ಸಹೋದರನಾದ ಅಲಾಯುಧನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಾಯುಧ- 
ಘಟೋತ್ಕಚ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವೂ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವೂ ಆದ 
ಯುದ್ಧವೂ ನಡೆಯಿತು. ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಭಯಂಕರ 
ರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವೇಗವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಾಯುಧನ ಕಡೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸ್ಕಯೋಧರನ್ನು, ಆಯುಧವನ್ನು (ಧನುಸ್ಸನ್ನು) ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯೂ ಮತ್ತು ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೂ ನಿಶಿತ 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಪೇ ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ದೃಷ್ಟದ ಸ 
೨ಖಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ ಪಾಂಚಾಲಮಣಾರರರನೂ ಪಾಂಡವರ 
ಟ್‌ Ne Nd Ne ಓ. ಬೈ ರುಂದಿರಿರಿ ಚ್‌ ಟ್‌ ಸ್‌ 


ಕಡೆಯ ರಾಜರನ್ನೂ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನು 
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ಗಿ 
Pea Se Ca ಮಿ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸ A ಅಾನಿರಾಸಳ್ಳ ದಲ 
“ಲಾಟಿ ಟಂ Nie 


ಗ್‌ Need Ned EU A dd As A N\A UY 


ಸಂಹರಿಸಿ ಕರ್ಣನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿ- 
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ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಲಾಯುಧನು ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ತಲೆಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುದಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಬೆಮಸೇನಿಯು ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ವಿಸಂಜ್ಞನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ನೂರು ಘಂಟೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು 
ಅಲಾಯುಧನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಖೌಬೋತ್ವಚಿಯಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಗಿದಿಯು ಅಲಾಯುಧನ ಕುದುರ 
ಗಳನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಚೂರ್ಣಿಕರಿಸಿತು. ಅಲಾ 
ಯುಧನ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚುಮರಗಳೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದುವು. 
ದ್ವಜ ಮತ್ತು ಮೂಕಿಗಳು ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಅಪ್ಪ 
ವಿಹೀನನಾದ ಅಲಾಯುಧನು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ರಥದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮೇಘದಿಂದ ಕವಿಯಿತು. 


ಮೇಘವು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 
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೦್ರ ವಿಲಿ ಲಾ ಯ್ನ್ನ ನೌ ರ್ಟ ಚಾಲ ಘಾಲಿ ಕಾರ ಶಾಲ 
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೨ ಯು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಮೋಡವು ಗುಡುಗುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮಿಂಚು 
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ಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿತ್ತು. ಸಿಡಿಲುಗಳೂ ಆಗಾಗ ಸಿಡಿದುಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ 
ಲ 


ಆ ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಿ ಅಲಾಯುಧಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಾಯಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾವಎದ್ಯಯಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಮಾಯಾವಿ 
ಯಾದ ಅಲಾಯುಧನು ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಮಾಯೆಯನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲ್ಲುಮಳೆಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಲೋಹಮಯವಾದ 
ಪರಿಘಾಯುಧಗಳು, ಶೂಲಗಳು, ಗದೆಗಳು, ಮುಸಲಗಳು, ಮುದರಗಳು, 
ಪಿನಾಕಗಳು, ಖಡ್ಗಗಳು, ತೋಮರಗಳು, ಪ್ರಾಸಗಳು, ಕಂಪನಗಳು, ನಿಶಿತ 
ವಾದ ನಾರಾಚಗಳು, ಭಲ್ಲಗಳು, ಬಾಣಗಳು, ಚಕ್ರಗಳು ಗಂಡುಗೊಡಲಿ ಗಳು, 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡುಗಳು, ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳು, ಗೋಶೀರ್ಷಗಳು, 
ಉಲೂಖಗಳು-ಇವೇ ಮೂದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುಡ 
ಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಶಮೀ, ಪೀಲು, ಕದಂಬ, ಸಂಪಿಗೆ, ಇಂಗುದ, ಬದರೀ, ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ 


ಒಂ ತಾ ತ ತತಾ ಚಚ ತತಾ) 


ಅರಳಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಘಟೋತ್ಕ್ಯಚಾ 
ಲಾಯುಧರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರ 


ಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಕಕ್ಕ ಎ ಇ ಶಾಸ ನಾ ಪಾಸಾದ ನ್ನ ಶದಾಗ ಉಂಟಾದ ನಾನ್ನ ಭೆ ಗ್ರ ೩ ಹಾಸ್ಯ ಕಾ ರಾವಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ೧) 
MYO ಲ್ರ!(1 ಟಟ ುಲಟ ಫಿ AOTC ಆರತಿ ಬಲಲ! | | Mik 


ವಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಘಟೋತ್ಕಚ 


ಡ್‌ ವಾಲಿ-ಸುಗೀವರಿಗೆ ನಡೆದ ಘೋರಯುದದಂತೆಯೆ ಯೇ ಮಾಮೋರ 
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ಲ್ನ ಮಲ, ONT ST 
ಉಲನುಅಲಲ! ರ್ರಳುಗಿ ಅ ಅ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಅತಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಎರಡು ಮೋಡಗಳೋ 
ಶರಿ 


ವೆ ವಿ ಕ್‌ A ah ನ್ಯಾ 


ಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಬೆವರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಬೆವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊ 
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| TT 6 TT SS 5. ಈ ಖಿಲ ಟರ 
ಪುತ್ರರು ಸಾವಿರಾರು ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಸಾವಿರಾರು ಶಂಖಗಳ 


0 = NR ೪೪ RES ೧ ಳ್‌ ಸ್ಯಾನ್ನ 4ನ್ನು ನಾ) 
“ಇರು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಖಿಲ್ರಲಬಂ೦ಬ 


೦. ೮ 
ವಿಹೀನನಾಗಿದ ಅಲಾಯುದನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದೆಯೇ 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇವರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಇಷ ಸ್‌ ಸ್‌ ಷ್‌ ರ್‌ ಇಾ್‌ ಇ ಳ್‌ ುುೀ 


ಹಾಕಿದನು... ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಅಲಾಯುಧನು ಹತನಾದುದನ್ನು 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 3387 
ಏ.೧. 1) ಕಾ ದಾವಾ ಇ ಡಲ ಗಾಲ ಇ ಇರಿ (ಲ ಕಾಲ ಬಾವ ಇಲಿ ಫ್ರಾ ಸೌ ಭಾಳ ಹಣಾ ಫು ಸಾಸ ಬಾನ ಮ್ನ = pa ಲ್ರ ಫಿ PN ಸಕ್ಕ ಸಪಾದ ಇ ಇ ಸಾಲೆ 
AOA YHOO ಟಬು ಗುರಿಯ. WW ಟು ಬಲ್ಲ a [eS೧e ೮ (ಪ್‌ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಅಲಾಯುಧನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
a NEU ಗಾರಿ Jae ಇಲ್ಲಿ NE NAT ಗ 00 eA Ge EN 
MUN OT NNW ಲಲು ಟು WO NAAN WON NNN 


೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಘಟೋತ್ಕಚನ ಘೋರಯುದ್ಧ: ಕರ್ಣನ ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸಂಹಾರ 


ಸಂಜಯನು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಣನಾದ 


ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಡಿದನು. ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುವಂತಹ ಭಯಂಕರ 
ವ OD ಲ ಕಾಲ ಕಾಫ ಛು (ಕಾ ಸಾಧ ಇಲ್ಲ ಫಿ ೧ರ ೮ ಧಿ ಇಲ ಷ್ಣ ಲ ಭಲಾ ಅಭಿ PN NE, 
QE ud Ned RE ! lec ನೆಯನ್ನು ಧದ ಯ ಓವಿ ರಲ! ಆಪ್‌ 


ದಾರುಣವಾದ ಭಯವಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆ 


ದ ಊದ್ದ ಕ್ರಿ 6 0ಸ0೧೨ಂಂ.೨ಸೃಕೂಳ9ಪಾ.್‌.ಂ೨ಂಬಅ ಅ. 2720ಅ ೧೨. ಹೊಯ ಕ್ಪಂಯ0ಊ ಗ ತ ೪೬೫೪ದ 


ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಅಲಾಯುಧನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಡೆ ಣ7ಗತಗಗ್ಯಂಣಾಗ್ಮ ರಾ NES ENO) 


hed TA ॥ Ned Nd Gl 139 te ಹಗ್‌ ಆ ಹಗ್‌ (ಆ ಓಲ್‌ ಭಟ್‌ ಜಾ? ಹಗ್‌ ಓಟ Cede tts (ಗ ಲ್‌ NIG ರ್‌ 


ಯೋದರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದೃಢವಾಗಿದ್ದ, ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟ ಹತು- ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಲಿಂದ” ಕರ್ಣ ನು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ” ಶಿಖಂಡಿಗಳನ್ನು ಇ ಸಹರಿ ದನು ಅನಂತರ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ॥ ಖಲ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ರಗ್‌ ಈ ಸಿರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 
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ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಂಗ್ರಾಮವು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿದಿತು. ಧನುಸ್ಸುಗಳ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದಗಳೂ ಮತ್ತು ರಥಚಿಕ್ರಗಳ ಗಡ- 
ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯೋಧರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣ- 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯುನಂಡಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದುವು. 
ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇತುಗಳೇ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯು 
ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಜಲವೃಷ್ಟಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಅವಿಚಲನಾಗಿದ್ದ,  ಮಹಾಶೈಲದಂತೆ ಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು 
ಶತ್ರುಗಳು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಧ್ದಂಸಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಬತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಕರ್ಣನು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ವೈಕರ್ತನನ ಆ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಯೋಧರ ಧ್ವಜಗಳು ಹರಿದು, ದಂಡಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದುವು. 
ಕೆಲವು ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳು  ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು 


ಹತಸೂತರೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹತಾಶ್ವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದದ ಪಾಂಚಾಲವೀರರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಜಾ ನಾಲಾ ಟ್‌ ಪಲ ಅರ್ಯ ಯಾ ್ಥ್ಯಾಕಾರ್ಸಾಲಿ ಚಾಲಿ 
ಊಟ ಕಹಬ ಕುಳಿತು ಗುಟಲಯುಂಲಟು UNTIL WOW 


ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

ನರ-ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಕರ್ಣ, ನಾರಾಚ, ಶಿಲೀಮುಖ, ನಾಲೀಕ, 
ದಂಡ, ಅಸನ, ವತ್ಸದಂತ, ವರಾಹಕರ್ಣ, ವಿಪಾಠ, ಶೃಂಗ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ, 
ಕ್ಲುರಪ್ರಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಘೋರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನರ-ರಾಕ್ಷಸ 


ರಿಬ್ಬರೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಧಾರಾಸ ಸಮಾನರಾದ (ಅವಿಚಿನ್ನವಾದ) ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಓ/ರ್ಬ್ಭ೯ ಟಟ ಲ ಲಲಯಉಯ ಲ) ಸ್‌ ಭಕ ಶ್ರ ಕ್‌ | el 


ಆಕಾಶವೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ 
ಬಾಣಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘರ್ಷಿತವಾಗಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸುವರ್ಣದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಆ ಬಾಣಗಳ ಸಾಲುಗಳು ವಿಚಿತ್ರಪು ಷ್ಟಯುಕ್ತವಾದ ಮಾಲೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಅಂತಹ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿದರು. ಅಪ್ರತಿಮವಾದ, 
ಾಗಿದರು. ಉತಮಾಸ ಗಳಿಂದ ಒಬ ಬ್ಬರು 


ಸ್‌ kd ನಂಬರ್‌ ವಿ 


ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಾನಾಜಾತಿಗಳ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ವೈ 


ಅನಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ನೇರೋತಮರಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಸಹ ತಾನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಸಮ-ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಭೀಮನ 
ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಅತಿವಿಚಿತ್ರ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯುದ್ಧವ ಹಿಂದೆ ನಡೆದೇ "ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಸ್ತ್ರ 


೨ 
CS 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದ. ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯಿಸಿಲು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗ) 1 81 | ಸಪ್‌ Wel ॥ Nd ಆಗ dG 1 Qa ud | 
ಹಾ = 
ಲಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರ 
ಹಾ ಜಾನ ಎ dE ಧಿ ದ್ರಿ ಭಾಳ ಕಾಲು ಓದಿ ಗಾಕಾಲ ಷ್ಟ ಇಲ್ಟಾರಾಾನ್ನಾ ಇದ್ದಾನ (ಮ್ಮ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ದು ಧೇ ಗ್ಯಾರ್ಗ್ಮ ಕಾ ಹಾಸ್ನ ನಮ್‌ ನಿರಿ ಶಾಲೆ 
ಅಂಬು ಬ್ರುಳುಗುಟಯು. 'ಆ ಅ ಲ್ಭ ಲಲ ರರ ಯ ಅಪ್ರ- ಸಲಧಿಖಗಿಆ೦ದಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ರಥಹೀನನಾದ 


ಸಂಜಯ! ಕೂಟಯೋ£ 


[J A ೫ A A A A FW 81 ಡಿ WN 


ಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ) ರಾ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಲಿನ ಎ ಮಾರ್ಗವನ 
ಸ್‌ ANd ೮/ ಧು) ಛಲ! IC Rd 


ಹೇಳು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಕೃಸೇಂದ್ರನು ಅಂತರ್ಹತನಾದನೆಂಬುದನು ತಿಳಿದು 


ರ್‌್‌ಪಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಅ ಸಾಸ್‌ ಲ್‌ VY ಇಷ್‌ ಊ೮್ಮ್‌ಜ್‌ಪ್‌ ಂಅಯಂ ಸರ್‌ ಗಡ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇದ್‌ ಗಪ್‌ತ್‌ he ಹ್‌ 


ಎಲ್ಲ ಕುರುಗಳೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. “ಕೂಟಯೋಧಿಯಾದ ಈ 


ಘಾ ಇದ್ದಾಗ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು ರತ ಉರ್‌ = (ಅಶಾ ವಾ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಸಾಹಾ) 4ನ್ನು ) 
ಆಗ್‌ ಅದ್ಬುಶ್ಯನಿಂಃ ಯೀ ರ್‌ ಆಲ ೯ ಬು ಗು ಆ ಟು) 


ಬ 
ವನೇ?”-ಎಂದೇ ಅವರು ಬಗೆದರು. 

ಅನಂತರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಬವು ಕತ್ತಲಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಆ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂತಪುತ್ರನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈಚಳಕದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವುದಾಗಲೀ, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡುವುದಾಗಲೀ, ಕೈಯಿನ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಬಾಣದೊಡನೆ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಾಣಬಿಡುವುದಾಗಲೀ-ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ ೨೨91 
PE RS NA CS ಭಾಶಾ ಚಾಲ ಇ ಉ್ಯಾಳಕ್ಕಾ ಹಾಷನ್ನಾ ಗನಾಲ ಬಾ ಗರ್‌ ನಾ ಜಾನ 
Ned CAND ಲ ಕಲಗ ಬಳ ೧೦೪೫೫೧ ಅಲ) WokAc TKO WO WOW 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆವು. ಮೊದಲು ನಾವು ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ಉಗವಾದ. ಕೆಂಪಾದ ಬಣದಿಂದ ಡಿದ ಹಮೋಡಗಲ ವಹಾಶವಮ 

() ೨ ಓಳ Ne ಆಆ ಆಗ ಗಟ್‌ ದ್‌್‌ ಕಲ dN I ಟು 

ಕಂಡೆವು. ಆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ಪ್ರಜ್ನಲಿ 

ಇಲ ಅಜಾ NN ES PS ಘಾ ಜಾಕ್ಮಾಗ್ಯಾವ ಹಸ ಘಾಳಿ ತ್ಸ ಇಲ NS ND ಕಾಳಿ ಸರಾಸರಿ ಕಾದು ಷು 

ಉಪ ಅಟ (ಬ೬' ಲಂ ರಲ ಆರಿಆಇ ಟ್ರಿ. ಟುಟ ಗುಲ ಟಿ ಊಟ ಟಟ! 

ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಮೊಳಗುತಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅ ಇ 


ಸ್‌ ಅಲ) ೨ ಈ 
ಮ್ನ ಸರಿ ಮೆ ON mm ಸಾಲೆ PRS SR RD ED ಷ್ಣ HSN 
ಯಲ್ಲಿ ಹದಮಾಡಿದ ಕತ್ತಿಗಳು, ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಲಗುಗಳನ್ನು ದಿದ 
ತೋಮರಗಳು, ಪಟ್ಟಿಶಗಳು, ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳು, 


ಇಳ ಾ ಗಿ ಸರಾಗ ಇರಲ ಗ್ಯ NN OR ರಾಸ ಗಳ್ನಾ ಲ್ಲಿನ ನರಸ ತಡ 
CAO \y [ Iv hd ICU CC ಓಟ UA ಆಲ ಟ್‌ ಆಲ UO 1 11 IT ಅಪ್‌ 
ಶತಖಗಳು ನಾಲ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಅಲಲ್ಲಿ 
ಮ [o] ke] ಲ್‌ಿ ಗಿ (ಗಿ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳೂ ಬಿದ್ದುವು. ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಸಿಡಿಲುಗಳೂ ಬಿದುವು. ಉಜ ಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಔಓ್‌ ಜವ ಭು ಪ ದಿ 
ಚಕ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಕ್ಷುರಗಳೂ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಪ್ಲೆ ಬಾ ನಾ ಎ ಪಾಸ ED (ಇಟ್ಟ ನ ರಾರ ನಿ ನದವ ಲಳ ಇ ನಾ ಬಾ ಜಾಥ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ, 
ಲಲ ಆಲ್ವ ಲಲ Gd UO 1೮” ೨ 1 | ರಿ! ಓಲ ಓವಿ 1*e ೨ ಲಗ! ov 
ಖಡ್ಗಗಳು, ಸಿಡಿಲುಗಳು, ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಮುದಃ ರಗಳು-ಇವುಗಳು 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ರಣಾಂಗಣದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತಿರುವ ಉಜ್ಜಲ 
ಲಿನ ಅಏುಮೋಹಂ ಸಾಲವ ವಳ ಗ೧ನಾಗಲಿ ಗಗ ೧ ದಾ ಶ್‌ TEN 
ಳಳ hE] 1 'ಟೆ wad Gl IG Ne wd Nd ಟ್‌ Qu hed Nf 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವ ಭಿ ಭನವೆ 0೮ ee ಜಾನ ಜಾ ಗರಿ, ನಾ ಸ ಇ (ಇ ಇ 6ರ. ಲಕ 9) ಚಾಳ ಸಾಥ ನಿನನ ಇ 
WEeNVI NT, AES /ಲು ರಾ JU I Vu ರ್ವ AN ಗಾ 6 ef 1 
ಮತು ಕಲುಬಂಡೆಗಳ ಪಹಾರಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತಿರುವ ಮಹಾ 


ದತ 6 ವ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
33092 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಟಾ“ ನ ಕಾನಿ ಜಾಲಾ ಸವಿ ಸಾಲಿ ಇಲ್ಲು. ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಮ್‌ 
೨ತಗಳಂದಿ ರಿಣಾಂಗಣದಿ ಸುತಲೂ ದುಯ್ಯೊ NEN ಇಟು ಉಣ್ಣಿ Cad td 


ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ ಮತ್ತು ಸುತ್ತುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಧಾರಣಸ್ಸನಿಕರು ವಿಷಣ್ಣವದನರಾಗಿ ಹಾಹಾ 
ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಗೂಢಸ್ಥಳವು 
ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಉತ್ತಮಯೋದರು 
ಆರ್ಯಭಾವವ್ಲೀ ಹೂಂದಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ (ಆರ್ಯರ ಥರ್ಮವನ್ಲೀ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಜುುಖರಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯಂಕರರೂಪದ, 
ಸುಘೋರವಾದ, ಮಹಾಶಸ್ತ್ರಮಯವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ " ಶಸ್ತ್ರಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೃನಿಕರು ಅಸುನೀಗಿ 
ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ 
ಬೀತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೀಳ, ರಾಕ್ಷನಿಗಣಗಿಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಗರ್ಜಸುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದಧರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ವ್ಯಧಿತರಾದರು. 
ಪರ್ವತಸದೃಶವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನೂ-ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ಆಯುಧಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೃನಿಕರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣ, ಶಕ್ತಿ, ಶೂಲ, ಗದೆ, 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಘ, ವಜ್ರ, ಪಿನಾಕ, ವಿದ್ಯುತ್‌, ಶತಪ್ಲೀ, ಚಕ್ರ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಮರ್ವಿತರಾದ ಯೋಧರು ಅಸುನೀಗಿ 
ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, 
ಭುಶುಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, ಶತಖ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಟ್ಟಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭೯ 3393 
ಶಾಲ ಲರ ನಾ ಘಾಲಿ ಕಾರ ಭಾ ದ ಭಾಲಿ ನ ಬಿಸ ನ್ನ 1 ನ್ನ ಗ್ದ OO =~ ಲ್ಸ ಛಿ 
(ಉಟ ಜಲ Mec ! ] ಲ (LV [ ] ಲ J ಕಲ್ಯ HWY 1 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಕಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ 
ಲಮೊಂಪಗನೆ ೧ಗಂಗಗಗು ಇಹೂನೆಗಟಾ ಲಮ ಎಂ ಗೂಸ್‌, ೨೧ಗ7ಐಎಗಿಗಗಳೌನದ೧. 
Ned ಸೈ ಆ. ಓಲ್‌ ಗಟ್‌ ಲ ಸ [ಗಟ್‌ ಹಜ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ | IO ಬಗ್‌ ಹ ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ Nl ಬ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ॥ Gl I Mu 
ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕರುಳುಗಳು ಹೊರಬ ದಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ 
O Nm 3) ನಾ ಜಾ ಲ್ನ ವಾ ನ್ನ ಪಾರೆ ಗ್ಯಾಣ್ಸಾ ಬಾವ ಬರಿಸಿ ವ ಗ್ರ ಇ ಯ್ದ ಘಾಸಾರ ಚಾಳ ಹ ನ 
NOUN WA OO [Oa ಲ ಉಲಿ (1 VEDIOV ಸಂಖ ಟು. ಛು ಟು/( 10 ಫಟ). BY 
ರು ೧೨ ಊ ಯ ಉ 
ಮಳೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. ಆನೆಗಳೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದುವು. ರಥಗಳೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿದ್ದುವು. ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ವಲ್ಲ ಸ ಶಾ AA TREE ಗ್‌ 
Ged U9 AN ಗಗ್‌ Nef ted bed es SUN Nd Nod Urs ASE hd ಅಗ ್‌್‌ ಆಲ್ಪಾ ಲ್‌ 
ಆಯುಧಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಗೊಂಡು 
ಓಡುತಿದವರನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಾಣಬಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಡುತಿದವರನ್ನಾಗಲೀ 

ಎಂ ೩ ಉಲ್ರೀಲಲ್ಲ ನು ೨0 ಉಲ್ಲ 
ಬಿಡುತಿರಲಿಲ. ಅವರನೂ ಬಿಡದೇ ಸಂಹರಿಸುತಿದರು. 
ಊ ಷ್ಟ ಐ 


ಕುರುವೀರವಿನಾಶಕವಾದ,  ಕೃತ್ರಿಯಾಂತಕವಾದ, ಕಾಲಪುರುಷ 
ನಿಂದಲೇ ನಿಯೋಜಿತವಾದ ಆ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭಗ್ಗೋತ್ಸಾಹರಾದ 
ಎಲ್ಲ ಕೌರವಯೋಧರೂ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋದರು. 


ಪಲಾಯಧ್ವಂ ಕುರುವೋ ನೈತದಸ್ತಿ | 


ಸೇನಾ ದೇವಾ ಪನಿ ನಃ ಹಾಣವಾರ್ಹೇ lvl 
ಎ) ಕಿ್ಷಲ..೧ ೦ 4 
66 32ಎ. ಬ ಫ್‌ ಎಂಭ ಸಾಬಾ ಫಾ ೇ SS NS ಇಾಭ ಸಾಲಾ ಉದ್‌ ಉಕ ಸ್ಟ ಫಲಾ ಸಾಧಾಲ್ಮ ದಾವಾ ಎ ಪಾವ 
TUWMUN NN WU! ಯಟುಲ ುಲಂಉಒಲಟರಿಟು! ವಿಲಿ ಚಲಂ 
ದಿಂದಲೂ ಕುರುಸೇನೆಯು ಇನ್ನು ಉಳಿಯಲಾರದು. ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ನಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'” ಹೀಗೆಂಬು 
ರಾಕಾ ಗಿ ರ್‌ ಎರಳೆ ಗಾರಿ ಲವ ಜಾ ಕಾ ಗ ಕಾ ನನ್ನಾ ಶಾನ್ಗ ಗ್ಗ ಲ್ಲ ರೆ) ಸತ್ನಾ ಇ ಅರ್ಯ ನ 
Wd 1 AIAN TU ANI Ad eNO ಧ್ರ SE ಈ UNO ಲ್ಲ Gah Ad Tw l 1 
ಹೋಗುತ್ತಿ; ] ಭಾರತೀಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂತಪುತ್ರನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯನೀಡುವ ದ್ದೀಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಯುದವು ನಡೆಯುತಿರು 
i ಕಾ ಹಾಸ 
ವಾಗ, ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಳುತಿರುವಾಗ, ಸೆನ್ನಗಳ ಪತ್ನೇಕ-ಪತ್ನೇಕ ವಿಬಾಗವು ಸಲವಾದರೂ 
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ಯು Ne 
ನೋಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನ ದಿವ್ಯಮಾಯೆಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಾ ತ SR ಜಾನ ಅಂತರಿಕ್ಟವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು 


ದ 
ಆ dC IT vs Ne ಆಜ್‌ 


po 
ಯುದದಲ್ಲವನು ಶ್ರೇಷರಾದ ವೀರರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ದುಷ್ಕರವಾದ 


ಹಾಸ ನ್ನ ್ಸ್‌ಗ ಇಷ್ಟಾ ಕಾನ ED ಕಾಣಾ ಕಸಲಿ JD ಸಾಸ್ಟಾಸಲ್ಸ್ಯಾ ಹಾ ಕಡಾ ಇ ಹಾಹಾ ಎ ಇಷ್ಸಾಹಾಹಾ್ಞ್ಯಾ ಶಾಸ ಭ್ಯ 


ವ ವಾಗ ಮೋಹಪರವಶನಾಗಲಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! 
ಸಂಧವಸ್ಸನಿಕರೂ ಮತು ಬಾಹಿಕಸೆನಿಕರೂ ರಾಕಸನು ವಿಜಯ 


ಇರ್‌ ೯ vy ತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರರ ಇರ್‌ ee TU re ಹ್‌ ್ಸ್‌್‌್‌] ಕ್ಯಾ ತ್‌ ರ್‌ ಕಷ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ನ ಸೆ ಇಫ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಹರನ | ಕೂ, 
ಸ `ಓ ಬ ho Nee | 1 Ue ಸಳ ಓಗಿ Ne Ne ಗಟ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ 
ಅವನು ವಿಮೂಡನಾಗಲಿಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಸೋರರೂಪವಾದ . ಆ 
ನಾ ನ್ನ್ನ ಲ ಲ್ನ ನ್ನ ಜಾನ ಇ ಹಾದ ಗಾ ರಾ ಬಾನ ಜನ ನ್ನ ಹಾಲಿ ಲ ERR ಕಾಲ ಬೃ ಘಾಲ ಇ ಧಾಲ ಲಿ ಇ 
ಆಲಿ ಆಆಅಟಯಲ್ಲ ಆಖ ೮೦೯ ಉಲ್ಲ CMON ಬ TAN IV: 
ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ರಕ್ಲೋ ಜಹಿ ಕರ್ಣಾದ್ಕ ತೂರ್ಣಂ 
ನಶನ್ನೇತೇ ಕುರವೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಃ lvl 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
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ಲ 
ಲ 
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ಇನೆ ೂೀ ಭೀಮಪಾರ್ಥೌ 


ಜತ ೬. 'ಆ್‌'ಆ“'ಆ್‌ 'ಈ್‌ತೆ ಟ್‌ ಉಪ್‌ 


ತಪನಮೇನಂ ಜಹಿ ಪಾಪಂ ನಿಶೀಥೇ 1 
ಯೋ ನಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾದೊ, €ರರೂಪಾದ್ದಿಮುಚ್ಛೇ- 
ತೃನಃ ಹಾರ್ಥಾನ್ಸ ಬಲಾನ್ಕೊ ೀಧಯೇತ ||ಲ೯॥| 


“ಕರ್ಣ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನೀನಿವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಕುರುಯೋಧರೂ ಇವನಿಂದಲೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಈ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಭೀಮ-ಪಾರ್ಥರು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನಮವನ್ಮ್ನು ಸತತವಾಗಿ 
ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಷ್ಠನನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸು. ನಮ್ಮಣ್ಣ 
ಯಾವನು ನಮನ್ನು ಘೋರರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ 
ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನೇ ಸಸ್ಸನ್ಯರಾದ ಪಾರ್ಥರೂಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. 


ತಸ್ಮಾದೇನಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಘೋರರೂಪಂ 


ಕ್ಟ ವಾ A ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಕಸಲೆ ಇಲಾ, ಸಾಲಾ ಸದ ಸಾಲ ಲ ವಾಲೆ | 
AUG ಜಹಿ ಫ್ರೈ ಆವ ಲ ಊಲ ಊರಿ) | 


ಮಾ ಕೌರವಾಃ ಸರ್ವ ಏವೇನ್ಸಕಲ್ಲಾ 
ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧೇ ಕರ್ಣ ನೇಶುಃ ಸಯೋಧಾಃ 11210 


ಕರ್ಣ! ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಶಕ್ತ್ರಾಯುಧದಿಂದ 


ನ್‌್‌ ಮನ ಸಂಗನ ಕ್ಯೂ ಹದ ದ್‌ ಜಾ ಇರರ ಧ್‌ ಘ್‌ 
ಯಂ ಆಟ ಓಟ OW NOW A ಅಲ್ರನಿಲಂ್ಲಿ Re Il NN NOONAN. ಇಟ್ರು ಟ್ಟ ಆಲು 
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ಎಲ್ಲ ಕೌರವರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಭಯಂಕರಯುದದಲ್ಲಿ 


ತಮ್ಮ ಯೋದರೊಡನೆ ವಿನಾಶಹೂಂದದಿರಲಿ. 
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ಮಹಾರಾಜ! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಘಟೋತ್ಸಚೆರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು, ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೌರವರ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಸಿಂಹದೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಹನಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
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3396 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಸ್ತಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಘಾತವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಲ ವಿ WAS ಲ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವೃಜಯಂತೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು 
ಯಾಸೌ ರಾಜನ್ನಿಕಿತಾ ವರ್ಷಪೂಗಾ- 
ನ್ಹಧಾಯಾಜೌ ಸತ್ಸತಾ ಫಾಲ್ಗುನಸ್ಕ 
ಯಾಂವೆ ) ಪ್ರಾದಾತ್ಸೂತಪುತ್ರಾಯ ಶಕ್ರಃ 
ಶಕ್ತಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಕುಣ್ಣಲಾಭ್ಕಾಂ ನಿಮಾಯ 11೫:೩|| 


ತಾಂ ವೈ ಶಕ್ತಿಂ ಲೇಲಿಹಾನಾಂ ಪುದೀಪ್ಪಾಂ 
ಪಾಶೈರ್ಯುಕ್ತಾಮನಕಸ್ಕೇವ ಜಿಹ್ವಾಮ್‌ | 


ಮೃತೊ ಸಃ ಸಾರಂ ಜ್ವಲಿತಾಮಿವೋಲ್ಕಾಂ. 


'ವೈಕರ್ತನಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋದ್ರಾಕ್ಷಸಾ ಸಾಯ 117೪1 
ಕರ್ಣನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
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ಉತಮೋತಮವಾದ, ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನೆ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ಕರ್ಣನ 
ಬಾಹುಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲದ್ದ ಇಂದ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಭಯದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ಬಿರು 
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ಆಲ) A Nd 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ತನಗೆ ಅತ್ಯಂ ತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ 
ಪ್ರಾಣ 


ದ್ರಾ 


ು 
ಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂ ತೆಯೇ 


ಆಯು ಉಲ್ರಲಳ ರ್ರ ಖಯ ಲಾಲ೪ಲ೦vಲ 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮತೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

ಘಟೋತ್ಕಚನು ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ... ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ 


ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮತ್ತು ಮೇಘದಂತೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಬೆಳೆದನು. ರಾಕಸೇಂದನಾದ ಘಟೋತಚನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರ 


wv i ಈ ಕ್‌ು ಹ್‌ ಪತ್‌) ಯಜ ಅಸ್ಯ ಸಲ್‌ ಬ್ದ ಊರ್‌ a ಊರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್ಮ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಇದ್‌ 


ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಏಂ ಕಯ್ಯ ಒಮ್ಮ ಷಬ ರಾಳ್ಮ ಕಿಸಿ ಆ ೦೨೦ ವಾ 


ಕಾಥ ರಾಣಾ, ಕಾ 
ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಟಿ ೮! 1೮1 UU YW ಅಟ್ಟ We Ned (ಗಯ ಘ್‌ 


ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರವು ಸೆಟೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ನಾಲಿಗೆಯು 
ಹೊರಚಾಚಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರಕರ್ಮನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭಯಂಕರ 


ನಾಗಗಳು ಸವ್‌ ಮಜ ಇಪವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿ ಗಗಗ್ಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆ TS ಹೇಸಿ 
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ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಹತನಾದರೂ ಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಏಕದೇಶವನ್ನು (ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ) ತನ್ನ ಪ್ರಾಣರಹಿತ 
ವಾದ ದೇಹದಿಂದಲೇ ದಧದಂಸಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪಿಯವನುಂಟು 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಕ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್ರ ರ್‌ ಲಿ ಇರ್‌ ಇಾರ್ಟ ಇತ್‌ ಇರ್ಟಾ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಕ್ಮ) yy ರ್ನ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಘಟೋತ್ಸಚರಾಕ್ಷಸನು 


ANT LE ೦90 ಸಹಲ RN ENT ಗತಿಗಳು ಡವ್‌ 


ಉಲ್ರರಾಶೂಣ್ಯಣಿಲರಿ CANA ಯತ್ರ ಲ Ad ಓಟ TU iO || IC ಗ a 
ಶರೀರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಅಕಾ ಹಿಣೀಸೈನ್ಮ ವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಅನಂತರ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂಡನೆ ಭೇರೀ, ಶಂಖ, ನಗಾರಿ ಮತ್ತು 
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ಮಾಯೆಯು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದುದನ್ನೂ, ರಾಕ್ಟಸನು ಹತನಾದುದನ್ನೂ 
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ಕಂಡು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದ ಕೌರವೇಯರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
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೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೮ ೦ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾರ ಬಲದಂಡೆ ENE (EATER A 
ಉಪ ಆುಲ್ಯಲಖ ಕಜ ವ್ವ ಲು ಲರಿE ಹಂಪಿ ರಟ) 


ಫಟೋತ್ಕಚನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಶೋಕ: 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿರೂಪಣೆ 


ಸಂಜಯನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ವಧೆಯಾದನಂತರದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
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ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ _ಹರ್ಷೊೋ ೀದೇಗದಿಂದ ಇಲಿಂದಲಿಗೆ- ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ 
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(ಲಲ) ಇ೦ಲಿಬ್ರ್ಬುಲಿರಲಯಖ ಅಳಿಯುಪಿಕಯಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗ ಉಳಿಮಹಲ ದ್ಧಿ 
ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ). ಪುನಃ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತು 
ಮನಸ್ಸು ತಣಯುವಷ್ಟು ಗರ್ಜನೆ ತಖಾಡುತ್ತಲೀ ಇದ್ದನು. ಲ್ರೀಕ್ಟ ಣಿ 
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ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೈಮಸೇನಿಯ ಪತನದಿಂದಾಗಿ ನಾವೂ ಸಹ ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರಲಾರದು. ಅಲ್ಬಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನೀನಿಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಮಹತ್ನದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
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ವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ 
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ಜನಾರ್ದನ! ಸಮುದ್ರದ ಶೋಷಣೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು 

ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಮೇರುಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿತೆಂದರೆ ಎಷ್ಟು 

ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದೋ-ಅಷ್ಟೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ 


(ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ) ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಶೋಕಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಸಂತೋಷಪಡುತಿರುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

“ಧನಂಜಯ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷದಾಯಕ 
ವಾದ ಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟುಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ವಿಷಯವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು. ಮಹಾದ್ಯತಿಮಂತನೇ! 
ಧನಂಜಯ! ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹತನಾದನೆಂದು ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ 
ಬರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾಹನೀತಕವಚೋ ದಿಷ್ಟಾಹಹೃತಕುಣ್ಣಲಃ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾ ವೃಂಸಿತಾ ಶಕಿರಮೋಘಸ್ಮ ಫಘಟೋತ್ಕಚೇ [el 

ಸೌಭಾಗೃದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕವಚವು ತೆಗೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 3403 
ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ್ಯಕ್ನಾ OO ಜಾ ಎ ಲ PD ಇದಾಳೆ ಇಾಸಾಲ ಸ್ಟಳ್ಸಾಕ್ಮಾ ಇರ್ವಾಾದು  ಬಐಂ೦ ದಾಲ ಇ ನಸ 
ಯಲಿ) VED ov ಅದು ಕಟ್ಟಲು ಲಲ" Nd MON 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು 
ಯದಿ ಹಿ ಸ ಸ್ಮಾತ್ಸ್ತಕವಚಸ್ಪಥೈ ವ ಸ್ವಾತಕುಣ್ಣಲಃ | 
ಸಾಮರಾನಪಿ , ಲೋಕಾಂಸ್ಲೀನೇಕ: ಕರ್ಣೋ ಜಯೇದ್ರಣೇ 11೧೫॥ 


ಕರ್ಣನು ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ-ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದನು 

ವಾಸವೋ ವಾ ಕುಬೇರೋ ವಾ ವರುಣೋ ವಾ ಜಲೇಶ್ದರಃ | 

ಸಕ ಸಾಧ ಫಾಲಿ ಸಾರ ಹೌ ಗಂಕ ಕಾಕ ಕಗಗ ಕಾ ಲ್‌ ಲಾಲ ರಕಕ ಸಲ್‌ Wan, I 

oe GA wd SUN NC OE ಜ್‌ LOA ಅತ) ಗಳ ಈತ ಲ ಳೆ ಜವ್‌ ಆಲ 881 Sum ll 
Pe Vou 2 ಕವಚ-ಕುಂಡಲದರನಾಗಿದಾಗಇಂದನಾಗಲೀ ಹಂಸಗಳ 
CUT CAS ad ಓಟ hd ಆಗಓಗ Ne ಒಲ ( ತಲ್ಲ | US INA \ Ae Ad ಓ Nd 

ನಾಗಲೀ, ಜಲೇಶ್ದರನಾದ ವರುಣನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯಮರಾಜನೇ 

೧೦ರ WN ಲ್ಲೆ ಸಾ ಸಾವು ನ್ನ ಶಾಲ ಲಾವ ನೌ ವಾ ಷ್ಟು ದ್ನ ಭಾಲಿ ಲ್ನ ಲಾ ರ್ದ ತಾಳ ಲ ಲ್‌ಿ 

ಕಾ NAN — hc VON [ey ಣಯ WENONTW ರ್ರ [ RANA 


ಎ 
ಹಂ ಸುದರ್ಶನಮ್‌ | 


ಇಷ್‌ ರ್‌ Na ಇ ಇ ದರ್‌ 


ಗಾಣೀವಮುದವಮು ಬೆವಾಂ 
ಬಿ. ಬಜಿ ಕಿ ಚ 


(L 
ಕ್ಟ 
O 
ಬ 


ಷ್‌ 
ಹಾಕಾ ಇ 


ನ ಶಕ್ಕೌ ಸ್ಟೋ ರಣೇ ಜೇತುಂ ತಥಾಯುಕ್ತಂ ನರರ್ಷಭಮ್‌ 0೧೭! 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ನೀನು, ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದ 

ನಾನು-ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 

ಧರಿಸಿರುವ 'ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು "ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ವದ್ಧಿತಾರ್ಥಂ ತು ಶಕ್ರೇಣ ಮಾಯಾಪಹೃತಕುಣ್ಣಲಃ I 


ವಿಹೀನಕವಚಶ್ಚಾಯಂ ಕೃತಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ 1೧೮1! 
ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಕರ್ಣನ 

ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ-ಕವಚವನ್ನೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

ಉತ್ಪತ್ಕ ಕವಚಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಕುಣ್ಣಲೇ ವಿಮಲೇ ಚ ತೇ | 

ಪ್ರಾದಾಚಕ್ರಾಯ ಕರ್ಣೋ ವೆ | ತೇನ ವೆ ಕರ್ತನಃ ಸ್ಮೃತಃ lll 


ae 


(9, QC 
CS EK 


ಆಶೀವಿಷ ಇವ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಮ್ಮಿತೋ ಮನ್ತತೇಜಸಾ 
ತಥಾದ್ಕ ಭಾತಿ ಕರ್ಣೋ ಮೇ ಶಾನಜ್ಞಾಲ ಇವಾನಲಃ |1೨೦॥ 


ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪವು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗುವಂತೆ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಧಗ-ಧಗಿಸುವ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗುವಂತೆ-ಈಗ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ನಿಸೇಜನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಾಸವನು ಕುಂಡಲಗಳಿಗೂ, ಕವಚಕ್ಕೂ ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ 
ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನೋ-ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಆ 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು |. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದೇ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅಮೋಘವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕರ್ಣನೀಗ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಏವಂಗತೋಇ*ಪಿ ಶಕ್ಕೋಆsಯಂ ಹನಂ ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಯತೇ ತಾಂ ಪುರುಷವ್ಮಾಘ ಶಪೇ ಸತ್ಯೇನ ಚಾನಘ ॥|೨೩|| 


ಪಾಪರಹಿತನೇ! ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಯದ್ಯಪಿ ಅವನಿಂದು ನಿನ್ನ 


ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನೊಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಕ ಲ ೮೬ ನವು ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಗ್ರಿ ಈಖ ರಿಸಿ ಹಾಲೆ ಸಾರ ಹಾಲೆ || 
ಸ್ಮ ಲ್ಮಂ A ಉಟ. ಆಆ ಅಂಬು AAD WSS 8 
ರಿಪುಷ್ಠಪಿ ದಯಾವಾಂಶ ತಸಾತ್ತ ಣೋ ವಷಃ ಸ್ಪೆತಃ loll 

ಕ ವ ಚ ೬ ೮ ೨ [ಅಲಿ 

ಕರ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತನು ; ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನು ; ತಪಸ್ಥಿಯು ; ನಿಯತವಾದ 
ಎಲು NS ES JS PRS RNS JS JS) ವ ಅಬಲೆ RS ಗ ES RS SR SS RS 
ಬ್ರ ಅಿಲಬಯಲ್ಲಉ( ಇವು ೨ ಲಪ ಬಳು ಬು ಯೂ ಖಿಲ 
ವಂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇವನು ವೃಷಃ (ಧರ್ಮಾತ್ಮ) 


ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕುಶಲನು. ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೦ 3405 
DS SS ಮೂಗನ ಯವರ ಉಳಿದು ವಾ (A 
ಆಗಿಲ್ಲ ಲ OVW ಇದ್ದಿ NM ಸಜಾಗಿ 
ನಿಂತಿರತಕ್ಕವನು). ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಸದಾ ಗರ್ಜಿಸು 


ತ್ರಿರುವವನು. ಮದಿಸಿದ ಸಲಗವು ಇತರ ಯೂಥಡಪತಿಗಳಾದ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಮದರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರನ್‌  ಗಾಂ್‌ 


ಜ್‌ ಅಕ್ರ? 1 thee Cee whe WCAC Cd Ned Cd 


NN ಜ್ಞ ಮ ಅಗೆ ೪00ರ. ೪ ನ ಮವ 
ಯೋಧಮುಖ್ಯರಾರಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶರತ್ಕಾಲ 
ANTES ANON ONTPN NN ವೂ ಗಣಗ ಾೂ7ರ್ಗಾ್‌ 
tw hi \ANGS COC ಗೈ ಟ್‌ ಟ್‌ ಓ €/॥ IT wld Wad ed ed ಆಧಿ! | | Wd Ul hy Ghd No Nef C UY os I ಹ 
ಕರ್ಣನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಜಾಲರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತಿರು 
—. = NN DE nee nO A ee mm mmm ee ಲ 
ಅಲ್ಪಉ. ಊರ ರಲ ಬಿ ಆ೨.೮೮೬ರಿ!1 eM NVUWWOS Wor ಲ್ಬಲ್ಲ 
ಯನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದಿವ್ಠಾಸಗಳ ವಷಿಗೆ ಮೇಘರೂಪ 
ನ್‌ಶ್ನ ೨೦೫ ಕು ಲ 
ನಾಗಿರುವ ಕರ್ಣನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಪರ್ಜನ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಾನ್ಸ್‌ ಗ್ರ ಕ್ಕ ಕ್ಸು ಅಲ್ಲ ವಿನಿ ನನನ ಲ ಸಲ ಲ ಇಳಿ] 


ಮ ಶ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ಮಾಂಸಶೋಣಿತಗಳ: ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ಣ 


ಲ 


ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕವಚೇನ ವಿಶೀನಶ್ಚ ಕುಣ್ಣಲಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಹಾಣ್ಣವ | 
ಸೋಂದ, ಮಾನುಷತಾಂ ಪ್ರಾಪೋ ವಿಮುಕ್ತಃ ಶಕ್ರದತ್ತಯಾ ||೩. ೦|| 


ಪಾರ್ಥ! ಕವಚದಿಂದಲೂ-ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನು ಈಗ ಶಕ್ರದತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿ ಮನುಷ. 


ಇನ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ ಇ. ರಾಷ್‌ ದ ಲ ಇವರ್‌ ಇವರ್‌ ಇನ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಮ ಇನ್‌ ದ 


ಮಾತ್ರದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ (ಇದುವರೆಗೂ ಅವನು ಅತಿಮಾನವನಾಗಿದ್ದನು). 


ಏಕೋ ಹಿ ಯೋಗೋತಸ್ಕ ಭವೇದ್ದಧಾಯ- 
ಚ್ಛಿದ್ರೇ ಹ್ಯೇನಂ ಸ್ವಪ್ರಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತಮ್‌ I 


ಕೃಚ್ಛ ೦ ಪ್ರಾಪಂ ರಥಚಕೇ ವಿಮಗ್ನೇ 
ಹನ್ಮಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತ್ಹಂ ತು ಸಂಜ್ಞಾಂ ವಿಚಾರ್ಯ ೩೧! 
(ಶಕ್ತಿ-ಕವಚ-ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡಿದರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಜಯಿ 


ಸುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ). ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಒಂದೇ ಒಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3406 ಮಹಾಭಾರತ 

NN ಸ್‌ ರಿ PN Ne ED ಷ್ಟು ಹರರ ಜಾಲ್‌ ಜಾಥ ವ ಹ್ಹಾ) ಕಾಲ ಸಾನ ಸೆ Pe ಇಾಾಲ ಹಾಲ 
WU WY ಆಟ). ಗ ಯ) ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ MANNA UN 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಅಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದಿರುವಾಗಲೇ ನೀನು ಸಾವ 
ಧಾನತೆಯಿಂದಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಶಾಪ ದಿಂದ) ಅವನ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳು ಹೂತುಹೋಗಿರುವಾಗ 

ಲ್‌ಿ ಕ 

ನಾನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವನು ಗರೂಕನಾಗುವ 
ಹಾಸ) ಬಾ ಪಾಸಾದ ND ED ED ಷ್ಟ ಸಕಾರ ಬ್ಬ ಸಾಕಾರ ಉನ್ನಿ ಸಾಲ ED 

NVA ಆಳN್ಲ ನಿ೦ಹಾಲನಿಬೀಕು 


'ಮಹೇಕವೀರೋ ಬಲಭಿತ್ಸವಜ್ರಃ 
ಜರಾಸನ್ನಶ್ಚೇದಿರಾಜೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 

ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಚೆ _ಕಲವ್ಯೋ ನಿಷಾದಃ | 

ಏಕೆ ಕಶೋ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ 

ಯೋಗಿ ಸು ಸ್ಪಸಿದ್ದಿತಾರ್ಥಂ ಮಯೈವ lla ೨1 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಅಜಯ್ಯನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೈಕವೀರನಾದ ಬಲಾಸುರಹಂತಕನಾದ 
ಇಂದನೂ ಕೊಲಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನು ಮಾನವರು ಜಯಿಸುವ 


ಕ. ಇದ್‌ ಇತರ್‌ uP hdd ಕಿ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ತರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಗಿರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ ನ್‌್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಈ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಜರಾಸಂಧ, ಚೇದಿಗಳ ರಾಜನಾದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿಶುಪಾಲ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನಿಷಾದರಾಜನಾದ 
ಏಕಲವ್ಯ-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 


ಹಿಡಿಂಬ, ಕಿರ್ಮೀರ, ಬಕ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರರೂ, 
ಶತ್ರುಗಳ ಸೇನಾಚಕ್ರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಅಲಾಯುಧನೂ, ಭಯಂಕರ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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( 
1 
( 
\ 


ಕರ್ಮನಾದ ಯು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಘಟೋತ್ಸಚನೂ Sel 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯವರ 
ಮೂಲಕ ಹತರಾದರು.” 


" 


೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು 


baw, ಚಾ. NR PN YN 


ಉಟುಸಿಲಿು ಕಾರಣವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


(ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು “ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು'-ಎನ್ನು 
ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕಥಮಸ್ಮದ್ಧಿತಾರ್ಥಂ ತೇ ಕೃಶ್ನ ಯೋಗೈರ್ಜನಾರ್ದನ 
ಜರಾಸನ್ನಪ್ರಭೃತಯೋ ಘಾತಿತಾಃ ಪೃಥಿವೀಶ್ದರಾಃ lal 


“ಜನಾರ್ದನ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಜರಾಸಂಧನೇ 
ಲಾದ ಪದಿವೀಪಾಲರನು ಯಾವ ರೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ಹಾವ. ಯಾ 


he f\ ಳು he ಆಗ ತ್‌್‌ ದೀತಯಲ ANd UG 


ಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದೆ?' 


“ಅರ್ಜುನ! ಜರಾಸಂಧ, ಶಿಶುಪಾಲ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಏಕಲವ್ಯ-ಇವರು ಈ ಮೊದಲೇ ಹತರಾಗದಿದರೆ ಈಗ ಅವರು ನಮಗೆ 


ಅತಿಭಯಂಕರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ 


ಕಡೆಗೇ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿತ್ಯವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಅವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ 


ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೌರವರನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವೀರರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾಗಿಯೂ 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಪರಿಣತರಾಗಿಯೂ, ದೃಢಯೋಧಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮಸ್ಕಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣ, ಜರಾಸಂಧ, ಚೇದಿರಾಜ 


ಎವಿ ನಾರಾ ಬಿ EN ದಾ mo ಲಾ ಲ್ಲೊ ಇ ಬಾ) ಸಾವು) 9. I; || 
ಆಳಲ್ಕಿ ಆಲ WNIT NL NC ಟಾ OA ಟವಲು (10.88 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಲ ಲದ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 

ಏಕೈಕೋ ಹಿ ಪೃಥಕ್ರೇಷಾಂ ಸಮಸ್ತಾಂ ಸುರವಾಹಿನೀಮ್‌ | 

ಯೋಧಯೇತ್ಸಮರೇ ಪಾರ್ಥ ಲೋಕಪಾಲಾಭಿರಕ್ಷಿತಾಮ್‌ |1೭.1| 
ಜರಾಸಂಧಾದಿ ವೀರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 

ಳ್ಳ ಸಲಹಾ ಸಿ ಸಹ ರಾಳ ಸಂರಕಿತವಾದ ಜಸ್‌ ಇಲ್ದೆ ಾಳ್ಗೆ ೧ಣಣನೆಲಯು ಕಾ ಜಟ ತಾಃ 

Ne ON ಆ UN ಟ್‌ ಗ ಈ ಗಟ ಹಿಲ್‌ ತ ಬ ಇನ್ಯಾರು ಎ ಓಗಿ ಗ td 


ಮಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬಲರಾಮನು ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 


0 ಘಾ) NON ಇ ಪ್ರಾಸಾದ ಈಕೆ ee ಹಾಲ ್ಜ ಲಾ  ಹಾಸಾಘ 49ನ್ನು ಸಾಲ ಎ್ನ ಹಾಸಾಲೆ 
ಇಲ್ಲೋ. ಕಾ ಲ್ನ, ಈ ಕುಪಿತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಇಂ ಅ ಲ ಬೈ, 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-- ಅಗಿ ಗ್ಲಿಯ ಪ್ರಃ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ € ಮಹಾಗದೆಯು ಅಹಾರ ಬೆತಲೆಯ 3 ಜಯಂ 


ರರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌! ಗ ಇಟ್‌'ಪ್‌ರ್ಟ್‌್‌್‌ ಜಿ ಕ್ರ ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇ ಓಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ರೇಖೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಕಂಡೆವು. ಆ ಮಹಾಗದೆಯು. ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಬಲರಾಮನು ಆ ಗದೆಗೆ ಪ್ರತಿಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
(ಗದೆಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ) ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣನೆಂಬ ಅಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಶಿಹತವಾದ ಆ ಗದೆಯು ಭನಿದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾ 'ಘರ್ವತಗಳನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತಿರುವುದೋ- ಎಂಬಂತೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಗದೆಯು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಸಂಪನ್ನಳಾದ, ಮಹಾಘೋರಳಾದ ಜರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನ 


ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದ್ದಳು. 
ದ್ಹಾಭ್ಮಾಂ ಜಾತೋ ಹಿ ಮಾತೃಭ್ಯಾಮರ್ಧದೇಹಃ ಪೃಥಕ್ಷೃಥಕ್‌ | 


Sk ಬುಲ್‌ 


ಜರಯಾ ಸಂಧಿತೋ ಯಸ್ಮಾಜ್ಜರಾಸಂಧಸ್ತತೋಇ*ಭವತ್‌ lla ll 


GL 
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ರ ಇ ಇವೆ ಲದ ಜಾಇ ೦ರಾರಾಾಧಾಲಧಿಲ ಅನಿ ಘಾಲಿ ARON 

ಪ್ರವ್ಯ No Ao WU UY ಒಟ AN OCO IVY OOS 
ತಾಯಿಯರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ, ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯಿಂದ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಮನುಷ್ಯನಾದ ಅವನು ಜರಾಸಂಧನಾಮಕನಾದನು. 


ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜರಾ ಎಂಬ ಆ 


ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಆ ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅದರೂೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದ 


ಸ್ನೂಣಾಕರ್ಣಾಸ್ತದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳೊಡನೆಯೂ- 
ಬಂದುಗಳೊಡಕೆಯೂ ಮೃತಳಾದಳು. ಆ ಮಹಾಗದೆಯು ಅವನಲ್ಲ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಜರಾಸಂಧನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನೀನು ನೂೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತಿಯೀ ಹತನಾದನು. 

ಯದಿ ಹಿ ಸ್ಮಾದದಾಪಾಣಿರ್ಜರಾಸಂಧಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ಸೇನ್ಹಾ ದೇವಾ ನ ತಂ ಹನುಂ ರಣೇ ಶಕ್ತಾ ನರೋತ್ತಮ ॥॥೧೬॥! 


ನರೋತ್ತಮನೇ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಜರಾಸಂಧನು ಗ 
ಆಗಿದರೆ ಯುದದಲಿ ಇಂದಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನು ಸಂಹರಿ 


ಇಸ್‌ | ದ್‌ ಕ್‌ 


ಲು 
ಸಲು 'ಸಮರ್ಥರಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ವದ್ಧಿತಾರ್ಥಂ ಚ ನೈಷ ಹಾದಿರಜ್ಞುಷ್ಟೇನ ವಿಯೋಜಿತಃ | 
ದ್ರೋಣೇನಾಚಾರ್ಯಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಛದ್ಮನಾ ಸತ್ಮವಿಕ್ರಮಃ 11೧೭1 


ದ್ರೋಣರು ನಿನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಏಕಲವ್ಯನ ಆಚಾರ್ಯತ್ಸವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಏಕಲವ್ಯನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಛಲಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದರು. 

ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ, ಅತಿಮಾನಿಯಾದ ಏಕಲವ್ಯನು ಅಂಗುಲಿತ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು (ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನು ) ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏಕಲವ್ನಂ ಹಿ ಸಾಜ್ಯಷ್ಯಮಶಕ್ತಾ ದೇವದಾನವಾಃ | 
ಸರಾಕ್ಷಸೋರಗಾಃ ಹಾರ್ಥ ವಿಜೇತುಂ ಯುಧಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೧೯ 


ಪಾರ್ವ! ಐಏಕಲವನು ಆಅಂಗುಪಷಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇದಿದರೆ-ಅವ 


ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಚ್ಮ ಇ ವ ದ ದುಗ] ನಮವ ¥ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ He ಸ್ರ ಶ್ರ: ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇಫ್‌ ನಾರ್ತ್‌ ಹಾರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇರಾ 


ನನ್ನು ದೇವ-ದಾನವ- -ರಾಕ್ಷನೋರಗರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಯುದಮಾಡಿದರೂ 


4 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯ ಶಿದಿತು? ಅವನು 
ದೃಢಮುಷ್ಠಿಯಾಗಿದ್ದನು (ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಠಿಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
TENSE Ta RN EW Cl ಕನಾರಾ ನಾದಣಗಣವಮಾಗಿಗವೂ. ನಗರದಾ ಗಳೆ. 
ಮ್ರು) ಕ್‌ು Ae Read eA | IN ಲವ! ॥ ಭ ew we 
ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಅಬಾ ಸಮಾಡುತಿದನಮು 

೫ ek 


ನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಚೇದಿರಾಜನಾದ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ 


ದನು. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಂದಲೂ ಅವನು ಅಜಯ್ಯ 


ನಾಗಿದ್ದನು. ಶಿಶುಪಾಲನ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 


ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅವತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ರಾವಣಸಮಾನವಿಕ್ರಮರಾದ ಹಿಡಿಂಬ-ಬಕ-ಕಿರ್ಮೀರರು ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 


ಇದಸತರಾಗುರೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲಿ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಅಲಾಯುದನೂ 


ಸ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಗ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಈ ಸ್‌ ಹಗೆಲ್‌ ೧ ಬೈ ot he ಆಗ ಟ್‌ No ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ 


ಈ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೇನಾದರೂ ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನಾದ 


ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಶಕ್ತಾ ಕ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ವಧಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಅವನನ್ನು 


ಯ ಸಾಸ ಕ ಇಗ ಅಹಹ್‌ ಯೈ ಲ್ನ ಸಾಲೂ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಮಯಾ ನ ನಿಹತಃ ಪೂರ್ವಮೇಷ ಯುಷ್ಮತ್ಲಿಯೇಷ್ಟಯಾ | 

ಏಷ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ದೇಷೀ ಯಜ್ಜದ್ದೇಷೀ ಚ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಧರ್ಮಸ್ಯ ಲೋಪ್ತಾ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾದೇಷ ನಿಪಾತಿತಃ ೨೭11 
ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆಯೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


€ ವ ಣ ೧1 7 ಕ್ಕ ಐ, ; 
ಜ್ನದ್ದೇಷೀ ; ಧರ್ಮಲೋಪೀ (ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡತಳಿಪನು) ; ; 


ಯ 
ಪಾಪಾತ್ಮನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 


ಸಿತಾ ಚಾಪ್ರುಪಾಯೇನ ಶಕ್ರದತ್ತಾ ಮಯಾನಫ | 
ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಕ್ಥ ಲೋಪ್ತಾರೋ ವಧಾಾಸೇ ಮಮ ಪಾಣ್ಣವ ॥೨೮॥ 


ವಾಂಡವ! ಶಕನಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲಟಿದ ಶಕಾಯುದವನು 


Notes ಜ್‌ ಪದ್‌ ಅ hee ಓಟ್‌ ಶ್‌ ef ಸಾಕ ಸ್‌ ಓ Aol 8 ಹಟ್‌ ಟ್‌ ಗಡ್‌ ಸಬ್‌ ವ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ 


ಉಪಾಯದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕೈಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಯಾರು ಧರ್ಮ 
ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಅವರು ನನ್ನಿಂದ ವಧ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಪ್ರತಿ 
೧೧.೫ ಪತ ಕಮ ಶೌಚಂ ದವೆ 


ಆ ಸ್ರ ನಪ ನಟ್‌ ತತ್‌ ೪ ಗ್ಯ 


ಯತ್ರ ತತ್ರ ರಮೇ ನಿತ್ಯಮಹಂ ಸತ್ಯೇನ ತೇ ಶಷೇ ॥1೨೯॥ 


ಅರ್ಜುನ! ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅಚಲವಾದ ಈ 
ಶುಚಿತ್ವ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆ, ಸಾತ್ರಿಕ 
ಸಂಪತ್ತು, ನೆರ್ಯ, ಕ್ಷಮಾಗುಣ-ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಆನಂದವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಪಾರ್ಥ! ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯದ 


ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಕರ್ಣನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 


) 

ಗಿ 
ನ 

ತ 
ಕೌ 
೪೦ 


ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನ ವಧೋಪಾಯ ವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸಬಹುದು. 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಬೀಮಸೇನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಅವನ 
ವಧೋಪಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅರ್ಜುನ! ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳ 


ಶಬವು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ೆ \ 
() (9) 
(A _ oh 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


3412 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಾ ರ ಲಾ ಯಿ ಸು ೦ ಬೈಢಾಳ ಇಲ್ಲ ಮಾಲ ಲ 
ಆಆಆ NO ಲ್ಲ ವ ಅಲ್ರಿ ್‌ ಉಗ ಲ ON ಆಂ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 

೧೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ದಿದ್ದುದಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
(ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹವಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯು ಒಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಅದು ಪುನಃ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೆಂದೂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು.. ಅದನ್ನು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಅಎಲಿರಟಲಲಿಎತಿಟ್ರೀು, ೦೦೦ಿಿಟಿಎಿಎಲಿ. ಸಿರಾ ರೇಲೀಯ ಅರಲ್ಪರಿುಿಟುಟಎಿ೦ಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ, ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರು 
ನಿಷ್ಠಿಯರಾಗುವರೆಂದೂ ಕೃಪರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷಯವು ಇಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷವಾಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ಮೊದಲೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ? ಒಂದೆರಡು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಯುದವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನು ಪರಾಜಿತ 
ನಾಗಿಯೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ ಕರ್ಣನು 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ). 
ಏಕವೀರವಥೇ ಮೋಘಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸೂತಾತ್ಮಜೇ ಯದಾ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾನ್ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಕ ಸ ತಾಂ ಹಾರ್ಥೇ ನ ಮುಕವಾನ್‌ loll 


೨ 
CS 
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OE ER ಇಳಸಗ್ಗಾರರಾಷ ಹಣ ವಸಗ7ಟಷ್ಥ ಇಪ್ಲಿಗಿಗುಸಿಸ 0.9 % ಕಾಂಗೈ 

Ae NANG © ಗಟ ಆಲಿ. Ghd ಓಲ UCU Dad UAH ಆಳು MN 
ಸಂಹರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ್ದಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಇ (ರಿ ಕ ಶಾಳ್ಮೇಕಾಲ್ಲಿ ಖಬ್ಟ ಗಿರಿಯ ನ ಷ್ಟು (ದಾಲ ಹಬ್ಬ ನು ಕಾಲಿ ಖರ್ಟಾಲ ರಫಿಕ. ವಿದಿ WIAA ಇ... ರಲ್ಲ ಗಾಗಾ ಕ ಹಾಲಿ NA 
ಕಲ್ಲ ಐ WAN) ೬? ಆ ್ಲ OCUTOA ಗಟಟ ಲಲ 


ತಸ್ಲಿನ್ನತೇ ಹತಾ ಹಿ ಸು ಸರ್ವೇ ಹಾಣ್ಣವಸೃಇ್ಣಯಾಃ | 
ಆ ಹಾಲ ರಲ ಕಾಳೆ ಹಾಲ ಚಾಲಿ ಹಾ] ವಾ ನ್ನ ಘಾಲಿ ಲ ಜಾಲೆ ಉಸ್‌ ಹಾರ ಸಲ್ಮಾ ಚಾರ ಚಾಲಿ ಲ Il all 
WSN NS Wk We Sea ಆ ಗ MANS T hed bd \ [wll 
ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನು ಹತನಾಗಿದ್ದರೆ ಉಳಿದ ಪಾಂಡವ- 
ಹಹಹ ಹ ಜು ಜಾಲ 7 ಹವೆ ಎ ee Oe ಎ" ಹಾಡೆ ತ್ಯಾ ~ md ON ತಾ PRN ee ON md 
ಗುಂ ಟೂಟಿ ಫ್ರ್ರಅುಲ್ರ ಖಲ ಆವ್ತು ಟಂ ಈ, ಉಊಖಲಯಲಬನಲಲಉಲ್ಟು 
ನಿೀಸಂಶಯವಾಗಿ ವದೆಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದಾಗ ಮತು ಒಬ. ವೀರನ 
ಗಃ i ಎ ಹಾರಿ 
ವಧೆಯಿಂದಲೇ ವಿಜಯವು ಲಜಿಸುವುದೆಂಬ ಭರವಸಯಿದ್ದಾಗ-ಆ ಒಬ್ಬ 
ವೀರನನೇ ಮೊದಲು ಸಂಹದಿಸಿ ವಿಜಯವನೇಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳಲಿಲ? 
ಮಿ ಗ್‌ ಈ/ ಓಗಿ ಟ್‌ "ಗಟ ಆಲ್‌ ಓಲ್‌ Ne NY hdd ಅತ ದರ್‌ ಬಒಬರ್‌ ಜು ` 
ಲಿಎ ಕಾ ಕಾ ಹಾವು ಣಾ ಹಾಳೆ ಲಸ ಹಾಲ ES ೮ ಇ ಲ್ಲಿ ಹಾಳೆ ಹಾ ಹಾಸ ಇ ವಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಇದ್ರೆ" | 
೬ ಆಲಿ, ಆಆ ಓ. WO IWS AA Whi G ಅಗ್ಗ ಲಿ ಈ Ww) US | 
ಸ್ವಯಂ ಮಾರ್ಗಯಿತವೈ ಸ ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ಫಾಲ್ಗುನಃ |೩| 


"ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ 
ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ ಮಹಾವ್ರತವಾಗಿದಿತು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಣನೇ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹುಡುರಕೂಂಡು ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಆಹ್ಹಾ೧ಸಿಬಹುದಾಗಿ 
ದಿತು. 


ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಶಕ್ರನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದ ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗನು ಬುದ್ಧಿಹೀನನು. ಅಸಹಾಯನು. 
ಪಾಪಿಷನಾದ ಅವನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಅಂತಹವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜಯಿಸಿಯಾನು? ಯಾವ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯು ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ತಂತ್ರದಿಂದಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
[2151-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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aD A OA aN | 

TTD UNIT ಟಾಂ CON IDV ಆ) Ad ಆಆ (ಓಗಿ. ॥ 

ತಥಾ ಸ್‌ ಸಾ ಮೋಫೀಭೂತಾ ಘಟೋತ್ಮಚೇ EN 


ಆಉಖಂಂಟ ಬ್ರ ಓಟ್‌ ಧಗ್‌ ಆಂಗ ವ್‌ 


ಯಥಾ 'ವರಾಹಸ ಹ ಯುಧರತೋ- 
ds ne ade 1 
NANNY OTR KN woes ॥ 


ಮುನೇ ಲಾಭಃ ಕರ್ಣಹೆ ; ಡಿಮ್ಮಯೋರ್ವೆ | sll 

ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! ಹಂದಿ ಮತ್ತು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳವಾದಾಗ ಆ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸತುಹೋದರೂ ಅಥವಾ ಎರಡೂ ಸತ್ತು 
ಹೋದರೂ ಅದರ ಲಾಭವು ಶ್ರಪಚನಿಗೇ (ಹಂದಿ-ನಾಯಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ತಿನ್ನುವವನಿಗೇ) ಆಗುವಂತೆ-ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ವಾಸುದೇವನಿಗೇ ಪರಮಲಾಭವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪಟೋತಟೋ ದ ಹನಾದಿ ಕರ್ಣಂ 


ಫಟೋತ್ಕಚೋ ಯದಿ ಹನ್ನಾದ್ದಿ ಕಣ 
ಪರೋ ಲಾಭಃ ಸ ಭವೇತಾಣವಾನಾಮ್‌ 


ವೈಕರ್ತನೋ ವಾ ಯದಿ ತಂ ನಿಹನ್ಮಾ- 
ತಥಾಪಿ ಕೃತ್ಯಂ ಶಕ್ತಿನಾಶಾತೃತಂ ಸ್ವಾತ್‌ lll 


"ಓಂದು ವೇಳೆ ಘಟೋತ್ಕಚನೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ 


[>] 


ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನೇ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸ ುವುದಾದರೂ ಅವೆ ಮೋಘವಾದ. ಶಕಾಯುಧದ ನಾಶದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಲೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪರಮ 


ಗಿನಿ? ದ ೀಗೆ೦₹ ಶಾ ಛಿ ಜಾ ಲ ಸಾಲದಾಗಿ ಜಾಇ ಜಾಲ ಕೃ ಧರ್ಲಿ 
Ned [ Md Af '೦ಒುದಾ। | ಲಲ ld SMO 


ಶೇಷ ಷ್ಠನಾದ, ಟ್‌ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿಯೇ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ, ಹಿತ 
ವನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು 


ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಆ ಇ ಇವ ಇನ್ಯಾವ ಇನಾಸ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಾಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಜರ ನಾ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಇವ್‌' ಊರ್ಜಾ ಇದ್‌ ಇಷ ಇ ರಾರ 


ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.” 


( 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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a ಪಾಣಾನ್ನಾಊ ಐ ್ಮ್ಣ್ಮ್ಠ 


66 ೧೨ ॥ೃ NN 
wT Ww! ಉಲ್ಲ 


ಬ ಕಿ ಊ. 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಚಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮಹಾ 


ಲ 
ಬುದ್ದಿಯಾದ, ಮಧುಹಂತಕನಾದ ಜನಾರ್ಧನನು ಅಮೋಘವಾದ ಆ 
BALAN NRE AOD PENTA EE NEAT 
Nand de! Cd ed dC wl NS TAA UA AN GY | NAN Cee hd EY Crd ಓ Ad C CE rd 8 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಧ್ವ ಶ್ರರಹಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 


ಭಾವಿಸಬೇಡ) ಬಂದಿನಿಂದಲೂ. ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ee) 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಫಲವೇ ಇದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ನಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಎ ರಾನಾ ಾಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇರ ON ಸಾರಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಲಿವ್‌ ಲ್‌ಿ ಲ್ನ 
WUT ೮೫೮ ಆಟ ಎಲ IVS US ಟಲಲಛ YY MYM Medd Ned Wd ಲ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ರವು 


ಸಾಶ್ವಧದ್ವಜರಥಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪತೇದ್ದುವಿ | 
ವಿನಾ ಜನಾರ್ದನಂ ಪಾರ್ಥೋ ಯೋಗಾನಾಮೀಶ್ಚರಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ ॥॥ 


ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಜನಾರ್ದನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾರ್ಥನು 


ಅಶ್ವ- ಧ್ಷಜ ಜ-ರಥಸಮೇತನಾಗಿ ಎಂದೋ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೊೋಗುತಿದನು. ಶ್ರೀಕಷವ ತತ್ತಾಲಯೋಗ್ನ್ಗವಾದ, ನಾನಾವಿದವಾದ 


“ದ್‌್‌ hus) ಒಶ್ರಷ್ಟಾಣಿ ರ್‌ ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಜ.8 ಜ್ರ ಇ ತ್‌್‌ ಸಾ ತ್‌್‌ ರ್‌ರ್‌ ಸಟ 'ರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಪಾಲಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು 


ಹನ್ಫಾತ್ಕಿಪ್ರಂ ಹಿ ಕೌನ್ದೇಯಂ ಶಕಿವಗ್ಸಕ್ಷಮಿವಾಶನಿಃ lla ll 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಶೇಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ 


ವಿವಿ ರಿ. J a weed we ee A ಡಿ ೧ ee) we AN md a) ee ಎ ತ್‌ ಕ NN ಇ ಎ wed we 


2 ನ ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು-ಸಿಡಿಲು ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಂತೆ- -ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 
ದೃತರಾಷ್ಟನು ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


೨ 
CS 
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Np ಗ ಬಯ ಥು ೧d Ne nS Ne eed ೧ieo | 

SSO by ಆತ ಕಲ ಆತ ಉರು ಉಲ ಉಂ 

ಯಸ್ಕೈಷ ಸಮತಿಕ್ರಾ ನೋ ವಧೋಹಾಯೋ ಜಯಂ ಪ್ರತಿ 1೧೭! 


“ನನ್ನ ಮಗನು ಪಾರ್ಥರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕುಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಅನೇಕರಿದ್ದರು. 
ಮೇಲಾಗಿ ತಾವೇ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನವೂ ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. 
ಉಊೀಗಿದ್ದರೂ ವಿಜಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ವಧೋಪಾಯವು ಅವನ 


i 


ಬುದಿಯನೂ (HSS TO NN (ಅವನ ONSEN ಇಹೆ  ಾಂಸಳ್ಳಇಯಿಳಿಂ 
ಆಟ ಆಟತಲ್ಲ ಅಅರ್ರಂುನು ಲು.ಸಲ( ಆಟಿ (Weuc CMI ಲರು ಯ 


Wm 


ಇಲ್ಲ). ಇದು ಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು? 


ಸವಾ ಕರ್ಣೋ ಮಹಾಮುದ್ಧಿ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ನ ಮುಕವಾನ್ಯಥಂ ಸೂತ ತಾಮಮೋಘಾಂ ಧನಂಜಯೇ |1೧೮॥ 


ಕರ್ಣನಾದರೋ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷನಾ 


Ad Fa 

kk ಇರ್‌ fd Af 

ಲ್ಲ ಲ್ಲ Ee Ce ಕಾ ಏ.೦ NP ON ಸೂ ಹಾಕಾ ಥು ಲ್ಲ 
Cad Ch o Rd Ad Cad CAE Nu Nes Cad UNA ಆ ಆಟ WC ಲಿ 


ಬಿಡಲಿಲ್ಲ? ತಡಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇಕೆ ? 


3 


ಲ Ne JD RD 


ಈ ವಿಷಯವನು ಯೋಜಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ 


ಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯ ದ್ದು ಕಃ ೯ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಶಕುನಿ, ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು ನಾನು-ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದೆವು. 

ಶ್ಚಃ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನ್ಯುತ್ಸಜ್ಮ ಜಹಿ ಕರ್ಣ ಧನಂಜಯಮ್‌ | 

ಪ್ರೇಷ ವತ್ನಾಣ್ಣುಪಾಣ್ಗಲಾನುಪಭೋಕ್ಷಾಮಹೇ ತತಃ || ೨೧॥ 


“ಕರ್ಣ! ನಾಳೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಇತರ 
ಸ್ಪನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ) ಧನಂಜ ರಯನೊಡನೆಯೇ 


ವ್ರ ಇಷ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಧ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೊಡಗಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ಅನಂತರ ನಾವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೨ 3417 
ರ್‌ ಗೌನಿನ ಇದಿ ಗ ಜಾಲ್ಲಿ ಣಿ ಹಣಾ ವು ಎ EE ಇ ಲಾವಾ ದಗ ಗಾಳಿ ಗಿ ತ್ಮಿ ದ್ರಿ 
VU WO W ಲಿಲ್ಲ ಗು೬ಊಯರ ಟುಟ ಉವು ಮ್‌ ಲ ಲ್ಟ್ರಾ ಆ ಟು ೮೬11೯) 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಇ 
ಅಥವಾ ನಿಹತೇ ಪಾರ್ಥ ಪಾಣ್ಣವಾನತಮಂ ತತಃ | 
ಹಾಕಾ ಕಾ ಸಾವ ಇ ನಾನ್ನು ಕಾರಾ ಸೇರ ಎಸಿ ಕಾಕಾ ಇದ್ದ. ಇಷ್ಟೆ ಬಂ ಲ ಹಾಲ ಸಾಲ್‌ Waal 
ಲ ಆ ಊನ ಳೈ ಲಘು ತಲ್ಲ ಆಂ ಆಧ್ಯ ll 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಪಾರ್ಥನು ಹತನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ನಮ 
ಎಬಿ ಲ ಟು ANN ಈ 
ನಾಶಮಾಡುವನೆಂಬ ಸಂಶಯವಿದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೆ 


ಕೃಷ್ಣೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ಹಾಣೂನಾಂ ಪಾರ್ಥಃ ಸನ್ನ ಇವೋದ್ಧತಃ | 
ಣಿ ಆ [ಥಾ ೬ 
ಶಾಖಾ ಇವೇತರೇ ಪಾರ್ಥಾಃ ಪೇಸ್ಗಾಲಾಃ ಪತಸಂಜ್ಞಿತಾಃ ||.೨೩॥ 


ಪಾಂಡವರೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಬೇರಿನ ರೂಪದಲ್ಲದ್ದಾನೆ. 


ರ 
ಅರ್ಜುನನು ಕಾಂಡರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು ರೆಂಬೆಗಳಂತಿ 
ದಾರೆ. ಪಾಂಚಾಲರು ಎಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದಾರೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ಪರಾಯಣಂ ಚೈಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಿವ ಚನ್ನ ಮಾಃ 291 


ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವರು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಬಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರತಕ್ಕವರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೇ ಅವರು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನೇ 


ಆಶಯವಾಗಿರುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ತಸ್ಮಾತರ್ಣಾನಿ ಶಾಖಾಶ್ಚ ಸ್ಕ್ಮನಂ ಚೋತ್ಸೃಜ್ಕ ಸೂತಜ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಕೃನ್ನಿ ಪಾಣ್ಣೂನಾಂ ಮೂಲಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ || ೨೫ 
ತ್ತ ನ್‌್‌ ಕಾ 


PN a WN 
[1 dN ೧ 
Wel Ivy ಆಲ ಜ್‌ ಲ್ಲ 


ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಲರೂಪನಾಗಿ 
ರುವ (ಬೇರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು (ಸಂಹರಿಸು).” 


೧ ಇ 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಲಾ ನಾವು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪತಿದಿನವೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 


ಇರ್‌ ಡ್‌ ಸ್‌ ರ © UO EN ಇಸ್‌ ಕ್‌ ಭಾ 


ಬೋಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3418 ಮಹಾಭಾರತ 

ನಾನಾ ಾಫ ಲ್ಲಿ ಲ್ರಿ ಸಾ ರಾ ದಾ ಶಾ ನ ಲಾರಾ ಲ್‌ | 
ಎಲ್ಯ ಆಂ ೪೮೮೦೦ ೪ 'ಅಊ೭ಿರಿಲಂಓ೬ MST RNY NO I 

ಕೃತ್ಸ್ನಾ ವಸುಮತೀ ರಾಜನ್ನಶೇ ತಸ್ಕ ನ ಸಂಶಯಃ lll 


ನಮ್ಮ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಕರ್ಣನೇನಾದರೂ ಯಾದವನಂದನನಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ನವೇ ಶಕಿಯಿಂದ ಸಂಹರದಿಸಿಬಿಟಿದರೆ ಈ ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲವ 


ಸ್ವ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ವ್‌ ಗ ರ್‌ ರ್‌ “ಆಂಟಿ ಜಿ ಇದ್‌ 4 ಸರ್‌ ಆಗೌದ್‌ ಇದ್‌ ಅಗಿದ ಆಟ್‌ ಆ 'ಪಗೌತ್‌ೌವ್‌ ಇದ್‌ ಪಪ್‌ ಇದ್‌ ಪಿತ) 


ದುರ್ಯೊ €ಧನನ ವಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 


ನಿಗಿ 
ಇಸ ಲ್‌ ಈ 
ನ? 


ಪಾಲ್ಸಿ ದ್ರಿ ಹಾಗೆ ಲೆ ಹಾದ ಕಾಳೆ ಲ ಇವನ ೧ ಈ ಖಾ ಹಾಥ 
ಓಗಿ ಟಾಲ್‌ ಚ NA GS ಶಯೀತ NOL 


ಯದುಕುಲಹಾಣ್ಣವನನ್ನನೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ನನು ತವ ವಸುಧಾ ನರೇನ್ಪ ಸರ್ವಾ 
ಸಗಿರಿಸಮುದ್ರವನಾ ವಶಂ ವ್ರಜೇತ |1೨೭|| 
ನರೇಂದ್ರ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಯದುಕುಲದವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೂ ಆನಂದಕಂದನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇನಾದರೂ ಕರ್ಣಶಕ್ಕಿ 
ಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಮಲಗಿದ್ದುದೇ ಆದರೆ ಗಿರಿ- ಸಮುದ್ರ 
ಸಹಿತವಾದ ಆಖಂಡಭೂಮಂಡಲವೂ ನಿನ್ನ ವಶವಾಗಿಬಿಡುತಿತಲ್ಲವೇ! 


ಯದಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 


C4 ಗದಗ್‌ Ne ed ೬. 8 Ne ಓ ದ್‌ೆ ಟ್‌ ಸಹಗ ಜಗತ್ತೆ ಆಸ್‌ 8 | 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರೂ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ, 


ಹೃಷೀಕೇಶನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು 
ವಿಮೋಹಗೊಳು ತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇವ ಇಾಾ ಸರವ ಸ್‌ ಸ ಇದ್‌ 


ಅರ್ಜುನಂ ಚಾಪಿ ರಾಧೇಯಾತ್ಸದಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೇಶವಃ | 

ನ ಹ್ಯೇನಮೈಚ್ಛತ್ವಮುಖೇ ಸೌತೇಃ ಸ್ಥಾಪಯಿತುಂ ರಣೇ ೨೯1 
ಕೇಶವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಧೇಯನಿಂದ 

ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ರ್ಣನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 

ಜರ್‌ AVA ಧಿ ಗಿ ee ಇ ನಾ ಸ್ಯಾ ಬ್ಲ ಬಾಣಾ ಛ್ನಿ ಗಿ ಡಿ ಸಾಪ ರು ತಾಳ ಯ್‌ 

ಲ್‌ ದ್‌ ಪಳ್ಳ ಖ್‌ ಲಎಲಲ್ಯ wd 1 ಇರ AND NAN ಗ 


0) ವಿ ೧೨ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 


ಯುದಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಮೋಘವಾದ ಈ ಇಂದ್ರಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು. ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸುವುದು ಸೇಗೆಬುದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇರಂತರವಾದ 


ಚಿಂತೆಯಾಗಿದ್ದಿತು ( ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ. ನಾವು ಅನುದಿನವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೨ 3419 
A ಲ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ನ ವಾ ಭನ್ನಾ ಬಿವಿ ಹಾದ ಗಗ ಇಧೆ ಇ (ವಾ ಹಾಸ್ಯ ಘನ್ನ ಏ.೦ ಧೆ ಲಗಾಲ ಖಕ ES ಗ ಗೈ 0 ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾಸಾನ್ಟ್ಮಾ ಸಾಸಾಲ 
Occ Cf! NAAM HM ud MAT ಉಲ್ರಲ ಬು ಹಲ “MN wd ಲಲ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ) 
ae) 


ಯಶ್ಚೈವಂ ರಕ್ಷತೇ ಪಾರ್ಥಂ ಕರ್ಣಾತೃಷ್ಣೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸ ಕಥಂ ರಾಜನ್ನ ರಕ್ಷೇತ್ಲುರುಷೋತ್ತಮಃ 11೩. ೧|| 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಕರ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಇರುವನೇ? 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಚಕ್ರಾಯುಧನಾದ, ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅನಂತರ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


ಅಯಂ ಚ ಪ್ರತ್ನಯಃ ಕರ್ಣೇ ಶಕ್ತಿಶ್ಚಾಮಿತವಿಕಮಾ | 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸೂತಪುತ್ರೇಣ ನ ಮುಕ್ತಾ ಫಾಲುನೇ ತು ಸಾ 11೩. ೪॥ 


ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಆ ಶಕಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ?” 
kf ದ ಸ್‌ ಬ 
ಎ 
ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನು ಸಾತ್ತಕಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
— ಕಲ ಏ ಇ 
CC ನೇಯ ಲ್ಸ ನ ಾರೀದನವರಃಸರರಾದ ae Neen ಮಗಗ 
ಅಣ್‌ Cw OT ಓಟುಉಲವುಆಟಂಸುಟುಟುಲಟು MOON AN TEೇಂಲವ೯ 


ಶಕುನಿ- ಸೆಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಸತತವಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಕರ್ಣ 
ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ಕರ್ಣ! ಕರ್ಣ! 'ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವವನೇ! ಜಯಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ಮಹಾರಥನಾದ, ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದ 
ಣೆಗೆ ಸಂಗದ ಸಾಂಡವರೂ _ಮುಖಸರ. ೧ಣಪವನಾದವ ಅಗಿ 


ವಾಲ 
ed Ne wd Nf NN ಓಹ್‌ Noe Nod © ಓಟ್‌ Noe ' Ts ಸೈ ಆರಾ ಓಟ್‌ । I 
ಲ ಓನ್‌ “ಪಿ 


ಇ 
ಯಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ-ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ.” 


ಶೈನೇಯ! ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಸಲಹೆಗೆ ಕರ್ಣನು 
ಒಪ್ಪಿ-" "ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯುದದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಿಯನ್ನು ವಧಿನು 
ತ್ರೇನೆ”- ಎಂದು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನಾನೇ ಅನುದಿನವೂ ರಾಧೇಯನನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣನು ಶ್ಲೇತವಾಹನನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಫಾಲ್ಗುನನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮೃತ್ಯು-ಎಂದು ಸದಾಕಾಲವೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹರ್ಷವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ. ಅರ್ಜುನನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಶೈನೇಯ! ನನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿ? 


ಲ ಎ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರು, ನೀವು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ತಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
py) ಐ ಆ » NY ಇ ಮೂ ಸ್‌, 
ವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯ 
ಮ 


ಬಂದನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಔತಿಯಾದ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ರಾಕ್ಟಸನನ್ನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಧನಂಜಯನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು.” 

೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಶ್ಥಾತ್ತಾಪ : ಸಂಜಯನ ಉತ್ತರ: ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ವಧೆಗಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶೋಕ: : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು 


ವ್ಯಾಕುಲನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಸಂಜಯ! ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಸುಬಲಪುತ್ರನಾದ ಶಕುನಿ ಮ 


ಫೋ ಲ ಮೀ ನೋ ಉಂ eV ಜಾ ದ ತಾಳಿ 
ಉಲ್ಲ! ಲತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೀಮ ಈ RANG Ad WAS ODA 


ಅನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದಿರಿ. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾದುದು ; ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು ; ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸತಕುದು-ಎಂಬುದನು ನೀವೆ 


ಇವ ಜಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ "ಬಿ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇರರ me) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇಷ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಇದ್‌ ಡ್‌ ರ್ನ ಇ. ಇರ ಇರ 


ಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 


ಕರ್ಣನಿಗೇಕೆ 1 ತಾಯಮಾಡಿ ಹೇಳಲಿಲ? ಯುದವ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಲೇ 


wk hel IA ಒತ್ತಾಯ ಮಾತಿ ಶಿಟ್‌ ಓ. ಓ್‌ ಕ್‌ . Na ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಟಗ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ನ್‌ ಸ್‌ ಳ್‌ 8 


(ದ್ರೋಣರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಕೂಡಲೆಲ) ಕರ್ಣನು ಆ ಮಹಾಶಕಿಯನ್ನು 
ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಾಗಲೀ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಾಗಲೀ 
ಏಕೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ?” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಇದರಲ್ಲಿ ನಮದು ಯಾವ ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 
ನಂತರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಈ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನೇ ನಾವು ಕರ್ಣನಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು : 


ತಿ 


3422 ಮಹಾಭಾರತ 

Ee ತೆ ಗಾ ಬಣ ಕ A madman me | 
SN ಲ ಹಲ ಅ.೦೮ ೮೫ € VANS ೪ 1 
ಶಕ್ತಿರೇಷಾ ಹಿ ಮೋಕವ್ಮಾ ಕರ್ಣ ಕರ್ಣೇತಿ ನಿತಶಃ 11೨1 


“ಕರ್ಣ !ಕರ್ಣ! ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಕೇಶವನ ಮೇಲಾಗಲೀ, 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲಾಗಲೀ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕು'- 
ಎಂದೇ ನಾವು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕರ್ಣನ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮತ್ತು ಇತರ ಯೋಧರ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು (ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ನಿರ್ಧಾರದ 
ಸ್ನರಣೆಯೇ ಬರುತಿರವಿಲ್ಲ ಬ). 


ದೈ ವಮೇವ ಹರಂ ಮನ್ಯೇ ಯತೋ ಹಸಸ ಸಂಸ್ಕಯಾ ಏ 


Ce ತ ವ್ರ 4 


ನ ಜಘಾನ ರಣೇ ಪಾರ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣಂ ವಾ ದೇವಕೀಸುತಮ್‌ 11೭.1 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ಥನನ್ನಾಗಲೀ, ದೇವಕಿಯ 
ನಂ 


ಕಾವಾ ಫಾಲಿ ಕಿ ಈ ಗಾಲಾ ನಿ (ಲ a ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ದೈವವೇ ನ ಉದ 
ಆ! 1೧ ೮/ಟ) ಲ ಯಲಿಲ! KANN ANVTOUNUN MRA 


ಇಣಿಗಿಗಂ MON ೦-೦ ಪಕಾಯುದವ: 


wed Ne NN EG Ca Ne ಲಿಪಿಯು 


CANN ಧು. UN VOW ಧ್ರಲ್ಗು MNO WMA ಇಆ್ರದಟಳ್ಟೂದ WwW ೮ ೯ ಉಲ 
ಮೇಲಾಗಲೀ-ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾಸವೀಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ.” 
ಹಾಗ ep) 


“ಸಂಜಯ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಾಗಲೇ ದೈವದಿಂದ ನಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದೀರಿ. ಕೇಶವನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು 
ತೃಣಪ್ಪಾ ಯನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸ ಸಂಹರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ನಿಮ್ಮ 
ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕರ್ಣನೂ, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಉಳಿ 
ದಿಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕ ಹೋದರಿಂದು ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಜಯ! ಘಟೋತ್ಕಚನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಕೌರವರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂಬು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 3423 





ತೆ 
(9 ) 
9 


€L zl 
ತ್ತ 
ತ್ತ 


el 
CL 
ತ್ರ 
@- 
ತ 
J 
BD 


| 


~~) 
“ಕೌರವೇಶ್ವರ! ಆ ಕರಾಳರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಯುದೋತ್ಸಾಹ 
ಶ 


ಮು ಆ | 
ದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಶತ್ರುಸ್ಥನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾ 


ವಲ 
ರಾ ಸಾರ ಇೃ ದಿ ಜಾಲ ಪಾ) ಪ್ರಾ ಕಾ ಧತ್ತಿ ಸ್ನಾತಕ) 
ಲ್ರಲನಿಲಮಿಲಯಿ HH, (ಲಲಶಿಬಲಿೂ ಬಜ ಅಲಿಯ 


ಪರಮದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


PS ಬಬ್ಬ ಕರ್ಮಿ ದ್ರ ಶಾಲಕಾಾಾಕ್ಮಾ ಗಾ) ಕಾಸಾ 
ಆಜು HON 


| 


ee EN ಹಾಸ್ಯ 


SS ಗ ಇಾಲ್ಲಾನ್ಸದ ಕುರಾಧಿ( | ಭಾಳ ಕ ಇಳಿ ಸ ರಿಢಾಳ ದಲ್ಲಿದ್ದ. ಇರಿ DE 
ಆಖಲಲಲಳಲ೦ಂW ee! WOW ಓಟು ಸ್ಬೀಲ೮ಲಯ್ದು ಅಳು ಉಹು. 

೨೨ 

ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಮೋಹಾವಿಷ್ಣನಾಗಿ ಟನೆ. 


ಹೀಗೆ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಆದೇಶನೀಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ರಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ತೋಯ್ದ್ಲುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಪುನಃ-ಪುನಃ ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಸ ಹಾ ಕನ್ನ ೧೯೪ ರಾಳ ದಾದಾ ಶಾವ್ನಾ ಲ ಕ್ಕಾಳ್ಳ್ಬಾ ನಾವು ನ್ನ ನ ಎ ಬಾನ ಾಫ 
A ತ ವೃಥಿತನಾಗ ಬೀದ. ಹ್ಹ) ಹ್ಹ 


ದುಃಖಪಡುವುದು ನಿನ್ನಂತಹವನಿಗೆ ಉಚಿತವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎದೇಳು, 


ಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನಾದ 
ಲ ೫ ಕ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
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ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಧರ್ಮಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗವು 
ಲ್ಲ ನ ಅಫ್ಲಿ ದ್‌ 0) ಯ ಭಾಲ್ಥಿ 
೧೨೦೨! 1 ಉಟ) 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ನಾ ಫಲಂ ತಸ್ನ ಯೈಃ ಕೃತಂ ನಾವಬುಧತೇ ||೨೭|| 
ನವೆ ವಿ ಡಿ ಬಿ ಲ್‌ ನ್‌ 

ಒಬ್ಬನು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಯಾವನು ಸರಿಸಿ 
ND ಉಲಿ 02 x ಲ ೮ ಪಾಧಿ ON ಇಂ ಕ್ಮ ಸಾಧ ಜ್ನ ಹಾಸಲು ಲ್ಲಾ 4ನ ನ) 4 ಇ ದಾ, 
ಭಲ ಆ NUS AHN! ಲಾ ಫೈ ಪಖಿಂಯ್ಟು ಆಲಿ ಉಲ 


ಲ ನನ NN ಳಳ ಕಾಲ್ಲಾಕ್ಕಾ 


ಲ 


feo! ು 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ 
ಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಾವು ದಾಟಿದೆವು. ದಾರಿನಡೆದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಪರಿಶ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. ಈ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ದ I 
ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನು. ಸಹದೇವನ 
1 
() 
(AD _ 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾಹುವಾದ ರಾಕನನು ನನಗೆ ಪರಮಭಕ್ಷನಾಗಿದನು. ನಾನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾ ಸಹ ಳ್ಗಎಳ್ಗಣಿ ಸ ONE NTE 


dl 1 we Ad © PSL ಜು 


ಅಂತಹವನು ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೋದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೀಗ ಶೋಕತಪ್ಪ 


ಹಾಕಾ ಲಿ ಸಕಾರಿ ಗಾಲಿ ಹಾಸ ಹಾಸ ಈ ಗೃ  40ರ್ನು ಉ್ಯಾಸಧ ಷ್ಟ ರಾ ಲ್ನ ಬಾವಿ 
ofl Ne) ಊಟ ಟು ಲ ಟಲಿಊಲಿ! 1 
ದ Kl ಐ ಪು 


ನೋಡು, ಕೃಷ್ಣ! ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರು ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರಿಂದ ಪಲಾಯಿತ 
ರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣ- ಕರ್ಣರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿರುವ ವನವು ಮದಿಸಿದ ಎರಡು 
ಆನೆಗಳಿಂದ ವಿದ್ದಂಸಿತವಾಗುವಂತೆ- ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು 
ದ್ರೋಣ- ಕರ್ಣರ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಮರ್ದಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನ 
ಬಾಹುವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಸ್ವಪ್ರಹಾರ ಕುಶಲ 
ವನ್ನೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕೌರವಯೋಧರು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದ್ರೋಣರು, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೋಧನರಾಜ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜನಾರ್ದನ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತು 
ನೀನೂ 'ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಸೂತಪುತ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಗೆ ಮರಣಹೊಂದಿದನು? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಟಮೋಜಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲೀಯೇ ಮಹಾಬಲ 


ನಾದ, ಭೀಮನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಸಚೆರಾಕ್ಷಸನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ 


ಟ್ರನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುರಾತರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಾಗ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಸೈಂಧವನು ನಮನ್ನು ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಗ 


ಪುತ್ರಸಹಿತರಾದ ದ್ರೋಣರೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಗೆ 

ಮುಖ್ಯಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರು. 

ಉಪದಿಷ್ಟೇ ವಧೋಪಾಯಃ ಕರ್ಣಸ್ಕ ಗುರುಣಾ ಸ್ವಯಮ್‌ 

ವ್ಯಾಯಚ್ಛತಶ್ಚ ಖಡ್ಲೇನ ದ್ವಿಧಾ ಖಡಂ ಚಕಾರ ಹ. llvall 
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ಅಲ್ಲೇ ಚ ಕಾರಣೇ ಕೃಷ್ಣ ಹತೋ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನನಾ | 


ವ 
ಹಾಹಾ ಬಾ ಹಾಸಾಲೆ ಬಾ ಎ ತ್ತ 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಏತೌ ಹಿ ಮೂಲಂ ದುಃಖಾನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 


ಏತೌ ರಣೇ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ತಟ ಸುಯೋಧನಃ lv 21 
ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ಈ ಕರ್ಣ-ದ್ರೋಣರೇ ನಮ್ಮ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೂಲಕಾರಣರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ 


( 
ನನ ಷಾನ ಹಾವ 


ಯತ್ರ ವಧ್ಯೋ ಭವೇದ್ವೋಣಃ ಸೂತಪುತ್ರಶ್ನ ಸಾನುಗಃ | 
ತತ್ರಾವಧೀನ್ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸೈನ್ನವಂ ದೂರವಾಸಿನಮ್‌ lvl 
ಎಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕರ್ಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 3427 
ಲ ಮಾ ವಾರಾ ಲ್ಲಿ ಗಾ ೧೩ ನೌ A ಸಸ್ಯವಾದ ಇ ಸಾಸ ನ್ಟ ಪಾಸಾಗಿ ONS ಇಕಾ ಕಾಸಾಲ ಸಾಸ ಷ್ಟ 
ಲಿ Of IAN ಲ| NH NN NA NOOO WOON WT ಟು ಆ NO 


ಅವಶ್ಯಂ ತು ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಮ ನಿಗ್ರಹಃ | 
ತತೋ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ವೀರ ಸ್ವಯಂ ಕರ್ಣಜಿಘಾಂಸಯಾ | 
ಭೀಮಸೇನೋ ಮಹಾಬಾಹುರದೋಣಾನೀಕೇನ ಸಂಗತಃ 11೨10 


ನಾನು ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದುದ 


eee ನಾಂಗ್‌ಷೊ1 ಮಾವೋ ವಂಗ ಸಂದವು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಬೆಯಿಂದ 
ಬ್‌ 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಸಹತ ಪ್ರಿ td A dN se Cu Cd NA ಸ್‌ 31 | WEG ae NVC VAY 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ.” 


ವಾ | A 4ನ್ನು ದ್ರಿ 
ಆಲ ಒಟ ಟ್ರ AMA td GA 


ಅತ್ಮ ೦ತತ್ದರೆಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಠೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಂ ೦ಖದ್ದನಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ »ಖಂಡಿಯೂ ಸಹ ಅತ್ಯವಸರ 
ದಿಂದ ಸಾವಿರ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರುನೂರು ಗಜಸೆನಿಕರಿಂದಲೂ, 


ವ ಮ್‌ ಕಟ ಬ್‌ ಧಃ ಆ ಜ್‌ ಮ್‌ ಬ್ರ 9 


ಐದುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಸ್ಫನಿಕರಿಂದಲೂ, ಪಾಂಚಾಲ- -ಪ್ರಭದ್ರಕಯೋಧರಿಂದಲೂ 
ಪರಿವತನಾಗಿ ಯುದಿಷಿರನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಯುದಿ ಪಿರಪುರಃಸ್ಪರ 


ತಗದ ಇದ್‌ ಪಗ್‌ ಲು ಜ್‌ ಹ್ಹ್‌ 5 ಗಾದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇಿಗರ್‌ತ್‌ ಓ. ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇ ವ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಪೌತ್‌ ಈ ಕ ಜ್‌ rd 


ರಾದ. ಪಾಂಡು- ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಭೇರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ವಾಸುದೇವನು ದನಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಅರ್ಜುನ! ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಣನಾದ, ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅವಸರದಿಂದ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದು ಯುಧಿಷಿರನೊಬನನ್ನೇ 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ೫ 


3428 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 9 ಕಳಿ ಮೋರಿ ಕಾರ ಲಿನೆ ವರಾ ಅನಿಲನ ಬನ್‌ ನಾ ಯ್ಯ 
Ne UAT CII Y CON CNTY ಲಾಲ [eS ರಟ ಇಯ Aw | 


ಹೋಗುವಂತೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಜನಾರ್ದನನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದನು. 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಶೋಕದಿಂದ, ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ, ಕ್ರುದವಾಗಿ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ 





ನಿ. py 
ನ ಲ ದ 











ಇದೆ ಗಾಯಿ ಶಿರಾಳ ಲಾಲಾ ದ್‌್‌ AL ಲಿ ೦ ಳಿ TNT 
OMNI Ms ಆರ ಅ್ರ)್ರಳಲಲು ಹಹ ಲ wel WN lien 
ಹೇಳಿದರು : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಾರಿ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೩ 3420 


ಕರ್ಣನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಶಕಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು (ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಪ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದಿತು). 
ಭರತಸತ್ತಮ! ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ. ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ವ್ಯಸನವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ; ; ಅಲ್ಲವೇ? 
ಸೂತಪುತನಿಂದ ಪಟೋತಚನು ಹತನಾದುದೂ ಅದಷದ ವಿಷಯವೇ 


ಅಲಿ ಉಯಲಟ್ಟುಲ 5 ತಗ ಸಜಾ ಬ 


ಆಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ವ್ಯಾಜವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲನೇ ಘಟೋ 


ತ್ಯಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಘಟೋತ್ಯಚನಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ಇಂದಿಗೆ ಸಿದ್ದ 


ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರವೆಂಬುದು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ 
ವಾಯಿತು). ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಚಸನು ಹತನಾದನು. 
ರಡಕ್ರೇಷೇ! pid “ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೋಕಕ್ಕೂ 
ಎಡೆಗೊಡಬೇಡ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 'ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಸಂ ಭವಿಸುತದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ 


ಗಾನ್‌ ಎ ಫಸ ಫಾಧೆ ಣ್ಣು ಷಡ ಮಹ a ಎ. ಸಸ್ಪಾಕಾಸಸಾಸ್ಸ್ಮಾ ಹಾಸಾಲೆ ಪಾಸ್ರಾನಲ್ಸಾ ಸಾಸಾಲೆ ನ ಮ ಮಹ ಲ ಇಡಾ ಮಬ ಸ್ಕಾ 


ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ಆಖಬಲೌಲಔಿ ಭಲ ರಾಜರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


© 0, 


ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವು ನಿನ್ನ ಬ್‌ ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನೇ! 
ಅನುದಿನವೂ ನೀನು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಚಿಂತನೆಮಾಡುತಿರು. 
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ಸೇವೇಥಾಃ ಪರಮಪ್ರೀತೋ ಯತೋ ಧರ್ಮಸತೋ ಜಯಃ lk ll 
[216-17 


3430 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾ ರ ಕಾ (ಗ್ರ ಸನ್ಮಾ ವ ಹಾಹಾ ಹಾಸ) ಬಾ ಎ ಬಾ ವೆ ಹಲ ಹಾಸಲಿ್ನ್ನ J ೮ ಸಾದಿ Mp ಹಾಸಾಸಾಲ, 
ಲ ಟರ): ww ಲಲ, ಅಂಗ) ೮೧, ರ್ರ, ುಪ್ಯಿಲ್ಟು ಇ) 


ಗಳನ್ನು ನೀನು ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತಿರು (ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಿರು). ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಯಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ 


೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ನಿದ್ರಯಿಲ್ಲದೇ ವ್ಯಾಶುಲರಾಗಿದ್ದ ಸೈ ನಿಕರು ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಿಡೆಹೋದುದು : ಚಂದೊೋದಯವಾದನಂತರ ಪುನ 


ರ್‌ ರ್‌ ಲೀ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ತಾರವೇಶ್ವರ! ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ, 


ಮ್ಮಾ | b ಇ ಎ 2 ವಾಸಾ ಷಾ ಇ ಫ್ರಾ 


ವೀರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನು ಕರ್ಣನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ 
ದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿದನು. ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೂತಪುತ್ರನಿಂದ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹತನಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ದುಃಖಿತನೂ, 
ಇವ) ಜ್ಜ ಪಾಸಿ ED ಸಾಧ ED ಲ್ನ ಬಿದಿ 0 ಕಾಸಾ) ಕಾರ AN ಇ ಸಾಧ ್ರ ಇಸಾಲ್ಲ ಕಸಾ ಲ್ನ ೮೦ ಎರ ಲಾ ಷ್ಟ ಹಾಹಾ ಪಾನ) ಕ್ಮ ಸಾಧ ಎ ಲ್ನ 
ಕ್ರ ಭುಬುಲೀಬಳಲ op] ಲ್ಲಾ WANN EMA NOW ಯ್ದ ಯ್ಯ ಅಂತಿರ 
ಶತಿರುವುದನು ಕಂಡು ಯುಧಿಷಿರನು ದೋಣರನು ತಡೆಯುವಂತೆ 
ಎಂ ರ್‌ ಇ “೦ ಸತ್‌, ವ 

ಇ ಡರ್‌ ೨.೦ 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು 
ತ್ಹಂ ಹಿ ದ್ರೋಣವಿನಾಶಾಯ ಸಮುತ್ನ್ತನ್ನೋ ಹುತಾಶನಾತ್‌ | 
ಸಶರಃ ಕವಚೀ ಖಡ್ಲೀ ಧನ್ಹೀ ಚ ಹರತಾಪನಃ Ill 


“ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ! ನೀನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲೆಂದೇ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕವಚವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವ 


ನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ಲಿಕುಂಡದಿಂದ 
1 
@) 
ಕೆ 
Ao 
Ce 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3431 
ನ್ನ € 9 3 ಇಾಧಿ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ನಾ ರಾವ ಕಾ ಘಾಲಿ ಹ ಲೀಳಾಳ ಕಾರ ಷ್ಣ ೦.೧೫೮ ರೌ ಸಾ ನೀಮ ಹ್ಹಾ ಬ್ರ 
ಆ ಟಲ್‌ Ned A ರ CANON ಯ NADU AY oe CANNON ಹಳು 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 'ಆಕ್ರಮಿ ಸಲ್‌ Co ಓಟ No \eA 9 ದೌಪದಿಯ ವರು 
me) , me me) 
ಮಕ್ಕಳು, ಪ್ರಭದ್ರಕರು, ಪುತ್ರ-ಭಾತೃಸಹಿತರಾದ ದ್ರುಪದ-ವಿರಾಟರು, 
0 ಕಚ ES ES ES SS ಇಲ್ಲ ಇಣ್ಣಾಶ್ಮಾ ಕಾದ ಜಾಲಿ ಸಾಲ ಗ ಸ PS ED PRES ಲು 
3 ತ್ಯರ, ರೇಕಯಿಡದು, ಖಂಲ೦ಯಿಖ್ರುತ್ರಿಳಲಂರಿ ರಬು೧೦ಜಯಿ ಇಲಲಲ್ಲಲೂ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ದೃಢೇಚ್ಛಯಿಂದ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ತ್ನರೆಯಿಂದ ಹೋಗಲಿ ಉಲ್ಲ ರಥಿಗಳೂ, ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಗಜಾ ಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿ 
ಸೆನಗಳೂ ಮಹಾರಹರಾದ ದೋಣರನು ಸಂಹರಿಸಲಿ ೨೨ 
CY td ೬೮೦ ಓ/ 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲಾಗಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ಕುಂಭಯೋನಿಗಳನ್ನು (ದ್ರೋಣರನ್ನು ) ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ 


ಎಲ್ಲರೂ ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದ್ರೋಣರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ 


ಶ್ರೇಷರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ . ತಮನ್ನು 


ಲ 


ಸಂಹರಿಸಬೇಕಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸ್ಫನಿಕರೂ ಮತ್ತು ಆನೆ-ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವ- ಕೌರವರ 


ನಡುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಅಂಧರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು (ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರಲು "ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. ಅಉಯಟಟಲಿಟ ಥೋ 
ಅಂಧಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರು). ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ-ಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಳಲಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲೂ ಅವರಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಘೋರರೂಪವಾದ, 


ಭಯಂಕರವಾದ, ಮೂರು ಯಾಮಗಳಿಂದ ಪರಿಮಿತವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು 


ಆ ( 
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3432 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
AN A ನಂಬಿ ೧ಣಳಛಗೆ ON ಸಕಲಪಾ AA AA 
NWS 1 Wd uv 15 ಹಲ್ಲ Move ಟಖ) NOS WUTC 
ಯಾದ ಕರಾಳರಾತ್ರಿಯೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಪರಸ್ಪರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟದ್ದ ಆ ಸೈನಿಕರು ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆಯಿತು. `ದೀನಮನಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೃತ್ರಿಯರು ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳೂ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸ್ಫನಿಕರು ಲಜ್ಜಾಶೀಲರಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಅಂತಹ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತುಕಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿದ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ರಥಗಿಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಅಂಧರಾಗಿ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೃನಿಕರಿಗೆ "ಎಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತಿದೆ?” 
ಎಂಬುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಯೋಧರು 
ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದವರ ಮೇಲೆಯೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಯಮಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಷ್ಟಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಸ್ಪಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ" ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡು ್ರಿದ್ದರು. ತಾವೂ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ವಿವೇಚನಾರಹಿತರಾಗಿದ್ದ. ಕೆಲವರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತ ನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್ಫನಿಕರು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಷ್ಠಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿದ್ರೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಶೂರಸ್ಕನಿಕರು 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದಾರುಣ 
ವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಶೂರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ 
ಸೈನಿಕರು ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎದುರಾಳಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶ್ರಾನ್ತಾ ಭವನ್ನೋ ನಿದ್ರಾನ್ಹಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ಸವಾಹನಾಃ | 


ತಮಸಾ ಚೆ ವೃತೇ ಸೃನ್ಯೇ ರಜಸಾ ಬಹುಲೇನ ಚ ||೨೬|| 


ದೆ ಗೊ ಯುಂ ಗಗ ಕಯ ಮನದ: ಇದರಾಗ ಕಕತ ಹೆ Nene | 


ಬಕ್ರಾ ಲ OM ನಲಂ I 

ನಿಮೀಲಯತ ಚಾ ಶವ ರಣಭೂಮೌೇ ಮುಹೂರ್ತಕಮ್‌ ||೨೭!| 

“ಗಜಾಶ್ವ-ವಾಹನಸಹಿತರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ. 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕುರುಡರೂ ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ಯನ್ಯವೂ ಗಾಢಾಂಧ 

ಧಿ ಕ 

ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತರಾಗಿರಿ. ಈ 
ಘಾಲಿ ವಾ ಸ್ರ ರಾರ ಸಾಲ ಮೌ ಜೌ ನನ್ನ ರಾ ಎನ ರಾ ಡಾಲಿ ಲಕ ಬಾನ ಮ್ನ ಎಲ್ಲಿ 
WEY 1೮: eA N UAN OVO WANT YODw 1 ರ! ೨ ಪಟಲ 
ಕೊಂಡು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನಿದೆಮಾಡಿರಿ 


ತತೋ ವಿನಿದ್ರಾ ವಿಶ್ರಾನ್ಹಾಶ್ಮನ್ನ ಮಸ್ಕುದಿತೇ ಪುನಃ | 

ಸಂಸಾಧಯಿಷಥಾನ್ಯೋನಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕುರುಪಾಣ್ಣವಾಃ |1೨೮॥! 
ಕುರು-ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರೇ! ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 

ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ನೀವು. ಚಂದ್ರೋದಯವಾದನಂತರ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


| 


ರಾದ, ದಾರ್ಮಿಕರಾದ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಿಕರ. ಒಪಿದರು 


“ಕರ್ಣ! ಕರ್ಣ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರತವಾಗಿದೆ. ಸತ 
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೨ ಎ ಲ 
ನೆಲೆಸಿದೆ. ಅನಘನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಹಳ ದಯಾಪರ 
ನಾಗಿರುವೆ 
ಯಚ್ಛ್ಚಾಶ್ಚಸ್ತಾಸ್ತಮೇಚ್ಛಾಮಃ ಶರ್ಮ ಪಾರ್ಥ ತದಸ್ತು ತೇ | 
ಮನಸಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಾನರ್ಥಾನ್ನೀರ ಕ್ಷಿಪ್ರಮವಾಪ್ಪುಹಿ 11: ೬1 

ನಿದ್ರಾಂಧರಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ನಮಗೆ ನೀನು ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನಿತ್ತು ನಿದ್ರೆಯ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನಗೆ ಸುಖಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ನೀನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರು ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಥಗಳ ಆಸನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಬ © 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಬುದ್ದಿಯಿದೆ. ಅಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿದೆ. ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
5 ) 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಮಲಗಿದರು. ಕೆ 
7ಳಿ0ಕಾಗ ಗಾಳ ಗ ಸರಿ ಚಸರಾ ಸಲ ಗಿನಿ ಗಿದ ಇ ಕಾಜ 
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ಮ ಹಣ ಅವರ ಮಳ್‌) 
ಸ ಕ, [ಫ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ 
ಗಿ 


wl ಕ್ಸ 


ಲ ಬ ಬ ಇ 
= ಕ ಪ ನೀ ಶೀ ಮಾ ಆಟಾ ಬ ಜಾಂ 
ಬ್ಯಾಟ್‌ ಊಟ್‌ | | Cd Nd ಆಲ್‌ 6 
~~) (ಎ 


ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಸ ರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅವಲಿಪುವಾಗಿದ್ದ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಶ್ಹಾಸೋ 


ಚ್ಛ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಉಚ್ಚ್ಹಾಸದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ರಣಾಂಗಣವನ್ನೇ ಶೀತಲಗೊಳಿಸಿದುವು. 


ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಮಲಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಡಿವಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು "ನಿದ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿನ ಕೂದಲಿನ 


ಮೇಲೆ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದ್ದ ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗೊರಸುಗಳ ಅಗ್ರ 


ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ ಸಮವಾಗಿದ್ದ ರಣಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ವಿಷಮಗೊಳಿಸಿದುವು (ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು). 
ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ 
ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳೂ, 
ಆನೆಗಳೂ, ಯೋಧರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿ ನಿದ್ರೆಹೋದರು. ಹೀಗೆ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ, ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳ ಬೇಗ 


ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರೂ ತಮ್ಮ ವಾಹನ 


ಗಳೊಡನೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಚಲಿಸದೇ ಗಾಢನಿದ್ರಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿದರೆ-ಕುಶಲರಾದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಚಿತ್ರಪಟದ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತವಾದೊಂದು 
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OA ಅಲೆ ಹಾಲಿ ಮಾರಾ ಭಾಲಿ ಗ್ರ SN NN ಜಾಲ ಜಾನ ಜಾನೆ ()) ಇಲಾ ್ನಾ ಶಾ (ಲಿ. ಇಲ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರಿದಿರುವರೋ- ಎಂಬಂತ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪರಸ್ಪರಬಾಣಗ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾ ಗಿದ್ದಶ €ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 


ದರಿಸಿದ ಕೃತಿ ಯಯುವಕರು ಆನೆಗಳ ಕುಂಭಸಳಗಳ ಮೇಲೆ 
೧! 


ು 
ಲಲ ಸಿರೆ TS we SFA Tot bn Tans ಜೌ ಇಂಗ್ಲಗಣೆ ಕಾಮಿನಿಯರ 
ಗಟ್‌ ಸ್‌ Meda Ade 


ದಿ 
ಓಟ್‌ we ಊಟ್‌ | Cd TU ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ wT We Cd Noe ಊಟ್‌ 


ಹ್‌ 
ಕುಚಗಳ ನಡುವೆ ಮುಖವನ್ನು ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವ ಕಾಮುಕ 
ರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದರು 


ತತಃ ಕುಮುದನಾಥೇನ ಕಾಮಿನೀಗಣ್ಣಪಾಣ್ಣುನಾ 


ನೇತ್ರಾನನ್ನೇನ ಚನ್ಸೇಣ ಮಾಹೇನ್ಹೀ ದಿಗಲಜ್ಜತಾ ॥೪೬॥ 
ದಶಶತಾಕ್ಷಕಕುಬರಿನೀಸತಃ 
ಕಿರಣಕೇಸರಭಾಸುರಪಿಇರಃ | 
ತಿಮಿರವಾರಣಯೂಥವಿದಾರಣಃ 
ಸಮುದಿಯಾದುದಯಾಚಲ ಕೇಸರೀ lv ll 


ಅನಂತರ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಪೋಲಗಳಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದ ನಯನಾ 
ನಂದಕರನಾದ, ಕುಮುದನಾಥನಾದ ಚಂದ್ರನು ಮಹೇಂದ್ರನ ದಿಕ್ಕಾದ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಉದಯಾಚಲಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ರೂಪಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅವನು ದಶಶತಾಕ್ಟನ (ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನ) 
ದಿಕ್ಕಾದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದನು. ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಂದುಹಳದೀಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದನು. 
ಚಂದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಸಿಂಹವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯ ರೂಪವಾದ 
ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. 
ಹರದ್ದಷೋತ್ತಮಗಾತ್ರಸಮದ್ಕುತಿಃ 
ಸ್ಮರಶರಾಸನಪೂರ್ಣಸಮಪುಭಃ 1 
ನವವಧೂಸ್ಮಿತಚಾರುಮನೋಹರಃ 
ಪ್ರವಿಸೃತಃ ಕುಮುದಾಕರಬಾನ್ನವಃ lll 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಹನವಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಶರೀರದ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧವಳಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ಣಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನೂತನ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 2431 
ಹಾಕ ಜಾವ ಇ ೮ ಲ ಹಾಕಾ ಎ ಹಾವ ಗಾ 7 ಸಾತ ನ್ನಾ ಬಾನ ಹಣಾ ಇ ಸ್ಟಾ ರಾ ನ್ನ ಸಾದ ಪಾಷಾ ಎ ಸಾವ) ನಿ ಗಾ ಬಾನು ಬಾ ಲ ಶಾ 
WAS WIC RNC ಲ ಟು ಲ ಲ) RAS OUND MAGNONS ON CS WH | ls 


ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎ 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಚವೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಕತಲೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಒಡಿಹೋಯಿತು. ನಿಶಾಕರನು ಪೂರ್ಣಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹಗಲಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕವು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ, ನಕಂಚರಗಳಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದುವು. 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದುವೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಸೂರ್ಯನ ರಶಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗುವಂತೆ- ಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸೈನ್ಯವು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿತು. ಚಂದ್ರೋದಯ ದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ- 
ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಸ್ಫನ ಸಾಗರವೂ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡಿತು. 
ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕವನ್ನು "(ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ) ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ 


ಉದಧಿಯುವಕ್ಟಗಳ ಯೋಧರ ನಡುವೆ ಲೋಕದ ವಿನಾಶಾರ್ಥವಾಗಿ ಘೊ 
೨೨ 
ವಾದ ಯುದ್ದವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೦7೪ 
NU 


೧೪ನೆಯ ದಿವಸದ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣ 
೧೫೩ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಯುದ್ಧವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾ 


ವಾಗುತದೆ. ವ್ಯೂಹರಚನಿಯೂ ಇಲ. ಯಿಯ ಇಂಸಿಯೂ ಇಲ, 
ಶಿ ಐ 
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ml) wl) 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ 'ದೋಣರು ರುತಾ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಚೀತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ಪುನಃ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು ಪಾರಂಭವಾಗು 
ಆ” ho ಕ [ತಾ ಬು & 
ಶ್ರದ. ೧೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಯ : ಇಲ್ಲ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ದ್ರೋಣರ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರು, 
9 OE ಬು ಭಿನ್ನಾ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಇ ಕಮ್ಮ ಲಾರಾ ನಾನ್ನೂ ನಾ ಲ್ಸ 
Ad \ Ad SE Ns OA ಹಿ ಕ್ಲ ಟ್ರ he ಹ್‌ NS rd Gh AS OO AAI 6 / ಹ? ld ಜ್‌ 
ತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಯನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಯೋಧರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹಸರಿಸುತ್ತಾನಿ. ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಲೀ, ಹಿಂಬಾಲಕರನ್ನಾಗಲೀ ಹೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡಿದರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಐ " 
ವಿರಬಹುದು. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣೇನೈಕೇನ ನಾರಾಚ್ಛಃ 
ಲಕ ಗಾರ omen ಲೆಕ್ಕ AON me ಗಾಾಲ್ಯಸ್ನ್ಬಾ  ಖ್ಯಾಕ್ಳಾ ಫಾಲಿ ODO ಲ್ಲಿ ಭಾ ್‌್ಮಾ ೦ ರಾನಾ 
eC ವ ಲ) () ಲಲ್ಯಿಲ್ರಲ ಇಟ, ಓಲ ಊ್ರಲಳ್ರ AMO [ 1 ಅಲಿ್ರಯಯುಲ್ಲ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೧೫೫ನೆಯ ಅದಾಯ: ರಾ 
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ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಬೀಮಪ 


ಹಂಡೆ ವ್‌ ಸ ಓಟ್‌ ತ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್ರ 
ಹ | ಹ | ಹ | 


ಸತ್‌ ಗಿವ್‌ J 
ಸಂಹರಿಸುತಾರೆ. ಬೀಮಸೇನನು ಒಂದೊಂದು ಗುದಿನಿಂದಲೇ ಒಬೊಬು 
* CVO wv Skah (| MU ಉಲ ಮ 
ಯೋಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ರಥವನ್ನು ಒದೆ 
ಇರಿ ಇ ಇರು ಓಡಿದ ಇ ಕಕ್ಷಾ ಸಾಧ PWN PWN ಪ್ರಾಸ ಬಾವ ಗು ಛಡಿ ಸೃ ನಾ ಇ 


ಲೃ ದು ಸ್‌ ಹಕ್ಕಲ ಬಯಟ ಯಲ ಮೈ ಇಲಲ 
೩೩ ಮಕ್ಕಳು ಅಸುನೀಗಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಭೀಷಪರ್ವದ ೨೫ ಮಂದಿಯೂ 
ಸೇರಿ ಇದುವರೆ ಲ ಟು ೦೦೧66೮ ಮಕಳು 0೨೦0ರ ಗಸ್ಯಡಕಾಾಗಿಯಿಸ್ಸ್‌ 
(ಸ ಆ ನ ೮1 ಗೌರ Ne ANS CAN 1 ADU AAS THY eo 
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ಗ್‌ Fe ಹಗ್‌ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌! Gl Nes ಓಟ್‌ C whe MS) «4 Wes Ol AE Ay tm Jo 

ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 

ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ (೪೦). ಪುನಃ 

ಯುದವಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 

(೪೪). ಸವ್ಯಸಾಚಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು ಪಲಾಯನ 
1 1 
ಗ ( 
A ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಸಂಹರಿಸಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
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ಕವ ನಿಂತುಹೋಗುತದೆ. 
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ವಾ ಲ ಎ ಸಾರಾ ಭಿ (ಗ (ದಿ aX ಮುಂದಿನ ಕಸ ನಿಲ ಶಾಫಿ ಯಿ ರಿಸ ಹಾರ ಹಾಗಲ ಗಲ ರಲ ೧೨ ಜಾ ಲ್ರ ನ ವೆ 

ಆಲಿ ಅಲ ಆ) (ಆ ೫). ಉಟ ಲು ಉಲ BUY [WON WIV ಆಆ) WARS (IES 
೨೦ ಠಾ ಐ ಐ ಜಣ 0 


ದ್ರೋಣರಥಂ ಪ್ರತಿ | ಅರ್ಜುನನು ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಕಡೆಗೆ 
ಅ 


ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು (೪೬) ಎಂದಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು 
ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 

ಹಾ ee) 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬೀಮಸೇನನೂ ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ದಕ್ಷಿಣಪಾಶ(ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನನು ಉತ್ತರ 
ಪಾಶ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೪೨). 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿ-ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರೂ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
(೫೩). 

ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುವಾಗ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೆಂದು ಇದೆಯೇ 
ಹೊರತು, ಭೀಮಸೇನ- ಸಾತ್ಯ ಕಿಯರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ, 
ಅವರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ವಿಷಯವಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಭೀಮ-ಸಾತ್ಯಕಿ-ಯುಧಿಷಿರ- 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರೂ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನದ ಪ್ರಕಾರ ಭೀಮ-ಸಾತ್ಮಕಿಯರು 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 

ಸಾತೃಕಿಯು ಭೀಮಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ವಧೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸುತಾನೆ. ಅದುವರೆಗೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣರ "ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಕರಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3441 
ರಾ ರಾ ಲ ಗಾ ವ ಲಾ ನ OR 
ಬ್ಲ CVU WN ಹ ಜಂ ಅಾಟವಿ ಲ. ಆ. ಟು) ಲಲ ಹಿ 
ವಿಷಯವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ-ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ೭೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ದ್ರೌಣಿಂ ಪ್ರಾಚ್ಛಾದಯದ್ದಾಣೆ 3 
ಸ್ಪರ್ಭಾನುರಿವ ಭಾಸ್ಕರಮ್‌ -ಘಟೋತ್ಯ ನು ಅಶತಾಮನನು ರಾಹುವ 
ಷ್‌ ‘ ರಾ 


ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
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ದ್ರೌಣ ಯನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನ. 
ಶೊ ರುವ ಯನು ಅಂಜನಪರ್ವನು ತಡೆದ : 
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೬ GA Nee Ned No ಆಗ hd WBA ಆಟ ಟಟ ುಲಿಯಯಂ ಲ ಈ 


aM 
s| 
ಭ್ರ 


Ad 


ಬರುತದೆ. ಈ ಪ್ರ ರಣವು . ತೇಪೆಹಾಕಿದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಅಂಜನಪವ 


ಳು ಒಟಾಗಿ ಬುದ್ಧ ಯೌಡಿದರೆಂ ವ ವಿಷಯವ 


ಕಾ 
ಲ್ಪ) [| ರಾ ಸರ್ವ್‌ ರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ he Rd 





ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಥೆಯ ಎಳೆಯು ಹರಿದುಹೋಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಗತವಿಷಯಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ. 
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ನಾರಿ ಬಿ ಉಗಿ ಲಾಕ್‌ PR ದನಿ ಚಾಪ ಅನೆ ಹಾಳ ಇಹ ಹಾರ ಎ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಲಿ ಜಾನಿ ೦ | 
DO SY ON TAYE ಟಆಅಗ)ಆಊ ಆಲಂ UL OO WG 1 
ಲ ಅ Ge ಶಿ 


ವೃಧಮಚ್ಚ ಶರೆ ರ್ಮಾಯಾಂ ಫಟೋತ್ಕಚವಿನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ lz ೨1 

ಅದಾದನಂತರ ೧೦೪ನೆಯದಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬಂದರೆ ಸುಸಂಗತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ನಿಶಾಮ್ಮ ನಿಹತಾಂ ಮಾಯಾಂ ದ್ರೌಣಿನಾಂ ರಣ 
ಮಾನಿನಾ | ಫಘಟೋತ್ಕಚಸತೋ ಮಾಯಾಂ ಸಸರ್ಜಾನರ್ಶಿತಃ ಪುನಃ 
॥ ಆದರೆ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಲ್‌ 
PNR PD PD ಇಸ್ನಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ರೂಪ ಕಾಕಾ ಇ ಘಾಘ ರ ತಿ ಹಹ 


ಇವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅಟಟ ಲ್ಲ ಡಿ ನೆ? ಲಸ ಅಟ) 
೧೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಸೋಮದತ್ತನು ಪುನ ಸಾತ್ಮಕಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭೀಮ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಆಯುಧಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನು ಮೂರ್ಥಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮದತ್ತನ ತಂದೆ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
್‌ 
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ke ಧಥ ಆಲ್‌ ಲ) “ಜೌ Cd [ ಹಗು 
ನಾಲ್ಕಾರು ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಕರ್ಣನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು 


ALAR ದ ಗಳ ಷು A ಕಾಡಿ ಮಾ AAT ಗಾ ಮಾಣಿಕ ಕರದಲಿ ARATE 
ಎರು YEW! WW ಅಲೀ ಕಲಲ WO ಲಂ ಅ ವ್ರಷಪಿ, NO ಓಟ 


b 


ಲೃ ದೌ ನ್ಮ ಆ ಲ 
ಎಎ ವಾರಾ ಮ NS RN) “ಎ 
ಉಲಖಜಬಯ್ಣುಲ WMO Ww ಲಿ) ಅಯಿ ನ ಅಲ್ಯಣ ಬ್ಬ NS 
ವಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವಿದು. ಯಾವು 


ಸಾ ಗಾರ ಛಿ ಇನ್ನಾ ಫಾಸ್‌ ಬಮ ಪಾನ ದ 
ಆ. ೮/ ಓಟ Ad © hd hd * SAAN ಲ್ಲ HU ಓಟ ಓಟ ಒ/ ಟಿ! IE IASG NN EY ಓಲ ಛ/ ಆ A ANd 
ಹಾ) ) wed) mn) 66 
ಸಂಸ್ಕಾರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. “ಜಯೋ ದೈವೇ 
ಹಾಸ ಲಿ ದ್ರಿ ಸಾಲೆ (ರ್ಟ ಎಾ್ಮ್ಮ್ಟ ಕಾಂಡಿ ರ ಗಾಣದ ಸಾತಿ ಲಿ ಕಾವಿ ತಾಲಿ ೩ಜಿ 
ಉ್ರುಳಿಲ್ಲಲಿಂ ಲಖಉಲಲಿರ್ಲ ಯ್ರು ಸೆ ಫ್ರಿ ಇ CRO ಉಟ) 
ಡದೈಮಾದಣೀನವಮಾದುದು' ಎನಮುತಾನ 


೧೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಕರ್ಣನು ಕೃಪರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. "ಅಂತಃಕಲಹವು ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ' ಎಂಬ ಹಿರಿಯರ ವಾರ್ತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಸರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪಾಂಡವಸ್ಸನ್ಯವು ಪರಾಜಯಹೊಂದಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಬರುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಕರ್ಣನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪ, ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಮ-ಸಮವಾಗಿ ನಡೆದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PNT LO Ve TU Te FA TC CUE we ಗಾನ್ಗ ಜಾನ 

CANS UNC ಉಲ OCUT ಲ vy eI ರಯ ಗ ಟು (ಗು ಲು ಓ/ td 

ಹೀನವಾದ ಕರ್ಣನು ಕೃಪರ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ 

ಲ್ಲ ಸಾಜಾ, ನಾ ನ್ನ ಇ ನ್ನ ಲ್ಲ ನಾನ್ನು ಅಲ ಎ್ನ ಇಬ ಜಾಜಿ ನ ಸಾನು ಸಾಧ ಲ್ನ ಬಾನಿ ಬಾ ಧಗ 
ಉಲಿ ಬಲಾಬಲ ವ CUNT ಓಟು (3 MS MW 


OWN ಧ್ರ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ `ಓ ಕ್ರ/ ಜನಿನ್ನು ಯಮುದ್ಧಿN೦N ಓಲ್‌ Ne ಓಟ್‌ Nef | INNA 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು ದುಯೋಧನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ 
ತಡೆಯುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ'-ಎಂಬುದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಪಾದನೆ. ರಾಜನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಕೇಪಿಸುತಾನೆ. "ನಿನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ 


ರ್ಮ ಭಾಷ ಸ್‌ ಓಂ ದ್‌ ಕ್‌ ಷ್‌ ಆ ದ್‌ ಈ ಬ್ಯ ಪ್‌ ಸ್ವ ಡ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀನು ಯುದಮಾಡುತಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಚಾಲ-ಸೋಮಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಪುಸಲಾಯಿಸುತಾನೆ. 

೧೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದ್ರೋಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಡಿದ ಸಂಶಯರೂಪದ. ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ಆದರೆ 
ಅವನು ನಿಂದನೆಮಾಡುವಾಗ ಪಾಪಾತ್ಕಾಪಾಪಪೂರುಷ-ಕ್ಷುದ್ರ- 
ಪಾಪಭಾವನ-ಕುತ್ಸಿತ-ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸುತಾನೆ (೧: ೦). 
ರಾಜನ ದುರ್ನೀತಿಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಈ ನಿಂದನೆಗಳು ಬಹಳ ಅತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ONT ಮೋನೌ್‌) ಶ೫ಷಖ"೧ ಹೌ ಸನಿಹ 00 OA ತನ 


WS YS ಟ್‌ ಆ ಆಲ OO eA Nes Ad OO ಆಗ್‌ A ನಜಬಖಲಟ್ಭುಲೇNು kd ತಿ 


ಪರಾಕಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿ 


ಜಾರ ೧ ್ಲ RS ಎಷ “ಪಿ ನ ಚ್‌ 
ಛ್ರ್‌ಲ್ಲ ಲ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಬದ್ಧ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಲಿತ್ಸು 


ಮನ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ-ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೂ 
ಘೋರಯುದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತೊಂದು ಅಂಶ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3445 


ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾ ಳ್ಳ ತ್‌್‌ ಮನವರಿಕೆಯಾಗು 


Wad MA ಟ್‌ Gass Cd ಹ್‌ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಗಳನ್ನೂ-ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಎಂದಿದೆ. ಬೆಳಕಿದರೆ ಬಾಣಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 

6 2 
ಕತ್ತಲಾಗುವುದು ಸಹಜ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲಾಯಿತು ಎಂದಿದೆ 
ಕೆರಿ ದಾರಾ ಬಾಣನ ಧಾಳಿ ಲಕ ಅನಿ ಬನ್ನು ಹಾ ವಿ ಯ ರ ಲಿ ಗ್ರಾ ಗ್ಯಾರಿ ಇ ಸಾಲ ಷು ಮಾರಾ 
(ಆಆ್ರದಣಲ್ಲಿರು( 13 Wd" ಲ Doc Vu OU ಉಟ ಟು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು). ಇಬ್ಬರೂ ಸಮ- ಸಮವಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ತಿರುತಾರೆ. ಯುದಂ ಸಮರೂಪಂ ತದಾಭವತ್‌ (೫೧) ಇದರ ಮುಂದಿನ 


4 


ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೆ ಶ್ಲತಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಾರಥಿ, ಕುದುರೆಗಳು, 
ವ ದಂ ಹ” 1) ಟಿ ವ ' 
=) © ದ ಹಾ) ದ 
ಪಾಶರಕ್ಸಕರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಧ್ದಜ-ಧನುಸ್ಸು-ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕತರಿಸುತಾನೆ ಎಂದಿದೆ. ಧಷದ್ದುಮನು ಮುಂದೇನಾದನೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಂ ೬ ಸ್ರ ಶಿ ಶ್‌ ಉಲ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವು ಬರುವುದಿಲ. ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದ 


ರೆಂದೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಿಂ ನಾದಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಕೌರವರು ಬಹಳ 


ಅದಾ ಕಳ್ಳಾ ಕಾರಿ ಇ NS ಬ ಇ ಇಲಲಿ ಕಾಲಿ 
wy) VAN MAA e 


ಯ : ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು 
ಒಂದು ರೀತಿ ; ಮುಗಿಯುವುದು ಮತೊಂದು ರೀತಿ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಬೀಮರಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ಎಂದಿದೆ. ಪುನಃ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ! ಅಶ್ಪತಾಮನ ಹೆಸರಾಗಲೀ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹೆಸರಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ ಭೀಮ-ಯುಧಿಷಿರರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಮಾತ್ರ ಕಾರವಸ್ಥೆನ್ನ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಿರೀಟಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದ 
ನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನೂ ಕೌರವಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
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3446 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ನಾ ತಾನ ನ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ ಲ ಧಿ ನೀರಾನೆ ರ ಖಾಸಿ ಕಳ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ನಸ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ವ್‌ 
ಲ (ಟಖ) ಗಣ್ಯ ಆಲ)೬೮೭೮೪) ಟಂ! 1 CM A I ಆಲ) ೮೮೬ / 

ral pe‘ © ೯ re 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಆಗ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕುರುಯೋಧರು 
ಪಲಾಯಿತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಇ | ಊ 

ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ "ತತಃ`-ಎಂದೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 


ಕ್ಸ್‌ ಗಾಂಿಷದಲ್ನು ಹೆಚಿರಬಹುದೆಂದು ನಮ ಲಾಸ ನ್ನ ನಂ ಕ್ಟ ಘಫಾಂಿಧ್ಗನಳುವ್‌ 
Nee) ರಲಲ ್ಲ We ಎಸ CU 


tA Ae ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ Ae 


K: 


ಕ್ರ FU SN 


(ONL 0 %೦ಿ೦ಒ LOCOS ಘಾ NE MON MOOL ಎರಕ ಛಿ. ಗು ೨ ಕಹ NEIL MOOL ಎ 
WIE) INE ರ ಅ ವಸಯಿ ಭದ ರು WINE NEY IEE) UK 
೧೭೧=-೧೬೧-(೭) ೧೫೬-೧೭೨-೧೬೧-(೮) ಇವುಗಳು 


ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದಂತಿವೆ. 
ಮಹಾಬಾರತದಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದ ಶೋಕಗಳು ಮತೆ ಬರಕೂಡ 


ಮುದುಡು ಸದುದ ದ್‌್‌ ಲೆ ೫೦. ಅಳು ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ hed ಗನ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ 


ದೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ೧೯ ಶ್ಲೋಕವಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೪ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಲ್ಪಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಡನೆ ಪುನರಾವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೧೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ೀಮದತನ ವಿಲಿಗೆ ಯುದಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ “ೋಗುತಾನೆ 


ಲಿ 
Ae ದ್ರಿ ಮಾನ್‌ We BI Nada ೧೪ Nw Nee ಬ ಗ್‌ ವ್‌ ಓಂ ॥ nd ನ 


ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದ ಹೊರತು ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಯುದವರ್ಣನೆಯು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಬಹಳ ನೈಜವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೫೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಯುದವು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
೩೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋಮದತನ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಸ್ಥನಿಕರು ಮುತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು 


ಡ್‌ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ- ದ್ರೋಣ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3447 


ರಣಾಂಗಣಕ್ಕ ಬಂದರು ; ` ಸಮಾಗಮನ್ನಪ್ಪರಸಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ' ಎಂದಿದೆ. 
ಅಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿಯೇ ಆದರೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ೧೩ ಮತ್ತು ೩೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಿವೆ. ೩೩ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಒಂದು ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. 

೧೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಸಂಜಯನು ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಸೇನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದ 
ಮೇಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣ 
ರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಎಸಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕ್ಟೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕಾರವರಿಗೂ- 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3448 ಮಹಾಭಾರತ 
LOA OA ಯ: ಅದೆವಿಕಳ ನು ಕಳ ee SUE ಗಿಳಿ VN ಫಾ 
೬ Sem CICIANANS Ne had ಕ್ಯ A en ಕಲಕಿ GO tS NAN NANO ಒಟ ಟ್‌ | MO 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಿಗೂ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೃತವರ್ಮಾ- 
ನ್ನು ಲಿರು ನ ರಿ ನ ಲ್ನ ಮಮಾ ಇ ೧೦ ಮೊ 
MY » ಸಾತ್ಯರೆ- ಆಲ ಟ್‌) ಗಟಟ ಒಲ OTT ) ಸ NN CY 
ದುರ್ಯೋಧನ, ನಕುಲ- ಶಕುನಿ, ಶಿಖಂಡೀ-ಕೃಪ, ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯ-ದುಃಶಾಸನ, 
ನಿ ಬಿ OE ಇಕಾ px, ನ ಗಾ ಶತಾನೀಕ 
ಘಟೋತೃಚ- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ದ್ರುಪದ- ವೃಷಸೇನ, ಖರಾಟ- ಆತ (2 ಡಿ ಅಲಂ ಭಿ” 


ಚಿತ್ರಸೇನ, ಅರ್ಜುನ-ಅಲಂಬುಷ, ದ್ರೋಣ-ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ-ಹೀಗೆ ತಮಗೆ 
ಅನುರೂಪರಾದವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯ 
ವರೆಗೂ ಕೃತವರ್ಮ- ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೆ. ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಪರಾಜಿತನಾಗುತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೧೬೬ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೬೫ನೆಯ . ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಶೈನೇಯ ಮತ್ತು ಭೂರಿಯ ಯುದವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೈನೇಯನಿಂದ ಭೂರಿಯ ವಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂರಿಯ 
ವಧೆಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಶೈನೇಯನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಬರುತಾನೆ. ೧೬೫ ನೆಯ ಅಧಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಮತ್ತು 
ಘಟೋತ್ಕಚರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ೧೨). 


(ತ 
ಶೆ ನೇಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟ ಅಶತಾಮನನು ಪಘಟೋತಚನು ತಡೆದು ಪುನಃ 


ಮ AON ENTS , ಈ; 


್‌ಪ್‌ತ್‌ಈ ಈ ಬ್ಗಪ್‌ ಆ he Cf! he No 


ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಸಾಗಿ 


© NAN ಲೆ ನಂ ದಾರಾಳ ನ್‌್‌ 
{MOEA Ghd © ಲ್ರೀಳಲ್ರುಕಗುಳುಲಕಳ್ಬ ಲಲ A NV WT ಜೈ 


ನಾವು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಭೀಮನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗದೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಧ್ದಂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತತಃ ಸ ಸಹಸಾ ವಾಹಾಂಸವ ಪುತ್ರಸ್ಮ ಸಂಯುಗೇ | 
ಸಾರಥಿಂ ಚ ಗದಾ ಗುರ್ವೀ ಮಮರ್ದಾಸ್ಕ ರಥಂ ಪುನಃ ॥೫೭॥ 


ವಾಹಾನ್‌-ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಂ-ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ರಥಂ-ರಥವನ್ನೂ 


ಗುರೀ ಗದಾ ಮಮರ್ಧ- ಭಾರವಾದ ಗದೆಯು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಆಗ 
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ಸಹಸಾ ಯಾನ ಕಸ್ಯ ನ 
ಸಾಲ್‌ ಲNDವೇನ ಎನೊ ಮ್‌ ಮೆ RETNA ಜಾಲಾ ನಿ 
ಆಟಿ ಲಳ MY AOWEN ಲದ್ದಿ ರುಲಲWಲಲ ಬಸ ್ಬುಿಜಿ ಇಟಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸತ್ತುಹೋದನೆಂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
A RL ಮಾ ಹಾ ಹಾಡಿ A a ಹೆ ಚ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಎಲ್ಲು ಹಾಲೆ ಇ <= ಹಹಾಹಾಗೆ NED SRD ಇ ee) ಹಾಲಾ ~~ 
6.೧೦ (ರಲ ಯ SDN HUNAN ಫೀ ಆದು 
ಹೋಗುತಾರೆ. ಯದಿ ಪಂಜುಗಳನು ಹಚಿಕೊಂಡಿದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್‌ ನಿ ಇ ನ್‌ ದಿ ಮೂ 
ಕತಲಧಿತಂಬ ಭಾವನಿಯು ಬರುವ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವ. ಇದೀ 
ಣೌ eK 





NS 
ELEY 


ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಷ್ಟು ತುಚ್ಚವಾಗಿ ಸಹದೇವನನ್ನು ನಿಂದಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ, "ನಮ್ಮಂತಹವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡ. ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ಅಥವಾ ಮನೆಗಾದರೂ ಹೋಗು' 
ಎಂದು. ಹೇಳುವುದೂ. ಮತ್ತು ಸಹದೇವನನ್ನು ಕರ್ಣನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 


ತಿವಿಯುವುದೂ ಈ ಎಲ ಸಕರಣಗಳೂ ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ 
ee) 


ಪುನರಾಎರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಣನು ಸಹದೇವನನ್ನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು 


ಲನ ಲ್ಲಿ ಕಾರನ ೫) NON ಉಪ ಗಾಳ ರ 63. ಗಿದಿ7ೆ ನಿಲ ಲು 
tad Coho OA, (ಆ yy hd te Cad Ad CN ) Gud / CAs Wo ಎಟ್ಟು Kd NOON WC 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜೀವನದ ಮೇಲೆಯೇ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಬಂದಿತು- ಎಂದಿದೆ. ಕುಂತಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕರ್ಣನು ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
"ಆರುರೋಕ ರಥಂ ಚಾಪಿ' "ಸಹದೇವನು ಜನಮೇಜಯನ 
ರಥವನ್ನೇರಿದನು' ಎಂದಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಸಹದೇವನು ಜನಮೇಜಯನ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಹದೇವೋ 
ರಣಂ 'ಜಹೌ- ಸಹದೇವನು ಕರ್ಣಸೊಡಸೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಆರುರೋಹ ರಥಂ ಚಾಪಿ 
ಜನಮೇಜಯನ ರಥವನ್ನು ಹತಿದನು-ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೂ ಇದೇ ಸಿತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಆದರೆ ಪಲಾಯಿತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಧರ್ಮವೇ ಇದು. ಯುದ್ಧಧರ್ಮ 
ವನ್ನರಿತ ಕರ್ಣನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಲಾರನೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಅನಂತರ ವಿರಾಟ-ಶಲ್ಕರ ಯುದ್ಧವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ : ವಿರಾಟನು 
ಶತಾನೀಕನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದಮಾಡಿ ಶಲ್ಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮೂರ್ಶ್ಥಿತನಾಗುತಾನೆ. ಶಲ್ಮನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಅರ್ಜುನನು ಬರುತಾನೆ. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷನು- ಶಲ್ಯನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ-ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ತಡೆದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಘೋರಯುದ್ಧವಾದ ನಂತರ 
ಅಲಂಬುಷನು ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾನೆ. ತಡೆಯಲು ಬಂದ 
ಅಲಂಬುಷನು ಪರಾಜಿತನಾದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಶಲ್ಯನನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನೆಂದು ವಾಕ್ಕವಿದೆ. ದ್ರೋಣಾನಿಕಮುಪಾಯಯೌ (೪೮) ಅರ್ಜು 
ನನು ಅಲಂಬುಷನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಲ್ಯನು ದ್ರೋಣರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ; ಅಧ್ಯಾ ಬಿ ರಾ ದ 
ನಿಗೂ-ದ್ದತರಾಷನ ಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಯುದದ 
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ಉರ ಸ ಇಳಿ ಸಹಾ ಸರಾ ಯೃ ಭಾಳ್ಗಿ ಜಾ ಲ ಕಾಲ ರಸ ಸಜ 
ಪರಿ]; ಣಸಬಹುದಾಗಿ Wad eo UNNI 


ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನಿಗೂ-ದುಃಶಾಸನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಖಂ ಧನು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ- ರಥವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ 


ಅನುಜರಾದ ಸುತಸೋಮಾದಿಗಳು ಬರುತಾರೆ. ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ಹಾಸು 
ರಾಗಿ ಕಂರವರು ಬರು ರೆ. ಎ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಪುನಃ 
ಬಾ ಘಾನ ಲ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾನಾ ಸಕಾಲ ಇ ಇರಾ ಅನಿ ಸು ಇನಿ Am ಘನ್ನ ಸಾರೆ ಬ್ಬ ಹಾಾಲ್ಚ ಹಾಲೆ ಎ ಎ ಲಿನ ಕಾ ಸಾಲೆ ಇ ಇ ಸಾಧ ಣಾ ಲ್ಸ ಬ ಕಹನ ಜಾವ) ಸಾಲೆ ಬ. 
ಅರಿ೦್ಭುಳಲಗಿತಿ ರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಬಲ್ಯ ಇ) ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ (ಎ6೦ 
ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೬೫ನೆಯ ಅದ್ದಾಯದ ೯ನೇ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯುದಾನುಕಮ 
ಗ ಜಿ ಗ ಜಿ ವೌ ಲ್‌ಿ ಮ Re) 
ಣಿಕಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಕುಲ-ಶಕುನಿಗಳ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹಿಂಗ ಸಾಯ ಧಾಳಿ ಇಲದ ಗಿನಿ ಹೊಗ ಪವ Oe ANS, ONT ರ್‌ 
AdN TUN Ul ideo CHAN Ch MMA A |! ಓಲಗ MANN CUA ICY 
\ 
ತೆ 
Ao, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಂ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಕುಲ-ಶಕುನಿಗಳ ಯುದ್ದದ ವರ್ಣನೆಯನಂತರ ೧೬೫ನೆಯ 
್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶಖಂಡೀ- ಕೃಪರ ಯುದದ 
ಕಾ 


ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಶಿಖಂಡಿಯು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುಗುವ ಸ ಂದರ್ಬದಲಿ 


Re 

೧೧೮ ಪಾಧಿ ಮಾ ಲ್ಸಿ ಣು ನ ಪ್ರೌ ಣಾ ಕ್ರಾ ಇ ಗಾಲ ಲಾ ND ಹಾಸ್ನ ಚಾಧಿ a ಹಾಸ 

ಯಊಂ!(1 ಊಟ ಆಆ! Wo! ಲಳ ಉಲ ನನಲ ಬಟ್ಟು ಓಕೆ ಲಲ. "ಇವ್ರು 
ಕಡೆ ಕಪರನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿ ಕೌರವಸಃ 


ತುಮುಲಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


೧೭ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ- ದ್ರೋಣರ ಯುದ್ಧವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಹಾಶರವೊಂದನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಜಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಲಿದ್ದಾಗ ಕರ್ಣನು ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಏಳು ಮಂದಿ ಯೋಧರು ದೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರವಪಕ್ಷದ ದ್ರುಮ 
ಸೇನನನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ- 
ಕೌರವಯೋಧರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ-ಕರ್ಣನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನನ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಅವನಿರುವೆಡೆಗೆ ಅಪಾರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಲಹೆನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಅಪಾರಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಿರುವೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ-ಕರ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ದ್ರೋಣರಿಗೂ-ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3453 


ಣಿ ಲಿ. 


೧೯K 


ರೆ. ಕೌರವಯೋದರೆಲರೂ 


i 


೧ ಹಾಲ 0.೦ 
(EV ಲ 


A . 
ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾಃ 


ಸೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತಾರೆ. 


OO SS RR ಇ ಇಲೆ ಎ7 — PRN ಹಾಡಿ ಎ.ಎ ಆಅ) ಮಾ ಇಐಎಎ 3 mE ಹಾಡಿ ಎದಿ ಎಪಿ 

CwOUM or ಉಟ ಉಲ NOUTUNOG 67 ಸ ಆರಿಲ ರೀ ಲಲ WI 

ಹೋದ ಶಕುನಿಗೂ-ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು ನಡೆಯು 
ಐ 

ತ್ತದೆ. ಶಕುನಿಯ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನೂ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 

ಸಾ ಸಾಲಿ ಇ ಇಹ ಇನಿ ಡಾಲ್ಗ ಅಲ್ಲ ಇಸ) ಸಾಲಿ ಬ ಆಗ ಸಾರ -ಸ2ಗ್‌ ಭೋ ECR ONAN ಕಫ ಕಾಲಿ ಬಾ 

ಆ © ANS ಲ hd ee Tui WOU SN CNAANAS SN AIS CY hd 


೧೭ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಇದುವರೆಗೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣ 
ರೊಬ್ಬರನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದನು. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ರಮಾಡುವವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಷಮಪರಿಸ್ದಿತಿಯಿಂದಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕರ್ಣನ ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದಿ. ಈ ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲ ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮರುಮಾತನಾಡದೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪುನಃ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು 
ಅವ್ಕಾಹತವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ೨೫ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ೨೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ "ದ್ರವಮಾಣಂ ತು ತತ್ಸೈನಂ' ಶ್ಲೋಕವಾದನಂತರ ತಾಂತು 
ವಿದ್ರವತೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ' ಎಂಬ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಿದ್ದರೆ ಸಮವನ್ವಯವಾಗು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲು 99 ಕ್‌ ಥ್‌ ದ 
ಕಲ್ಪಿಸಲು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದು ಪುಸಕದಲ್ಲಿ 


ತಾಂ ತು ವಿದ್ರವತೀಂ ಎಂಬ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 


ಜ್ಞಾ & 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೊಬ್ಬರು “ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು' 
ದ್‌ ಬಿದಿರ ಲಾ ನ ಫು ಾಾ್ನಾ ಥಿ , 
ಲಕಿ ಆರಿ ಈ WE MOU A DOYS ೨ 


ಪಾಂಡವರಿಗೂ-ಕೌರವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
೧೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಕರ್ಣನಿಗೂ-ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಃ ಸಾರಥಿಂ ಅಶ್ವಾನ್‌ 
ಸಾಯಕೈಃ ವಿವ್ಯಾಧ-ಕರ್ಣನು ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು ಎಂದಿದೆ. ಪುನಃ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
'ಸಾರಥಿಂ ಭಲ್ಲೇನ ರಥನೀಡಾದಪಾತಯತ್‌' ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 


ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು ಎಂದಿದೆ. ೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


್‌ ಅಪಾನ ಖಾ ಸೂಸಿ ಹೆಂ ಹೌರಾ ಉರ್ಪ 
ಆಲ ಲ ಲ್ಲ ಮಹಿಯ (ಬ್ಲ ಅ ಲ ಅಟಟ 
ನೆಂದೂ ಅರ್ಥಸಮನ್ಹಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. "ಎವ್ಕಾಧ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಮುಂದಿನ ೬ನೆಯ 
ಷಸವಾಗಿರುವುದದಿಂದ ೩ಒನೆಯು ಶೋಕದ) 
ಟಿ Wa ಕೊ 


ಧಿ OD RED TD) ನ್‌ PD SRST ನವಲಿ SS ES PS ಇಲಿ ORR) 
ಅಟ. ಊರ ಟು ರಲು ಟು ಲ್ಲಿ HIT ಲಭ 
ಪ್ರಕರಣವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮನ್ಷಯಮಾಡಬಹುದಾದ ಮತೊಂದು 
ಕ್ರಮವೆಂದರೆ : ವಿವ್ಯಾಧ ಶಬ್ದ! ಕ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು. 


ಣಾ ನೆ ಹ ಗಿ ನನಾ ಶಾಲಾ ನಲ EA PENT NODA ಲಕ್ಸ್‌ ಸ್ತು ಶಾಲ್ಲ 
94 'ಆ್‌ ಕತೆ ಆ ಅಳೆ ಳಳ ಲ ಹ ( Sha hE ೮ Nd ds oe ರ ಬಸ ಳಳ ಅತೆಳ್ಬಲ್ಳತೆ ದ್‌ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ಎಂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ಹ್ವಯಮಾಡಬಹುದು. ನೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಪರಾಜಿತನಾಗುತಾನಿ. 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು "ಮೃತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿವರ್ತನಂ' ಎಂದರೆ 
ನಿವರ್ತನಸ್ಥಾನ = ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸ್ಥಾನ. ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪ್ರಾಣಸಹಿತ 
9_ REESE 0-0 PE ಾಷಾಮ್ಮಾ ಮ ವೂ See VU PER NAO 
Ad rd NAS I Ad N\ ಓಟ! o Ne I ಯಲ MOU AN ASU AG Ad ೬ ಓಲ್‌ Cad / Gh 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಬಾರದು- 
ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 'ಮೃತ್ಸುಂ ಕೃತ್ಹಾ ನಿವರ್ತನಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕ ೧೦7 
ತ್ತಾರೆ. ಇದು ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ. ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಚಾಲರು 
= ಗಾಗ್ಯಾ ರಾರ ಘಾಲ್ಲಿ ಲಾಲ ಇರಲಿ ಗಾರ್‌ ನಿ ಲಾ ನ್‌್‌ ಹಾಲಾ ಗ್ರ ಗ್ಗ ಭಾಲಿ ಹಾಸನ 
cdr ಲ| 1 ಟು { MOU AUG ON Lad td WY Crd ಅಲ್ಟ್ರಾ [ಲ 
ಪಂಚಾಲಾನಾಂ ಮಹಾಚಮೂಃ ಸಮ್ಮಾದ್ರವತ್‌ | ಇಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಇ" ಮೀ ಬಹು; 
ON NE . ಶ್ಲ್ನಿಡಿಸಗ್‌ ೧ಂಗುದುಗ ೧ ENR AIST ನಿದೆ ಗೀಗಿ 
Mea 9 As As A GN he gy ed ಆ್‌ aa ಳೆ ಅ Nf hd AI ಈಟ್‌ 
ವವರನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ರಾಕ್ಪಸಧರ್ಮ. ಮುಂದೆ 
ನಾ ರಾ ಜಾ ಣ್ಯ ಶಾಲ ಕಾಲಿಕ ಕಾ ಸಾಧ ಎಲ್ಲ ಲ ಬಂದಿ ಕಾಲ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲಿ ಗಾ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಲ ುನ್ನಾ ಸನ್ನ ಬಾನ್ಲ ರಾನಾ ಯ 
ಆ ಎಲು ಪ್ರಲಯ “ಯು BD ಓಟ ಉಲ್ಲ ಹಊN್ರUN ಆಪ ಪೂಟ ಎ of! 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
Ct wd ರುಜು ನೈ Cd Cd 
\ 
ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲಾ | | 
GLASS 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


2456 ಮಹಾಭಾರತ 


mT ಹಾರಿ ಜ್ನ ಉಕಾರ ಲಿ ರ ಮ್ನ ಲ್ನ 1 ಹಾಸಲಾ ಲಿ ಕ್ಯಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ನ ಮ್ನ | ಪಾಲಿ ಹ್ಯಾ 
ಆ oti YUM NAVSUP UIC ೧೧ ಅಾಟವಿ ಲು. 


ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕ ಕರೆಯಿಸಿ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು ರಾಕ್ಷಸ 
ಜಾ "ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಕೆಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರನ 


ಕಾ 
AT ಕು ಯುಸಿ led Nef CUE Ns of Tl || \ td NY Ad ಧ್‌ WO Ne Ne Rd Ne Cd ನಲ್ಲು 


ಬ್‌ 
ಓಡಿಹೋಗುತಿರುವವರನ್ನೂ ಸಹ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ - ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಕರ್ಣ -ಘಟೋತೃಚರ ಯುದ್ಧವು ಪಾರಂ 


೧೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಬುನರ ರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಘಟೋತ್ಸ 
ಚನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಘಟೋ 
ತ್ಸಚನನ್ನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ದುಃಶಾಸವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲಂಬುಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡುತಾನೆ. ಅಲಂಬುಷನ ಮುಖ್ಯೋದೇಶವು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನ 


ತಂದೆಯಾದ ಜಟಾಸುರನು ಭೀಮನಿಂದ ಹತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸೇಡನ್ನು 
ಅವನೀಗ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಘಟೋತ್ಕಚನ ಉಪಟಳದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಲಂಬುಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. 
ಘಟೋತ್ಸಚನಿಗೂ-ಅಲಂಬುಷನಿಗೂ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲಂಬುಷನ ತಲೆಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಥದೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ನರನಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೭೫ನೆಯ ಅದಾಯ ೬ ಈ ಅದಾಯದಲಿ ಘಟೋತಚನ 


fk’ ಈ hu OW ಅ ಡ್‌ 4 ಸ್‌ ಬ್‌ ಮ ತ್‌ ತ “ಜೈ ee We ಪ i 


ಸರೂಪ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಸರೂಪವರ್ಣನೆಮಾಡುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥ- ಧ್ವಜಗಳ ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಇದೆ. ಅನಂತರ ಕರ್ಣ-ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣ- ಘಟೋತ್ಕಚರ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3457 


ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. 

ಚಿಕ್ಷೇಪಾವಿಧ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಾಯ ರಾಕ್ಷಸಃ 

ಅಷ್ಟಾಘಫಣ್ಣಾಂ ಮಹಾಘೋರಾಮಶನಿಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ ॥ 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೬) 

ಸ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಪುನಃ ಕ್ರುದಃ ಸೂತಪುತ್ರಾಯ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಅಷ್ಟಾಚಕ್ರಾಂ ಮಹಾಘೋರಾಮಶನಿಂ ರುದನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ lel 


ಬಿ ಬಿವಿ 
ಚಿಕೇಪ ಚಿನಾಂತಸೆ ವ ಸನನಾತೋಇವಶಪ ವೇ 11೧೫೮1, 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೬) 


e 1 
8 1 


ಸಾಶ್ಚಸೂತದ್ಲಜಂ ಯಾನಂ ಭಸ್ಮ ಕೃತ್ನಾ ಮಹಾಪುಭಾ | 
ವಿವೇಶ ವಸುಧಾಂ ಭಿತ್ತಾ ಸಾಶನಿರ್ಭಶದಾರುಣಾ 11೧೫೯! 
ಎಕರ AS) 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೬) 
ಸಾಶ್ಚಸೂತದ್ದಜಂ ಯಾನಂ ಭಸ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಪುಬಾ | 
ಉರ್‌ ರಾ 0೦ ಕ್ರಾಸ ರಾ ಕ್‌ ಕ್‌. ರುಡಿ ರಿ, ಸಲ Wem el 
wd WA ಟೂ್‌ Wd IS ಇಕ್‌ ಕೌ ಲ ಉತ್‌) ಆಅ ಅ add IIS ಆ I 


(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫) 
ದೌಣೇಸತ್ಯರ್ಮ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಪೂಜಯನ್‌ | 
ಯದವಹಪ್ಪುತ್ಕ ಜಗ್ರಾಹ ಘೋರಾಂ ಶಜ್ಕರನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ 11೬ oll 

(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೬) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಕರ್ಣಂ ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಣ್ಣಸಾ | 
ಯದವಪ್ಪುತ್ಕ ಜಗ್ರಾ ೀವಸೃಷ್ಟಾಂ ಮಹಾಶನಿಮ್‌ llc oll 


(ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫) 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಸಮವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ನಾವು 
ಇದರಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಶಂಕರನಿರ್ಮಿತ ಮತ್ತು 
ದೇವನಿರ್ಮಿತ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವಿಪರ್ಯಾಸಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
೧೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಇದು ಕೇವಲ ೨೨ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಚಿಕ್ಕ 
ಅಧ್ಯಾಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲಾಯುಧನ ಆಗಮನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸ್ವರೂಪಗಳು 
ವರ್ಣತವಾಗಿವೆ. ಅಲಾಯುಧ, ಅಲಂಬುಷ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಆಹ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ಇದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. ಅಲಾಯುಧನ ರಥ, 
ಕುದುರೆಗಳು, ಬಾಣಗಳು. ಧನುಸ್ಸು-ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಘಟೋ 
ತ್ಯಚನ ರಥಾಶ್ಚ-ಧ್ವಜ-ಧನುಸ್ಸುಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಪಾಂಡವವೀರ 
ಯೋಧರು ಅಲಾಯುಧನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. | 
೧೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಅಲಾಯುಧನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಾಗುತದೆ. ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸ್ಪಾಗತೋಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅತಿ 
ಶಯಿಸುತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕರ್ಣನು ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡ 
ಲಾರನೆಂದು ಕೌರವರು ಭಾವಿಸುತಾರೆ. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಲಾಯುಧ 
ನನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲಾಯು 
ಧನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. "ಕರ್ಣನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಮಗನು ಅಲಾ 
ಯುಧನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನೇ ಅಲಾಯುಧ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ಅಲಾಯುದನಿಗೂ ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3450 
ನ್‌್‌ ರಾ ಲ್ನ ಲಾಲಾ ಫಂ ಧನ್‌ ಸಾಲ ರಾ ರಾ ಸಾಷ್ಮೋ್ಯಳು ಷು 
ಉಲ YUH MY AAW ಬಲ್ಯ ಬ Os ( 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೆ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳಿವ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಟ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಭೀಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗು ವಂತೆ 
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ಡಾಳ್ಗ ಕಾ ODO ನ್ನ ಘಾಲಿ ಕಾಲ್‌ 
wd © hed GAS C CCAS Gash led Ad 


Rf. "ನಿ 
ಭೀಮಸೇನನ ಸಾರಥಿಯು ಹತನಾದನೆಂಬ ಒಂದಂಶ ವಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನ 
ಸಾರಥಿಯು ವಿಶೋಕ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 
ಹಾಸ್ನ ಚಾಲ 47ನ್ನು ಕಲ್ಲ ನಿಸ ಲಿ ಸಾಲ ಉಗಾಕ್ಕಾರ್ಟಾಲಸ ಕಾಲ ಲನ ಭಕ ಹಾಸ್ಯ ಬಸ್ಸ ಸಾ) ಇ ಇ ಸಾಸಲು ಲ ನ್ನು ಗಿ ದಿ 00 ಫೂ 
ಲ ಟು! uv Ww ಇಟಿ ೨ SAAN UY) ಆ ಇಲ್ಲ್‌ WO 
ಪಸಿದಸಾರಧಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೋಕನೂ ಒಬ್ಬನು. ಪ್ರಸಕಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 

ಡ್ರಾ ೧೨ ಬಿ ಎ ಎ ಎ 
ವಿಶೋಕನು ಮರಣಹೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಕಣ್ಣಪರ್ವದ ೭೬ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೋಕ-ಬೀಮಸೇನರ ಸಂವಾದವು ಬರುತದೆ. 

i ॥ ಧಿ 
ಭೀಮಸೇನನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ೦ದಿದ್ದು 
ಬಿದಿ ಗಾಲ ನ ಎ ರಾನಿ ಸ ಭಾಲಿ ಇ ಏಗ ಗಾಡಿ ಇ ಸಿತಾರಾ ಜ್ಯ ೧ ಬಿದಿ ಸಾ ಕಾಸಾ ಇ ನು ಹಾಡಲಿ ಷ್ಟ 
NWO NOMA WN ಅಳಲು ಹುದಾಗಿದೆ. ಅಆ ಬಲ್ಯ ಲಖಿ 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ೩೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ "ಪಾಇ್ಡಾ 
ಲಾಃ ಸೃಂಜಯಾಶ್ಚೈವ ನ ಶಾನಿಂ ಲೇಭಿರೇ ತತ್ರ ರಾಕ್ಷಸೈರ್ಭಶ 
ಪೀಡಿತಾಃ |' ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಚಾಲ- 
© 
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ಇಂ ORS ES RS ES NS ES RS DS ES ED ED ್ಣು 
ಗು AAS KAS ಅಹಿ ಬಂವಲವ HS ಟಿ a ಹಲ್ಲು ರಟ ೨೬/೨) 
ತದಹಪಶೃದ್ಧ ಶೈ ಷೀಕೇಶಃ ಎಂಬ ಕಡೆಯ ಶೋಕವಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 


೧೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅಲಾಯುಧನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಘೋರಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 


ಆಯುದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲಾಯುಧನನ್ನು 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿ ಅನಂತರ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷ. ಅಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತದುಃಖ. ಅಲಾಯುಧನು ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದಿತು. ಅಲಾಯುಧನ 
ಸಂಹಾರದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಹೊಂದುತಾನೆ. 


೧೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರೊಡನೆ 


ಯುದಮಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಹಲವ eV aT SUC € ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


Nee Nod ed ಆಗ we ಓಂ ಓಟು/ಓ ಗೌ ಓಲ hte ಓಂ ಗಂಟ್‌ ಆಂ he ್‌ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು `ಪನಃ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾನೆ. 


ಕರ್ಣನ ಮಹಾಸ್ತಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದಿಲ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಾಯಾ 


€) 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 


ಹಾಸು 
) ದಧಂಸಮಾಡಲು 
ಗ ಅಗುಳಿ ಲಾ ಸಾತಾರಾ ಶಾಲ ಇ ಲ್ಲಿ ನ್ನು (0 ೧೧ನೆ ಪಾಳ ಸಹಾರಾ ದಾಹಿ ಐಂದುತಾರೆ 
OCU | Ne MUM hud AIA SOAS WSS VU TU Ad OU wy ಟಟ Nd ಲಂ 


ಅನೇಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾರೆ. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಯುದವನ್ನು 


ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ  ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮನಗಂಡ ಕೌರವರು ಇಂದ್ರಶಕಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು 


a Cl Nes we ದ ಸಿದ್‌ ನ್‌್‌) ಲ ರಿಲಕ್ಷೆನೀ WHA 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಲಹೆಮಾಡುತಾರೆ. ಕರ್ಣನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ “ಬೀಸುವ 
ದೊಣ್ಣೆಗೆ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನೂರು "ವರ್ಷಆಯುಸ್ಸು' -ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 


ಯಂತೆ ಕರ್ಣನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದೇ 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ೫೫ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇರುವ 

೫೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹಚ್ಚಿನವು ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂದಿರುವಾಗ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪು 


ಲ ಅ 
ಬ್‌ ನೀ ಉನ ಜಾಲದ ಸೃ ಇಷು ಎರಾ ಎಲುಎಷ್ಟು ಎಲ್ಲ್ಲ 


ತಿಳಿಯದು. ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು 
ಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಕರ್ಣನು ಅನೇಕ 


Fe) 
ಕ್‌ ಕ್ರೌ ಶರ ಇದ್‌ ಈ hd ಶಾ by ರ್‌ ಸ್‌ 


ಲ 


೫೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಓಡುತ್ತಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 


ಸ್‌, 
ಗಿಸಬಾರದು ಎಂಬ ನಿಯಮವೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಐಂದ್ರೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಓಡುತ್ತಿರುವ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನಿಂದರ ದೂಡ್ಡ ಅಪಚಾರವೇ ಸರಿ. 


ಅಂ ರೀ ದಲ ೯ ಅಪಾನ PRS SD ಜಾ ್ಲAಾಾ ದಣ್ಣು ಅವೇ 
೨ ಆ.) ಲ್ಲ ರಟ್ಟ ಇ ತ್‌ bee ಜಲ ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಂಚಿತನಾದನು' ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಸುನೀಗಿದನು. 
ಪ್ರಾಣಾನಿಷ್ಟಾಂಸ್ಕಾಜಿತಃ ಶಕ್ರಶಕ್ಕಾ (೫೮) ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಶೋಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹಸಮನಯವಮಾಡುವದು ಗ ಇನ "ಉಸ್‌ ಷಿ ಸಾಡೆೊಂದಗೆ 
ಸು f CS NAN Kad ಲ AA KA) Wiehe ಆಳ್‌ ಆ ಆ) ಕ್‌ ದ್‌ 
ಆ ಶರ್ಯಕರವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡಿದನು. ಶೈಲಮೇಘಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದನು' ಇದು ೫೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. "ದೊಡ್ಡದಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು.” ೬೦ 
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೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣತವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಾದ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3463 
ನ್ನ ಲ ನಾ ಛ್ನಿ ವಿ ವಾ ಇ ಛನ್ನಿ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ರ್ಕ OO ಭಸ್ಮ ಇಲ್ಲ ಬೃ ಹಾಸ ಸಾಲ ಷ್ಟು ಕಾರ ಗಾಲಾ“ (ಶಾ ಹಾ ಗ ಸಾಾಾಸ್ಸಾ 
ಆಲಂ ಲ ಬುಧ ಲ| 1 ಲ OC ಓಟ) ಗಟ್‌ ಲ್ಯ ಬಿ cur Wd ಆ 
ಧ್ಯಾಯವೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕವಚ-ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನು 
ಹಾಲೆ NN ಲಾ ಭಾಧಿ ಅ. ಕಾಜಲ ಹಾಸ ಹಾಸಿ ಎ್ನ ಲಾ ಕ್ಯಾ ಭ್ಳಷ್ಣು and ರಿ ಚಾಳ ಬಡ ಲ, mm ನಾವ ಣೆ 
ಕಲಲ ಆಂ “ುರಿಯಿಟನಸ ಲ ು OO SNMSCOUY ರಂಖ UCC IR 


ವನು ಮಾತ್ರ ದೆವವು ಬೇರೆಯ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿತು. "ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
Me ಭು ನ್‌್‌ ದ 

ದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಯಜುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ- 

ಎನುತಾನೆ ಶೀಕಷ. ಮಹಾಬಲಿಷರಾದಹ ದುತ್ತು ರನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ 
ಆಟ್‌ ್‌ ು್‌ ಚ ಇ ಈಯಿಂಖಯಲಿಕಹುರಿೆಲಿ © hd ಜಿಎಂ Ned he ಭಗ GNA hd Ne Wd Ne NL 


ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅ ಅಭಿಮತ. ಜರಾಸಂಧ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಏಕಲವ್ಯ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಯುದಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವನ ರಾಕ್ಷಸತ್ತವು 
ಹೋದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸನು ರಾಕ್ಷಸನೇ ; ಅಂತಹವರು ಯಾವುದೇ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು. 
ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂಗಿತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೧೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನುವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯವಿದು. ಅರ್ಜುನನು, ತಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಜರಾಸಂಧಾದಿ 
ಗಳು ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹತರಾದರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಜರಾಸಂಧ, ಶಿಶುಪಾಲ ಮತ್ತು ಏಕಲವ್ಯರ ವಿಷಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರಿದ್ದರೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು 


ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ 


ಇ ಎಮಮ ಡಿಸ 
ಸೂತ್ರಧಾರನೇ ತಾನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ತ್ದದ್ದಿತಾರ್ಥಂ ತು ಸಮಯಾ ಹತಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಥನಿ ॥[ 
(RA AR REE ACA ANNA ರಾಜು ತಳ್ಳಿ. ON mn 
CePA ಅಲ Wwe eww WW ಏರ ಯಲ್ಲ -) ಇಟಂ್ಲ 
ನಾವು ಅನುವಾದಮಾಡುವಾಗ ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದೇವೆ ಅನಂತರದ 
ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಅನ್ನಯಿಸತಕ್ಕುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಟಿದೆ. ಆ ಪಾರಾದಲಿ "ನಿನ ಹಿತಾರ್ಹವಾಗಿಯೇ ನಾನು ರಣಾಂಗಣ 
ಓಳ್ಳೆ ಶಿ ಗ್ರ ಇ | 
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ಲ್ಕ 
Ao 
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ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ರಾಕಸರು ರಾಕಸ 
ದಲಿ ಸೇರಿದ ಮಾತಕ ಸತು 
ಬ್‌ 


NAN Ns ಓಟ್‌ heh ಜ್ರ 


Ode) HN ನಾ ದಿವಾಣಿ ಬಿಧಿ ಕಾರ ಸಾಲ ಷ್ಟ ವ ಥಾ ಗಾಜಾ ಸಾರ 
ಅಪರೂಪ. ಅದೇ ವಂಶದ ಬಾಣನು ಅಸುರನೇ ಆದನು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ 


೧೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಕರ್ಣನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಮೊದಲೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸದ ಬಗೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯನು ಕೊಡುವ 
ಉತ್ತರವೂ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅಥವಾ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಲಹನೀಡುತ್ತಿದ್ದುದಾಗಿಯೂ 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಉದ್ದಾರವನ್ನೂ ಹಾಕು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು ; ಮುಗಿದಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇದೇ 
ಮಾತನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 'ತತಃ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಮಹಾಬಾಹುಂ' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ 
೧೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊಡನೆ ಮುಗಿದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆಯೇ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ದುಃಶಾಸನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ, ಸೈಂಧವ, 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು (೩೫) ಎಂದಿದೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು, 
`ನಾನು, ದುರ್ಯೋಧನ, ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ದುಃಶಾಸನರು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಧನಂಜಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನಾದರೂ 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆವು'-ಎಂದಿದೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೪ 3405 
ED PS ES ED ED RD SS ED PD PP SS DR 
Hed Wo ಹಹ NO MON COT | ಗಟ ೧೨ Ned ಟಟ ಓ/ ಟು Scr eH 
ಹತ ಹಾ ಶಿ ಹ 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ (೪೦) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೇಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಅದಾಯದಲಳಿ ದತರಾಷನಮು ನ್‌ಂ ೧೧7೧ದ. ಸಾಂ 
ಸ್‌ ಗ್ಯ ಡಿ ಬೊ ಫ್ರಿ ಬ್ರ ಗ್ರ CO Lud “ಅಸ್‌ 
'ದೇವಕೀಪುತ್ರನ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಧನಂಜಯನ ಮೇಲಾಗಲೀ ಕರ್ಣನು 
FRIAS NS ಇ ಎಳೆ ಎಲ ಇಸಿ, ೧ (೧೧ ಸ್ತಿ AA NAN ನೌ ಇ 
ಲರ ಸ್ಹ WE SONA NN LY! ಕಡು) WOW ಬ್ರಲ್ಲಿMSOUYY WW 
0 ಊ ಲ್‌ ಂ ಗ್ರ 
ಶೋಕಗಳೂ ಸಹ ಸುರಸವಾ। ಎರಣಗ ರು 


6 "ಶಿ 
ಶಿ ಲ೪ಣ ಜ ಆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


೧೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ಕರ್ಣನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲಾಗಲೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಎಂಬ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಂಜಯನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಕೇವಲ ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ ಅದನ್ನೇ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೈವೇನೋಪಹತಾ ಯೂಯಂ ಎಂದು ಉದಾರಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಕರ್ಣ-ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಚಾಲ-ಸೃಂಜಯರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜಯನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ವಧೆಯಿಂದ ಯುಧಿಷಿರನಿಗಾದ ದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ದುಃಖಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಬ್ಬನೇ. ಇಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಡನೆ. ಎತ್ತುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳ ಸ್ನಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ. 
"ಅರ್ಜುನವಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮೃತನಾದನು. ಅರ್ಜು 
ನನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಗೆ ಹತನಾದನು? ಅಭಿಮನ್ಯು 


ವಿನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರು ವಧೆಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆಂಬ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದವರೇ ದ್ರೋಣರು. ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
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ಕ ಗಾದ್‌ ಭಾಗ ತಾಗ ಕಣೆ ಜಾಲ್ಲಿ ಘಾನ (ಗಾ ಶಾನ್ಸ ಗಾಳಿ ಗಾರರ ಕ ONT ಗಾ 
ಆಟಲಯಲ್ಟ್ರ Ned aS ಗಿ ಗ  ಟಲಿಯ/ಲ್‌ ಛಿ NOUNS OAS ಬಗಲ NAS MMS NC UNO 


ಆಗಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತು. ಆ ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯುಧಿ 
ಪ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತಾನೆ : 


ತತಃ ಸೆ ನ್ನ್ಷವಕೋ ರಾಜಾ ಕ್ಲುದ್ರಸಾತ ಜಯದಥಃ 


ವರದಾನೇನ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ನಃ ಸಮವಾರಯತ್‌ lll 
ನೆ ನ ಕಾಳ ನೀಲ ಕುಕ್‌ಂ ಲ್‌ ಕನನ ಕೌಸಲ ನುವ ತೆ | 

ke A ಜಿ.0೧08 ಅಳ © WcUC ಧಿ ws "CH ಮು ಲ 

ಕೃತವರ್ಮಾ ಚ ಸೌಭದ್ರಂ ಷಡ್ರಥಾಃ ಪರ್ಯವಾರಯನ್‌ lloll 


ಪರಿವಾರ್ಯ ತು ತೆ, ಸರ್ವೆರ್ಯುಧಿ ಬಾಲೋ ಮಹಾರಥ | 


ಲೆ ಲ 
ಸಾರೆ ವಾ ಗನ್ನ್‌ ಹ್‌ ಧಿ 
ಆಂ 


ೀನಾಭ್ವಯೋಜಯತ್‌ 11೧೨ 


ಬಿ ಬಂ 
ಸ್ನ RI 


(ಅಧ್ಯಾಯ : : ದ್ರೋಣ-೭ ೩) 


ಸಹ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ 


( 
ತ್ತಿ 
ಶಿ 
21 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ ಇದು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವೇ 
ಇರಬಹುದು ಆದರೆ. ಯುದಿಷಿರನು ೇಛಿದಂತೆ. ಅಬಿಮನುವಿನ 


ಮ 


ದಿಂದ ಸ ರದೀಬಿಡು ವನ. ಆದರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರು ಬಂದು 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ "ಒಂದಿಗೆ ಐದನೆಯ ದಿವಸ ದಲ್ಲಿ ಕೀವು 


ಸಾರ್ವಬೌಮನಾಗುವ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ.. 
೧೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ವ್ಯಾಸರ ಮಾತಿನಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣ 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕೋಪವಿನ್ನೂ ಉಪಶಮನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 3407 
ನಾನ್ನ ಲ 4 ನ RR ೧ ಇಲಿದ ಳಿ 
wf A UY ಪ್ಲ ಬಲ್ಯ ಆ.೮೨ ಆಂಟಿಯ ಆಲ ಒಂಟ eM 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಯೋಧರೂ ದ್ರೋಣರ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ ದ್ರೋಣರ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ 

ಇಂ ವ 
ಘೋರಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಯಾಮವೂ 
oS A ನಲಿ ಎನ ರಯ್ದ  ಘ್ಯಾಲ ಲಕ್‌ ದಾ ನಾ ಲಾ ಎ ಇರ ಬಳೆಯ me ಧಿ 
BVM ON 1. wT AVN ಲ AN “ RAS, 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿರಾಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗದ 
ತೂಕಡಿಕೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂ ಗಳಿಂದ 
ಮಂಗ0300%06 ನ ನಿ ಗ್‌ ನಳನ ಮೌಲಾನ ONAN ೧೧7೪0 
WU Bd ಆ Ad Ned Ad ಪ್ರ ಲ್ಸ 1೧೫ "ಬ್‌ ಆಗ್‌ ಇಓ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಯುದವಿರಾಮವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಾತು ಬಳಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶತುಪಕದವರೂ ಅರ್ಜುನನನು ಶಾಖಸುತಾರೆ. ಹೇಗಿದರೆ ಹಾಗೇ 

YY ಲ್‌ ೧೧. -ಂ ಎ 
ನಿದಿಮಾಡುತಾರಿ. ವಿದ್ರಾದೀವಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪಕಪಾತಎಲ್ಲ. 
17) — ೨ ೦ ಊ 


ಎ ಅನಸ್‌ ಬಂ AOA ದ್‌್‌ ಕಲ್ಲಿ ೨. ೧ASANAN APT ASANO NOT 
ಊರ Ned) hed MNO A ಲ್ಲ NNSA Nes Ned No NS NO TU ಆಲ್ಪಾ pS 
ಚಂದೋದಯವು ಪೂರ್ವದಿಕಿನಲಾಗುತದೆ. ವರ್ಣನೆಯು ಅಲವಾಗಿದರೂ 


೧೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಶಾಲ ನಾನ ಕ್ಕಾ ಕಾ ಗ್ರಾ ಮ ಹ (ಲ ಈಸಾ ಘಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬ ಲಿಲಿ ಹಾರ ಸಾವಿ (ಲ ಲಕ ಹಾರ ಹಾಲ ಲಾ ಲು ಪನ ತಾಪ 
ಓ ಈ Wd OC \ GCC ಆಳಲು ಲ್ಲ te ಗ lo \ TU RH SO ೪ ಅಪ ಪಳ 
ದ್ರೋಣರ ವಂಗೋಕಿ 
ಬಿ ಶಂ 
ALONE NAN ಲಿಲಾ A 
1 `ಆ AN Ch Mead tad CANS dO Rah ಆ್‌ Ad TU Cad id hed 
ಇ ಎ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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CC co A RR ನ ರ ವಧ ಸುಳು ಧಾಳ ಕೌ ವ ರಾಲಧಷ ಕಾಳ ಷು ಘಾ ರೊಗ 
Ned WANT KAN! ಮ ಲಿ! 1 A ಆಟ್‌ ಲಿ 
ವಾಗಿ ಲಬಲಕ್ಷ್ಕವಾಗಿರುವ (ಲಕ್ಷವನ್ನು ಬಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲ 
ಎ" ಉರಿ ಊರಿ ಹ ಐ 
ರಾಗಿರುವ ) ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಅವರು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳುತಿದರೂ 
ವ 2ಬ 
ರಿಸಿ ರಾವ್‌ ಶ್‌ ೧ CNN ಸೋಮಾ ನಾಸ್‌ ಹ 
hd UT Ne Rd Nd UY 9 eA Nee id Wd UY ಓಗಿ Ne \ud WN AS ಟ್‌ ್‌ಲ್‌| Wad Ned © ud 
ಬ ಎ ೧ ಬ 
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ಆ. 1 4 (| 
Ji at UI 7 | 


೫ ೫ 4 (ತ್ಕ ಕ್ಕೆ "ಡೆ 


1% ಇ i) ಗ 1. 











ಕ 
ಟೆ ` ಹ್‌? ಬಬ 
| ES ES ES SS 





ಯನ್ನು ತೋರಲೇಬಾರದು. ನಿಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದೇ ನಾವು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳಿದೆವು (ಅವರು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ನಾವು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ ). ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಲಿಂತರಾಗಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಆ ಪಾಂಡವರೀಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 3460 
J ಲಿ ಮ ಲ್‌ ಉತ ೧ ಇಪ ೧೮ | 
840೨೮ ಕಲ WO ೮6 ಬ್ದ ಈ ೪ ಆತ wit ಆತ ಈ 
ಭವತಾ ಪಾಲ್ಕಮಾನಾಸ್ಟೇ ವಿವರ್ಧನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ loll 
ನಾವಾದರೋ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಹೀನರಾಗುತಿದೇವೆ. ಆದರೆ ನಿಮಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವ 
ಎ ಬದ್ದ ಷ್ಟ ೨ ದ್‌ ಪ 
ರಾದರೋ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎರ್ಥಿಸುತ್ತಲೀ ಇದ್ದಾರ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ ದಿವಾ ಸ್ರ ಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಲ A ವ್‌ ನಿವಾ ನ್‌ 


ಪಾಂಡವರಾಗಫೀ, ನಾವಾಗಲೀ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತಾ 


ಶಾಲ ೧ಬ ೦೨೧೦೫೪0 ಕಾಲ ಇ ಇ ಶಾಲೆ ಹಾಸಲಾ ಲ ೦) ಶಾಲೆ ನಾ ೮ಸ್ಮ ಎಲ ಫಿ ಖೂ 
{ION Nol NEU uN! ೧೦ V HI 


ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು "ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ನೀವು ಸುರಾಸುರ- ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಮಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲಿರಿ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶಿಷತರಂ ವಾ ಹರಸ ೨ ಕೆರಿ ಮನಬಾಗತಾಮ್‌ !!ಲ|| 
ಬು ಲ್‌ ಕ್‌ ANAS 
0೦ ಇಲ ಘಾಲೊ ON ಇ ಸಾಲ ಷ್ಟ =) ಘಾ ಶಾಲಿ ದರ್ಯಾ ಇಲಿರ್ಯ ಲಾ ರ್ಮಾಕ್ಕಾಯ್ಕಿ ಭಾಲಿ ಧಾಳಿ ತ್‌ಾ ಲಿ. ಇಲ CD ೮ಛ್ಮ ಎಲ ಇ ಶಾಫಿ 
'/ ಧಿ) Ad ೨ ಕೈ. ಲ CANS os) ಲ! 1 ಹಲ, ' ಛಿ) ಓಟ. OO AIAG | 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಹರ್ಷೊತ್ಸಾಹವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ 


ಕ ಗಿ ಶಾರಿ mod 9 ಇದಿ ಲಾ ಸಾಲ ಇ ಶಾಲ ನಾ ಸಾಫ್‌ ಹಾಸ ಇ ಇರಿ 002) ಕಾಲಿ ಎ ಗ ಛ್ಯಾಳ್ಮಾಶಾಲಿ ಇ ಸಾಕಾದ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಲ SON ಹೀಗೆ ON ದ ನಿನ್ನ | `ನ ಆಖಲಲಲಂ್ಲ ಭಟ W೨೯9 ಬರಾ 
ಕುಪಿತರಾದರು ಅಕೋ (ಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


ಸವಿರಃ ಸನರಂ ಶಕ್ಕ್ಯಾ ಘಟೇ ದುರ್ಯೋಧನಾಹವೇ । 


ಾ ಆವಿ 


ಅತಃ ಪರಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ಷುದ್ರಂ ವಿಜಯಗೃದ್ಧಿನಾ  ॥೧೦॥ 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಯದ್ಯಪಿ ವೃದ್ಧನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ 


ಒಆ ಆ ಈವ್‌ ಬಜ್‌ ನೈ ಗ್‌ ಅಟ 


ವಿಜಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇ ನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಜಯದ 


ಧಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3470 ಮಹಾಭಾರತ 

PER, ನಾ ವ ಜ್ನ OO ಸಾ ವಾ ಸ್ಕಾ ಸಾಧ ಇ ಕಾನ ನು ಜಾ ನ್ನ ಇಸಾ ್ಮಾ ಲ ನಿ ನೆ ಎಲಿ Re ON 
AAAS Yl ಲಲ CA WWW ೮ ಟಿ” ಆ೨ಂಲ್ಪ dU MIN DY KA KA ಲ್ಪ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದೇ? 


ಅನಸ್ತವಿದಯಂ ಸರ್ವೋ ಹನ್ನವ್ಯೋಸ್ರವಿದಾ ಜನಃ । 
ಯಜ್ನವಾನ್ಮ ನೃತೇ ಚಾಪಿ ಶುಭಂ ವ್‌ ಯದಿ ವಾಶುಭಮ್‌ । 
ತದ್ವೈ ಕರ್ತಾಸಿ ಕೌರವ ವಚನಾತ್ರವ ನಾನ್ಮಥಾ 11೧೧॥! 


“ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ದಿವಾ ಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು "ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಪ್ರ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು' ಹೀಗೆ ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಕೌರವ ನೇ! 
ಶುಭವೋ-ಅಶುಭವೋ (ಒಳ್ಳೆಯದೋ-ಕೆಟ್ಟುದೋ) ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು 
ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 


ಲೀ, ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು 
ANN ಗಣೀರುವದಿಲ (ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹ್‌ ದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಇಟ್‌ ಕ್‌ು he ಳಳ ನ್‌ ದುರ ಓ kd Td ಯ್ದ UNA wd ಓಟ್‌ 
ಜಯವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸಲಾರದೆಂಬುದೇ ಅವರ ಈ ನಿರುತ್ಪಾ 
~~ ಇರ) ನ್ನ ಣಾ ಯ ಬಾ ನ ನಿ PR ಪಾಸಾಾಸ್ಮಾ ಇ ಗ್ರ ಇ ಘಾನ ಭಯ ಲಿ ಘಾಘ ಜೃ ಇಲಲ ಇಾಾಷ್ರಾವಸ್ಸಾ ಪಾಸಾದ 
ಲೂಕ ಚಲಂ ಲ Mw SW) NU USO UN Sw 


ಗ್‌ ಓಗಿ ದ್‌ ೪ ಲ! | I ಬ್‌ UMN GAs Ne | | tee Nf © ಓಟ ಷ್ಠ 
| (6 
(AD _ | Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಗನ್ಫರ್ವಾ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಚಿತ್ರಸೇನಾದಯೋ ಜಿತಾಃ | 
ಯೂಯಂ ತೈಹಿನ್ಣಯಮಾಣಾಶ್ನ ಮೋಕ್ಷಿತಾ ದೃಢಧನ್ನನಾ |1೧೨॥ 


ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರಸೇನಾದಿ 


ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೆಳೆದೆಳೆಯಲಟ್ಟ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೃಢಧನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ವಿಮೋಚಿತರಾದಿರಿ 


ಉಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಶತುಗಳಾದ ಮತು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವದರಾದ 


re Ne 1 ef ಪ್ರ ad dd 


ನಿ ಭಾಳ © ಎ ೮ ಘ್ಯಾಕ್ಮಾ ಚಾಲಿ ಇ ನ ಲ ಸಾ ಜಾಲ ಹಣಾ ಸಾ ನ್ನ ಹಾಸ್ಟಾ ನ 
Uc ಆಲ ಗು! vol ಶೃ ಲಂ. ಲ ಆಲಂ ಟಲ್‌ ae ಲತ 
ಅರ್ಜುನನು ಜಯಿಸಿದನು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ಮಾನವ 
ಸಾಮಾನ್ಯನಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ನಾವುಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಾ ಯುದಮಾಡು ಲಿನ ದಂ ನಮಾ ER ದದ್‌ 
ಊ್ರುಳಲರ್ರ ರಬಲ! ್ಲಾಲೀಲ್ರಲ್ರಾ ಇಂ ಈ ಅWಲಲಗ್ಬುಣ್ಯಿಲಲ್ರುಲ ಲು 
ದ 


ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂ 
ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿ 


em EN mm Oe ಸಾಕಾ 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಪಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


“ಆಚಾರ್ಯರೇ! (ಅರ್ಜುನನ ಸಂಬಂಧವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ). ನಾನು, ದುಃಶಾಸನ, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ಶಕುನಿ-ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇವೆ.” 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ್ರೋಣರು ನಸುನಗುತ್ತಾ "ಸ್ಪಸ್ತಿ ತೇ*ಸ್ತು'-"ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ಹಾಗ ಹಾ 


ಕೋ ಹಿ ಗಾಣೀವಧನ್ನಾನಂ ಜಲನಮಿವ ತೇಜಸಾ 1 
೦ ಕಿ ದ ದ ಇವಿ 
ಅಕ್ಷಯಂ ಕ್ಷಷಯೇತ್ಕ ತ್ಯ ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಮ್‌ || ೨೮॥| 
3) 
\ 
ಹ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಅತತೇಜಸಿ NE ANE 
ಅವವ (ಉಗ್ಛಿಣಲಿ ಉ್ರಟ್ಲಾಗುಎ ಸ್ರ ರಿತಿ ಲಲ, ಲಲ ಬ 
ಧನುರ್ಧರನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯಲಿರುವ 


ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯನು ವಿನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲನು? 


ತಂ ನ ವಿತಪತಿರ್ನೇನ್ಲೊ €ನ ಯಮೋನ ಜಲೇಶ್ನರಃ 
ನಾಸುರೋರಗರಕ್ಷಾಂಸಿ ಕ್ಷಪಯೇಯುಃ ಸಹಾಯುಧಮ್‌ || ೨೦॥| 


ಕುಬೇರನಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರನಾಗಲೀ, ಯಮನಾಗಲೀ, ವರುಣನಾಗಲೀ, 
ಅಸುರೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ, ಧನುಷ್ಟಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲಾರರು. 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತೇವೆ'-ಮುಂ 
ಕಾಗ ಗ್‌ ಮಾತ್ರವೇ ೦-೦ ತುತಾರೆ. ೦.೧೦೨ 


ಹ್‌ Ed ಗಗ್‌ NO I ಛ್‌ 


ಗುವ ಯಾರು ತಾನೇ ಸ್ಪಸ್ತಿಮಂತರಾಗಿ (ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿ) ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 


ಜಾ ನಿ 4) 
OS : 
ಹಾ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವನು. ಪಾಪ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಪಡತಕವನು. ನಿನಗೆ ಶೇಯಸಾಮಿಗಳಾದ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇವ ಇವರ್‌ ಇ ಳ್‌ ಜಾನ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇಸ್‌ ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಜಾ ಸ್ಯಾ ರ್ಟ ಸೃ ವ್‌ ಇ ಕ್ರ We) ಇವರ್‌ ಇನ್‌ ಇ. ಇವು ಇರ 


ವರ, ನಿನ್ನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಯುಕ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂದು ಇಂತಹ ಅತಿನಿಷುರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸು ವೆ. 


ತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ) ಮೂಢ 
ರ್ಯನನೊಡನೆ ಗಿಗಾ ಗ) ತೊಡ 


bru Ned &/ tA 


he A ೨೨ ವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ನೈ ಸ್ರಿ ಲಿ id 


ದುರ್ಯೋಧನ! ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಹೋಗು. ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. ನೀನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೂ, ಕೃತಿ 
ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಬಿಲಾಷೆಯಿದೆ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಷ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನ ಜ್‌ ಯ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಕ್ಪತ್ರಿಯಯೋಧರನ್ನು ಏಕೆ ಸಂಹರಿಸುವೆ? 


(ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಥವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ). 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೫ 2413 
ಹ್ಯಾಲೆ SS ಹಾಲ ಗ ಕಕ 0 ಕಾಲಿ ES ES ES J ದಾಸಾದಯಾರ್ಜುನಮ್‌ 
ತ್ರಲು ಲಿ ಅತ [ಮಲಿ ede ಅನುಲ್ಮ ONES ASIST ee Vv ॥ 
ಏಷ ತೇ ಮಾತುಲಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಮನುವ್ರತಃ | 
ದುರ್ದೂತದೇವೀ ಗಾನ್ನಾರೇ ಪ್ರಯಾತ್ಚರ್ಜುನಮಾಹವೇ ||೩. ೦॥| 


ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಈ ಪರಸ್ಪರವ್ಳರಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲಕಾರಣನವಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಸೋದರ 
ಮಾವನಂತೂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತನಾಗಿರ 


ತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ದ್ಯೂತವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಪೂರ್ಣಪರಿಶ್ರಮವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನೂ ಸಹ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಲಿ. ಇವನಿಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ತಕ್ಕುದಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. 


ಏಷೋ 9ಕ್ಷಕುಶಲೋ ಜಿಹ್ಲೋ ದ್ಯೂತಕೃತಿತವಃ ಶಠಃ | 
J 

ದೇವಿತಾ ನಿಕೃತಿಪ್ರಜ್ಜೋ ಯುಧಿ ಜೇಷ್ಠತಿ ಪಾಣ್ಣವಾನ್‌ |೩.೧| 

ಇವನು ಅಕ್ಟವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲನು. ವಕ್ರಬುದ್ದಿಯವನು. 
ಜೂಜಿನ ಜಾಲವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುವ ವನು. ಮಹಾವಂಚಕನು. ಶಠನು. 
ಜೂಜುಕೋರನು. ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜನು. ಇಂತಹ ಸಕಲ 

ಗ್‌ 

ಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 
ಶಾಲೆ ನ ಮ ಲ. ಗಾರಿಇ ON A ಗಗಾರಿಸಿತ್ದ ಹಾಕಾ) ಜ್ನ ನಿ Ca ಸಾಧ ಹಮ A ನಾ ಗಾ ಹಾವ ಲ್ನ ಜಾನ ಇನಿ 
ಆಯ್ದ ಕ ANAM MUMS ೧೭೬೦೬ Ww ಲಲ್ಲಿ ಆಖ ಉಟಲಟರಿಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೋಹ 


ಳು ಲ್ರ ಶ್‌ 
ರಿಕ್‌ ನಿ 
ASNT eA Rd oe 
ಎ೦ ೧೨ ಎ ಮ ಎ 
ವ್ರಾತಾ ದುಃಶಾಸ 


||೩ ೪॥ 
“ತಾತ! ನಾನು, ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ತಮವಾದ ದುಃಶಾಸನ ಈ ಮೂವರೂ 


ಸೇರಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ.” ಹೀಗೆ ನೀನು 
ಗಳಹುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತಿಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆವು. 


3414 ಮಹಾಭಾರತ 
00 Ne ಕಾರ oA em ಸತವಾಗವ ಇನಿ ೦ ಕಹಾ || 
೧ ಅಂ ಬಳ ಲ್ಲಿ ೪ ವಗ ಜಟ (1 ವ್ಟ್ರಂ Ne | 
ಏಷ ತೇ ಹಾಣ್ಣವಃ ಶತ್ರುರವಿಶಜಕ್ಕೋ9ಗ : ಸ್ಥಿತಃ | 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಮವೇಕ್ಷಸ್ಥ ಶ್ಲಾಘಸವ ವಧೋ ಜಯಾತ್‌ 11೩.೫1 


ಆಗ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನೀಗ ಆಚರಿಸು. 
ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗು. ಆ 
ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ (ಭಯ 
ಲೇಶವೂ) ಇಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡು (ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ನೀನು ಜಯಗಳಿಸು 
ವುದಂತೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ). ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಹತನಾದರೂ ಅದೂ ನಿನಗೆ ಶ್ಲಾಘ್ಯವೇ ಆಗಿರು 


ಜಾ ಯಿ 


ತದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆ. 


ದತಂ ಭುಕಮಧೀತಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಮೃ ಶ್ಲರ್ಯಮೀಪ್ಲಿತಮ್‌ | 


ಜಾಲ ಸಾಲೆ ಜಾಲೆ ಸಾಮಿ ಕ್ಮ (ಆನ ಣಪಶಾಾಸಿ ಲಾ ಗಳಿ ARN ಹಾಸ್ನ ಧ್ನ ಬಾ ಬಾವ ಇದ || 
ಕೃತಕೃತ್ಕೋನೃಣಶ We, ರ ಛ€ಿ/ Shun ed NSO WISI WW Il 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವೆ. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವೆ. ನಿನ್ನ ಆಸೆಯಿದ್ದಷ್ಟು ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತೃಯಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು." 


ಉಲ ೮ 
ಎಂದೆ ಗ್ಯಾಸ ಮು mS ನ ಲ, ~~ ಜಾ ಎ ೧ ವಾ ಗ್ರಾ ಲ್ಸ TNE nC Od PRD pS 
ಆಭಾರಿ eI LOST woof Ne \ WU NENY ಬ್ರಶ್‌ (4d CO 
ಘೋರವಾದ ಯುದವ ಪಾರಂಬವಾಯಿತು. 
ಎ ಕು 1 

೧೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಖ್ಯ 

| ರದು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 3415 
೧೮೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಕೋಣ 0೧ ಮರಗಣಣುುರುಣ (ಹ.ಿ೧ಗುಣಗಿಗಿಗೆ ಸಿ 
ಉಪ ಅುಲ್ಯಟುುಿ CONN SN NE NAT 


ಹಾಂಡವವೀರರು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : 
ದುಪದಪೌತ್ರರು, ದ್ರುಪದ-ಎವಿರಾಟ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ವಧೆ : ಧೃಷ್ಠದ್ಭುಮ್ನನ ಪುತಿಜ್ಞೆ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಮಹಾರಾಜ! *ಮೂರು ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದ ಆ 
ವ ಯ ತನವ ಮದವ ಾಗಿನ ಹೌ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನನುಭವಿಸಿ ಸಂಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಕೌರವರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಣವರಿಗೂ ಯುದವ ಹಪಾರಂಬವಾಯಿತು. ಸಲ ಹೊತು ಕಲೆದನಂತರ 
to ರೌ No ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ | hf ಧೌ ಅಳ MTN ASS A Nd © ರು ಆಟ್‌ WO wd Ne ಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಆದಿತ್ಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅರುಣನು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು 
ಲದ ಇಾಧಾಲ ನ್ನ ಇ ಇಲ್ದಾಾನ್ಮಾ ೧ರ ಕಾಳ ಕರರ ಗಾಲ ಇಲಿ 0 ನಾ ಲಿ ನಗದ್‌ ೦ ಭಾಲಿ ಕಾರ್ಬ 
Slee SS ಲ WY HUY ಬ ಆಲ ॥ ಮಾಡುತ್ತಾ ಲ| Ned 
(ಅರುಣೋದಯವಾಯಿತು). ಅರುಣನಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಂಡಲವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಚಕ್ರದಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಸತ್‌, ಸ್‌, 
ತತೋ ರಥಾಶ್ಚಾಂಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಯಾನಾ- 
ನುತ್ಸೃಜ್ಮ ಸರ್ವೇ ಕುರುಪಾಣ್ಣುಯೋಧಾಃ 
ದಿವಾಕರಸ್ಕಾಭಿಮುಖಂ ಜಪನಃ] 
ಕಿ ಇದಿ 
ಸನ್ಮ್ಯಾಗತಾಃ ಪ್ರಾಇಲಯೋ ಬಭೂವುಃ |೪| 
ಮನಮನ ಇಷ್ಟ ಡಿ ಇದು ಮಾಣು ಕಾ ES NS ಅ್ವಾಶ್ಯಾ ಧ್ಯ ಗಾಳಿ ಇಲಿ NS ES ಇಲ PD ದಲ್ಲಷು 
“MWC © ಬರ ಬ್ರುರಲಲಖಲN ಬಲ! ಸಾ ಆಟ ಇಟಿ ಟಟ ಜಯ 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಕುರು-ಪಾಂಡವಯೋಧರು ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ಚಯಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಬದಾಂಜಲಿ 
ನಾಗವೇ ಉಳಿದಿದ್ದ 


ಪ್ರಕ ಪಾಲೆ (ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಡ್ನ 


RD 
ರು ಭಾಗಗಳು? 


ಬರುತದೆ. "ನಲವತ್ತೆಂಟು ಫ್‌ ಬಂದು ಮುಹೂರ್ತ. ಮೂರು ಬಾ ಲ .ಗಿಗುಗೆ 


ಹ್‌ ed ಘ್‌ ಹ್‌ Wi MIO AN 


ಹದಿನೈದು ಮುಹೂರ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಉಳಿದಿವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
೧೪೪ ನಿಮಿಷಗಳು ಅಥವಾ ೨ ಗಂಟೆ ೨೪ ನಿಮಿಷಗಳು ರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿವೆ-ಎಂಬ 


ಅಥವಾ ೨ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3410 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರಾ (ಗ್ರ ಜ್ಯಾಕ್ಮಾ ಕ್ತ ಹಾ) RS RS, ಪ್ರಾಫಿ ೦೧೮ ND AN ಘಾಾ್ಮಾ ಲ್‌ CD =) ಮಾರಾ ನ ನಾನಾ ~ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಜ್ನ 
{voll AMSAT Cf! WANA ಆಲ! 1 AUS ಗುಲ ಆಲಂ ಪ್ರಜ 


ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ದುರ್ಯೋಧನನ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸನಿಕರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಉಪ 


ಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 


ವಿಂಗಡಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಅರ್ಜುನ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಡಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ೭ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ) : ಮುಂದೆಹೋಗು.” 


“ಅರ್ಜುನ! ಅರ್ಜುನ! ಬೀಭತ್ಸುವೇ! ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯು 
ತ್ತಾಳೆಯೋ-ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಾಲವೀಗ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗಲೂ ನೀನು ಮಾಡ 


ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಇದುವರೆಗೂ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮ-ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಭಾವಿತನ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಅಸಂಭಾವಿತನ (ಅಯೋಗ್ಯನ) ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಠೋರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನಾಗುವೆ. 
ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ 


ಶಿ? 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕರ್ಣ. ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ 


kf ತ್‌ ॥ ಆ ಗ = 9 rv ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಇತರ್‌ ಕ ಕಿತ್‌ 
ಶಕುನಿ-ಈ ಮೂವರೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 
WN ನೋಂ ಗಸ ಪಲ್ಲಿ ೦-೦ ಇಾರಳಿಲಗ NNN 
CCM, ಆಆಆ ಗು ಈಚಲು SN vey, SV WU 
A | ವೊ A 
ಆ 


x x ದ್ರಾ 


ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. 
= 


ಇತ್ತು ಬಾಣಗಿಳ ಲ್ರಾಜ್ಬಯು೦ದಾಗಿ ಯೋರಿವಾ ಶಲಯು ಆ ರಿಸಿತು. 
ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವಾಗತೊಡಗಿತು. ಅಂತಹ ಅವಸ್ತಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ, 
ಭೂಮಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಫನಿಕರ 
ಪದಸಂಘಟನೆಗಳಿಂದ ಹುಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಚಾದಿತವಾಗಿ ಎಲವೂ 
ಲು ಲು f ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne a ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ | ಕಲ್‌ 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿಯೇ (ಕತ್ತಲಿನಂತೆಯೇ) ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
=~ ಅಭ ಲ್‌ ಲ OD ಲಾ ಅಭ ಲ್‌ ಲ ದಾ ಸಾನ ಎ ನಾ ಥಿ ರಾ ವ ಲ) ನ ಲ್ಲ ಲ್ನ 
Now MAN ಆಯ ಟಲ್‌ UW SDS e000 ಉಳಟಗ್ಬು ಅಲಲ! ! 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಮ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಲ) "ಶಿ 0 7 ಸತ್‌, | 

ನಂತರವೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ರು-ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಥಹೀನರಾದನಂತರ ರಥಗಳಿಂದಿಳಿದು ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳ ಯೋಧರೂ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
[2101-17 

3) 

\ 

OP | 

CU 


J 
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ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತಾಶರಾದ, ಹತಸಾರಥಿಗಳಾದ ರಧಿಕರು 


ಪಾ ತ | x BN ಛಾ ಛಾ 


ಹತರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿರುವ ಜೀವಂತವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆಯೆ 


ತ 


ಊತ ಧಿ 
ಲಾಸ (0 CENA SNA ANNA Se (ಗಿ ರತ 
ಆಪ್‌ ರುವ wd ಓ ಕಿಟ ಓಲೆ ಹಗ ಓಟ್‌ No ಲ್‌ ಆಲಿ ಅಕ್ರ YAS ಗ್‌ aad ಜ್‌) 
ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಸವಾರರು ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಸತ್ತುಹೋದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ತಬಿ ಕೊಂಡು ಸತುಬಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದರು. ಅನಂತರ 
ಬ ಂ ಧಾ ಇಂ 
ದೋಣರು ತಾವಿದ ಸಳದಿಂದ ಉತರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ-ದೂಮರಹಿತ 
ಇ ಎ ಇ ಫೆ 

; ು ಹಣ ಲಿಸ — ಕಾ ಇ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ-ಜಾಜ್ಹ್ಜಲ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಯುದಸನದರಾಗಿ ನಿಂತರು. ದೋಣರು ಸೆನ್ನದ ಅಗಬಾಗವನು ಬಿಟು 

ಬಜ ಮ ಅ ತೆತ್ತ be De ಲ 
ಒಂ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನಿಕರು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾಜ್ಹ್ವಲ್ಯಮಾನರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶೀಸಂಪನರಾಗಿದ ಗಳ ONT NN AN ತದಲ್ಲಿ. ಲ NAT 
ಕ್‌) Du "ಜೆ ಆಲು ಒ CUA ತಳ WS ಜಿ dS ಮಡು ರುನ 
ಹ ಮ ಮೌ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಎಲಿಸು ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶತ್ರುಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ 

ದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು ; ಕೆಲವರು 


ದಾನವರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಂತೆ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಆನೆಯಂತಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಜಯಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ (ಅವರೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ). 
ದ್ರೋಣರ ಯುದ್ಧಾಹ್ಹಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಉತ್ಸಾಹ 
ಹೀನರಾದರು. ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಕ್ರುದ್ಧರಾದರು. ಕೆಲವರು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. 
ಕೆಲವು ರಾಜರು ಕೈಗಳಿಂದ ಕೈಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಉಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ರಾಜರು ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಚ್ಚುಶ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ 


ತಿರುಗಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ 


ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೬ 3470 


A ಲ ಆ.೬೬) 


cof Ie ( ಮ ಹಲ (1೮ 
ಯುದಕ್ಷಿರಗಿದರು.. ಯುದ್ಧಮಾಡು ಶಿದವರಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನೇ 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಿದರು. 


ಇ (ಎ 


ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಧನುಷ್ಟಾಣಗಳಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ, ಸಮರ 
ದುರ್ಜಯರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು ಎದುರಿಸಿದರು. ಅವ 
ರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ದ್ರುಪದನ ಮೂವರು ಮೊಮಕ್ರಳೂ, ಮಹಾಧನುಷುಂತ 
ರಾದ ಚೀದಿಯೋದರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರು ನಿಶಿತ 


ವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರುಪದನ ಮೂವರು ಪೌತ್ರರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆ ಮೂವರೂ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಭರದ್ದಾಜರ ಮಕ್ಕಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಥರಾದ ಸಮಸಚೇದಿ- ಕೇಕಯ- ಸೃಂಜಯ-ಮತ್ಸ ಕ್ಲಯೋಧರನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ದ್ರುಪದನು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 
ದ್ರುಪದನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿರಾಟನೂ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕೃತ್ರಿಯಮರ್ದನರಾದ ದ್ರೋಣರು, ದ್ರುಪದ- ವಿರಾಟರು 
ಬಿಟ್ಟ ಶರವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ದ್ರೋಣರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತರಾಗಿದ್ದ, ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ ದ್ರುಪದ-ವಿರಾಟರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಜೆ 


೯ೋಣರು ಕೋಪದಿ 

ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಕೋಪದಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತತೀ ಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ವಿರಾಟ- 
ದ್ರುಪದರ ಎರಡು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ 
ವಿರಾಟನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ತೋಮರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


7A (೧ 
ನ್‌ ಶಾಟ್‌ Nef 


೨480 ಮಹಾಭಾರತ 
ಆಟಿ ಟಲ NO QV wT 1ಎ) ಆಲಂ ಟಟ WI Ios ಯೀ HONS 


ಸತ್‌, ! ಆ 

ಅಟಿವ ಹತು ತೋಮರಗಳನೂ. ಮತೆ ಕೆಲವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುಪದನು 
ಲು ಜಿ hf ಕ್ಲಂ itd’ Wg) CGI IO ws A A ASC 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕನಕ-ವೈಡೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಲ ಲಾ ನ NN ಾನ್ಲಿ ಭಾಲಿ ಬ ಸಾ ನಾಲ ಮೆಲ್‌ 
ಅವ್ರಟ ಸಟುಟ. ಆರಿ ಟಿ ಎಎ ಲಲಿ ಜ್ರ ಉಲ (1 ತಾಸ ಸಟ 
ಹದಮಾಡಿದ ಎರಡು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ದ್ರುಪದನನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿರಾಟನನ್ನೂ 
೧ ಸ್‌, ದ್ನ ಂ ವ 


6 
ಬ ಶಿ 
ದ್ರುಪದನ ಮೂವರು ಪೌತ್ರರೂ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಹತರಾಗಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರು 
ಎಸಗಿದ ಆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಪ-ದುಃಖಸಮನ್ನಿತನಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಧಷದ್ದುಮನು ರಥಿಗಳ 
ಜ್‌ ೨ S "ಬ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಖೇ me Ne me ಕಾಹ ಮಾರಾ ಅತೆ ಇಗ ಕಕ ಇಇ 
ಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾತ್ರಥಾ ಕ್ಲಾತ್ರಾದ್ದಾ ಹ್ಮಣ್ಯಾಚ್ಚ ಸ ನಶೃ್ನತು । 


ಲು ಲ್‌ಿ 
ನೆ ೧67ೌನ ಗ 0೨7ರ ಣೆ ಇಂ೧ಂಡು ANNES ಮು ದ್‌್‌ ೦ 
ef GAT hf fd Nod ಟ್‌ ಹ್ಹ Nas Red Ne ಆ MSS NE SN ಳು ಆಗ್‌ Ned ed ಗಟ್‌ 
ಗೊಳಿಸುವನೋ ಅವನು ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಶುಭಫಲ 
ಗೀರಿ ರ್‌ ಗಿನ ಗಾ NTN ಗಾ ಜಾ ONT ATV ಗಾ 
OW, ಅಲ್ಬಿಶ್ರಿ ಟರ ಬಲ ಜಿಮ್ಮಿ ಉಲ್ರಯ್ಗೀಲಊರ್ಣ್ನ HOW 
೨೨ 
ನೈಷನಾಗಿಹೋಗಲಿ. 
ಹೀಗೆ ಧಷದ್ದುಮನು ಸರ್ವಧನುಷಂತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಜೆಮಾಡಿ 
ವ್ರ ನ್‌್‌ $ ಲ ನ್‌್‌ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ದ್ರೋಣರನ್ನು 


_ xO ದ್ಯಾ ಘಿ ಹ ಎದ ರ್ಯಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಹಸಿ ಮಿ PN RR ON ಷ್ನು ತಲೆಷ್ಟು ತಾಜಾ ಸ್ನ 
ಸೂಬಸುತ್ತಾನ. ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾದ ದ್ರುಪದನ ಕುಲಕ್ಕ ಸೀರಿದವನಾದುದರಿಂದ ಕ್ಪತ್ರಿಯನು ; 
ನ ದ್‌ 
ಬ್ರಾಹಣಸ್ತರೂಪನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯಾಜ 
ಮತ್ತು ಉಪಯಾಜರ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದುದರಿಂದಲೂ ದ್ಗಷ್ಟದ್ಧುಮ್ಮನು 
uf she ಲು Cd a ಗಟ್‌ Nef Ne ಓಟ್‌ Ned ಪ್ರೌ ಬು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ನೀಲಕಂಠರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ 


ಕ 
೫ 


೨ 
CS 
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( ; ರ) ರಾ ಳಿ ಸಾಧ ಹ್ಯಸಿ ರ ಭಾಲಿ ತಾಳ್ಗಿಇ ರಾ ರಾ ಕ್ಯ ರಾಳ ಛಿ ಲ ಲ 
veo IT Ve WOO LH ಆ ಅತಲ್ಪ ಆ ಬೆಟಭಿ ಟಟ ಫು LAAN OT NOY 


ಕರ್ಣ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಖ್ಯ-ಮುಖ 


ಅಸ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
ರುವೆ. ಆದರೆ ಸ್ನಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತಾನೇ ಶತ್ರುವು 
ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ವಧೆಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು-ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ-ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ? 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲ ಹೂಂದಿರುವ, ಹುತಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಕೃಶ್ರಿಯರ ವಂಶವನ್ನೇ ದಹಿಸುತಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಇವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೀವು ನನ್ನ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ.” 


ಇ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪಾಂಚಾಲರಾಜ 
ರ ನ್‌ ನಾ ತಾಲ ಇಲಾದ ಗಾಳ್ಗೆಕಿ ಕಾಲಿಕ ಯಲ್ಲ ಮ ಜ್‌ ಮಾ ಮಯ 
eNO NOW ಬ್ರ ತಿಕಾ ಲ ಗುಂ "Yu ಹಲಲ Ng ಊರ ಲಲಿ 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು 


ಈ 


ನಿಸ ಹಾದಿ ಕಾ 0ನ್ನು RD ಒ್ಟಾ ಹಾವ ್ನ್ಮ Fa 
w ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ANS WOVE ಟಿ DUAN 


ಹೋದ ಸೈನಿಕರ ಶರೀರಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


Po bY x ದಾ 


ಬೆಲಾಪಿಲಿಯಾಗಿ ಬಿದಿದುವು. ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು 


ಇಗ ಿಳೆಸಿಆ 0.2 
hd ad 


ಲಾಲ ನೌ) ತಾಳರಾಳ ತಾಳಿ ಲ ಥ್‌ ನ್‌್‌ 
MAN WY Wf Io NeuAN OC 17 
ಹ 
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ಹಳ ಸನಾ ಛಿ ENN NO ದಾ ರಂ ದ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಟುಸ್‌ “ಮ್‌ 1 WAKISC TI UNS NSN e oN ಟಟ ್‌ಲ್ಯ( Ie CY [ Rea 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಪೂರ್ಣೋದಯವಾಯಿತು. 
೧೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ರಣಾಂಗಣದ ಭೀಕರತೆಯ ವರ್ಣನೆ: 
ನಕುಲನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಾಜಿತನಾದುದು 


ಸಂಜಯನು ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ನಾಗಾ! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಾಮ ಹಿಂದೆ ಹೇಲಿದ ರೀತಿಯಲಿ 


ಪಗ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಓಪ್‌ ಲ್‌ ಔಟ್‌ 6 ಕ. (ಗ್‌ wl & we ಹ್ಹಿ wef ಸಗವಗೆದ್‌ ಗಟ್‌ 

ಜಾ 

ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿರ್ಭ್ಯೂತನಾದ NN ಒಿಗಣಗಲಾಲಿ ವಗ ರಮ್‌ 
\ WU NEU SUNN “ಟ್‌ ಶ್‌ ಓ ಛ್ರಿ/ | ಸಆ್‌ಶ್ಟ್ರ hed UA C ae 

ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಭಯಂತಿರುವ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ನಾದ ಸಾವಿರ ಕಿರಣಗಳ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ 


ಮಿ 
ಸಹಸ್ರಾಂಶುವಿನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಪುನಃ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ನುಗಾರಾಜ ! ಓಗರ್ಯೇೋದಂ ಕ್ಸ ಮೊದಲು ಯುಾರು ದ್ದಂ ದ್ದ 


eee eo he ಕ್‌ ee ಸ್‌ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಯುದವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ರೋ ಅವರೇ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರವೂ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ರಥಸೈೆನಿಕರೊಡನೆ-ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು ; 
ಅಪ್ಪಸೆನಿಕರೊಡನೆ-ಗಜಸೆನಿಕರು ; ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆ. ಗಜಸೆನಿಕರು ; 


ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆ- -ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು ; ; ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆ-ಪದಾತಿಗಳು ಹೀಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಲಾ ಗನ ೮ ರ ಸನ ಕಾಗ ಕೃಷ್ಟ ಘಾಲ್ಲಿ ನ್ನ ಅಲ ಇ ದರ್ದು ಭಾಲಿ ಗಾ ಲಾಲಿ ನಾನಿ ಘರಾ ಇಲ್ಲಿ ಲಾಲ 
೧೮೧೮೮೬ ಅಟ್‌ ಲ್ಲ ಅಕಾಲ Me ಆಗ್ರ ಲ ರಟ 
ಸೈನಿಕರೂ, ಗಜಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ-ಗಜಸ್ಸನಿಕರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ವೇಕ- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ ಯೋಧರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಸ) ಡಿ ಗ್ಯ ವ ಆ) I | ಳು hed TF Ne ಹಗಲೇ 


b Et G&L G 


ಠ್‌ 
© 
ಗ 


UA kd 
ಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ ಆರ್ತನಾದಗಿಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಳಿಬರುತ್ತಿದುವು. ಪ್ರಾಣ ಛನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಿದ್ದಿದ್ದ ಮತ್ತು 


ಕ್ರಾ ನ ನ ನ ದ್ರಾ 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೃನಿಕರೂ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರ 
ಕೆ 
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J 
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(೧೩ ೯ಾಗಿಗಳೀ೦ದಿಗಗಳ್ಳ 01 ಗಾಸ್ಮಿ 
ಸಲ್‌ 


ಕಸ | HOSE . -, 
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೧ ಅನಾ "(ೀ ಳಿ A ಎ 
ee ಆಲಂ! | WOOT WO 1 


ಗಾಯಗೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿದುವು. ಅಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಸಂದರ್ಬ 


ಯಲದಿಂದಲೂ ದಾ ನಿನ್‌ 6.0 ಸುದುರೆಗಲೇ ಯಬಲವೆಲವನೂ ಜಿ 


fe Ne Ne Ne ed Nd ಆಗ Qa ud Det ಕ್‌ ಹಟ್‌ ds | I 


ಕರಿಸಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಥಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಯೋಧರೂ 
ಒಡನೆಯೇ ವಿಹ್ನಲರೂ, ಭ್ರಾಂತರೂ, ಭೀತರೂ, ಆತುರರೂ ಆದರು. 
ದ್ರೋಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋದರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದರು. ಆರ್ತರಾದವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವವರಾಗಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಪಾಂಡುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೂ, ಕೌರವಪಕ್ಷದ 
ಯೋಧರು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೂ ಹೋದರೆಂದರೆ ಯಮನ ಮನೆಯನ್ನೇ 
ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರೂ ಅರ್ಜುನ- ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಮಹಾಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಣಭೂಮಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಮರಾಜನ 


ಆಟದ ಮೈದಾನದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಭಯವನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜವಂಶೀಯರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಮಹಾವಿನಾಶವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತತ್ವರರಾಗಿದ್ದ 
ಸಕಲಯೋಧರ ಪದಸಂಘಟ್ಟನೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾವಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನಾಗಲೀ, 
ದ್ರೋಣರನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನಾಗಲೀ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನಾಗಲೀ, ಭೀಮಸೇನ 
ನನ್ನಾಗಲೀ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನಾಗಲೀ, ಥಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನಾಗಲೀ, 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ದುಃಶಾಸನನನ್ನಾಗಲೀ, ಕೃಪ-ಶಲ್ಯ-ಕೃತ 
ವರ್ಮರನ್ನಾಗಲೀ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಯೋದರನ್ನೇ 
ಆಗಲೀ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಭೂಮಿಯಾಗಲೀ, ದಿಕ್ಲುಗಳಾಗಲೀ, ಅಂತರಿಕ್ಬವಾಗಲೀ-ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 


ಕಾ ಜ್‌ ರ ಸಾ ಹ್‌ ಮ್‌ ಡ್‌ ದ್‌್‌ We) lu - ಜ್‌ ಬ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ 8 ಆಡ್‌ 


ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಮನ್ನೇ ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಮತು ಭಯಂಕರವಾದ, "ಮೇಘರೂಪಿಯಾದ ಧೂಳು ಮೇಲೇಳಲಾಗಿ, 


ಕ 


| 
ಮೇಲೆ ಯೋಧರ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತಿದುದರಿಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ 


ಪ್‌ ಜ್‌ ಠ್‌ ಆಪ್‌ ವ್‌ 


ಧಿ 
ಧೂಳಿಯು ಉಪಶಮನಗೊಂಡಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದ 
ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಯೋಧರೂ, ರಧಿಗಳೂ, ಪದಾತಿಗಳೂ 
ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷಗಳ ಮನೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
7ನೆ ಲನ ಆ 
{MON AMS dN 9 
— 

ರ್ಯೋದನ, ಕರ್ಣ. ದೋಣ ಮತು ದಮಂಃಶಾಸನ- ಈ 
ನಾಲ್ಪರು ಮಹಾರಥರೂ ನಾಲ್ವರು ಪಾಂಡವಯೋಧರೊಡನೆ ದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಕುಲ _ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಕರ್ಣನೂ, ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನೂ ಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಉಗ್ರವಾದ, ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅಮಾನುಷವಾದ, ಅತ್ಯಾ 


ಶರ್ಯಕರವಾದ, ಮಹಾಘೋರವಾದ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ-ಎಲ್ಲ 
ಡೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನೋಡಿದರು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಥದ ನ ನ ಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 


ವಿಚಿತವಾದ ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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me ee ಸ್ಮಾಇ ಪಬ್ಬು ಬಾ ಫಾಸಾ ಕಾಲ ಎ a) ee ee) ee ಹಾರೆ ಹಾಸಾಪ್ರಾಸಾಸ್ಮಾ ಖಾಸಾ Nam ಛಾ ಡಿ ಆಲ me EN ಹಾರ A ಪ್ರಾಸ RD 
SVU ಬಕ NN LW ಯು ಲಅಬಲಿಜಖಲಲಉ ಬಲ ಟು ಆಲ lO [OU We SOIT ಲಲಳಿಲ್ವ್ಯಲಟು 
ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಪಕ್ಷಗಳ ಆ 
ಯೋಧಮುಖನರು ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರ್ಮ ಧ್ಯ ಗಾಳ“ ಲ್ಸ ಜಾಲಿ ಎ, ನ್ನ ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಎ ಸಾಲ ಜೃ ಶಲ ದಾಲ ರಿ ಸಸ ಹಮ್ಮರಾಲಿ ರಾ ರ್ರ ಅಾಳಸವಾಗಾ ದಜ ೧ *ಹಾಪಿಕರಾಹಾಯ 
ಸ?ಲ್ರಿ/ | ಕ್‌ ಆ ಲ ea ರಯ badd WA ಛಧ್ವಾ ॥ ಕಟಕಟೆ EU WAU | 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಇಂ ಬ ಐಬಿ ೦೨ ಂ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಜ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲಿ ಪರಸರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಘೋರಯುದ 
ಲ್‌ಿ Ww ಗ್‌ೆ) ಗ ಎ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ : 
ನ ನೂನಂ ದೇಹಭೇದೋತಸ್ತಿ ಕಾಲೇ ರಾಜನ್ನನಾಗತೇ | 
ಯತ್ರ ಸರ್ವೇ ನ ಯುಗಪದ್ದಶೀರ್ಯನ್ನ ಮಹಾರಥಾಃ lv Il 


ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವ ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ದೇಹವು ವಿನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಗಿನ 
ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯೋಧಮುಖ್ಯರೂ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾದರೇ 
ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನಾಶಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಸಮಯದಲಿ 


NNN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಗ್‌ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸ-ಖಡ-ಪರಶು-ಪಟ್ಟಿಶಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲೀಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಕುದ್ರನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ನಖಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿ-ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಹದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶರೀರದ ಆವರಣ (ಕವಚ)ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗ್ಗವಾಗಿ 


ಹೋಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುನೀಗಿ ಬಿದಿದ ಗಜಾಶ 
೦ ಉಣ ಕಾ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕುಂಡಲ 
ು 0 


ಕ್‌ ಇರ್‌ ಷಾಕ್‌ ಇತ್‌ ಪ್ರ “ಘೌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಗ ವಲಿ ಬ್ಬ ಫಾರ ಲ ಬಿದಿ ಗಾ ಸ್ನ ಶಾಲ ನದಿ ಮಾ ಇ ಸವನ್ನಾ ಕಾಸಾ ಸಾಜಾ ಜಾವ ರ ಮಾ (ಕ್ರ ಲ್ಪ ವನ್ನಾ ರಾ ಮಾ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ಎ ಎ ಸುಧ 
wf ಬಲೂ, ಅಬಭಿರಿಣಗಿ ಆಟವ ಲ) we ಆಲ) AM AT 
ವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರೀಟಿ-ಮಕುಟ ಮತ್ತು 
ಉಷ್ಣೀಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರರು 
ಮಂ ಲಂಗ್‌) =A ಲ್‌ ಕಾ ಜಾ ಇಳಲಿರಿ ರ್‌ ಲಷ 
ಕಲಿ ಕಹಲ ಲಲ IDS ೨ ದಿಷ್ಕ] UT Ne rd Nd UY 9 dd U dE 
ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ND SS ND EN, ND RD 

wre DIT le ಅ ಬ್ರರಲಲ ಬುತ್ತಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುಪಿತನಾಗಿಯೂ ಅಸಹನಶೀಲ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಕುಲನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಹ್ಭಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 
ನಕುಲನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. “ತನ್ನನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ 


ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ನಕುಲನನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಮಾಡಿದನು. ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ನಕುಲನು ತನ್ನನ್ನು ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆದನು. 
ನಕುಲನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ, ಬಾಣ 


ಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು ಪರಾ 
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೧೮೭ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುಃಶಾಸನ-ಸಹತದೇವರ. ಕರ್ಣ-ಬೀಮರ ಮತಾ 


NY ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇ ಡೆ y ಇರಾ ರ್ಶ ಇರ್‌ ಇ ಆಗ ಅ ಉರ ಜಥ ed 


ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಮಹಾಸಮರ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಮೇಲೆ ೪ ನ © ದಿಯ 
ಮಗಿನಾದ ಸಹದೇವನು ಒಂದು ಬಲ್ಲದಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಸಾರಥಿಯ 
ಲ್ಪ 


DN ಹದ ಲವನ 
UEC ON UO ಆ 


ಸಹದೇವನು ಅತ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ ದುಃಶಾಸನನ ಸಾರಥಿಯ ಕತ್ತನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿದುದನ್ನು-ದುಃಶಾಸನನಾಗಲೀ ಅವನಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರಾಗಲೀ- ತಿಳಿ 
ಯಲೇ ಇಲ. ನಿಯಂತಕನಿಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುದುತೆಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


he hd ಮವ ಸದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದನಂತರವೇ ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯು 


ನಾ ಉನ್ನಿ ಜಾನ ಇ ಹಾಲ Ri TD, © NANA ಹಾಲಾ ರಿನ NN ನ್ನ ಯ್ಯ ಲಾಲ 


ES TT had OO ತೆ ೮4. 6೮ ನ A ಹ್ತ _2ಐಂ್ರ್ರ0್ರ0ಯ5ೃ5%5ಧ6ಭ0ೈ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, 
ಖಡಾ-ಖಡಿಯಾಗಿಯೂ ಸಹದೇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸೂತನಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರುವನಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದುಃಶಾಸನನ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನು ನಮ. ಕಡೆಯವರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆ 


ಯಪ ₹ 'ಈೆಸ್ಕಿ ಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ rw eT YN wu re ಸ್ಕಿ ಲ್ನ hdd ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಯವರೂ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಸಹದೇವನು ದುಃಶಾಸನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆ 


ವು. 


ಪುನಃ ಕಡಿವಾಣ 


ಲು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ದುಃಶಾ 


೧ಿ್‌ಿ 


ಗ್‌ 


ಚ 
ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತರ 


ಮಹಾಭಾರತ 
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ಹೋರಿಗಳಂತೆ ಗುಟುರು 


ಮಾ 


ಬಂದು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 


ನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ನೂರಾರು ಚೂರುಗಳ 


ಎ 


ನ್ನು ಕರ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಒಡ 


ಭಾರವಾಗಿದ ಗದೆಯ 


ಅವರಿ 


ಕ್‌ 


ಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಮೂಕಿಯ 


ದವಾಯಿತು. 


& 


ಭೀಮನ ಆ ಗದೆಯನೇ ಎತಿಕೊಂಡು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ 


ಧಿ 


ಕರ್ಣನು 
ಮತೊಂದು 


ಷಾ 


ಸ್ಸ 
ಬಣ್ಣ ಲ ಸು | ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಥಹೀನನಾದ, ಅರಿಂದಮನಾದ ಬೀಮಸೇನನು- ಸಿಂಹವು 
ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುವಂತೆ-ನಕುಲನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತನು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಗುರು-ಶಿಷ್ಕರಾದ, ಮಹಾರಧಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾ 
ರ್ಜುನರು-ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೀಪ್ರತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಂಧಾನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ವೈರಥಯುದ್ದದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭರತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! . ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡದಿದ್ದ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಾ ಬಲ್ಲಿ ಯೋಧರೂ ಯುದದಿಂದ ವಿರಮಿಸಿದರು. UU WU 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರಥದ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು "ಇಬ್ಬರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದರು. ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಯೋಧರೂ ವಿಸ್ಮಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸಲ 


ಸಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಓ.ಕೆ ಓದ ಸಾ 


| 


ಸಾ ಸಾ ದಟ " 

.ವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ-ಆಗ ಅಸಮಾರ್ಗವಿಶಾರದರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾ 
ಲಿ 

ಉಲಿ ONT ದನುಸಿನಿಂದ ne 


el “ದ 
“ಗು ಅಟಯುಪ್ರಟಿಗುಟವಿಟಿ ಎ, ೧ಪಿಟಲ್ರ ಒಂಟ ಉಯುಗ್ಳುಣಟ 





ಪರಿತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕನಾದ ೨ಜು 
ನನ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಾವು ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತವೇತರಿಗಿಂತಲೂ 
ee Re ) ಇ 

ಅಧಿಕರಾದವರಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಯೋಧರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತಿದ ದ್ರೋಣರು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭೂ ಸಾಧ ಪಾಲ ಇ ಸಾಧ ಲ ಧಿ ನ್ನ ರಾಧಿ ಗ ಇಹ ಸಾಲಾ ಎನಿ ಲಿ. ಗ್ರ ಕುಶಾ ಹಾಸಿ ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಇ ನಾ ಲಾ ಲಾ ಜಾ 
ef Mol MOU VAN VW WO WHYS Nd KT ಉಲ್ಲ ಊಲಟಖಲ್ಲಿಲ್ರುಲರ್ರ ಬಿ 
ವಾಗಿ ತಡೆಯುತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾ 


ಊರ 


ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರೂ ಯಷಿಗಳೂ, ಸಿದಸಂಘಗಳೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಪ 


ಕೆ 


ಎ °° QL 
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ಬಾ) ನ್ನ ಬಾನ ಇ, ಭಿ ಗ್ರಾ ಲಾ ರಾನಾ ಲನ ್ನಿ ಬ್ಯಾಲೆ ಸಮಾಕುಲವಾ ಲ್ಸು ಜಾಲ ಆ ಳಲ್ಲಿ ನಿರ್‌ 
ಆಖ ಟುಟ YAS WYO NNO ವಾಗಿ ಟ್ಟ uA WT No 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿದಿತು. 


0 


ನರಾಧಿಪನೇ! ದ್ರೋಣ- ಪಾರ್ಹರ ಸೋತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಅದಶರಾದ ವಕಿಗಳು ಶರೇಳುತಿದುದು ಫನಃ-ವನಃ ಕೇಲಿಬರುತಿದಿತು 
ರು 5 ನಿಂ ಹ್‌ ಜಿ wy CWO ಗತ ೬ ೦ ಆಹ್‌ ಯ್‌" 
ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಹಸಾತ ಎ ಸಾಕಾ ನ ಜಾಲ ಗಿ) ಎಲ ರಾವ ಇಂ ಲಾ ಗಾ ಯ್ನಿ ನಾ ನ ಬಾವ ಎ ರಾ ಕಾ ಲ್ಪ ಏರ ರ್ಗ ಎಲಿ ಕಾ 
ಲಲ) ಈ Wd Wl MOV (1) ಜಾಸು ಲಲ ರಿ ಲು) le NY) 
ಸಿದರೂ ಮತು ಖುಷಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದರು : 
೦ ಇ ೨ ಲು 


ನ್ಸೈ ವೇದಂ ಮಾನುಷಂ ಯುದ್ಧಂ ನಾಸುರಂ ನ ಚೆ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 

ನ ದೈ ವಂನ ಚ ಗಾನರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಧುವಮಿದಂ ಹರಮ್‌ | 

ವಿಚಿತಮಿದಮಾಶರ್ಯಂ ನ ನೋದೃಷ್ಟಂ ನ ಚ ಶ್ರುತಮ್‌  ॥೪೨॥ 
“ಇದು ಮಾನುಷಯುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ; ಆಸುರಯುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ; 


ಬ್ಲ ೨ 
ಗ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಅಲ : ದೆವ- ಣ್‌ ರಾಸ ರ ಸ್‌ ವ್‌ ಅಲ ನಿಶ್ಚಯ 
Wed ಸಚ್‌ ಸ್‌ 


ಹ್‌ (/ ಓಂ ಠ್ರನ ಹಲಲಲ ಸೈ ೨ ಕ್ರ 1 IS ae 


ವಾಗಿಯೂ ಇದು ಪರಮೋತಮವಾದ ಬ್ರಾಹಣಯುದ್ದವೇ ಆಗಿದೆ. "ಈ 


ಯುದವು ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾವು ಇಂತಹ ಯುದವು 
ನಡೆದುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ : ನೇಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


NN ಗರ್ಜ್‌ ಮೊದ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಹಕ್‌ ಾ್‌ ಸ್‌ UN NNN ಇಟ್‌ ಈ UN ಜ್‌ ಟ್‌ 


ಆಚಾರ್ಯದೊ, ಣರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅತಿಶಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. . ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಎರಡು ಶರೀರಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಯುದ್ಧದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ದ್ರೋಣಾರ್ಜು ನರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೊಡ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. ದ್ದ ಪನೀಭೂತರಾದ ರುದರ ಯುದಕ್ಕೆ ದೋಣಾರ್ಜುನರ 
[220]-17 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಣಾ ಲಾ ನಾ ಯ ಲೆಕ ಲ್ರ ಕಾಕ ಹಾಲ ಹಾಧ (ಐ ಹಾಲೆ ಸಾಧ ಹಾಲೆ ಲಾನಲ್ನ ಬಾವ ನನಾ | 
ಅಳ ಹ್‌ ಉಲ NATTY) VTS | 
ವವೌ ಚ ವಿಷಮೋ ವಾಯುಃ ಸಾಗರಾಶ್ನಾಪಿ ಚುಕ್ಷುಭುಃ lvl 
ದೋಣರು ಬಹಾ ಸವನು ಪಕಟಪಡಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಪರ್ವತ- 
ಚ್‌, ಟ್‌, ಅ್ರು ಕ್ಮ ೪ 
ವನ-ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಪೃಥಿವಿಯು ನಡುಗಿತು. ಚಂಡ 
ಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
ಟ್‌, ವ) ೧೧ 
ವಾದುವು 
ಮಹಾತರಾದ ದೋಣರು ಆ  ಮಹಾಸವನು ಮೇಲೆತಲಾಗಿ 
ತ್ರ ೬೨) ಈ 1 mf) 
ೆ \ 
\ / 
() () 
A 4, 
ACR QA 
CS 3... ಇ DBAS 
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ವಾನ ಲ್ಲ ರಾ ಸಾಸ ಸಾನ ND ಡಾಲಿ ಣಿ ಲನ ಕ್ರ ತಾರಾ ಶಾಲ ನ್‌ ಬಾ) ಕಾ ಡಾಟ ಹ್ಯಾ 6 ಕಾಸಾ ಜಾವ 
WY MNewovwdtl 1 VUN CONN TV WOWUY oe SUNY CULO 1 ಇಂಟ) 


ಯುದ ಬೇರೆಯ ಉಪಮಾನವೇ ಇ ಇಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾನಮೇಕಸ್ಕಮಾಚಾರ್ಯೇ ಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗಶ್ಚ ಪಾಣವೇ | 


ಶೌರ್ಯಮೇಕಸಮಾಚಾರ್ಯೇ ಬಲಂ ಶೌರ್ಯಂ ಚಿ ಪಾಣ್ಣವೇ | 


ಶಸಾಸಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವೂ ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರಲ್ಲ ಏಕತ್ರ 


ಅವು 
ನೆಲಸಿದೆ. ಆದರ ಪಾಂಡವನಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಉಪಾಯ ಎರಡೂ ಇವ. 
DONNA AAO ಕರೆವ ಗಾಳ ಕ ಲ “ಫೊನಾಂ ದ್‌ ಲಗಿ 
Need CASE MAM C OE ANAM ಲ ಆ gy CAAA ಆ. Nt ಗ್‌ ANIC ಕಜ (Ad Ned 


ನೇಮೌ ಶಕ್ಕೌ ಮಹೇಷ್ವಾಸೌ ಯುದ್ಧೇ ಕ್ಷಪಯಿತುಂ ಪರೈಃ | 


ಛು 


ಇಚ್ಛಮಾನೌ ಪುನರಿಮೌ ಹನ್ನೇತಾಂ ಸಾಮರಂ ಜಗತ್‌ lv ll 
ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಾರೂ 


ಅ ರ ಭಿ ಹಚ ಚ್‌ ಉನಿ ಹಾಡನ್ನ ನ ಗಾಲಿ ಇ ಸಾಗಿ ಪಿ ಎ ೧ 
wT ಆಟಿ! ಓಲ ಇಸು ಲ ಆ ಇಂಟ ಲಿಲಿ ಟುಟ ಲ. “WNW 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲರು.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು (ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವನ್ನು) ನೋಡಿದ ಅದೃಶ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 'ಬ್ರಹಾಸ್ರವನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಪ ಡಿಸಿದರು. 
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ಆತಂಕವುಂಟಾಯಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸದಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ "ಎಲರ ುಏನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ವ್‌ ENE ನ್‌್‌ ಲ್ನ NN ಶ್‌ ಗಾಗಿ ರತಾ ಗೆ ೀಣಾರ್ಜುನರ ಯುದವು 


ಕ್‌ Nef he ಗ್‌ od ಲ್‌) ಆ ಪ್ರ) Ned hed ಗ್‌ ಓಲ್‌ fe ಡೈ ಚ್‌ ॥ hf ಆಗ fs Net ಈ ಲು ರಲ ಆಲ್‌ 


ಯಾವಾಗ  ಶೂನಿಯನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೋ-ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 


ಕೌ 
ಸ್‌ 


ಗೀ-ಆಗ ಸಾಮೂಹಿಕಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 





೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು : ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನ-ಸಾತೃಕಿಗಳ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ದ: ಕರ್ಣ-ಭೀಮಸೇನರ ಸಂಗ್ರಾಮ: 
ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನ ಆಕ್ರಮಣ 


ಸಂಜಯನು ಭಯಂಕರಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 


ಲ್‌ * 

dN TERY ಆ 
ಮಹಾರಾಜ! ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರ ಸಂಹಾರವು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಃಶಾಸನನು ಥಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದನು. ದೋಣರೊಡರೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿದ ಧಷ 
ಪ್‌, ಎ ಇ ಂ ಧಾ ಉಲಿ 
ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ದುಃಶಾಸನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು 
೧.೦ ಘಾಲಿ 9ನ ಲಾ ರಾರಾ ಲಾ ಕಾಸಾ ಕಾಸಾ ಕಾ ಹಾಲ ಜಾಲ ON ಬಾ ಗ್ರ ಸಾಕಾ ಕ್ಯಾಕ್ಕಾ ಘಾಲಿ ಲರ) ರಾವ Coe, 
ಓಟ ಓಟ) ಜಲ ಬ್‌ ಆಲಯ ಈರಿ VAD WW dco Iv Vey ಆಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3496 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲ ಎ ಪಾಲ ನ ರಾ ಇ ಘಾಲಿ ಧಾಳಿ ವಿನ್ನು ಹಾಸ ಇಲಿ ದಿ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಇ ಪಾಲ್ಸಿ ಲಾ ಇ ನ್ನ ನು ೧ ಗ್ಯಾಸ್ಸಾರಾಲ ೦ರ) ರಾಸ 
ssl 1) tas es | 1ರ heed dead ಬ್ರೂ ಟಮ ಆಲ ೮೦/1! IT wi 


ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾರಧಿ-ಧ್ವಜಸಹಿತವಾದ ದುಃಶಾಸನನ ರಥವು ಕ್ಷಣ 
4m) ಚಾಲಿ ಪಾಧಿ a me) ನ RE ಳಾ ನ್ನು ನ ಮಾನ್ಸಾ ಬಾ) ಬಾ ಬಾನ me) me me ಹಾರೆ ಕ್ರ ಇಲ್ಲ 
ಭಲ ಟಬು ಟು!(1 ಘಭಲಿಂಖ/ಸು ಲ (6 ಇಲ್ಲ್‌ ಯು) ಅವ್ವ ಲಿ ಲಲಲಖಲ್ಯೂಉ cof 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 

ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಪರಾಜ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಷತನು 
ra Ve Vise 9೮೨ ೧೨S ಮೊಣ ಇದ ಷದ ದ ವಾ್‌ 
bah He Ol bid Ae Ce © A wi ಕುಲ 


ಪ 
ಕೃತವರ್ಮನೂ, ದುಃಶಾಸನನ ಮೂವರು ಸಹೋದರರೂ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರನಂತೆ-ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದರು. ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, ಸತ್ಸಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾರಥರಲ್ಲರೂ 


ದ್‌ ದ್‌ %್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಶ್‌ ಶ್‌ ಇನಷ್ಟು ದ್‌ 


೦ 


ಮರಣವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಯುದಮಾಡುತಿದರು. 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾದ, ಶುದ್ಧಚರಿತರಾದ ರಾಜರು ಸ್ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಆರ್ಯಜನೋಚಿತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ವಂಶಗಳೂ ಸದ್ದಂಶಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಅವರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಧೀಮಂತರಾದ ಅಂತಹ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಅಭಿಲಾಷಿಸಿ ಧರ್ಮಮೂಲವಾದ 


ನ ತತ್ರಾಸೀದಧರ್ಮಿಷ್ಠಮಶಸ್ತಂ ಯುದ್ಧಮೇವ ಚ | 
ನಾತ್ರ ಕರ್ಣೀ ನ ನಾಲೀಕೋ ನ ಲಿಪೋ ನ ಚ ವಸಿಕಃ lanl 


OO TN 
Nee had CASE CY 


ಲ್ಲ ಪೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯುದದಲ್ಲಿ *ಕರ್ಣಿ 


a ಫಾ a A 
ತ್‌ ತ್‌ ಇಷಾ 


ಕರ್ಣೀ-ವಿಲೋಮಕಣ್ವ್ಬಕದ್ದಯಯುಕ್ತಃ ಸ ಹಿ ಉದ್ದಿಯಮಾಣಃ ಅಸ್ತ್ರಾಣ್ಯುದ್ಧ 


ರಿ 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೯ 3497 
PN ಷ್ಟ ಸಮಾಧಿ ಷ್ಟು ನ ಗ್ರಿ ಮಲಗಿ ೦೦. ಗಿದ ಲ್ನ] ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ದೆ ಸಾಲೆ ಇ, ರಾ ಬಾಲ ಘಾಲಿ pe NT PR 
Wc ಆಖ ಹಗುರ ಟೂ ಗ್ರ ಇ! 1 ಲಂಲ್ರೂು lc TSWV MAS 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ 
ನ ಸೂಚೀ ಕಪಿತೋ ನೈವ ನ ಗವಾಸ್ಸಿರ್ಗಜಾಸ್ಸಿಜಃ | 
ಇಹುರಾಸೀನ್ನ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ನ ಪೂತಿರ್ನ ಚ ಜಿಹ್ಮಗಃ lla 


ಸೂಚೀ ಎಂಬ ಬಾಣವನ್ನಾಗಲೀ, ಕಪಿಶ ಎಂಬ ಬಾಣವನ್ನಾಗಲೀ, 
ಹಸುವಿನ ಮೂಳಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಆನೆಯ ಮೂಳಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನಾಗಲೀ-ಆ ಧರ್ಮಯುದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಗಂಧಯುಕವಾಗಿರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಜೂನ್ಯೇವ ವಿ ಶುದ್ಧಾನಿ ಸರ್ವೇ ಶಸಾಣಧಾರಯನ್‌ ! 
po) ಫ್ರಿ 
ಸುಯುದ್ಧೇನ ಪರಾನ್ಲೋಕಾನೀ "ಪುನಃ ಕೀರ್ತಿಮೆ 1೧೩1! 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ-ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
gu ಶಾಲ ಇ ಇದ್ದಿ ಬ ಚ್‌ ೧೨ ೧.೫ಾಳ WN ಗರ್‌ ಮಾ ಲಾ 
MUS UNM UOT IN BV UN ಳ್‌ ಉಲಿ ಲ ಆಲ CANS ಲ WY ಅಹಿ 


ತ 
ವಿಶುದ್ಧವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


eee ಹಾ 


ರತಿ | ಇದು ಹಿಂದು-ಮುಂದಾದ ಎರಡು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಶರೀರದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಹೋದರೆ ಕರುಳುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 


ಫಂ ಲಾವಾ | ಉನ್‌ PN ಕ್ಸ ಚಿಕದಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಡೆ ಸತ್‌ ಷಿ ಗ್ದ ಮುರುದ್ದರಃ | ™ ahd Gad Ghd UT wd | Ad Gag) tad Md tad 


ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆಯಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಪ ಪ್ರಃ-ವಿಷದಿಂದ 
ಲೇಖಪಿತವಾದುದು. ವಸಿಕಃ -ಶಲದಣ ಿಸನ್ಲೌ ಶಿಧಿಲಃ ತಸ್ಕೋದ್ಧರಣೆ ಶಲ್ಕಂ ವಶಿಮದೇ 


ಲ 


ಇಡ 


ಮಜ್ಜಶಿ ದಣ್ಣಮಾತ್ರಂ ನಿಃಸರತಿ1 ವಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ನಾಬಿಯ ಳಗ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಸ್ತಿಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ಚೂಪಾದ ತುದಿಗೂ ಮತ್ತು 
ದಂಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೆಳುವಾದ ಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೊಕ್ಕಳ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಚೂಪಾದ ತುದಿಯು ವಸ್ತಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ದಂಡವು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. ಸೂಚೀ: ಕರ್ಣಿಸಜಾತೀ ಯೋ ಬಹು 
ಕಣ್ಬಕಃ ॥ ಇದು ಕರ್ಣಿಯಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುಳ್ಳುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕಪಿಶಃ ಎ ಸೂಚೀತುಲ್ಧ ಮರ್ಕಟಾ- 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


i ಶ್ರಿ 
ದೇವರು ಇಬಿಬರು ಸ ರುಯೋದರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಆ 


pa! ಕಟಾ 
id 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಷದುಮನು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ರ ರರ! 


ಯುದದುರ್ಮದನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ದ್ರೋಣರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ನಾಲ್ದರು 
ಕೌರವಯೋದರು ಸುಲ ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಯುದದಲಿ ತೊಡಗಿರುವ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜದ ಸ್ಯ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ F ಲಾ WKN USN ನ್ಮ ಇ NE ಔ ನರ್ವ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ದನ್ನೂ ಕಂಡ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ನಿರ್ಭೀತ 


ಮ್‌ ಣಂ 
: ಲಮ ಬಖಂಎಿಲ(ು( 


ಯಿಂದ ಮಾಡಿದುದೆಂದು ಕಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಹಾ( 
ದಢೇsಪಾಘಾತೇ ಅನರ್ಬಹು ಹವಿಶತಿ-ಈ ಕಪಿಶವು ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾ 


ದೆಂದೂ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ದೇಹದೊಳಗೆ ಬಹಳ ಗಾಢವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಮತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗವಾಸ್ಟಿರ್ಗಜಾಸ್ಥಿಜಃ-ಗವಾಸ್ಥಿಜೋ 
ಗಜಾಸ್ಥಿಜಃ ತನ್ಮಯ ಫಲಕಬಾಣೋ ವಿಷಲಿಪುವತ್‌ ಜ್ಞೇಯಃ-ಹಸುವಿನ ಮೂಳೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತು ಆನೆಯ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ವಿಷವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಲಿಷ್ಟಃ-ದ್ದಿಶಲ್ಯಃ ಕ್ಷತದ್ದಯಕರತ್ವಾತ್‌ ಹೇ ಯಃ 1 ಎರಡು 


ಇಚ್‌ ಇಫ್‌. ಇತ್‌ ಇಷು, Gad ರ್‌ ೫ ದವ ಕಸ ಸ ಸ್‌ ಸ್‌ಸ್ಟು 


NN PR ~~ ಮಿ ವಾವ 


ಬಾಣಗಳು ಜೋಡಿಯಲ್ಲರುವುದು. ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲಿ 
ಗಾಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಹೇಯವಾದುದು. ಪೂತಿಃ ಎ 
ಮಲಿನಶಲ್ಯ 1 ಮಲಿನವಾದ ಬಾಣ. ಜಿಹ್ಮಗಃ -ಅನ್ಕ ಲಕ್ಸತ್ತೇನಪ್ರದರ್ಶಾನ್ಯತ್ರ 
ಪಾತಿತಃ-ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬೀಳತಕ್ಕುದು. 
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3500 ಮಹಾಭಾರತ 


§ ಸಾಮ್ಯ ಇಸಾಲ್ಸ್ಮ ಕಿ ತ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲಿ 
H (1 / tad 


ತ್ರ 


OH 


5) ಕಲ ಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಟಗಳನ್ನಾಡು ದೆ; 


ಆದಿರಿ ಈಗ ಇದು ರಾಜನಸಿಬಿಯೂ ಲ್ಲಿ; ಹ ಗುರುಗಳ ಕಾ ಬ0ಿ್‌ ಅಲ್ಲ 

ಕ್ಸ ಸಾ ಕ್ರೀಡಾ ಗತಾಸ್ಮಾಕಂ ಬಾಲ್ಕೇ ವೈ ಶಿನಿಪುಜ್ಜವ 1 

ಕ್ಷ ಚ ಯುದ್ಧಮಿದಂ ಭೂಯಃ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರತಿಕ್ರಮಃ || ೨೮॥| 
“ಶಿನಿಪುಂಗವನೇ! ನಾವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಟವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ 

ಗ ಲುತು ? pe CULT SIN TN ಶಾ ವಾಲ ನ್‌್‌ ANNE 

ಹೋಯಿತು RA TI ಧ್ಯ OAS IU ಸು UN GAs ಆಗ had Ned» 

(ಒಂದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲವೇ? ) ನಿಶ್ಚಯ 

ವಾಗಿಯೂ ಕಾಲದ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯು ಬಹಳ ದುಸರವಾದುದೇ ಸಿರಿ. (ಎಂದು 

ಏನಾಗಬೇಕೋ ಅಂದು ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು). 

ಕಿಂ ನು ನೋ ವಿದೃತೇ ಕೃತಂ ಧನೇನ ಧನಲಿಷ್ಟಯಾ | 

ಕೌಲ ಇ ಹಾಲೆ ರಾ ತು ವಾಲೆ ನಔ ಗಾ ವಾ ಹಾಲ ತಾಕಾ ಬಾವಾ ್ರಿ Il all 

Mas OD) ಎಿಎಿಭಿತ್ತಿತ2ರೀ AWC ದನಿಕೋಲಯಾತ್ಸಿಯಂಗಿತಿಲ 114 I 


ನಾವೀಗ ಧನಲೋಭದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆ. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಧನದಿಂದಾಗಲೀ, ಧನದ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಲೀ 
ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವೇನಿದೆ ? (ನಾವೇ ಅಳಿಯುವೆವೋ-ಉಳಿಯುವೆವೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿರುವಾಗ ಧನ ಅಥವಾ ಧನದ ಲೋಭವು ನಮಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುತದೆ? ಧನದ ಲೋಭವು ನಮನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅದು ನಮಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರದು).” 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಸಾತ್ಮಕಿಯು 
ಹೇಳಿದನು : 
ಏವಂ ವೃತಂ ಸದಾ ಕ್ಲಾತುಂ ಯುಧನೀಹ ಗುರೂನಪಿ | 
ಯದಿ ತೇ$ಹಂ ಪ್ರಿಯೋ ರಾಜಇಹಿ ಮಾಂ ಮಾ ಚಿರಂ ಕೃಥಾ ॥ 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸರಿ. ಇದು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಗುರುಜನರೊಡನೆಯೂ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ ( ಯುದಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ). ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಕ್ಛತ್ರಧರ್ಮಾನು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮೯ 3501 
ಫು ಲಾ ಛಿ ಹಣಾ ಬಾ ಬಾನ ಷ್ಟ ೧೪ ರಾಳ ಲಿ ಲ್ಲ ಇ ಶ್ಜಿ ವಾ ಸಲ್ಲ ಸಾ ಪಾಸಾದ 
WwW 1 9 ANT 1 \AAd Nd ಕೆ ಗು ಲೂ AN J ಅಜ Pಲಮಜಹಖಿ೮ಲU 


ತ್ವತ್ಸೃತೇ ಸುಕೃತಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಗಚ್ಛೇಯಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಯಾ ತೇ ಶಕ್ತಿರ್ಬಲಂ ಯಚ್ಚ ತತ್ತಿ ಹುಂ ಮಯಿ ದರ್ಶಯ 1 
ನೇಚ್ಛಾಮಿ ತದಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ವ್ಯಸನಂ ಮಹತ್‌ ॥ 


ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನೇಕಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಲಿ ಶಕಿ-ಬಲಗಳೆಷಿವೆಯೋ ಅವಗಳೆಲ 
ಷಾ 


ಸ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ Led Led, ಊರ್‌ ಕ್ವ ಕ್ರಿ wed Ne | 1G Nee A ಜತ್‌! 1% ೫ 
Rr ko) (xd 


ವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಎ ದಿದ ಸ್‌ 


ಈ ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯು 
ನನಗಿಲ್ಲ.” 


(ಕ್ರಿ 
dA 
ತ 
pl 
ತಿ. 
೪1 
©) 
ಬಿ 
ಟ್ರ 
al 
ವಿ೨ 
ವಿ೨ 
CL 
1 Y 
2 
© 
ಗಿ 
೦ 
ಓ © 
ಲ ತ್ರ 
3 | 
೨ 5 0 


AS 
ಗೆ! 
UE 
4 
pe 
Ua 
COL 
2 
೮ 
O 
ತ್ರ 
೭ 
ಫಾ 
ಈ 
$2 
SR 


| A 
) 2 
b 
ಲಿ 


| 
A: 
ಛಿ 
ಫ್ರಾ 
A ಯಗ್ರಿ 
೨) 
1. 0್ಲಿ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ; 
ಅವನನ್ನು ಮುಚಿವನು. ಅನಂತರ ಆನೆಗೂ ಮತು ಇಂಕ್‌ ನಡೆ 


A Ad Md ಚರ್‌ ಈ ರರ ಇ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಕಕ ನ್‌ಂ ₹ ಲಿರು hd hd 


ಕಾಳಗದಂತೆ- ಯೋಧಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋ ೀಧನ- 


ಇಡಾ ಳಿಗ ಘು ೋರವಾದ. ಯುದ್ಧವು ದಾ ರಂಜವಾಯಿತು ಸು ಲಾನ್‌ 


Qa ISI CAN es ಊಟ್‌ TF od MTN (ತ ದುದುದ ಸಲ್‌ Nef ಅ ಆಖ ವಲಲ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಕ್ಮ ಹ್ಯೆ ಜೃ ಇ ಹಾಸ ನಾ ಜ್ನ ಕಾಸಾ ಬಾ ಸಾಸ ಕನ್ನಾ ನಾ ಬಾನ) CN RED ಲ ಲ್ನ © ಹ್‌ ಹ್‌ ಲ್ಯಾ Je pS ಇ ಗ್‌ರಿಸಿ 
AMON ದನಾದ ಸಿಲತ್ಯಿರಯಿನ್ನು ಭ್ರ ಲಗೂ ಅದೀ NUM 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೂವತ್ತು 'ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪುನ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಹದಿಃ "ಅವನವನ : ಸಣಗಳಿಂದಲೇ ಮುಚಿದನು ಐನ” ಮಗಮ 


೪ 
ಸಿರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಜಲಾ ನು ಕ್‌ ಹ್‌ dd ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇ eee ಗಟ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಕ್ವಾನ್‌ ೇ ಇಲ್ಲು ರರ್‌್‌ರ್‌ 8 8ಸ್ಮಿ ರರ 


ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಆಕರ್ಣವಾಗಿ ಸಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ನಿಶಿತವಾದ ಮೂವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ದಥನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶೀಘ್ರಹಸ್ತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಸುದೃಡವಾಗಿದ್ದ 
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ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಕೌರವರಾಜನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ 
ಥ್‌ ದ 


ಸಮಯದಲಿ ಪ್ಲೇಕಕರು 
Re ೦, 


ಧನನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗಗಳನ್ನು 


ಹ ON ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಎ ಸಾಲಿ ಪಾಂ ON ರಾ ರ್ಮ ಧಿ ಎಫ PR =) ರಾಣಿ ಲ ದದ್ದು 
COLWYN AVY ೧ಉಲಲುಿಉಈರಂುಲಿ(1 NIALL YY ಇಟಲಿ (ಸ್‌ 
ಎ ್‌ ಬಟ ಇಂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಸಂಧಾನಮಾಡಿದ್ದ 
ಬಾಣವನ್ನೂ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಹಳ 
ಅಸೊ ಇರಾ LN pT ON Ee OR NATO ಘ್‌ 
Wud Nl ॥ NES MA 3 Nes Cd ಗ Ne ಊಟ್‌ iE CUI IT wld 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
OREN ಹನ್ಸಾ ಕಾಣಾ 7 ಗ್‌ ಇಲೆ ಹಾಣಾಾಜಾಲ್ಮ್ರಾ ಉ a Se DE ee a EN 
ಅವಿಲಿರಿವಂಲಿಊ , Two! (ಲಿ O69 WU Or KN WOO ಬಳಲು 
ನಾಗಿ ರಥಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕ ಕ ಕ ಲಿ ರಿ 


NS ನ ಬಿದ್ಲು ಕಲಿ ಲಿಂಗಾನ ಹೃದ ಕಾಳ್‌ ನ್‌ 
ಟರ ಲ ಓಟಛ ಛಿ ONS NEY ಜ್‌ ಲ್‌ ಉಂ ಆ ಅಧಿ ಆಗಲ ಟಲ್‌ tes ಓಗಿ ಲ Nd NN ಬ್ಗ 
ಸಾತ್ಮಕಿಯೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಬಿ 
ಸುರಿಸುತಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರ ಆ ಯುದವು ಸಂಕುಲ ಯುದವಾಗಿ 
CC 


ದಿ 
ಸಿತು. ದುಯೊ 
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ಲ 
ಛೆ 
ಕ್ರಿ 
21 
GL 
Y 
ವು 
ತ್ರ 
pl 
(9 
ತ್ತ 
ತ್ರ 
$ 
ಕ್ರಿ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೇ ಮುಚಿಹೋಯಿತು. ಆಕಾಶವೂ 
6) 


Fy 
ಮೌ KON ATO ಸಗ ಕಾರತ ೧ ಹಾಗ ದಾಗಿಸಯಿತ. ಗಗ 
ಸ್ಕಿ ನ್ವ ಸ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಯಾ ಳೆ ಅ Ned ಟ್‌ 


ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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< ದ ೦ ಡು 
ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂತನನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ವ ಸಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನ ರಥದ ಒಂದು 
ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಒಡೆದು ಹಾಕಿದನು. ಕರ್ಣನು ಬಗವಾದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸಲವಾದರೂ ಕಂಪಿತನಾಗದೆ, ಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸಿರ 

ಗ್ಯ ಧೆ ದ ಪು Cul IAs ಕ್ರ es ಗಟ್‌ ಓಔ SN hs Wed ಇ "್‌್ಮ್‌ ್‌ 


ನಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಒಂದೇ ಚಕ್ರವಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ರಥವನ್ನು ಏಳು 
ಕುದುರೆಗಳು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ-ಕರ್ಣನ ಏಕಚಕ್ರವಿರುವ ರಥ 
ವನ್ನು ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಕರ್ಣನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಭೀಮನೂ ಸಹ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಯುದ್ಧವು "ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಪುರುಷ ರ್ಷಬರಾದ ಮತ ಶ್ವಯೋಧರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಯೋಧ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾರು ನಮಗೆ ಪ್ರಾಣಸಮಾನರಾಗಿರುವರೋ, 
ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರೋ, ಮಹಾರಹರಾಗಿರುವರೋ-ಇಅಂತಹ 


ಫಾ ಇ ಮ್‌ ಕ್ಮ ರ್ಕ ಶಾಲ ಪಾ ಹಾಲ ಎಸಗಿ ೧ಳ್ಲಿ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ಸಾವಿ ರಾ 
ಅ)ಟಿಜದ್ರುಸ ಲಲ 31) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಊದ್ವಿಳಳಲಲ೦ಿ೧ ಉಟ್ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡರಂತೆ, ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿದ ಮನುಷ್ಯ 


ಹಾಳ ಜಾಲ ನ ರಾಶ 
ಉಲ್ಲ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಎಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ತಿರುವಿರಿ? 
ತ್ರಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೃತಿ ಶ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು “ನಿಶ್ಚಿಂತ 


ಪುಷ್ಕಲಾನ್‌ Il oll 


ed ಕಾ ಲಿ ಕಾಣ ಸಸಾರ ಘಾಲಿ ತ್ಮ 0.೦ ಗಷ್ಟಾಶ್ಕಾ ನಾನ್ನ ರೆ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡಲಿ ಇ ಹಾವ ತ್ಮ ಭಿ ಜಾವ 
MAM WYO WY ಲ್ರಲ: [ ಇಯ VULNS 


ಇಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂ ದುವಿರಿ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


೦ು 
ರಿ N್‌್‌ ಸಾಲೆ ತೆ ಗ್ಯಾಳಸಾಕಘ7ಾರ ದಗ KETO ನಾಗೆ ನಿಸಿ ಸಾ 
Ad Ne thd dT ಹ ಆಗ್‌ Ad tid Nef dN Nd UH Rad IE OU | ಊಲ್ರ dE | 1 ಗ ಆಗ್‌ 
33 
ಪುಣ್ನಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ 


ಮಹಾರಾಜ!  ಯುಧಿಷಿರರಾಜನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಚೋದಿತರಾದ 


೦ 


ತತ ಏನಂ ಹನಿಷನಿ ಪಣಿಣಲಾ ಹತರಕಿಣಮ್‌ llr oll 


“ಓಡಿ ಬಾ, ಅರ್ಜುನ! ಬೇಗ ಬಾ. ಕುರುಯೋಧರನ್ನು ದ್ರೋಣರಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸು. ಅನಂತರ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ಈ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪಾಂಚಾಲ 
ಯೋಧರು ಸಂಹರಿಸುತಾರೆ.'' 


* ೬೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಹೀಗಿದೆ : ಆಸಂಸ್ತು ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಯೋ ಜಿಹ್ಮಾ 
ಮಹಾರಥಾಃ ।್ಯ ಯಮೌ ಚ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ | ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ಮತ್ತು ಭೀಮಸೇನ- ಈ ಮೂವರು ಕುಟಿಲರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದಿತು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತ್ರಯೋಇಜಿಹ್ಮಾಃ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೂವರು 
ಯಜುಮಾರ್ಗದವರಿದ್ದರು-ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ಕುಟಿಲರೇ-ಎಂಬ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ತ್ರಯೋ ಜಿಹ್ಮಾಃ 
-ಮೂವರು ಕುಟಿಲರು ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಷ್ಟಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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o ಹ ಎಲ 0 ಪಾ ಹಿಂ ಹ 
೮೮೪ ನ Dud, wkd ಪಾ, ರಲ! 1೧ ಭಟಟ ಲಟರಿಲಿ ಘಿ! 


ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಕಡಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. . ದ್ರೋಃ ಣರು. 


ಯ  ಉರಡೂ ಕಡಿಗಳ ಯೋಧರೂ ಪರಸ್ತಿ ೨) 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.” 

೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಘೋರಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆ : ಹಖುಷಿಗಳು 
ಅಸತ್ಕಾಗಮಾಡುವಂತೆ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಆದೇಶನೀಡಿದುದು : 
ಅಶ್ಯಾಮನು ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೋಣರಿಗೆ 


ಸ್ಟಾ ಸರ್ವಾ ಕರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ Ld ರ್ಸ್‌ ರ್ಸಾ ಇರಾ ಕ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಹೆ ಕಾ. ಊರ್ಜಾ ಹ್‌ ನಾರರ್ಯಾ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾದುದು 


ಇರಾ ಗುಳ ಕ ಹೋ eT ಯುದದ ಇ ಶ್‌ ಲ್ಸ 
NAN td Ne wad ಪ್ರೌ ಇಒ ಹು GY ಕ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಊ ಲ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ No ಕೈ ಅಳ್‌ wef, Neo Nf ಈೆಂಖಿಂಲ 
ಸತ್‌, ಎ ಸ್‌, ೩ "ಲ ಲ್ರ 


~~ 

ಯೋಧರನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ದೋಣರ ಅಸ 

ನ್‌ ಶಿ ೧ ಸತ್‌, ಲಿ 
ಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸತ್ತವಂತರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ 
ON ಗಿ ಸಿ (ಗಳಿ ಗಿರ್‌ ಘಾಲಿ ಬ ಕಾಲಿ ಣ ಲಿ ಲಸದ 0ಕಿ ಕಾಕ ಇಇ ಘಾಲಿ 
UA ಆಲ ಎ ಆಲ NAS ಆಲ) cu! | ANUS bee 
ಪರಾಯಣರಾದ ಪಾಂಚಾಲ-ಸ್ಪಂಜಯಮಹಾರಥರು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಾ ಲಾರಾ ಲ್ನ ನಾಲ ಧೃ ಜಾಲ ಧಾಳಿ, ಧಿ ನಾಲ ಹ A 
ಆಖೆಲ್ರಬಲಲಲ ಹುಂ ಉರ್ಫ ಬಹಿ | OT VSL. ಆಲ ಒಂಟಿ Wc ಇಟು 

6. — ಧಿ 

ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸಂಹೃತರಾಗುತ್ತಿದ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ಭಯಂಕರವಾದ ಆರ್ತನಾದಗಳು 
ಹೆೀ೦ಿಂಸಗೂತಿಗಾಡ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾ ದಾಗ್‌ 7X AENNATN 
WAT ಆ ಇಲ್ಲ್‌ ಅರ್‌ ್‌್‌್‌ ಆ) ಇಓ (ಟ್‌ Ne ಲ್‌ ಟ್‌ 


ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು ವಧಿಸಲಡುತಿರಲಾಗಿ, ದ್ರೋಣರ ಅಸ್ವಗಳು 
ಎಡಬಿಡದೆ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುತಿರಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಭಯವು ಆವರಿಸಿತು. ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ 'ಅಶ್ಪ- -ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳ ಕ್ಷಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಾಂಡವೇಯರು ವಿಜಯದ ಆಸೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3506 ಮಹಾಬಾರತ 


ಗಿ ನ 
ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ- -ಪರಮಾಸ್ತ್ರವಿದರಾದ ದ್ರೋಣರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ನ ಚೈನಂ ಸಂಯುಗೇ ಕಶ್ಲಿತ್ತಮರ್ಥಃ ಪ್ರತಿವೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ನ ಚೈನಮರ್ಜುನೋ ಜಾತು ಪ್ರತಿಯುದ್ಯೇತ ಧರ್ಮವಿತ್‌ |1೮॥ 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು' ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಣರನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಹೀಗೆಂದು ಅವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಕುಂತಿಯ. ಮಕ್ಕಳು ಭಯ 
ಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಪಾಂಡವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಸಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ನೈಷ ಯುದ್ಧೇನ "ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜೇತುಂ ಶಕ್ಕಃ ಕಥಇನ | 
ಸಧನುರ್ಧನ್ವಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ದೇವೈರಪಿ ಸವಾಸವೈಃ loll 
“ಅರ್ಜುನ! ಧನುಷ್ಯಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ . ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರೆಗೆ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಇವರನ್ನು ಯುದ್ದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೃಸ್ಪಶಸ್ತಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಕ್ಕೋ ಹನ್ತುಂ ಭವೇನ್ನಭಿಃ | 
ಆಸ್ಲೀಯತಾಂ ಜಯೇ ಯೋಗೋ ಧರ್ಮಮುತ್ಛೃಜ್ಕ ಹಾಣ್ಣವಾಃ | 
ಯಥಾ ವಃ ಸಂಯುಗೇ ಸರ್ವಾನ್ನ ಹನ್ಶಾದ್ರುಕ್ಕವಾಹನಃ 11೧೧ 
ಇವರೇನಾದರೂ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ಇವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಮನುಷ್ಯ ರದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ "ದ್ರೋಣರು ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನೀವು ಜಯಗಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತರಿಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಅಶತಾಮವಿು ಹಾ ಕಾರಿ ಲ. ಬಾನಿ ತಾಲ ಘಾಲಿ ENN ಹಾಥ Od eed | 
ಆಲ ಲ್ಲ eel ಜ್ರ A ಲ್ಯ ಕ ಈ VR ONES SLT SR 
ತಂ ಹತಂ ಸೆಂಯುಗೇ ಕಶ್ಚಿದಸ್ಕೈ ಶಂಸತು ಮಾನವಃ 1೧.೨1 


ಇವರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದರೆ ಇವರು ಮುಂದೆ 
ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ (ಆದರೆ ಈಗ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ). ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಹತನಾದನೆಂಬುದಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ “ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಲಿ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಸಲಹೆಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಏತನ್ನಾರೋಚಯದ್ರಾಜನುನೀಪುತ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ | 

ಅನ್ನೇ ತ್ವರೋಚಯನ್ಸರ್ವೇ ಕೃಚ್ಛ್ರೀಣ ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ||೧೩॥! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಈ ಕುಟಿಲೋಪಾಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವಾದಿ ಇತರರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಬಹಳ 

ಕಷ್ಟದಿಂದ ಈ ಸಲಹೆಗೆ ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನೂ ಇತ್ತನು. 


ಅನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬೀಮಸೇನನು "ಆೌಿಸ್‌ತಾಮಾ' ಎಂಬ 


ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರರ್‌ೌರ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇಿಗೇರೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಚ್‌ ಸ ಪಗರ್‌ತ್‌ 7 LA Nd ದ್‌್‌” 


ಹೆಸರಿನ ದೊಡ್ಡದಾದ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಆನೆಯನ್ನೇ ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಆ ಆನೆಯು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡೆಯುತ್ತಿದಿತು. 
ಅದು ಮಾಲವದೇಶೀಯನಾದ ಇಂದ್ರವರ್ಮನ ಆನೆಯಾಗಿದಿತು. ಅನಂತರ 


ಭೀಮಸೇನನು ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
"ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಕರತ ಅಶತಾಮನು ಸತುಹೋದನು' APN ಗಟಿಯಾಗಿ 


ನಗದು ಹ”ು್‌್ಟ್‌್‌ ಲ od Ne ಟೇಲ್‌ I ಗು! ಕ್ಷ 


ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಅಶ್ಚತ್ಪಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುವಿಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಯು 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನು 
ದೋಣರೊಡನೆ ಸುಳುಹೇಳಿದನು. ಪರಮಾಪಿಯವಾದ ಬೀಮಸೇನನ ಆ 


ಹಲ CO ಲ್ಭ ಫುಲ ್‌ೀ್‌ SEO AN WU NUH 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಮರಳು ಕದಡಿಹೋಗುವಂತೆ- ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣರ ಶರೀರವು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮಮಗನ ವೀರ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬು 





ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅವರು ಧೈರ್ಯದಿಂದ. ವಿಚಲಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಮಗನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸ ಲು ಸ ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೆಂಬುದನ್ನು 


ಅಂ 


ು ವಮ 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದರು. ತಮಗೆ ಮೃ 
ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಬಚ್ಛಯಿಂದ ದ್ರೋಣರು "ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ತೀಕ್ಷ -ವಾಗಿದ್ದ ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮುಚಿದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು. ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸು 


Ke 
F 


ನಾಗಿದ ಧಷ 
ಬಿ 


AS AS 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಇಪತು ಸಾವಿರ ಪಾಂಚಾಲನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಊ 0 ಕ್ತ 


ed 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮು ದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
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೧% 

Clb 


ಇ ಿಕಾಂಗದಗಳಿಂದ ; ಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 


ಬದರ ನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಧರದ್ವಾಜರಿಂ 


ಭೂಮಿಯು ವ ಮಾಂಸರಕ್ತಗಳ ಸಮಿಶ್ರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಕೆಸರಿನಿಂದ 


5 
ಬ” 
ಭು 


ದ್ರೋಣರು ಇತ್ತು ಸಾವಿರ ಪಾಂಚಾಲರಧಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ-ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ- 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ಭಾರದ್ದಾಜರು ಅತಿಕ್ರುದ್ದ 


ರಾಗಿ ಭಲ್ಲದಿಂದ ವಸುದಾನನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದರು. 


ಎ ED ED, 


ಸು ವಿರ ಅಶ್ಲಸಿನಿಕರನ್ನೂ " ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಕತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲೆಂದೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ-ಖುಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 


ತ್ನರೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 


[2211-17 
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3510 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಧರ್ಮತಃ ಕೃತಂ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಯೋ ನಿಧನಸ್ಕ ತೇ | 
ನಸ್ಕಾಯುಧಂ ರಣೇ ದ್ರೋಣ ಸಮೀಕ್ಸಾಸ್ವಾನವಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 
ನಾತಃ ಕ್ರೂರತರಂ ಕರ್ಮ ಪುನಃ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ lal 


“ದ್ರೋಣ! ನೀನು ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡು. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ 


ಸ್‌ 
A ಷಾ 


ವೇದವೇದಾಜವಿದುಷಃ ಸತ್ತಧರ್ಮರತಸ್ಮ ಚ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ವಿಶೇಷೇಣ ತವೈತನ್ನೋಪಪದ್ಮತೇ all 


ನೀನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
PROS PRR NLA ್ನ ೦ ದ್ನ ಛಿ ನಾಸ 


ಹಾ ಲ್ಲಿ ಘಾ AAT A ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ 
ರದ. ಆ ಗಿ Uhl NO | ಆಲ ಲಲ IMAG Cad e 


ಸ 
4C 
ಚ 
1 
GU 
2 
ಡೆ 
( 
ತ್ರೆ 


ತೃಜಾಯುಧಮಮೋಘೇಷೋ ತಿಷ್ಠ ವರ್ತ,ನಿ ಶಾಶ್ಚತೇ | 

ಪರಿಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಕಾಲಸ್ಟೇ ವಸ್ತುಂ ಲೋಕೇಇದ್ಕ ಮಾನುಷೇ ೩.೮ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದ್ರೋಣನೇ! 

ಶಸ್ತನ್ಯಾಸಮಾಡು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ಲಿರೀ 


ಇಾಗಿ] 2) 
ಸ್ಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೇಣ ತ್ವಯಾ ದಗ್ಗಾ ಅನಸ್ತಜ್ಞಾ ನರಾ ಬಿ |! 
ಯದೇತದೀದೃಶಂ ವಿಪ್ರ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ನ ಸಾಧು ತತ್‌ lll 


ನೀನು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕವರನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ದಹಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮಯುಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ನಸ್ಕಾಯುಧಂ ರಣೇ ವಿಪ್ರ ದ್ರೋಣ ಮಾ ತ್ತಂ ಚಿರಂ ಕೃಥಾಃ | 


ಯುಧ ದ್ರೋಣ ಮಾ ತ್ಹಂ ಚಿರಂ ಕೃಥಾ 
ಮಾ ಹಾಪಿಷ್ಠತರಂ ಕರ್ಮ ಕರಿಷ್ಠಸಿ ಪುನದ್ಗಿಜ lv oll 
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೬೭ ಾ್‌ ನ್‌ y ೪ ಧ್‌ 
ಆತ್ರ ಾಲುೂಳ್ಳುಣ ! ೪! * 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಹ. ಅತ್ಯಂತಪಾಪಹೇತುವಾದ ಈ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಪಾರಂಭಿಸಬೇಡ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಷಿಗಳು ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ-ಬೀಮ 


ಸೇನನು "ಅಶ್ನತ್ಲಾಮನು ಹತನಾದನು'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 


ಕೇಳಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಆಯುಧವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದ್ರೋಣರು ಉದಾಸೀನಮನಸ್ಕರಾದರು. ದ್ರೋಣರು-ತಮ್ಮ ಮಗನು 
ಸತ್ತುಹೋದನೇ?-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕುಂತಿಯ 
ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು-"ನನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತಿರುವನೇ, 
ಇಲ್ಲವೇ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಅವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 


ಸಿರಾ ಬುದ್ಧಂ ದ್ರೋಣಸ್ಯ ನ ಪಾರ್ಥೋ ವಕ್ಷ ತೇ5ನೃತಮ್‌ 
ಶ್ರಯಾನಣಾಮಪಿ ಲೋಕಾನಾಮೈಶ್ಚಯಾ ರ್ಯಾರ್ಥೇ ಕಥಂಚನ va. ll 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆದರೂ, ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುಧಿ ಷ್ಠಿರನು ಸುಳು ನೃಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿರವಾದ 
OANA AN OOMANAN ENS | 
GAA ಓಗ ANA ಆಲ ಆಲ! (ಭ್‌ 
೦ ು 


) 
3) 


ದ್ರೋಣರು ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳದೇ ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಠನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಗೆ ವಿಶ್ಲಾಸವಿದಿತು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಂಡವರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 


ಉದ್ಯುಕರಾಗಿದ್ದ, ಯೋಧಶ್ರೇಷರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮಗನ ಮರಣದ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹಳ ವ್ಯಥಿತನಾದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 
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ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ಸೇನಾ ವಿನಾಶಂ. ಸಮುಷೈ | lv Il 


“ಕ್ರೋಧಷಪರವಶರಾದ ದ್ರೋಣರು ಇನ್ನು ಕೀವಲ ಅರ್ಥದಿವಸ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಮಾಡು 
ತಾರೆ. “ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಸ ಭವಾಂಸ್ತಾತು ನೋ ದ್ರೋಣಾತ್ಸತ್ಕಾಜ್ಞಾಯೋ8ನೃತಂ ವಚಃ | 
ಅನತಂ ಜೀವಿತಸಾರ್ಹೇ ವದನ ಸ ಶತೇಇನತೆ ಃ Hoc ll 


ಇದ್‌ ಮಗೆ ಇ ಆ ್‌ಟ್‌ ಳ್ಳ ಳಳ ಕೌ ಉದ್‌ ಜ್‌" ೫8೩ ಟಿ 


ತ 
ಚ 
ಷೆ 
'  § 
3 
EX 
ಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ 
2 
ಆ" 
1 
ನ 
y 
ಇ 
ತ 
3 
ಗ 
BI 
2 
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ಭೀಮಸೇನನ: ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ ಆನೆಯಾದ 


ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಸುವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ, 'ಮಾಲವ ದೇಶರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರವರ್ಮನ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ' ಎಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 


ಎರದತ ವಲನ ವ A ೦A ಮಮ್‌ ANT ಸಂಗ 4 
ಊಟಲರ್ರಲ ಲು ಟು ೂಟ ಇಳ ಆಲು ಟಿ ಟು NOW MMS NC USI 1 CAIN TMCS ಈ 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮಾ ಹತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ನಿವರ್ತಸ್ನಾಹವಾದಿತಿ ||91೧॥ 


"ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿ 
ು'_ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ವುರುಷರ್ಷಬರಾದ ಡೋಣರು ನನ್ನ 


kd ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ wy ಈ ಆಗ್ರ ಸರ್‌ ಕ್‌ ಆಲ ಆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ Au ಆಟ ಕ ಜರ 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಮ್ಮಗಳ 
ವಿಜಯವನ್ನೇ ಸತತವಾಗಿ ಆಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಗೌರವಿಸು. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ಶಾರದ್ದತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಹೇಳು. 


ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವ ದ ದ IN nom | 

ಪ್ರ ಈ ಒರಲು a ಕಳ ಟಿ ಈ So ೪ ಜೂ ewe 1 

ಸತ್ಯವಾನ್ಹಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ನವಾನ್ಸ್ಯಾತೋ ಜನಾಧಿಪ 11೨7೩ || 
ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು 


ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ : ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಂತನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ.” 


ರ! ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರೀಕ್ಫತ 
ಹತನಾದನೆಂಬ ಆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು (ದೃವಯೋಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ 


ಆಗಬೇಕಾಗಿದುದರಿಂದ) ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಿದನಾದನು. 


ಇನ್‌ ಇ ಇ. 1% ಜಾ 


ದ್‌್‌ ಮ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ 
es ಕ 
ಪಾಪದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ವಿಜಯ 
ಎ “ನಂಗ ಲವ ಖಿ ಎಂ ವಲಿ ದಿ NS ES ಜಾಲಿ ಬಿ ಭುಗಾರ್ಮ್ಯ್ಯಾ ಇ) 
ವೀ] A ಒಂ ಗಂಟುಃ ರೃ ಎಲ ೯ ಲ್‌ “ಇರು CM VoUW 
ಮಾನವಾದ ಮನಸಿನಿಂದಿದ ಯುಧಿಷಿರನು "ಅಶ್ತತಾಮಾ' ಎಂದು ಗಟಿಯಾಗಿ 
ಯಿ ೧ "© ವ ಈ ಲು 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಳಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹತಃ ಕುಣಇಿರಃ ಎಂಬ 
ಕ್‌ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಲ 
ಆಕಾ ್‌ಲ್ಲ ASN Nd Ad Ch 
ಅವ್ಯಕಮಬ್ರವೀದ್ರಾಜನ್ನತಃ ಕುರ ಇತ್ಯುತ 11೨101 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವೂ ಒಡನೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ತಸ್ಕ ಪೂರ್ವಂ ರಥಃ ಪೃಹ್ಹಾ ಥ್ಹಾ ಸ್ಪತುರಜ್ಗುಲಮುಚ್ಛ್ರ ತಃ | 
೧ ವೆ ಭಾ ಹಾಲ ವಾ ನ್ಯಾ ೧ನೆ ಹಾಲಿ ಲ ನಧಿ ಜಾ ಹಾಲೆ ಬಾವಿ ಕಾಸಾ ಹಾಡನ್ನ ಬ್ರ J 9 ಕಾಫ ಜದ Ilan | 
ed ಉಳ ಆಂ DAYS ರ ಅನು ಲಿ ಅಂ ಸ್ಪ ಅಯಿ ಲಿ ಈ) Pa 88 


Fe! med ON ತ್ಮಾ ಜೃ ಎ ಶ್ರಾಸಾಲಿ ನಾವಾ ಇಷಾ ಕಂ ಗ೫ಆ ಓಜ ್ಷ ಉಗ ಎ ಹಾಲೆ ಸ್ಯ me 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥವು ಆ ಹಿಂದೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ 
ಗಳಷ್ಟು ಮೇಲಿದ್ದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳುಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿ ಸದುವು (ಮೇಲಿದ್ದ 
ರಥವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯಿತು). ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 


ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪುತ್ರವ್ಯಸನದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪರಾಗಿ ಜೀವನ 
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J 
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ಖಾಲ ನೌ ಬ ಸ್ರ ಇರಾಶೆಯನು ಹ ಸಾ ನಿರಾ ಲಾವ ಬಾವ ಎ ನಿ ಜಾನ ಜಾನ ಮ ಬಾ ಜಾಾನ್ನಾ ಹಾದಿ ಯ ಛಿ 
CAN ೧೨೬೨೮ ಆಟ್‌ ಅಂತಿ 000 ಅ DUM ಮಾ ಲುವಿಂಲಲುಲುಟಊ/ 


ರಸ ಕ್‌  ಾಯರಿಮ ರಾರಾ ೧ ಸ ಗ7ಳಿ63 
ಅ) Wo EWHHLWOTI HWY 


ದ್ಯುಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 


ಮ್‌ ದ ಪೂ | 


ದ್ರೋಣ-ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ: ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಶೌರ್ಯ 
ಸಂಜಯನು ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಬಹಳ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿದ್ದ, ಶೋಕದಿಂದ ವೃಧಿತವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಮಗನಾದ 


ಪಸ ಬಾ ಲಾ ನಾ ಫಿ SE ಎಗ್‌ ಘಾ ಗ ಗ್ರ ನ್ನ ಹಾಲ ಸಾಲಿ ಇ ಉಮೆ (ರ ಭಲಾ ಸಾನ ಬಾ ನ 

ಬ ಶ್ರ ಆ ಆ ಲಲ) ಸಂಖ್ಯ ರಲಿಬುನಿಬಿಯಿ. MCN AN CIE ಆಟ್‌ 
mm) me) 

ದನು, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇ 

ನ ರನಿಂದ, ದೋಣರ ವಿನಾಶಾರ್ಹವಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟದ ನನನ ಪಡೆದು 


6 ಇು 0) 
ಹೌ ನ್ಮ ನಾ ನ್ನ ಹ RN ಸಾ ನ್ಮ ಧ್ರ ರಾ ಹಾಸ 
ಜೀರಾ ವಾಗದಿದ್ದ, ಬಿಯಿಂಕರಿ ಲ 1 ಆ ಹಹಎಿ ಬ್ಲ NನಲಟಳಿN ಲಕಿ 


ದಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಪೋಪಮ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತಿದ್ದ ಬಾಣ 


ಜಿ 
ಮ SE ದಾನಮಾಡಿ ದನು ನು) NEN ು. ENTE A ಇಹೇಳೆಗ್‌ಾ 
de] ONY WON td Ch 9 ಲ್ಯ ™ Rad C ಬ 14 


ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಸಿದ್ದ ಆ ನನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರೂಪವು- ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವತು ಮಿ 
ವೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ) 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹಿಡಿದ ದಿದ್ದ, 


b 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಸ್ಕ ತ್ಹಹಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಕ್ಷಪಾ ಚೈಕಾಸ್ಕತೋ ಗತಾ | 
ತಸ್ಕ ಚಾಹ್ನೆಸಿಭಾಗೇನ ಕ್ಷಯಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪತತ್ರಿಣಃ al 


ದ್ರೋಣರು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಿಡುತಲೇ ಇದರು. ಹಗಲಿನಲಿ ಮೂರು ಭಾಗವ ಕಳೆದು 


Le ಓಟ್‌ ಶ್‌ ಊಟ್‌ ಓಪ್‌ ಡ್‌್‌! | dd ೫ ಜ್‌ ಶಟ್‌ ॥8 ಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಳಿ ಗದರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ es 1 8 ಜಗತ್‌ ಸ್‌ ಆ ್‌ರ್‌ತ್‌ 


ಹೋಗುತಲೇ (22 "ಘಳಿಗೆಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ) ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೂ 
ಮುಗಿದುಹೋದುವು. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಯಾವ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತಗಳೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 'ಗೋಚರಿಸು 
ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು ಯಷಿಗಳ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರೋಣರು ಶಸ್ತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಯದೃಪಿ ಅವರು ಆಗಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರ ಲಿಲ್ಲ. 

'ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಪನಃ ಅಂಗಿರಸವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಹದಂಡಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ 'ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಾಣಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮಳಯಿಂದ ಪಾರ್ಷತನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದರು. ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಖಿ ಶಿ 


ಕೃತ-ವಿಕ್ಷತಗೊಳಿಸಿದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು 


ಖಲ ರಿಷ 


ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ದ್ರೋಣರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ತುಂಡು 
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ದಷದುಮನು ರುಳಪಿಸುತಿದ ಕತಿಯನೂ ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿದ 

ಕೃಷ ಜಿ ನ್ನೇ | ನಂ ದಿ ಹಂ ಲ್ಲ _ ದಿ 
me) me) 

ಗುರಾಣಯನ್ನೂ  ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಖಡಹಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು, 


ಮಹಾತದಾದ ಆಚಾರ್ಯಮುಖ್ಯರಾದ 


ದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಥದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
0 ದ 0 ೫೭2) ೦ಎ ದ 0 

ಧಾವಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷದ್ಭುಮ್ದನು ದುಷ್ಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
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ಊ ಗಮ್‌, ಎ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಣ ಮತು ಥಷದುಮರ ನಡುವೆ ವೇಗಪೂರ್ವಕ 
ವ ಸತ್‌, ೦ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶ್‌ ಲ 
ವಾದ ಆಕ್ರಮಣವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಕೆಂಪುಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸದೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕಪೋತ 
ವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನು ರಥಧಶಕಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಧಷದುಮನ 
Me! ಕ EE 
ಕುದುರೆಗಳು ದ್ರೋಣರ ಶಕಿಯಿಂ ತವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುವು. ದ್ರೋಣರ 
ಲಾ ವ ಜಾಥ ಸ ರಾರಾ ಸಾ ON ಮಾ ON Oe ಲಾ ನು, ON EN ಟ್ಟಾ ಫಾಸಾಲ ಸಾಲ ಸಾಧ 
Kd ಲ! Nov Weve VYyNWVL ಆ. BOಯ ಎ. Wಂ್ರಪುಸ ಲ (ud ಅಲ್ಲು 
ಕುದುರೆಗಳು ಹತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ, 
ಮಹಾರಥನಾದ, ಯೋಧಶ್ರೇಷನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯಮ್ನನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ರಥಹೀನನಾದ, ಖಡಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧಷದ್ಭುಮ್ದನು ಖಡವನ್ನತಿ 
) > Pv ಇ. ರ್‌ ಬು ಟಿ ಕನು ೧ ನಲ್ಜದಂ 
ಬ 
| ರಿ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯೧ 3519 
ವಾ ರಾ ಮೂಗನ ನಲ್ಲಾ ಮ ಭಾಲಿ ಸು ಉಿೀಗಗು 
WOVUY (RAMUS ಗುಲ ಟ್ಟಿ WANTS ಟ್‌ ಟಟಗುಟು ಟಟ ಫಿ ಆ! ಒಂಟ OU SNC 

9 ದಾ ದಾ 9 ದಾನ 

ರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು ಭಾರದ್ದಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಆಗಿನ ರೂಪವು-ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಧೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ದರಿಸಿದ ನಸಿಂಹನ ಮೋರವಾದ ಇಪದಂತೆಯೇ-ಇದಿತು. ಆ 
ಗ್ಯ ಬಿ ಕ್ರ es TEN ಸ್‌ dE ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಹ ಹತ ವ್‌ ಸವ್‌ ಸಗ (೬ ಲಂ Ne’ | ॥ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಗೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
i ne ಇಂ ೦2 0 ರುಂ 

= 2) ಲ್ಲಾ ನಿ ದ್ರ ಭಾಳ ಕಾಲ ಷ್ಣ 

ರವ್ರಾಜಿಟಸು/1ಸ'ಯ್ತ ಬ್ರುಟೂರೀ ಇಯು 


ಪರಿವೃತಂ ನಿವೃತಂ ಚ ಖಡಂ ವರ್ಮ ಚ ಧಾರಯನ್‌ 11೩ ೮॥| 
ಸಮಾತಂ ಸಮುದೀರ್ಣಂ ಚಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಷತಃ | 
ಭಾರತಂ ಕೌಶಿಕಂ ಚ್ಹವ ಸಾತ್ತತಂ ಚೈವ ಶಿಕ್ಷಯಾ 11೩ ೯॥ 
ಲ ವ ಲ ಮಿ 
pa RS NR A RL OA AT ೯ ce NUD ಲಿಗಾರ್ಮಾ ಸ್ಮ ಧು 
ಉಚ ಪಿಲಿ! ರಲ ಲ (ಸಲೆ ಅಟಟ ಅಟಿ ಲಲ, 
ಉದ್ಭಾಂತ, ಆವಿದ್ವ ಆಪ್ಪುತ, ಪ್ರಸೃತ, ಸೃತ, ಪರಿವೃತ್ತ, ನಿವೃತ್ತ ; ಸಂಪಾತ, 
ಸಮುದೀರ್ಣ, ಭಾರತ, ಕೌ ನಾತ್ತತ 


ಶಿ ರ ಶಿ 
ವರಸೆಗಳನ್ನು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು 
* ಮಣ್ಣಲಾಕಾರಕಂ ಖಡಬಭ್ರಾಮಣಂ ಭ್ರಾನಮುಚ್ಛತೇ | ತದೇವ ಬಾಹುಮು ದಮ್ಮ 
ಕೃತಮುದ್ದಾ ನಮೀರಿತಮ್‌ ॥೧॥ ಭ್ರಾಮಣಂ ಸ್ವಸ್ಕ ಪರಿತಃ ಖಡ್ಗಸಾ ವಿದ್ಧ ಮುಚ್ಛತೇ । 


ಪರಪುಯುತ್ತಶಸ್ವ್ಳ ವಾರಣಾರ್ಥಮಿದಂ ತ್ರಯಮ್‌ ॥೨॥ ಶತ್ರೋ ರಾಕ್ರಮಣಾರ್ಥಾಯ 
ಗಮನಂ ತ್ವಾಪ್ಲುತಂ ಮತಮ್‌ | ಖಡಸ್ಕಾಗೇಣ ತದ್ದೇಹಸ್ಪರ್ಶನಂ ಪ್ರಸೃತಂ 


ಗಿ ಸ್ಯಾ 
ಮುತಮ್‌॥೩ [| ದವಣ್‌ಿಯಿತಾ ಮ್‌ ಕಾನ ಳಲ್ಲಿ ಹಲಲಲ! ಮಾಮಿ 


ಮತಮ್‌!।೩।! ವಣಇಯಿತ್ತಾ ರಿಪೌ ಶಸ್ತಹಾತನಂ ಗದಿತಂ ಸ್ಕೃತಮ್‌ | ಶರಿವೃತಂ 
ಭವೇಚ್ಛತ್ರೋರ್ವಾಮದಕ್ಷಿಣಭಾಗತಃ॥॥ ಪಶ್ಚಾತ್ರದಾಪಸರಣ 0 ನಿವೃತಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ। 
ಅನ್ನೋನ್ಮತಾಡನಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಮ್ಮಾತಮುಭಯೋರಪಿ 1೫11 ಆಧಿಕೃಮಾತ್ಮನೋ 
ಯತತ್ಸಮುದೀರ್ಣಮುದೀರಿತಮ್‌ | ಅಜಪುತ್ನಜದೇಶೇಷು ಭ್ರಮಣಂ ಭಾರತಂ 
ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥೬॥ ವಿಚಿತ್ರಖಡ್ಗಸಂಚಾರದರ್ಶನಂ ಕೌಶಿಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌। ನಿಲೀಯ 
ಚರ್ಮಣಿ ಕ್ಷೇಶೋ ಯದಸೇಃ ಸಾತ್ವತಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥೬॥ 

ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು ಭ್ರಾಂತ. ಅದನ್ನೇ ಕೈಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಉದ್ಭಾಂತವನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಿ 


೬ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸು ತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವಿಜ್ವ ಈ ಮೂರು ವರಸೆಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳ 
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EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರ. ಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆ ಬಾಣಗಳು, 
ಸಮೀಪದ ಯವವಲ್ಲಿಯ ಕುಶಲರಾದ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
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ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಪ್ಪುತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಖಡ್ಗದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ 
ದೇಹಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹೃತವೆಂದು ಹೆಸರು. ವಂಚನೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಖಡಪಾತಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೃತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶತ್ರುವನ್ನು ಎಡಗಡೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬಲಗಡೆಯಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಪರಿವೃತ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿವೃತ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 


ಲ ಸಿ ನಾರ್ಯರ್ಸ್ಪಾಳ ಷ್‌ ರಾ pa ನಾ ಇ ಅಕ್ಕಾ 0) ಅ ಇಲಿ ಇ ಮಾಧ ನ್ನು ಮಾಧ್ಯ ಷ್ಟ 
ಆಆ ಗಟ ಟ್‌ ರ್ವ ಗ ಯಲ ಲು Ad ಓಟು? * WU SO ಟಟಲಿ್ಲ UN 


ಅತಿಶಯಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಸಮುದೀರ್ಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಂಗ-ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಾರತವೆಂದು ಹೆಸರು. ವಿಚಿತ್ರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೌಶಿಕವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಗುರಾಣಿಯೊಳಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಬಲ್ಯ Cad tad ಓಟ್‌) ಓಟ oe 
ಹಾಸಿ 
* ವೈತಸ್ತಿಕಾಃ-ವಿತಸ್ತಿತಿಮಾಣಾಃ ಬಾಣಾಃ. ವಿತಸಿ-ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲ ಉದ್ದದ 
ಲನ €6ಎಂ೧ ಕರೇ ಸ್‌ಹವಿನಂಇಾ ನಿಲಿ ನ್‌್‌ 060 [e900] RecA Rea 
New Yo ಸರಣಿಯ ಸಲ್ಯಕಿ್ಟಾ ತಿನ್ನಲಿ ಬಲಲ ವಂ [ಲಲ | | Newey SDAA 
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ONS ಇ ಇಲ್ಟಾಶ್ಮಾ ಘಾಲಿ 
Ne, ಯ್ಯುತಿನಲಬ py 


ರ 
6 
ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನ- ಧನಂಜಯರು 


ನೋಡಿದರು. “ಸಾದು! ಸಾತಕೇ ಸಾದು! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ew CEC Ee ವಶಂಸಿಸಿವ ಅನಂತರ AEN "ಶತುಸೇನೆಯ 


NS 5 ದಾಳ NAN ಲ್‌ Cd of AN 


ಶಿ 
ಮೇಲೆ ನಂಜಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


29 

31 
G 
ಹಾ 
© 


ನಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ 


(ರಗಳ ಅರತ ದಾಸ ಧ್ರ ಗಾಕಾಕ್ಕಾನಾಫ್ಥಿ| ಇಳಿದು ಷು ಸಿಸಿ. ದಾಹದ ಶಾಳ್ತಿ 
೬೦1 ಬಲು ವೂಲಿ. ಲರು od 


ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ 


ಲ್ಲ ಲ್ಲೆ ನ್ನ ನಿ ಉಮ್ಮ ನ ತಾಳಿ ಖೂ ಢಾಲಿಸ್ವಾರ ಖಾಸಾ ಸದ್ಯ ಕಾ ಇಲ್ಯಾಹ್ಮಾ ಯ್ಯ ನಾ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಇ, ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ ಗಾಲೆ ನಾ ಲ ಇಲ್ಲಿ 
WC ಉಲ ದಿರಹಂಕಾರಿ ೮ we e Qs dU tS IANS SO HCY 


7 ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಿಸಿತರಾದ 
ಕರುಮ ಸಿದ್ದರೂ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಸೆಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಅಧಿ 


ನಾಗದ, ಸತ್ತವಿಕಮನಾದ ಸಾತಕಿಯನು ನೊ ಡಿ ಎಲರೂ “ಸಾದು! 


೬೫೬ ಒಡೆ ತುತುತ ಬ ಬುಡುದುದ ಸಿಲತ್ಯಿರಯುನ್ನು Cod © i dd NT ds ಆ 


GL 
L. 


(9 
£: 
ಸ 


ew 
© 


18 


ಎ2೬ 
2೨ 


‘| , 
| 
ಇ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


3522 ಮಹಾಭಾರತ 


ರ ದ ಓದಿ 
೧೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಗರ್‌ ನಸ ಗಾ AN 7 MONEE (ATEN ಸ 
ಹ 110 ಹಾಫ್‌ [ಆ ಗಟ್‌ ಲ್‌ had MSN CU ಅಘ ಜಟ ಜಟ ( NA ಸ್‌ ಗಲ್‌ Ad ಸ್‌ ed hd of 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಮಹಾರಥರ ಪರಸರಯುದ : ಧೃಷ್ಟದ್ಧುಮ್ಸನ 
ಲ ಗಿ ಕೆ ಕ್ರ (ಕ) ಕ್ರ ಟ್‌ ್‌ 
ಆಕ್ರಮಣ : ದ್ರೋಣರು ಶಸ್ತಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಯೋಗಧಾರಣೆಯ 
0 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋ ೋೋಕಕ್ಕ ಹೋದುದು : ಧೃಷ್ಟದ್ಭು ನಮ್ಮನು 
ಪ್ರಾ ಜಾ ಲಾ ಲಿಲಾ ಬನ ಸಚ ಹಾರೆ ಯ ಲ ವಾಸ ನಾಸ 
CIN cI ಅಳನ್ಬ್ಲ ESA NEM EN 
ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 
ತಾನೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಸಾತತನ ಆ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳು ಪರಮಕುದರಾಗಿ ಶೆನೇಯನನ್ನು ಎಲ ಕಡೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಒಡನೆಯೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಡೆ 


ಲಿನ್‌ ಲಿ ಕ್ಟ ಧಾರ ಫಸ ಸೂ KN ಳಿ 
ಅಖಿಲ ರಳಲ ted Ned Ad ಗ tad OO CAN thd SNA SAS UWHkS OO WSC I ITY 


ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಜೀಮಸೇನ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು 


ಅ Re ಶಿ ವ 

ವರಿದು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. ಕರ್ಣ, ಮಹಾರಥರಾದ ಗೌತ 
೦), ಕ 

ಮರು ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆಯುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಸ್ಕಾ ಸಲ ಬೃ ಹಾಡಲಿ ಇ O00 ONO ರಾ ಲ ೧ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಇ PR ವ ರಾನಾ ನಾನ ಜಾನ ನಿ ಲ್ನ ಜಾನ ನಿ ನ್ನ ನ 
ಆಯ Nee C010 SPY ಪ್ಯಾರ ಆಲ ಜಬ ಹ ಟು ಟಲಟರಿಲಯ ಆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಕೌರವಯೋದಧರು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಘೋರರೂಪವಾದ ದಿವ್ಕಾಸ್ತಗಳನ್ನು ದಿವ್ಕಾಸ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೇ ವಿದಿವತಾಗಿ 0 ಲ ಗ್‌ ಯೆ ನ ನಾತ ಲ್ಲಿ ನಾಸ ನ ಗಾತ (SARE ದ್ದ 

ಲ ಲ ತಲ Add ಓಟ ಆ ಆಗ್‌ ಸ ಸುತುರುತುರು5್‌ೆ. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರುದ್ರನು ಪಶುಗಳನ್ನು (ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು) ನಿರ್ದಯನಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ- ರಾಜರ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಸದವ ಪಾರಂಬವಾಯಿತು ಯುದದಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾ ನಿನ ಲಾ ನಿನನ ರಾ ನಲನ ಗದೆ ವ 
Rea ಸ ಆಟ DY WIT (1 Wo ov coi lc ಬಿ AA ಲ 
ಶಿದುವು. ರಿದುಹೋದ ಚಿಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಳಗೆ 


ಯ ಕ 
ಬಿದಿದ ಮಹಾದಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಹತರಾದ ಕುದುರಸವಾರರಿಂದಲೂ 


ಆ 

೦೧೦ 
FERRARO ನಾ ನಮಾಗಿ ದಿತಾ IEEE ORCA ONC NEAN NAT 
ಸ್‌ ಲ! ಜ್‌ ಆಕ್‌ ಗ್‌ “5 ಸಿಟಿ ಓಓಟ/॥ ॥ ಭಛ dN ಭೆ ಆಗ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ 


SD ಎ್ನ ಹಾಸಿ ಕ್‌ ವರದಿ 


ಶೆ ಸಂಹರಿಸುವ AK wd! ಹಉಲಲಕರ್ಲ 
. ಈ ಮಹಾರಣಾಂಗಣದಲಿ ಕಾಣುತಿರುವ ದಶ್ನಗಳನಮು 
ಗಿನಿ ಹಾಸು 
ಧಿ 


€ ಆದರೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಷತನು ಈಗ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ನ ದಾನಿ OATH ಯಣ ಣಾ 
ಓ/ GAA tA Gas Ghd “TU ಮಲಲ! | ಆಲಂ ಟ್‌ Ned ಓಗಿ ಓಗಳ Ned ಆಗ ಆಗ 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕುಂಭಜನದಾದ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುದಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತರಾದ ಸೃಂಜಯಮಹಾರಥರು 
ಭಾರದ್ದಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸಂಹೃತರಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಉಪ್ಸ್ಲಬುಸಿದಿಐರುಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೀಲ ಬೀಳಲು ಒರುತ್ತಿದ್ದಿವಿರೂಡಿ೧ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಸತ್ಮಸಂಧರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು. ಸಕಲಸೈೆನ್ಯವನ್ನೂ ಭಯ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಿಡಿಲುಗಳ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 
ಮುಂದಾಗುವ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿದೆಯೋ-ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯ 

ಮಂಡಲದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಉಲ್ಕೆಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರ ಶಸ್ತ್ರಗಳು 
ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ರಥಚಕ್ರಗಳು ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ ಇ 
ಎಡಗಣ್ಣು ಮತ್ತು ಎಡತೋಳು ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ದೃಷ್ಟದ್ಕು 
ಇ ಹವನ ae Vdsatet ean EN en eR ರಾಗಗೊ 
ಮ್‌! ಹ? Nef ef MSN CY ಯ್‌ Nef aS dd * 


ದ್ರೋಣರು ಸ್ಪರ್ಗಗಮನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳು 


PND ಎ್ನ ಹಾಸ್ತಾ 
ಜಲ ಬ್ಯ 
ವಿಶ 


ತ fl ೭6 
ಪ್ಪ | 
ಲ 
fo» 
ಣಿ ಬ 
ಶಿ 
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“ಹಾರ್ಷತ! ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು 


ವಧಿಸುವ ಬಾರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೇ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತ್ವರೆಮಾಡು.'' 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮನು ಸರ್ವಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವ, ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಸುದೃ್ಧಢವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
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ಎನ್ನ ನಿ OANA oN ಮಾಂ 
ಲಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಲಿಯು ಎಂ. 


ತಾ 
ಯೋದಶೇಷರಾದ. ರಣಶೋಬಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣ-ಧೃಷದ್ದುಮ್ದರು 


NS No. NINN ೦... 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಿವಾಸಗಳನು ಹಲವ ಬಾರಿ ಪಯೋಗಿಸ ುತ್ತಾ, ಲ್ಪ ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರನು 


ಖಲು 


ಶ್ರ 
ಮುಂದೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ತಡೆದರು. ಪಾತ ರ್ಷತನು ಭಾರದ್ದಾಜರು 


ಮುಚ್ಚಿದನು. ಹೌವಾಗಲೂ ಯುದಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಇದ್ದ, 
ಅಚು ತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸಾತಿ, ಶಿಬಿ, 
ಬಾಜಿ ಮತ್ತು ಕಾರವಯೋಧರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಷದ್ದುಃ ಮನು-ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


ಸಜಿ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣರೂಪವಾದ 


ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ. ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಪಾರ್ಷತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಶಿಲೀಮುಖಗಳಿಂದ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಪಾರ್ಷತನು ಬಹಳ ವೃಥಿತನಾದನು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣರ. ರಥದೊಡನೆ 


ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ತಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಿ ನಾಮ ನ ಯುಧೇರ್‌ಖ್‌ಕ್ಷಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಬನ್ನವಃ 


ಹ ಔ NN 


Gg 
ತಿ 
“ 
ಶಾ 


“ಅ 


ವೇಳೆ ಶಿಕಿತ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರು ) ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅನೆಂತುಷ್ಠರಾಗಿ 
[222]-17 
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ಅಹಿಂಸಾಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾಯಸರಂ ವಿದುಃ | 
ತಸ್ನ ಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೂಲಂ ಭವಾಂಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿತಮಃ lla cll 


ಪ್ರಾಣಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ ಧರ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೂಲ 


ಯಾತನಾ; ರುತಾನೆ. ₹ ಏನಾ ಗ್‌ಗೆ೧ಂ 9 ನನಿಿಕಣಯಿ ಶ್ರೇಮರಾಗಿ ಇನ್‌ದಿ 
kf ಈ ಸಟೆ A tf ಟ್‌ df ಓಟ್‌ ಟ್‌ (ಲ್‌ ಕ್ಮ ಲ್‌ ವು IN oe Na 
ಸಾ ನಾ ಹಾಲ ಬಾ ಬನಿ ಚಗಣ್‌ಾ ಹಾಲೆ ಹಾ ಚಾನಾನ ಫಲ ಶಾಹಾ ಹಾತ್‌. ಕ್ಷೆ 
ಆ ಅಯ್ಯ (ದ ಣಾಣ್ಣು ಲ್ಲ ಅಕಿಣಲ್ಯಣ್ಬ ಟಾ ಲಂಡ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಾನ್ಮೂಢವದ್ಧ ಹ್ಮನ್ಪುತ್ರದಾರಧನೇಪ lll 
ಇ (SH ನಿ) Ww 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಬ್ರಹ್ಮವಿದರಾಗಿದರೂ ನೀವು ಪತ್ಲೀ-ಪುತ್ರ- 


ಸತ್‌, ಗತ್‌, ಟ್ರ 
ಧನೇಚ್ಛಿಗಳಿಂದ ಮೂಢರಾದ ಚಂಡಾಲರಂತೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ. ಅನೇಕಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಹರಿಸು 


ತ್ರಿರುವಿರಿ. 


ನಿಶಸಾ ರ್ಥೇ 


"| 
7 
6 
ಸ 
BL 
GL 
2 
0 
0 
”ಗ್ನಿ 
28 
A 
J 


ಊ ಈ A Sele eu ಸಲ ಳ್ರು ನಲಲ ಛಿ ಬಲಲ ಲ 

ಸ್ಪಕರ್ಮಸ್ಥಾನಿಕರ್ಮಸ್ನೋ ನ ವೃಪತ್ರಪಸೇ ಕಥಮ್‌ |1೪೦॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವ ನೀವು, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ, 

ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕ್ಲಾತ್ರವಿದ್ಧೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಸ್ವಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ. 

ದಂ ೧ © MT ನ mf 

ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ನಾ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಯಸ್ಮಾರ್ಥೇ ಶಸ್ತ್ರಮಾದಾಯ ಯಮಪೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಜೀವಸಿ | 

ಸ ಚಾದ್ಕ ಪತಿತಃ ಶೇತೇ ಪೃಷ್ಠೇ ನಾವೇದಿತಸವ | 

ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಕಂ ನಾಭಿಶಬೈತುಮರ್ಹಸಿ lvall 


ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರೋ, ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ 


ನೀವು ಜೀವಿಸಿರುವಿರೋ-ಅವನೇ ಈಗ ಹತನಾಗಿ ಸೇನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕೌರವರು ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
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ಶಂಕಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ಸಕಲಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಕರ್ಣ! ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಕೃಪನೇ! ದುರ್ಯೋಧನ! ಈಗ 


ನಮಲ ಸ್‌ NANTON ಸೂರಿ ಲ್ಲೊ ಶಸ 
hed NAO AN baad Qed CAI NANG I ITU NS ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ಓಲಗ! NI 


ಮಾತನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಪಾಂಡವರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಶುಭವಾಗಲಿ. ನಾನೀಗ ಶಸ್ತ್ರ ಪರಿತಾ ಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ? 
ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ "ಅಶ್ನತಾಮ' "ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ!' ಎಂದೆನ್ನು 


ಇ ಲವ \ ೦ ಲ್ಸ ನಿಮೆ ದ್‌್‌ ಇಳ ಇ ಲ್ಲ (ಬಿಇ ಲ್ಲ ಎ ನ್ನು ಇಂ್ಟಾಹ್ಮಾ, ಡಾಲಿ ಲ್ಲ ನ್ಞಾನ್ನಾ ಲಮ ಘಾಲಿ ಅಲ್ಲ ಘಾಲ 
ಆ ಧ್ರ) dU dS ರುಂ He © wo AS Nh ಆ ಲಮ (ಇಲ ಆಆ ಲ್ಯ! Nad © Ned dtd 


& td 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯದಾನ 


ಗತ್‌, 


~~ 


ಇಟ್ಟು, ಖಡಹಸ್ತನಾ \ ಒಡನೆಯೇ ದೆ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಧಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿದಾಗ ದ್ರೋಣರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ವಶರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಮಾನವರೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಹಾಹಾಕಾರ 


ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಯೋಗದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಯೋತಿಃಸರೂಪರಾಗಿ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ) 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿದರು. § 
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ಹಾಾಬ್ಲ ಷೊ ಗ್ರಾಯ್ಯ್ಯ ಕ್ಯಾ ್ಣ ದ್ದ ಗಾಗಿ ರಷ ಹಾಲ ಒಟ್ಟ ನ ಲನ ಗೆ ಎಇ ವ್‌ | 
ಆಆಆ BU ಲ್ಲಾ ಉಯಯಲ ಆಆ ಆ! ಘಂ | 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಃ ಸತ್ತಸ್ಲೋ ನಿಕ್ಷಿಪಷ್ಠ ಹೃದಿ ಧಾರಣಾಮ್‌ 
ಜಾ ಬ * 


ಓಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಟರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೂತೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 


ಸ್ಮರಿತ್ತಾ ದೇವದೇವೇಶಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ 
ದಿವಮಾಕ್ರಾಮದಾಚಾರ್ಯಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸದ್ದಿರ್ದುರಾಕ್ರಮಾಮ್‌ 
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ದ್ರೋಣರು ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಎದೆಯನ್ನು ಸಲ 


ಮುಂದೆಮಾಡಿ 


ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಾಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು 


ಕೊಂಡರು. 


ಸಿರವಾಗಿ 


ಇ ಎಂಬ ಏಕಾಕ್ಟರಪರಬ್ರಹ್ಮಮಂತ್ರವನ್ನು 
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ರು 
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of 
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ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ವಿಶುದ್ಧಸತ್ತಸ್ಥರಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
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ವಾ ಬಾವ ©) ಫೆ ಗ್ರಾ ಖಾಸಾ Halu 


ಆರಿಲವಿಯನ್ನು/ spre ದ್ರೋ ೨ಬಾ 


ದೇವನಾದ, ದೇವೇಶನಾದ, 


'ವೆ 
ಲೌ ೧ಿಶಗಿಳಿ ಕು ಕದ ಫಾಗಿಕಾ೧ಂತೆ A೧ನರNನ ANTE ಮ್‌ ದಂಗ 
$ ಬ A tA Cd 
ಎ ಈ ಗ AO ad ಪಾ ಎ RD) ಎಣಿ 
eMC ಉಲಿ ಅ ಲು SOON ಅಲಿ ಖು). CNN ಆಶ್ರಆರ್‌ಟಲ್ಲ ಘಿ J 


ಹರ್ಷೊಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕಲ ಕಲ-ಕಲ ದ್ವನಿಮಾಡಿದರು... 


ದ 
ಯೋಗಯುಕ್ತರಾದ, ಮಹಾತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪರಂಥಧಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು- -ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ-ನಾನು, ಧನಂಜಯ, ಕೃಪರು, 


ವಾಸುದೇವ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷಿರ-ಈ ಐವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ನೋಡಿದೆವು... ಯೋಗಯುಕ್ತವಾಗಿ ಊದಧದ್ವಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಧೀಮಂತರಾದ ದ್ರೋಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಉಳಿದವರಾರೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಅತಿಮಹತ್ನಪೂರ್ಣವಾದುದು. 


OO ಭಾಲಿ ಕಾರಾ ಇ ೨ಎ ಉಸ್‌ ೦೦ 
WU ್‌ ANAND ITI ಓ ud ಓಟ) ಅಲಾಗ್ಯುಬಲ! MAMAN A ಬರನ ud GA 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಶ್ರೇಷವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿರುವುದನು ಅಜಾನಿಗಳಾದ ಮನುಷರು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಚ ಆಲ ಟ್‌ ನಃ Cee SN, | ಸ್ಸ 


ಜ್‌ 
ಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತಾನೆ. ) 
ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಯೋಗಾರೂಡನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ 
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ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುತಿರಲಿಲ. ಅಂತಹ ಸಿ ಯಲಿದಾಗ 


ಹಾನಿ ದ” 
ಹಾ 


ಕತ್ತನ್ನು ಕತರಿಸಿಬಿಟ 


ಉಲ 


ನಾ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಾ ಭಾಲಿ ಇದೂ ಪ್ಲ 
AAC ಆ SIO td [©) 


ಮಾಡಿದನು. 


ಆಕರ್ಣಪಲಿತಃ ಶಾ ಮೋ ವಯಸಾಶೀತಿಪಣ್ಣಕಃ | 

ತ್ಹತೃತೇ ವೃಚರತ್ಸಂಖ್ಯೇ ಸ ತು ಷೋಡಶವರ್ಷವತ್‌ 1೬ ೪॥| 
ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರ ಬಣ್ಣವು ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಗೆ 

ಎಂಬತ್ಸೆದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದುವು (ನಾಲ್ಕು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಎಂದು 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ). ತಲೆಯಿಂದ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಅವರ 

ಕೂದಲುಗಳು ನರೆತುಹೋಗಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಹದಿನಾರು 


ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವನಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು (ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು). 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕತಿಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ 


ಖಿ ಶಿ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು : 


ಜೀವನ್ನಮಾನಯಾಚಾರ್ಯಂ ಮಾ ವಧೀದುನ್ರಪದಾತ್ಮಜ lls ೬॥ 
"“"ದ್ರುಪದಪುತ್ರ! ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಜೀವಂತರನ್ನಾಗಿಯೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಡ”- 


ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದವು. 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸೈನಿಕರೂ-"ನ ಹನ್ನವ್ಯೋ ನ ಹನವ್ಯಃ 
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Ned WOMAN KA ಕಲುಲ ಅಟ್ಟ ಟ್‌ ಸರಲ ಟ್‌ ol I OVUN « ಟಟ CON 
ಕರುಣಾಮಯನಾಗಿ-“ಕೊಲ್ಲಬೇಡ! ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಡ!'-ಎಂದು 
ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಷಂ೧ಣಗಿಕೆ ೧ಇಲುತಿದದ ೧ ಎಂ) Teta etal ೧ ಎಂ) ಡಾ ಾ 
ed Gl IANS TG ನಕು ೨ ಕ್ಸ dl IO Ns Nd TG Ne ts Nd ಛ/ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ-ರಥದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಯೋಗಾರೂಡರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


= Ne ಇದೆ ಉ ಯಗಗ ಸಗ್ಗ ಘಾ ಇಗೆ ಫಾಯಿ ಗಗ ಗ್‌ 

ಜಟ್‌ ಆಲ್‌) CU NM he Nef ೮ he ತೀ ಆ "ಪ್ರದ a ಓ ಅ UN ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓಜ 6 
ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ಥೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ತಾನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ದ್ರೋಣರ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನತ್ತಿಕೂಂಡು ಎನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದಿ ಆ ಿರಿಸ್ಸಿಣ್ನಸಿದನು. ಎನ್ನ 
ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರದ್ದಾಜರ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಲಾಯನ 

ಲಗಿ ಕ 

ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
NR 
A Ad UN ಓಟ! 
ದ್ರೋಣಸ್ತು ದಿವಮಾಸ್ಟಾಯ ನಕ್ಷತ್ರಪಥಮಾವಿಶತ್‌ | 
ಅಹಮೇವ ತದಾದ್ರಾಕ್ಷಂ ದ್ರೋಣಸ್ಕ ನಿಧನಂ ನೃಪ | 

ಬಂ ಕ್‌ ) ಕಸದ ಸ್ಟ್‌ ನಲ 9 058 
ಖುಹೇಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಷ್ನನ್ಮ ಸತ್ಯವತ್ಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಚ ||೭ ೨॥| 


ದ್ರೋಣರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ಹೈಪಾಯನರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣರ ಮರಣವನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಧೂಮ 


ರಹಿತವಾದ, ಜಾಜ್ಲ್ಲಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಉಲ್ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ತಬ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತರಾದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. 

ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದನಂತರ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕುರುಯೋಧರನ್ನು 
ಪಾಂಡವ-ಸೃಂಜಯಸ್ಸೆನಿಕರು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಕೌರವಸ್ಥ್ಫನ್ಯವು ಭಗವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಹತರಾಗಿಹೋದರು. ಅನೇಕರು ಮೃತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಪ್ರಾಯರಾದರು. ದ್ರೋಣರು ಹತರಾದನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಚ್ಛ್ಚವಗಳಂತೆಯೇ ಆದರು. ಕೌರವರು ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ ಅವರಿಗೆ ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಯವೇ ಉಂಟಾಗಿದಿತು (ಬದುಕಿದರೆ ವಿಜಯಿ 


EE a waa ೦ \ 
ಗಳಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಸ್ನರ್ಗ 
ಕಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕು). ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾದ ಕೌ 
ಧೃತಿಗೆಟ್ಟವರಾದರು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಜರು ದ್ರೋಣರ ಶರೀರವನ್ನು ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದರು. ತಲೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಇದುದರಿಂದ ಎರಗು 


ws Al OM Koad te hd NV No ರಾ! ್‌ಲಟ್‌ 


ಕಬಂಧಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಆ "ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಕೌರವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡವರು ಇಹದಲ್ಲ ವಿಜಯವನ್ನೂ-ಪರಲೋಕದಲ್ಲ ಮಹಾ 


ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪಡೆದವರಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ ಠೇಂಕರಿಸಿ 
ದರು. ಶಂಖದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಲವು ಬಾರಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನೂ 


Medd [ue] ಹ್‌ ಅ ಹಗ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಈ Nef Ne 'ಆಸ್ಸಕ್ರ್‌/ ಕ್‌ ಸ್‌ Vs dS dl 1 Maa] 


ಮಾಡಿದರು. ಭೀಮಸೇನನೂ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ` ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಶತ್ರು 


ಹಲಿ ಹತರಾದನಂತರ Nee AN ATEN Ne A ಮೆ ನೌ A 
ಬ Cd Ney Ne ಊಟ್‌ Ged ಓಟ? AeA ಆಗ್‌ © thd ae CHU Cel ued Nes Nees Nf | IY 
೨೨ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಪಾರ್ಷತನಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹರ್ಷೂದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಆ ಘೋರಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಘೋರಶಬ್ದದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸ್ಪನಿಕರು.. ಕತ್ರಥರ್ಮವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ. ಪಲಾಯನಪರಾಯಣರಾಗಿ 
ಲ ಉರು” ಎ ಂ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಪಾಂಡವರಾದರೋ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಹೃಷ್ಟರಾದರು 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶತುಗಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಕಯಿಸುತಿದುದರಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾ 
ಸತ್‌, § ಮೊ ರು ರ ್‌್‌ 
ಗಿದರು. ೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
3) 
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ದೋಣವಧಪರ್ವ 
(ದ್ರೂ 


ಸೈನಿಕರು ಮಲಗಿ ಎದ್ದನಂತರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾವು 
ಹಾದಿನ್ನದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೊರ 
ತಾಗಿ ಇದು ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವಂದು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ ಪಾಂಡವರಿಗೇ ಪ್ರಿಯರಾದವರೆಂದು 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ : ಭವತಾ ಹಾಲ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ 
ವಿವರ್ಧನ್ನೇ ಪುನಃ ಪುನಃ (೪) "ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವರು 
ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ'-ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರೇ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸತಕ್ಕವರು. ಹೀಗಾಗಿ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರಿಂದಲೂ 
ಪುರಸ್ನಾರವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶ್ಲಾಖಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಕೋಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ. “ನಾವು ನಾಲ್ಲರೇ ಹೋಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ'-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ದುರ್ಯೋಧನ. “ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ; ಹೋಗಿ 
ಬಾ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದ್ರೋಣರು ನಾಲ್ದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನಿಗೆ ಮನಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 
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ವೀತವನ್ನು ಎಡಭುಜದ 
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ನಹರಿಸಿದನು-ಎಂದಿದೆ. 
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ಧಿ 


ದ್ರಾ 


ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಯೋಧ 


ಇ 
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ರಿ 
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ಬಾಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ ಆಗುತವೆ. ಯಜೋ 


ವರ್ಣನೆಯಿ 


ಮಾಡಿದನು'-ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 


i 


ಹಚ್ಚಿನ ಷಹಯಿ ೋಜನವೇ ನು? ೧೧ಗಗದಗ7ಗಳು AONE ಹೆ) ನನ್‌ 
Ns heed Qed wd A Rd Ne Ne ಓಟ್‌ A LA wd A . 0 


ಸ te 

ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದೇಕೆ?-ಈ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಘಾಲಿ ಬರಿ) ಕಾಫಿ ನಾಲಿ ವಾ ನ್ನ 4ನ್ನು ಬ್ರ 1 ನ ಸಾ ರಾ) ೧ ಜ್ನ ಸಲಿ ಷ್ಟ ಕ್ಮ ಸಾರೆ ಲ್ನ 
{Iw VSN ಅಟ SWAN HNN BAMA 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬವಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಬಹಳ ಮಹತದಾಗಿರ 

ಎ , ನ ಇ“ಜ ಠಿ 
ಬಹುದು. ಏಕಂದರ : ಅಪಸವ್ಯವನ್ನು ಅಪಸವ್ಯದಿಂದಲೀ ಪ್ರತಿಮಾಡಿ 
ಕಾದ ಷು ರಿ ಸದಾ ಗ ಗಿಳಿಯ CAP oN ಶಂ. ವಾ್‌ ಸಾಂ ಇಷ್ಟೆ ಇದಾವ EEN 
tend (ಅಆ ಆಗೆ ಆ he ಟಗ EY | | ಗಗ ಓಂ ಇಗ oe ಗ್‌ ಆಗ ಚ್‌ ಊಟ್‌ ಈ ಆಗ ಆಟ “ಕ್ಲೂ ಗಾಲಾ ಅಯ್ಯ ಲ (ಸ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಭಾಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
RD ND ನ್ಯಾ A ಜಾ ಇ ಕತಾ ಹಾಅ್ಲಾಹಾನ! ಹಾಡಾಗಿ. ಹಾಹಾ ಹಾ ಲ್ಯ aN ಲಾ ಎಡ ಕಾಲ ಷ್ಟ ಹಾಹಾ ಉ್ನಾ ೦ ಅಾಲ ಜಡಿ 

Wo ಆಲ. ಅಲುಗ್ಯಿ ಶೆ SHH ಅ ಕಟಖಜಲಟಿNಿಬ್ಧ್ಲಿ 
ಕತಜತೆಯಿಂದ ಪಕಟಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಲ ಜಿ ಗ್‌) ಚಪ ದೊ ಗತ್‌ ಮತ್‌ 
ಪರಾಜ್ಜುಖನಾಗುತ್ತಾನಿ 


೧೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲು ದುಃಶಾಸನ- ಸಹದೇವರ 
ಯುದ್ಧದ ಕಥನವಿದೆ. ದುಃಶಾಸನನ ಸಾರಥಿಯು ಹತನಾಗಿ ಅವನು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಭೀಮಸೇನನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮಸೇನನು ರಥಹೀನನಾಗಿ ನಕುಲನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ 
ಯುದ್ಧದ ಹ್ಫ ಔದಯಂಗಮವಾದ ವರ್ಣನಿಯಿದಿ. ದ್ರೋಣರು 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟರೆಂಬ ಕಥನವಿದ್ದರೂ ಆ 
ಮಹಾಸ್ತದ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಾದ ಪರಿಣಾಮವೂ 
ವರ್ಣಿತೆವಾಗಿಲ. ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅರ್ಜುನನು ಇತರ ಅಸ್ತಗಳಂತೆಯೇ 
ವಿನಾಶಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಾಕ್ಕವಿದೆ. ಐಂದ್ರ- ಷ್ಟ ಇವೇ "ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧಾರಣ ಅಸ್ತಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶವಾದನಂತರ ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆಂದು ಧನಂಜಯನು ಹೇಳು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


© ಹಾಡ) ಭಾರ ಹಾಲ ಎ ರ್ದಿ ಜಾ ಹಾಾಸಾಸ್ಮಾ ಮಾ (ಸ ಹಾಾಫ್ಛೆ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ಚಾಳ ಹಾ 
ಲಕ್‌ ಮಃ ಔಿ.ಎಓ೦8 ಾದ೯್‌ಬೊದಾರರಿತ 


(೩೨). ದ್ರೋಣ-ಪಾರ್ಥರ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೊ 
ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಅರ್ಜುನನ 


ಕ್ನೌ ಇಳಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ AEN NONE ATRL ATN ಗಣ ಲಬಿ ಸ್ಸ 


ಗ್‌! Ka Noted ಆಗ fl hf FAs gy) ಆಗ್‌ ಬಲ್ಲ. 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಯುದ್ಧವು ಮ-ಸಮವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತದೆ. ಅನಂತರ 
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೧೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ದುಃಶಾಸನ- ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ನರ ಯುದ್ಧದೊಡನೆ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ದುಃಶಾಸನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ 
ಹಲವಾರು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಮುಂದೆ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಬಹಳ ಸ್ಪಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಬಲವು ಕುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮಸೇನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಭೀಮ- ಕರ್ಣರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಪಾಂಚಾಲ-ಮತ್ತ್ಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆದೇಶನೀಡುತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ದೋಣರೊಡನೆ' ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : ದ್ರೋಣರ ಸಂಹಾರಸಾಮರ್ಥವೆಷ್ಟೆಂಬುದು 


“ನಂ 0.77೫ ಗಳಾಗಿ ಹ್‌ ೪೧7 ಗಾಳದ? ಗಾ (ದಿದ EN 
Nd ಅಧ್ಯಯ ರ್ಮ್‌ ಟ್ರ ಲಿ ದ್ರ/ ಆ (ಧ್ರ 6/1 | ಈ iii ANION ANY ಇಂ ಲ್ನ Cad rhe Nod A Ne 


ಸಾಧವಿಲ. ಎದುರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ, ವಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ 


ಮೂ” 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಸಕನಾಗಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಿರುವವರೆಗೆ 


ಛು 


ಅವರನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನಿರಾಯುಧ 


ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಸಿ ಫ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಓಹ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ಚ್‌ 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಗುಪ್ಪೆಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಮಯ 


A 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ : "ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಆನೆಯನ್ನು ಭೀಮನು ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇದು 
ಇಂದ್ರವರ್ಮನ ಆನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು' ಎಂದಿದೆ. "ಅನೀಕೇ ಸ್ವೇ ಮಹಾ 
ಗಜಮ್‌' 'ಮಾಲವಸ್ಥೇನ್ನವರ್ಮಣಃ [' ಆದರೆ ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಭೀಮಸೇನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುವಾಗ-"ಇಂದ್ರ 
ವರ್ಮನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ” 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಯನ್ನು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಕೊಂದೆನು' ಎಂದಿದೆ. 'ಗಾಹಮಾನಸ್ಕ ತೇ 
ಸೇನಾಂ' "ನಿಹತೋ ಯುಧಿ ವಿಕ್ರಮ್ಯ[' ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಆನೆಯು 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರವರ್ಮನ ಮತ್ತು 
ಆನೆಯ ಹೆಸರು ಈ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿದೆನೆಂದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏನು 
ಹೇಳುವನೋ-ಎಂಬ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೇ? 
ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಸಮಾಧಾನಿಸಲಾಗದ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಂತೂ ಇದೆ. 

೧೯೧-೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು : ಭೀಷರ ಪತನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಅಸಂಗತಗಳೇ ದ್ರೋಣರ ಪತನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 


3538 ಮಹಾಭಾರತ 
0 ಕಾಣಾ ND (0 OO ಕಾಕಾ ರಾಲಿ ರ ಮಿ ್ರಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಬಾವು ಎ NS ಹಾಾಹ್ಮಾ ಹಾಲ ಇಹ್ಮಾ? ನಾ ರಾ 
ಇವ. ೧೯೦ನ ಅಧ್ಯಯದಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ಚತ್ನಾಮಾ ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ “ಹತಃ ಕುಂಜರಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲರಾದರೆಂದೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಳಿದ) NATE YO ನೌ ಗಾಂದಿ ೧0ಗಿ9ೈಗಗ್ವಾಗಸಗಗಗಗ ಗಾ ಮೋರೆ 
ಹ್‌ ಬನ್‌ en ಕಹು Cee © ೬ wpe ಸ್‌ ಜ್‌ ತ್ರ! 1 Neo ಧೌ ಗ್‌ No No ಆಗ್‌ ಈ! dh © wd 
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ಲೊ 
ಲೂ  ಣೆಗ್ಗ್‌ೆಗುತ್ಕೆ ೧ಗಿಗಗೆಗಿಳಿ ಸಗರ ಹ ಗು ೧೧0 bmg WE he Sal 
Ile ಳೆ | Read ಕ್ಸ ! '4 ಆಟ್‌ ಆ nS NY Aaa ್‌ 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ದಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಅಲಿ. ಧಷದ್ಧುಮನ ರಕಣೆಗೆ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಬಂದಂತೆ 
ಎ * ಬ ಇಟ್‌ ಶ್ಲ ರು ಶಿ 
ಇಲಿಯೂ ದಷದ್ದುಮನ ರಕಣೆಗೆ ಸಾತಕಿಯೇ ಬರುತಾನೆ. ವೆತಸಿಕವೆಂಬ 

ಅಳ ನಷ ೦, ಬಿ ಲ ಎ 


fo) ಗಿ) ದೂ 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ 3539 


NA ಇರ್ತಾರಾ ಅನಿ (೧೧೧) ೧ ಲ ೨ ೮ 
೮೬! 1AM ಲ We ಆ ಯು ಹಾಸ್‌ (ಗಟ 


5 W 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನ್ನೇಷಾಂ ಸನ್ನಿ ತೇ ಶರಾಃ-ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 


ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ 4 ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಪ, ಅರ್ಜುನ, 
TU Sem mW Toes ಹಡದು ಮ ಸಾತ್ತಕಿ, ಅಭಿಮನು ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಈ 


ಬಾಣಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇವರಾರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಬಾಣ 


* Nಲ ಗೇ | Nee hd ಉಲ, 


ಇಪತು ಸಾವಿರ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೨೪). ಈ ಹಿಂದೆ ೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲ್‌ಿ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಪತು ಸಾವಿರ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆಂದು ಬಂದಿದೆ 
(೨೯). ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದ. ದ್ರೋಣರು ಯಥಾ 


ಆಲ ಊಲ!! ಅಥವಾ ಅಬರ್ಯಂತಿಲೂ ಲಲ! ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯ ಬಿ ತೊಡ 


ಗಿದರೇ? ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದುದರ ಫಲಿತಾಂಶವೇನು? ಯಷಿ 


ಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಲೆಕ್ಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಯಷಿಗಳು ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ರ 


ವನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ. ಅನಸ್ತಜ್ಞರ ಹತ್ಯೆಯಾಗು 
ವುದೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 
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3540 ಮಹಾಭಾರತ 

ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು (೧೯೦-೩೯) ಆ ಮಾತನ್ನೂ ಅವರು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ-ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮಭಾ 
ವಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಸ್ತಂ ಸಮಾಸ್ಸಿತಃ-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಡೆಯಲಿ ಎಲೆಯನು ಹರಿದು ಕಾಡುಹೂಗಳನೂ 


ಬೆ್‌್‌ಸ್‌ ಓಗಿ Ne Ne 


ಪೋಣಸಿರಬೇಕೆಂದು ಬಾಸವಾಗುತದೆ. 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ : ದೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣರು ಉದಾ 
ಸೀನಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ವಿಮನಾಶ್ನಾಭವದ್ದುದ್ದೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಾರ್ಷತ 
ಮಗ್ರತಃ | ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ದತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ನಿಂತಿದನೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣ-ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರು ನೇರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಕರಣವಾಗಲೀ, ದಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ರಥ, ಧನುಸ್ಸು-ಮುಂತಾದುವು ದ್ರೋಣರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸವಾದ ಪ್ರಕರಣವಾಗಲೀ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಧರನ್ನೂ, ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಗಜಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ನಿರ್ನಾಮ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಾದನಂತರ ಅಸಂಗತವಾಗಿ 
ಪಾಇಾಲ್ಕಂ ವಿರಥಂ ಭೀಮೋ ಹತಸರ್ವಾಯುಧಂ ಬಲೀ (೨೬)-ರಥ 
ಹೀನನಾದ, ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ನೋಡಿ-ಎಂದು ಕಥೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. “ರಥವನ್ನೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಹೋಗದೇ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿರಬಹುದು'-ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಕಥೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ ೩೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆಂ ದೂ ಮರ್ಮಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ವ್ಯಧಿತನಾದನೆಂದೂ ಇದೆ. ಪುನಃ ೪೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಖು ಲ. ೮ ೯ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅದೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟ 


ಲಿ ಶಿಂಂಜ 


ನೆಂದಿದೆ. ಸಶರಂ ತದ್ಮನುರ್ಫೂರಂ ಸಂನ್ಯಸ್ಕಾಥ ರಣೇ ತತಃ | ದೃಷ್ಟದ್ಕು 
ಮ್ಹನು ಗಾಯಗೊಂಡು ವೃಢಿತನಾದನಂತರ ಪುನಃ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದನೆಂದು 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ 3541 
ಳಂ ನಾಲ 0 ಕ್ಯ ಕಾಯ ತಾಳ ಸಾಕಾರ ಯ 6% ಶಾಲ ಇನ್ನಾದ ಗಾಲ ಷು ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ವಾಲಿತ್ತು. ಶಲ್ಯ ಲೆ ಅಕಾರ ಇಲ್ಲ ಇ ಇರ? 
ಅ ಆಟ್‌ ಆಆಆ ಟಟ ಟಲ್‌ ಬ್ರೂ ! 1೪! MOVE ಟು DU 
ಭೀಮನು ಪುನಃ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಮತ್ತು 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕರಣವಿದೆ. ಧರ್ಮ 
ರಾಜಸ. ತದಾಕಂ ನಾಭಿಶಜೈೆತುಮ ಮುರ್ಶ್‌ಸಿ ( 


ಸ್‌ ಓ/ ಓಟ್‌ 8 ದ್‌ ಆಡ್‌ ಟಟ 


ಬಿ ಸ್‌” 


do 


$ ಕ್ಮ ಶಿ 
ದರ್ಮರಾಜನ ಇ 4 ದರಿ) ಅ ಇ DD ಸ್ನ ಫಿ ಸ್ಯಾ ಸಾಧ್ನ OO ನಾ ~~ we) ಜಾನಾ 
Wer Ho ಸಲು ee) ದುದನ್ನೂ WT ಲು ಇಲ್ಲ ಇಇ) 
ಭಾವವೇ? ಏಕೆಂದರೆ : ಧರ್ಮಜನು ಅಶ್ವತಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದ 


ನಂದ ANT ಮನೋ ನೋ ಬಾಲ್‌ ನೌ ದಾ 
ಇ ಹ್ಯೂ ಅರಾ ಗ್ರ ಸಾ ಒಎಿಂಎಿಯು ಗುಳ) ಆರಲಆಅಯಯ ಅಲ್ಲು 
ರಥವು ಬಭೂಮಿಗಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಯಾವ 
SO ಹಾಹಾ ಹಾಜಾಸಾಲೆ ಜಾಲೆ. Sd NN ಬ್ಯಾ ಇ ಹಾಹಾ dD me) Oe ಇ a dd 
ಬುಲಟಳೆಲಬ ದಿಲಿ ಬೀಳಲ್ಲ ಉತ ವಲ್ಲಿ Ale “ಇರಲಲಲ ಲು ಬ್ಯ ಲಯ 
ಮತೊಂದಿರಲಾರದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗಲಿಲವೆಂಬುದು 
೦ ನಾ 
ನಮ್ಮನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ಭೀಮಸೇನನು 
ನಿಂಗ ಕಾಲ ೦೨೦17೪ ಇ-ಈ ಇಳಿಸಿ ಊರ್‌ ೦-೦ ಫಲ ರಾಸ ಗನಿ ನೋ ~ ಲಔ 
AN TU Cad Nes [| NN ಕ್ಲ Ned GA ted Ned ಆಗ ಆಗ VANS Gad TU ANA 


ಹೀಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ : 


ಧರ್ಮರಾಜನು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತದೆ. ಯೋದ್ದುಂ ನಾಶಕ್ನಾವದ್ರಾಜನಥಾಪೂರ್ವ 
ಮರಿಂದಮಃ | ಇದು ೧೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೋಡಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಸ್ವಗಳಾವುವೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 


ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನ ಚಾಸ್ಕಾಸ್ತಾಣಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಪ್ರಾದುರಾಸನ್ಮಹಾತ್ಮನ ನಃ (೮). 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳೂ ಮುಗಿದುಹೋದುವೆಂದಿದೆ.. ಕ್ಷಯಂ 
ಜಗ್ಗುಃ ಪತತ್ರಿಣಃ (೯). ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳು ಪ್ರ ಸನ್ನವಾಗದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಖಷಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತರಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸಮಾಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ್ನ ಘಾನ ಎ ನ್‌ ನ್ನ ನನ್ನಾ ಹಾ ಶಾ 
he ಊಟ್‌ No Nf ಗಿದ A 


fe 
ಗರ್‌ ಕೈಯ್ಯ 8 


Re 6 
ಸೀ (೧೨) ಬಹದಂಡೋಮಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೋಣ 


ದೊ ದ ೮೮) 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ  ಯುದ್ರಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಬಹಳ 
ODA ಕಾ ಧ್ಯ EN ಸ ತಾಳೆ ಟಫ್‌ ಅಗಿ ಬಸೂ ಲಸ ಜಾ ದಾಳಿ 
Ned ಗು! WY 11 ಆಲಂ ಟೇ ' Gad tad ಓಲ ಗ tad ಓಟ ಟ್‌ ಲ ರ” AAAS AAS AAS 
ಹೋಗಿರುವುದು ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಉತ್ಪಹ್ಟುಕಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣ ಖಷಿವಾಕ್ಕಪುಚೋದಿತಃ-ಎಂಬ ೧೧ 
A ಉಹ್‌  ಧಗಿರಮಾರಗರ್ಗಣದಾಗನ೧ಇಡದ ಗಿರ್‌ ಲಿನೆ 07 ಗಾ ಸಗ 
ನ್‌ ಟೆಲ್‌ edd dd MLA AT hn Ad TG id Cd Ne ಓಟ್‌ Nf NSN md CNA hdd 
೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸರ್ವಾಣ್ಯ 
ಪ್ರಾ ಫೆ ಬಾ ಸಾ (ಕಾ ವಾ ಸಾರ Re OO ಗಾಲಿ ಖಾ 
ಲ Wd ಲೀ ಅಲ್ಮ ಅಲಲ ಅಟಲ್‌ I he ಆ 1೮ (ಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಇಚೆಯಿಂದ ದೋಣರು ಹೇಳಿದರು. 


a a a eS) ಹಟ್ಟ dN mm ಕಾಳು Ee ಕಷಿ ಎಲು ಇರಡೆಷ್ಟ್ಟ ಘಾ ಹಾಾಷಾೆ —— 

೨6 (ಟು ಅಎಲ್ಯಯಿುಯಉ ಲ್ಲ ಲ ಟು wf YINNON ಬ್ರುಸುಲ್ಯಿ 

ಮನು ಘೋರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧಮುಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುತಾನೆಂಬ ವಿಷ 
ಇ ಕ ಎ! ~" ದಿ ಪ್‌ 


Ee ED ee Weta es Sal Jee 
he df ಅಆ 870 ಟ್‌ ಜ್‌ ಟ್‌ ಸ ತೆ ತಸ್‌ ಪತ `ಆ ಆ. A Ao ef 


+ 


ಸಂನ್ನಸ್ಮಥ ರಥೇ ತತಃ। ಸಶರಂ ತದ್ದನುರೋರಂ ಎಂಬುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ದೋಣಪರ್ವ 3543 
ತ್‌ಾ ಸ ನಿ PE ಇ ಭಲ ರ್ಯಾ ಕಾರ್ಲೊ ಲೂ ಇಳಿ ಲಾಲ ನನ್ನ ಯ್ಯ ಫು ಲ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ನೆ 
(IE ON ಕಟ್ಯ Wd ACY ಹಲ್ಲು ರಟ್ಟ Ne) ೮ ೮1 1 ಯ ಆಗು 
ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ೧೯೧ನೆಯ ಅಧ ಯದಲ್ಲಿ ೧೧ನೆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧ 
ದಿಂದ ೧೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರಗೆ ೮೫ ಶ್ಲೋಕ 

ಲ ಸೆಂ ತಡಾ ಸ್ಟ್‌ ಗಂಹಗ್ಗಲಟೆಗಂ ಒಗರು ಮರಾ AON AN AT ದುಗ 
I lO bd edd US ey We we ae Te aS dd [AS ಗ ಲ ಲ un I 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಾಲಾ dom ON ಬ್ಬ ಹಾಸ್‌ ಕಾ ಯ್ದ ಸಲ್ನಾ ಕಾ ಬಾ ಸಾಲಾ ಲಷ ಸಾರಲು ಕಾಚ ಇಷ್ಟು ಕ್ರಾ ತಾ ಫಾ ಕಾಲ ಫಾರ ಲ ಮಾ 
R= ಲರಲಟರೀ ಲ (ಆಲಿ ಅ ಮಲ್ಲರ ರ್ಮ ರ್ಳು ಮಲ್ಲರ Ye VU 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ 


ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ : ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತಿ ಕರ್ಣಾದಿಗಳಗೆ ಹೇಳಿ-'ಪಾಂಹವರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ರಥದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲ 
ಮಲಿ ಇಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಅನಂತರ ಸರ್ವಬ NOT ಥಾ ಅಭಯಪ್ರದವಾದ 


ಸ್‌ ಗ್‌ ್‌ 5 ಕಳ್‌ 
ಹಾ ಎಸ್ಸಾ ನಾಲ 6 ಹಾಲಿ me) ಮಾರಾ ಇಳಿ ಸಾಗರ ಲ್ನ ಹಾವ ಜಾಲ್ಲೆ ನ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ನ ಶಾಲಿ ಎ, ಖಾಲ ರಿ ee Wa ಧಿ 
೧0. ಅಟ ಆಲಭಲ್ಲ. WV UY ಲ್ಲ ಆಂ ಆಲ್‌ ಆಆ ಲ! ಓಟು ಅಬಾ ಲಾ CAA 


ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ೬೦ನೆಯ  ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ ದ್ರೋಣರು 
ಸಮಾಧಿಸರಾಗಿ ಕುಳಿತುದು ; ಅವರ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಬಂದುದು ; 
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ಮಹಾತಪಾಃ ದಿವಮಾಕ್ರಾಮದಾಚಾರ್ಯಃ (೫೨) ದೌ ಸೂರ್ಯಾವಿತಿ 
ನೋ ಬುದ್ದಿರಾಸೀತ್‌ (೫೩) ನಿಮೇಷಮಾತ್ರೇಣ ತಜ್ಯೋತಿಃ 
ಆನ್ನರಧೀಯತ (೪೫) ವಯಮೇವ ತದಾದ್ರಾಕ್ಷ್ಮ ಪಣ್ಣಮಾನುಷ 
ಯೋನಯಃ (೫೬) ನೃಯೋನಯಃ ನಾಪಶನ್ನಚಮಾನಂ ಹಿ ತಂ 
ಸಾರ್ಧಮೃಷಿಪುಜವೈಃ (೬೦) ದ್ರೋಣಸ್ತು ದಿವಮಾಸ್ಥಾಯ ನಕ್ಷತ್ರ 
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ಅ ಶಿ ಕ್ಷ ಖಂ ಪ್ರುಸಂದಲತ್ರಣ್ನುನ 
(೭೨) ದಿವಂ ಗಚನ್ನಂ ತಂ ಮಹಾದ್ಭುತಿಂ ಅಪಶ್ಶಾಮ (೭೩) ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಮತೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವತಾಸವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತದೆ 
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ತಸ್ಕ ಮೂರ್ಧಾನಮಾಲಮ ಸ ಗತಸತ್ತಸ ಸ್ಕ ದೇಶಿನಃ | ವಿಚಕರ್ತಾಸಿನಾ 
ಶಿರಃ। ದ್ರೋಣರ ಪ ಪ್ರಾಣಹೋದಮೇಲೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತರಿಸಿದನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಶ್ಲೋ 
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ಕೊಂಡು ಬಾ' (೬೫) ಎಂದು ಅರ್ಜುನನೇಕೆ ie ತ್ರಿದನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ 
ಪಶೆಗಳು ಹುಟಿಕೊಳುತವೆ. ಸೂಕ ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲಿ ಅನುಪೂರ್ವಿಯು 
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ಈ ಅನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದ ಕಥಾಲೋಪವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು 
ಬ್ರಹವಿಷ್ಠರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಸಂಶಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿ ಯಾದ 
ಸಂಜಯನ ಮಾತೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅಸಂಗತಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹದಿನಾರು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇರುವ ೭೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಧೂಮಮಿವ 
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